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‚ ГЛАВА 1. | 5. Салмонъ родилъ 
| | Вооза отъ Рахавы; Bo- 
дослове Incyca 035 родилъ Овида отъ 
Христа, сына Да- | Pyon; Овидъ родилъ 
видова сына Авра-  Іессея; : 
амова. ` 6. Іессей родилъ 
2. Авраамъ родллъ | Давида napa; Давидъ 
Исаака;Исазкъ родилъ | царь родилъ (Соло- 
Такова; Гаковъ родилъ | мона отъ бывшей за 
Туду и братьевъ его; | Уріею; 
$8. Туда родилъ Фа- 7. Соломонъ родилъ 
peca и Зару orb да- Ровоама; Ровоамъ po- 
мари; Papecó родилъ | дилъ Авію; Авія po- 
Ecpoma; Есромъ ро- дилъ Асу; 


q дплъ Арама; 8. Aca родилъ Іоса- 


4. Арамъ родллъ Фата; locacars родилъ 
Амипадава; Амина-|Торама; Торамъ г po- 
давъ родилъ Haaccona; дилъ Озпо 
Наассонъ родилъ Сал. 9. Озіл родилъ Іоа- 


K MOHA; дама; Тоабамъ родилъ 


>” Seas 


a ale А. | АГ МА Ж.А 2 


EMIT 


«а 
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Axasa; Ахазъ родилъ 
Eserito; 

10. Езекія родилъ 
Манассію Manaccia 
родилъ Амона; А монъ 
родилъ Іосію; 

11.Тойлродилъ loa- 
кима; [оакимь родилъ 
Іехонію и братьевъ 
его, предъ переселе- 
HieMb въ Вавилонъ. 

12. По переселенш 
же въ Вавилопъ, le- 
хощя родглъ Сала- 
cimas; Салайиль po- 
дилъ Зоровагеля; 

13. Зоровавель ро- 
дилъ Ав!уда; i 
родилъ ЕЧакима; Eai- 
акимъ родилъ на 

14. Азоръ родилъ 
Садока; Садокъродилъ 
Ахима; Ахимъ родилъ 
Exiyaa; 

15. Емудъ родилъ 
Елеазара;  Елеазаръ 
родилъ Mateana; Mar- 
ванъ родилъ Такова 

18. Таковъ родилъ 
Ioczea, мужа Марш, 
отъ которой родилея 
Гисусъ, называемый 
Христосъ. 


№. 


17. es Seis po. 


довъ отъ Авраама до 
Давида четырнадцать 


родовъ; и отъ Давида Y 


до переселенія въ Ba- 
вилонъ четырнадцать 


родовъ; и отъ пересе- - 
лешя въ Вавилонъ до. 


Хриета четырнадцать 
родовъ. 

18. Рождество. Incy- 
са Христа было такъ: 
по обручеши матери 
Его Мари съ Тоси- 
SOME, прежде нежели 
сочетались они, ока- 
залось, что она им%- 

во чревЪ отъ Ду- 

Святаго. 

9. locnes же мужъ 
ел, будучи праведенъ 
и пе делая огласить 
ee, хотБлъ тайно от- 
пустить ее. =. 

20. Но когда онъпо- 
мыслилъ это, —се, ÅN- 
гелъ Господень явился 
ему BO CHS и сказалъ: 
Тосихъ, сынъ Давидовъ! 
не бойся принять Ма- 
рію, жену твою; ибо 
родившееся въ цей 
естьоть Духа Святаго. 
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21. Родитъже Сына, |Іерусалимъ волхвы (*) 


4 пот Ему имя: 
3 Лисусъ; ибо 


cna- 
сеть людей Своихъ 
отъ. гръховъ ихъ. 

22. А все cie про- 
изошло, да сбудется 


` реченное Господомъ 


чрезъ пророка, KOTO- 
рый говорить: 

23. «Се, Absa вочре- 
Bb приметь, и родить 
Сына, и нарекутъ имя 
Еммануилъ, что 


повелфлъ ему Ангелъ 


и принялъ 
жену свою. 

25. И не зналъ ea, 
какъ наконецъ она ро- 


A amaa Сына своего nep- 


венца; и онъ нарекъ 


ГЛАВА 2. 


p j Ко же Incyes po- 


дился въ Виблеем 


go Іудейскомъ, во дни H2- 


созан пришли въ 


A A ¿PP аи —-— 


съ востока, и говорятъ: 
2. [ab родившійся 
Царь Іудейскій? ибо 


|мы видБаи звЪзду Его 
на востокв и пришли 


поклониться Ему. 

3. Услышавъ это, 
Иродъ царь. встрево- 
жился, и весь lepyca- 
AUMb Ch пимъ. 

4. И, собравшивсБхъ 
первосвященниковъ и 
ЕНИЖНИКОВЬ народ- 
ныхъ, спрашивалъ у 
нихъ: TAB должно pO- 
диться Христу? 

5. Они же сказали 
emy: въ Виөлеем% Iy- 
дейскомъ; ибо такъ на- 
писано чрезъ пророка: 

6. «И ты, Виолеемъ, 
земля Тудина, ничБиъ 
не меньше воеводетвъ 
Іудиныхъ; ибо изъ те- 
бя произойдетъ Вождь, 
Который упасетъ на- 
родъ Мой, Израиля» 
(Мих. 5, 2). 

7. Тогда Иродъ, тай- 
но призвавъ волхвовъ, 


0 Мудрецы. 


ЕВАНГЕЛТЕ 


във далъ OTS HUX5 
время появленія звЪздъ. 

8. И, пославъ ихъ 
въ Библеемъ, сказалъ: 
пойдите, тщательно 
развфдайте о Младен- 
пБ, и, когда найдете, 
извЪстите меня, чтобы 
и мн пойти покло- 
нитъся Ему. 

9. Опи, выслушавъ 
царя, пошли: и се, 
звЪзда, которую BHAB- 
ли опи на восток, 
шла передъ ними, какъ 
наконець пришла и 
остановилась надъ M- 
стом, TAB быль Maa- 
денецъ. 

10.  Увидввъ же 
3BÉ3Ay, они возрадо- 
вались радост!ю весь- 
ма великою. 

11. И, вошедши въ 
домъ, увидфли Maagen- 
ца съ Мар!сю, матерью 
Его, и падши покло- 
нилисъ Ему; и,открывъ 
сокровища свои, при- 
несли Ему дары: 30- 
лото, ладанъ и смирну. 

12. И, получивъ во 
cub откровете He воз- 


вращаться къ Ироду, 
пнымъ путемъ отошли 
въ страну сгою. 

13. Когда же они 
отошли, —се, Ангелъ 
Господень является во 
cub locnsy и TOBO- 
ритъ: встань, возьми 
Младенца и матерь 
Его, и бги въ Еги- 
петь, и будь тамъ, 
AOKOAB не скажу Te- 
6b; ибо Иродь хочетъ 
искать Младенца, что- 
бы погубить Ero. 

14. Онъ веталь, 
взялъ Младенца и ма- 
терь Его ночью, и 
пошелъ въ Египеть. 

15. И тамъ былъ до 
смерти Ирода, да сбу- 
дется реченное Госпо- 
домъ чрезъ пророка, 
который говоритъ: «изъ 
Египта воззвалъ A Сы- 
на Моего» (Ocia11,1). 

16. Тогда Иродъ, 
увидБвъ себя ocmban- 
нымъ волхвами, весь- 
ма разгнБвался, и по- 
слалъ избить всЪХЪ 
младепцевъ въ Вполе- 


емъ и во BCbXL npe- 
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двлахъ его, отъ двухъ 
ASTD и ниже, по вре- 
5 мени, которое вывф- 
7 далъ отъ BOAXBOBS. 


A речеппое чрезъ Mpo- 
7 рока Теремпо, который 
* говорить: 

1. 118. «Гласъ въ Рам 
7 сдишапъ, плачь и ры- 
Aanie и вопль великій; 
Рахиль плачеть о Ab- 
TAX своихъ, и не XO- 
четъ утБшиться; ибо 
15 mbr» (Терем. 31, 
І), пи | 
_ 19. По смерти же 
Ирода, се,  Ангелъ 
Господень во 
является -locusy Въ 
Erunts 

20. 

ветапь, возьми 


И . говорить: 
Мла- 


J иди въ землю Израиле- 
4 ву; ибо умерли искав- 
1 ше. души Младенца. 

‚121. „Онъ: веталь, 
33115 Младенца и ма- 
терь Его, и пришелъ 
въ землю Израилеву. 


что. 


4 82. Услышавъ же, | лайте 
j Архелай nap-¡(Mcaia 40, 3). 


ствуетъ въ lyaeb But- 
сто Ирода, отца своего, 


убоялся туда идти; HO, 


получивъ BO cub OT- 


‚ 17. Тотда сбылось |кровеніе, пошелъ въ 


предфлы. Галилейскіе. 
23. И, пришедши, по- 
селился въ город, Ha- 
зываемомъ Назаретъ, 
да сбудется реченное 
чрезъ пророковъ, что 
Онъ Назореемъ паре- 
чется (Суд. 13, 5). 


ГЛАВА 3. 


В? Tb дни прихо- 
дптъ Іоаннъ Кре- 


CHÈ | ститель, и проповЪ- 


дуетъ въ пустьшЪ Іу- 
дейской, 

2. И говоритъ: по- 
кайтесь; ибо прибли- 


денца и матерь Его, и |зилось царство небес- 


ное. 

3. Ибо онъ тоть, о 
которомъ сказалъ про- 
port Heaia: «гласъ BO- 
шющато въ пустынЪ: 
приготовьте путь. Го- 
споду, прямыми CA- 
стези Ему» 


| 


7 


| 


POSSE 


4. Cams же Іоаннъ 
HMTD одежду | изъ 
верблюжьяго волоса и 
поясъ кожаный Ha 
чреслахъ своихъ; а пи- 
mew его бъли акридъ 
и дикій медъ. 

5. Тогда [ерусалимъ 
и вся Іудея и вся 
окрестность Іордан- 
ская выходили къ нему, 

6. И крестились отъ 
него въ lopaamb, ие- 
повфдуя грЪхи свои. 


т. УвидЪвъ же lo- 


аннъ многихъ Фари- 
сеевъ и саддукеевъ, 
идущихъ къ нему кре- 
ститься, сказалъ имъ: 
порожденя ехиднины! 
кто внушилъ вамъ Ő- 
жать отъ будущаго 
rubra? 

8. Сотворите же до- 
стойный паодъ покая- 
ня; 

9. И не думайте то- 
ворить въ себъ: «отецъ 
у насъ Авраамъ»; ибо 
говорю вамъ, TTO bors 
можетъ изъ камней 
сихъ воздвигнуть A$- 
тей Аврааму. 


ЕСА Crs Ехо Ses Gta шаси DN 


при кори деревъ ле- 
житъ: всякое дерево, 
не приносящее добра- 
го плода, срубають и 
бросаютъ въ огонь. 
11. Я крещу Bact 
въ BOA въ покаяніе; 


но Илущій за мною _ 


сильне Mena; я не до- 
стоинъ понести обувь 
Его; Онъ будетъ кре- 
стить Bach Духомъ 
Святымъ и отнемъ. “ 

12. Лопата(“) Еговъ 
рукЪ Его, om- 
ститъгумно Свое, MCO- 
беретъ пшеницу Свою 
въ житницу, а солому 
сожжетъ огнемъ не- 
угасимымъ. | 
. 13. Тогда прихо- 
дить Шисусъ изъ Ta- 
лилеи она Іорданъ 
къ Тоанну, креститься 
отъ него. — 

14. Тоаниъ же Yaep- 


жиралъ Ето и гово- 


рилъ: миБ надобно 
креститься отъ Тебя, 
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15. Но Incyct cra- 
заль ему въ OTBÉTE: 
оставь теперь; ибо 


4 такъ надлежитъ намъ 


йеполнитьвеякую прав- 
Ay. Тогда Тоаннъ ao- 
пускаетъ Его. 

16. И, крестипшись, 
Јисусъ тотчасъ вышелъ 
изъ воды; и се, от- 
верзлись Ему небеса, 
и увидБлъ Тоаннъ Ay- 
ха Божя, Который 
3  сходилъ, какъ голубь, 
| и ниспускался на He- 
A TO. 


17. И се, гласъ 


4 съ небесъ тлаголющій: 


Сей есть Сынъ Мой 
возлюбленный, въ Ko- 
тӧромъ Moe благово- 


----------------- 


ночей, 
взалкалъ. 

3. И приступилъ къ 
Нему искуситель, п 
сказалъ: если Ты Сынъ 
Божій, скожи, чтобы 
камни сін сдфлались 
хлЪбами. 

4, Онъ же сказалъ 
ему въ отвЪтъ: на- 
писано: «не хлЬбомъ 
однимъ будеть жить 
человБкъ, HO всякимъ 
словомъ, исходящимъ 
изъ усть Божшхь» 
(Второз. 8, 3). 

5. Потомъ береть 
Его діаволъ въ CBA- 
тый городъ, и поста- 
вляетъ Его на крылЪ 
храма, 

6. И говорить Ему: 
если Ты Сынъ Божий, 


напослЪдокъ 


леше. бросъся внизъ; ибо 
написано: «А пгеламъ 
-TAABA 4. Своимъ заповъдаетъ 

: | о Te6b, и на рукахъ 

й Tora Тисусь возве- понесутъ Тебя, да не 
a Ayers быль „ри Не о камень 


{A въ пустыню, для ис- ногою Твоею» (Псал. 
% кушешя отъ діавола. 90, 11—12). 

Н 21H, постившись со-| 7. Шисусъ сказалъ 
А arm дней и сорокъ|ему: написано также: 


«не искушай Господа, 
Бога твоего» (Второз. 
6, 16). 

8. Опять береть Ето 
діаволъ на весьма BHI- 
сокую тору, и пока- 
зываеть Ему всБ nap- 
ства Mipa и славу ихъ, 

9. И говорить Ему: 

се это дамъ ТебЪ, 
если, падши, MORAO- 
нишься. МН. 

10. Тогда Тисусъ 
говоритъ ему: отойди 
оть Мепя, сатана; ибо 
таписано: «Господу Bo- 
гу твоему поклоняйся, 
и Ему одному служи» 
(Второз. 6, 13). 

11. Тогда оставля- 
eth Его діаволъ; и 
се, Ангелы приступи- 
ли и служили Ему. 

12. Услышавь же 
Іпсусъ, что Тоаннъ OT- 
дань nods стражу, 
удалился въ Галилею. 

13. И, оставивъ На- 
заретъ, пришель и по- 
A еелилеявъ Капернаум В 
я приморскомъ, въ пре- 
дБлахъ Завулоновыхъ 
и Нехеалимовыхъ, 


вх 
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A. 
14. Да сбудетея pe- 
чеппое чрезъ пророка 
Исаію, который TOBO- 
рить: . сы 
15. «Земля Завуло- 
нова и земля Heoea- 
лимова, на пути при- 
морскомъ, за Іорда- 
номъ, Галилея языче- 


BO тьмъ, yBHAbAB свъть 
великій, и сидящимъ 
въ стран итБни смерт- 
ной возсіялъ свЪтъ» 
(Исая 9, 1—2). 

17. Съ того вре- 
мени Іисусъ началъ 

оповЪдъвать и TOBO- 
рить: покайтесь; ибо 
приблизнлось царство 
небесное. 


18. Проходя же № 
близь моря Галилей- © 
craro, Опъ > увидБлъ 


двухъ братьевъ; CUMO- 
на, называемаго Пет- 
ромъ, н Андрея, брата 
его, зағидывающихъ 
CTH въ море; ибо они 
были рыболовы. 

19. И говорить имъ: 
идите за Мною, и я 


АЙ 


ee 
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cabaaio Bach ловцами 
человЪковъ. 
20. И они тотчасъ, 


21, Оттуда идя Aa- 
Abe, увидфль Oms Apy- 
THX двухъ братьевъ, 
Такова Зеведеева u 
Тюаниа, брата его, въ 
aoarb съ Зеведесмъ, 
отцемъ ихъ, почини- 
вающихъ сЪти своп, и 
призвалъ ихъ. 

22. И они тотчасъ, 
OCTALUBL 


вали за 

23. И ходилъ In- 
сусъ по всей Галилев, 
уча въ синагогахъ ихъ, 
и проповфдуя Esan- 


лодку и 
отца своего, послЪдо- 


новатыхъ, и лунати- 
ковъ, и разслаблен- 


ныхъ, и Опъ исцвлялъ 
пхъ. 

25. И слБдовало за 
Нимъ мпожество па- 
рода изъ Галплеп и 
Десятиградія, и Теру- 
салима, и Туден, и 
изъ-га Іордана. 


TAABA 5. 
Apu пародъ, Онъ 


взошелъ на гору; 


и, когда CEND,’ приету- 
пили къ Нему yuenu- 
ки Его. 

2. И Опъ, отверзши 
уста Свои, училъ ихъ, 
говоря: 

8. Блаженны нищіе 


теле царствія, и ис- духомъ; ибо ихъ есть 
пфляя всякую болвзпь царство neóecnoe. 


и всякую немощь въ 
ЛЮДЯХЪ. 
24. И прошелъ о 


4. Блаженны плачу- 
ие; ибо они утъшатея. 
5. Блаженны крот- 


и припадками, и 65с- 


Немъ слухь по всей кос; ибо опи наслфду- 
Сири; и приводили ютъ землю. 


Kb Нему вс хъ ne-| 6. Блаженны алчу- 


мощных, одержимыхь щіе и жаждущіе прав- 
различными болфзнями ды; ибо они насытятся. 
| 7. Блаженны мило- 


EEO AED: ER 
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Se 
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і 


стивне; ибо они по- 
= милованы будутъ. 


zi 8. Блаженны чистые 
ибо они! 


сердцемъ; 
Бога узрятъ. 

9. Блаженны миро- 
творцы; ибо они бу- 
дуть наречены сынами 
Божшми. 

10. Блаженны из- 
гнанные за правду; ибо 
ихъ есть царство не- 
бесное. 

11. Блаженны вы, 
когда будутъ поносить 
васъ и гнать и всяче- 
ски неправедно 3410- 
словить за Меня. 

12. Радуйтесь и ве- 
селитесь; ибо велика 
ваша награда на не- 
бесахъ: такъ гнали и 
пророковъ, бывшихъ 
прежде васъ. 

13. Вы соль земаи. 
Если же соль поте- 
ряетъ силу, TO чЪмъ 
сдЪлаешь ее соленою? 
Она уже ни къ чему 
негодна, какь развЪ 
выбросить ее вонъ на 
попрапіе людямъ. 

14. Вы свфть міра. 
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городъ, * 
верху горы. 
15. И, зажегши свЪ- 
чу, не ставятъ ея подъ 
сосудомъ, но на под- 
свъчницЪ, и свЪтитъь 
всъмъ въ AOMB. = 
16. Такъ да св - 
титъ свЪтъ вашъ предъ 
людьми, чтобы они ви- 
дли ваши добрыя Ab- 
ла п прославляли Отца 
вашего небеснаго. 
17. Не думайте, что 
Я пришелъ нарушить 
законъ или пророковъ: 5 
не нарушить пришелъ 
но исполнить. 
18. Ибо истинно го- 
ворю вамъ: докол$ не 
прейдетъ пебо и зем- 
ля, ни одна 1ота или 
ни одна черта не прей- 
детъ изъ закона, пока 
не исполнится все. 
19. Итакъ, кто на- 
рушить одну изъ за- 
повфдей сихъ мал Ъй- 
шихъ и научитъ такъ 
людей, TOTS малЪй- 
шимъ наречется въ 
царств небесномъ; а. 
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Ta. 6. . 
кто сотворитъ и на- 


20. Ибо, товорю 
вамъ, если праведность 
ваша не превзойдетъ 
праведности книжни- 
ковъ’и Фарисеевъ, то 


вы не войдете въ цар- 


` ство небесное. 
21. Вы слышали, что | 


сказано древнимъ: «не 
убивай; кто же убьетъ, 
подлежитъ суду» (Исх. 
20, 18). 

22. А Я говорю 
вамъ, что всякій, гн$- 
вающійся на брата 
своего напрасно, под- 
лежить суду; кто же 


2 скажетъ брату своему: 


«рака» (*), подлежить 
синедріону (**); а кто 
скажетъ: «безумный», 
подлежитъ TeeHub OT- 
ненной. | 

23. Итакъ, если ты 
принесешь даръ твой 


(9) Пустой человьюкъ. 
) Вержовное cy- 
дидище. | 


къ жертвеннику, и тамъ 
вспомнишь, что братъ 
твой имЪеть что-пи- 
будь противъ тебя: 
24.Оставьтамъ даръ 
твой предъ жертвен- 
никомъ, п пойди, пре- 
жде примирись съ бра- 
томъ твоимь и TO- 
гда приди и принеси 
даръ твой. | 

25. Мирись съ со- 
перникомъ твоимъ CKO- 
pbe, пока ты еще на 
пути съ MHMS, чтобы 
соперникъ не отдалъ 
тебя судьБ, а судья 
не отдалъ бы тебя 
слугв, и He ввергли 
бы тебя въ темницу. 

26. Истинно говорю 
тебЪ: ты не выйдешь 
оттуда, пока не от- 
дашь до HOCABAHATO 
кодранта. 

27. Ви слышали, 
что сказано древнимъ: 
«не прелюбодЪйствуй» 
(Исх. 20, 14). 

28. А Яговорювамъ, 
ЧТО ВОЯКіЙ, кто CMO- 
тритъ на женщину съ 
вожделЪніемъ, уже пре- 
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12 ЕВАНГЕЛИЕ we Te Е, 
любодБйствовалъ съ | денной, тоть е. 
нею въ сердцв своемъ. бодЪйствуетъ. AS 
29. Если же mpa-| 33. Eme слышали е 
вый глазъ твой с0-| въ, что сказано древ- 
блазплетъ тебл, вырви пимъ: «не преступай 
его и брось оть себя: | клятвы, но исполняй 
ибо лучше для тебя, | предъ Господомъ KAA- 
чтобы погибъ одинъ|твы твои» (Лев. 19, 
пзь члеповъ твоихъ,|12. Второз. 23, 21). · 
а не все тБло твое! 34.А Я говорювамъ: 
было ввержено въ|пе клянись вовсе: ни 
геенпу. небомъ, потому что опо 
30. И если правая престоль Boxit; — 
твоя рука соблазняеть| 35. Ни землею, no- 
тебя, отеки ee и тому что опа подножіе 
брось отъ себя: ибо | погъ Его; ни Терусали- 
лучше для тебя, чтобы | момъ, потому что OHS 
погибъ одипъ изъ чле- | тородъ великаго Царя. 
HOLL TBONXT, а не все 36. Ни головою TBO- 
тБло твое было ввер- ею не кляниеь, MOTO- 
жено въ геенну. му что не можешь ни 
31. Сказано также, | одного волоса едфлать 
что, если кто разве- |бБлымъ или чернымъ. 
дется съ женою своею,| 37. Но да будеть 
пусть дастъ ей развод- |слово ваше: «да, да», 
ную (Второз. 24, 1). | «ить, вЪтъ»; a что 
32. A Яговорювамъ: сверхъ этого, TO отъ 
кто разводится съ же- | лукаваго. ~ 
HOW своею, кром Bu-| 38, Вы слышали, что 
ны любодфяшя, тотъ | сказано: «око за око, 
подаеть ей поводъ |и зубъ за зубъ» (Исх. - 
прелюбодБйствоватъ; и | 21, 24). ~ 
кто жепится на разве- 39. A 23 товорю. 


1°" “ала ВОН. 
a Е { + 


мъ: не противься 
ому. Но кто ударить 
тебя въ правую щеку 

JO, обрати къ He- 
му и другую; 

0. И кто захочетъ 
судитъся съ тобою и 
взать y тебя рубашку, 
отдай ему и верхнюю 
одежду; 

41. И кто рпинудитъ 


тебя идти съ нимъ 


одно поприще, иди съ 
нимъ два. 
42. Просящему y 


тебя дай, и оть XOTA- 


щаго занять y тебл не 
отвращайся. 
_ 43. Вы слышали, что 
сказано: «люби ближ- 
HITO твоего, и нона- 
видь врага твоего» 
(Лев. 19, 18). 

44. А Яговорю pam: 


‘любите враговъ BA- 


шихъ, благословляйте 
проклинающихъ васъ, 
благотворите непави- 
дящимъ васъ, и молй- 


Tech за обижающихъ 
‘Bach и гонящихъ васъ, 


45. Да будете съша- 
ми Отца вашего небес- 
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наго; ибо Онъ повел - 
ваетъ солнцу Своему 
восходить надь злыми 
и добрыми и посна- 
етъ дождь на правед- 
ныхъ и неправедпнхъ. 

46. Ибо, если вы 
будете любить любл- 
щихъ васъ, какая вамъ 
паграда? Не то же ли 
дБлаютъ и мытари (*)? 

47. И если вы 
привЪтствуете только 
братьевъ вашихъ, что 
особеннато длаете? 
Не такъ же ли посту- 
паютъ и язычники? 

48. Итакъ будьте 
совершенны, какъ CO- 
вершенъ Отецъ вашъ 
небесный. 


ГЛАВА 6. 


мотрите, не твори- 
те милостыни ва- 
шей предъ людьми 
съ тБмъ, чтобы они 
видфли васъ: иначе 
не будеть вамъ на- 


(*) Сборщики пода- 
тей. 
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грады отъ Отца ваше- 
то небеснато. 

2. Итакъ когда 
творишь  MILIOCTHHIO, 
He труби передъ 
собою, какъ Ab1210Tb 
лицемфры въ синаго- 
гахъ и на улицахъ, 
чтобы прославляли ихъ 
люди. Истинно TOBO- 
рю вамъ: они уже по- 
лучаютъ ваграду свою. 

3. У тебя же, когда 
творишь милостыню, 
пусть ABBAA рука твоя 
не зиаетъ, что gbaa- 
етъ правая, 

4, Чтобы милостыня 
твоя была втайн$; и 
Отепъ твой, видящій 
тайпое, воздастъ те- 
65 явно. 

5. И, когда молишь- 
ся, не будь, какъ ли- 
цемЪры, которые лю- 
бять въ синагогахъ и 
на уғлахъ улицъ OCTA- 
навливалсь молиться, 
чтобы показатъсяпредъ 
людъми. Истинпо го- 
ворю вамъ, что они 
уже получаютъ награ- 
ду свою. 


ЕВАНГЕЛ 
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Гл. 6. 
6. Ты же, когда мо- 
лишься, войди въ ROM- 
нату твою и, затворивъ 
дверь твою, помолись 
Отцу твоему, Который 
втайнЪ; и Отець твой, 
видящій тайное, воз- 
дастъ тебБ явно. 

7. А молясь, не го- 
ворите лишняго, Бакъ 
язычники; ибо они ду- 
мають, что въ MHOTO- 
словш своемъ будуть 
услышаны. * 

8. Не уподобляйтесь 
имъ; ибо знаетъ Отецъ 
вашъ, въ чемъ вн 
имфете нужду, прежде 
вашего прошешя у 
Него. 

9. Молитесь же 
такъ: Отче Hams, Cy- 
mii на небесахъ! да 
святится имя Твое; 

10. Да пріндетъ nap- 
ст е Твое; да будетъ 
воля Твоя и на земл%, 
какъ на неб%. 

11. Хлъбъ нашъ Ha- 
сущный дай намъ на 
сей день; 

12. И прости намъ 
долги наши, какъ и 


CEE EE ДЕМЕУ ЕСА СЫ BET SSS 
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КЕТТ 


Е. отъм 


аха am ДОЛЖНИ- 
13. И не введи 


; въ искушеніе, HO 
Bh насъ отъ Ay- 
каваго. Ибо Твое есть 
и сила и слава 

во вЪки. Аминь. 
14. Ибо, если вы бу- 
дете прощать людямъ 
согръшешял ихъ, то 


простить и вамъ Отецъ | 


- вашъ небесный; 
i 165. А если не бу- 
„дете прощать людамъ 
corpbmenia nxt, то и 


Отець вашъ не про- 
‘етить вамъ согрЬше- 

18. Также, когда по- 
ститесь, пе будьте уны- 


лы, какъ лицемврн: 
ибо они припимаютъ 
Ha себя мрачныя AH- 
ца, чтобы показаться 
людямъ постящимися. 
Истинно товорю вамъ, 
что они уже получа- 
ють награду свою. 
_ 17. А ты, когда по- 
стишъся, помажь TO- 
AOBY твою и умой ли- 


18. Чтобы явиться 
постящимся пе предъ 
людьми, но предъ От- 
цемъ твоимъ, Который 
втайнф; и Отецъ твой, 
видящій тайное, BO3- 
дасть TeÓb явно. 

19. Не собирайте 
себЪ сокровищъ на 
землЪ, TAB моль и ржа 
истребляютъ, и rab 
воры подкапывають и 
крадутъ; 

20. Нособирайте се- 
6b сокровища на небв, 
Tab ни моль, ни ржа 
не истребллетъ, и TAB 
воры He подкапыва- 
ють и не крадуть. 

91. Ибо, ryb сокро- 
вище ваше, тамъ Óy- 
детъ и сердце ваше. 

22. Сввтплъшикъ для 
тфла есть око. Итакъ, 
если око твое будетъ 
чисто, то все тБло 
твое будетъ свътло; 

33. Если же око твое 
будетъ худо, то все 
тБло твое будетъ тем- 
но. Итакъ, если свфть, 
который въ тебЪ, тьма, 
то какова же тьма? 


ЕВАНГЕЛІЕ 


24. Пикто пе можеть] 28. И ‘объ одеждв № 


служить двумъ госпо- |что заботитесь? Mo- 
дамъ: ибо или одного | смотрите HA полевыя 
будетъ ненавидфть, а|лилш, какь он pa- 
другаго любить; или|стутъ? Не трудятся, 
одному станеть усерд-|ни прядутъ. 

ствовать, а о другомъ! 29. Но говорю вамъ, 
нерадфть. Не можете что и Соломопъ во всей 
служить Богу и мам-| слав своей ne одБвал- 
mont (*). ся такъ, какъ всякая 

25. Посему говорю изъ нихъ. 
вамъ: He заботьтесь 30. Если же траву 
для души вашей, что | полевую, которая Ce- 
вамъ Бсть и что пить, |годня есть, а завтра 
ни для тБла вашего, | будетъ брошена Bb 
во что одфться. Душа печь, Bors такъ од - 
не больше ли пищи, и ваеть: кольми паче 
тфло одежды? Bach, маловфры! 

26. Взгляните Hal „31. Итакь не за- 
птицъ небесныхъ: OMS | ботьтесь и He TOBO- 
не COTS, ни жнуть, | рите: «что намъ Феть?» 
ни собпрають въ жит-|или: «что пить?» или: 
ницы; и Отецъ вашъ| «по что одфться?» 
небесный питаетъ ихъ.| · 32. Потому что BCC- 
Вы не гораздо ли луч- (го этого ищутъ языч- 
am er ники, и потому что 

Да и кто изь|Отець вашъ небесный 
ee ‘заботясь, можеть | знаетъ, что вы имвете 


прибавить себБ росту | пужду во всемъ этомъ.. 


тотя на одинъ ло-| 33. Ищите же пре- 
KOTL? жле царства Boxia и 
А правди Его, и это все 
(*) Dovamemey. приложится вамъ. 


5. gf Д 


A. 6. 

134. Итакъ не за- 

тесь © завтраш- 

и Anb, ибо зав- 

самъ будетъ 

O своемъ: 

довольно для каждало 
дня своей заботы. 


1 


ТЛАРА т. 
He судйте, да He Cy- 


димы будете. 

2. Ибо, какимъ су- 
домъ судите, такимъ 
будетесудимы; и какою 
мврою м$рите, такою 
и вамъ будуть мЪрить. 

3. И что ты cmo- 
тришь на сучекъ въ 
raasb брата твоего, 
бревна въ твоемъ гла- 
3b пе чувствуешь? 

4. Или, какъ скажешь 


брату твоему: «дай, я 


выну сучекъ изь глаза 
твоего»; а BOT, въ 


твоемъ глазЬ бревно? 


5. ЛицемЪръ! вынь 
прежде бревно изъ тво- 
ero глаза, и тогда уви- 
дишь, какъ вынуть Cy- 
чекъ изъ глаза брата 
твоего. 
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6. Не давайте свл- 
тыни псамъ, и не бро- 
сайте жемчуга вашего 


предъ свиньями, чтобъ. 


ous не попрали его HO- 
гами своими и, обра- 
тившисъ, не растерза- 
ли васъ. 

7. Просйте, и дано 
будетъ вамъ; ищите, и 
найдете; стучите, и от- 
ворягъ вамъ. 

8. Ибо вслкій mpo- 
сящій · получаетъ, и 
ищущій находптъ, и 
стучащему отворятъ. 

9. Есть ли между 
вами такой челов къ, 
который, когда сынъ 


а его попросить у него 


хлЪба, подалъ бы ему 
камень? 

10. И, когда попро- 
ситъ рыбы, подалъ бы 
ему зм$ю? 

11. Итакъ, если вы, 
будучи злы, умвете да- 
anis благія давать Ab- 
тямъ вашимъ, тБмъ 
601be Отецъ вашъ He- 
бесный дасть блага 
просящимъ у Него. 

12. Итакъ во всемъ, 


A A саволе арар. TER SERS 


<> 


», 
А, 
we = ERS 
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Crees Ser: 


какъ хотите, чтобы съ 
вами поступали люди, 
такъ поступайте и BH 
съ ними; ибо въ зтомъ 
законъ и пророки. 

13. Входите тБены- 
MH вратами; потому 
что широки врата и 
пространенъ путь, ве- 
дущіе въ погибель, и 
многіе идутъ ими; 

14. Потому что тБе- 
ны врата и узокъ путь, 
Beaymie въ жизнь, и 
немногіе находятъ ихъ. 

15. Берегитесь лже- 
пророковъ, которые 
приходятъ къ вамъ 
въ овечьей одежд, a 
внутри суть. волки 
хищные. . 

16. По плодамъ ихъ 
узнаете uxt. Собира- 
ютъ AH съ терповпика 
виноградъ, ши съ ре- 
пейника смоквы? 

17. Такъ всякое де- 
рево доброе приноситъ 
и плоды добрые; a ху- 
дое дерево приносить 
и плоды худые. 

18. Не можетъ де- 
рево доброе приносить 


плоды худые, ни Ae- 


рево худое приносить № 


плоды добрые, 

19. Всякое дерево, 
не приносящее плода 
добраго, ерубають и 
бросаютъ въ огонь. 

20. Итакъ по m10- 
дамъ ихъ узнаете ихъ. 

21. Не всякій, ro- 


|ворящій Ми в: «Госпо- 


ди! Господи! », войдетъ 
въ царство небесное, 
HO исполняющий волю 
Отца Моего > небес- 
наго. 

22. Мнопе скажуть 
Ма въ тоть день: 
«Господи! Господи! не 
отъ Твоего ли имени 
мы пророчествовали? 
и не Твоимъ ли име- 
немъ бЪсовъ изгонязи? 
и не Твоимъ ли име: 
немъ многія чудеса 
творили?» 

23. И тогда объяв- 
лю имъ: «fl никогда He 
зналъ васъ; отойдите 
отъ Mena, дБлающ!е 
беззаконіе». 

24. Итагъ всякаго, 
кто слушаетъ слова 


; Та. 7. 

Mon cin и исполняетъ 
уподоблю мужу 
разумному, кото- 

рый построилъ домъ 

свой на Kamut. 

25. И пошелъ дождь, 
иразлились рки, и IO- 
дули вЪтры, и устреми- 

лись на домъ тотъ, и 
онъ не упалъ; NOTO- 
му что основанъ былъ 
на Ramis. 

26. А велкій, кто 
слушаетъ Cin слова Мои 
и не исполняеть ихъ, 
уподобится - человвку 
безразсудному, ROTO- 
рый построилъ домъ 
свой на пескЪ. 

27. И пошелъ дождь, 
и разлились р$ки, и 
подули вЪтры, и Ha- 
легли на домъ тотъ; и 
онъ упалъ, и было па- 
AeHie его великое. 

28. И когда Іисусъ 

окончилъ слова Cin, 
народъ дивился уче- 
нію Его: 
_ 29. Ибо Онъ училъ 
ихъ, какъ власть им%- 
ющій, а He какъ книж- 
ники и Фарисей. 


ГЛАВА 8. 


Kr» же сошелъ Онъ 
съ горм, за Нимъ 
посл довало 
ство народа. 

2. И sors, подо- 
шелъ прокаженный, и, 
кланяясь Ему, сказалъ: 
Господи! если хочешь, 
можешь меняочистить. 

8. Тисусъ, простер- 
ши руку, коснулся его 
и сказалъ: хочу, очи- 
стись. И онъ тотчасъ 
очистился отъпроказы. 

4. И говорить ему 
Іисусъ: смотри, нико- 
му He сказнвай; но 
пойди, покажи себя 
священнику, и прине- 
си даръ, какой пове- 
abas Моисей, во еви- 
дЪтельство имъ. 

5. Когда же вошелъ 
Іисусъ въ Капернаумъ, 
къ Нему подошелъ 
сотникъ и просилъ 
Его: 

в. Господи! слуга 
мой лежитъ дома въ 
разслабленіи и жесто- 


множе- 
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т. lucych говорить 
ему: Я приду и исцЬ- 
лю его. 

8. Сотникь же, от- 
вЪчая, сказалъ: Госпо- 
ди! я не достоинъ, что- 
бы Ты вошель подъ 
кровъ мой; но скажи 
только слово, и BH- 
здоровфеть слуга мой. 

9. Ибо я и подвла- 
стный человъкъ; но, 
имя у себя въ IOA- 
чиненін воиновъ, TO- 
BODIO одному: «пойди», 
и идетъ; и другому: 
«приди», и приходить; 
и слугБ моему: «едЪ- 
лай тоз, и дБлаетъ. 

10. Услышавъ cie, 
lucych удивился, и 
сказалъ идущимъ за 
Нимъ: истинно говорю 
вамъ, и въ Израил% ne 
нашелъ Я такой вЪры. 

11, Говорю же BAMB, 


извержены будуть во 
тьму виБшнюю; тамъ 
будеть плачь и свре- 
жетъ зубовъ. y 
13. И сказалъ In- 
сусъ COTHBRY: иди, и, 
какъ TH вЪровалъ, да 
будеть тебБ. И BH- 
здоровълъ слуга его 
въ тоть часъ. | 
14. Пришедши въ 
домъ Петровъ, Тисусъ 
увидлъ тещу его, ле- 
жащую въ горячкё.. 
15. И коснулся ру- 
ки ея, и горячка OCTA- 
вила ee. И она встала, 
и служила имъ. 
16.Когдаженасталъ 
вечеръ, къ Нему при- 
вели многихъ бЪснова- 
тихъ, и Онъ изгналъ 
духовъсловомъ,писц - 
лилъ всЪхъ больныхъ, 
17. Да сбудется pe- 
ченпое чрезъ пророка 


m nn m nn - 


что мнопе придутъ еъ | Исаію, который TOBO- 

востока и запада, и рить: «Онъ взялъ на 

возлягуть съ Авраа-|Себя наши немощи и 

moms, Исаакомъ и Ia- | понесъ болЬзни> (Исайя 

ковомъ въ царств |53, 4). 

небесномъ. 18. УвидЪвь же 
12. А сыны царства | мсусъ вокругь Себя 
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“мшодество народа, Be- ка покрывалась волна- 


abis |ученикамъ| от- 
плыть ‚на другую CTO- 
pouy. 

19. “Тогда одиньъ 
киижпикъ, подошедши, 
сказаль Ему: Учитель! 
я пойду за Тобою, ку- 
да бы Ты ни пошелъ. 

20. И говорить ему 
Іиеусъ: ‘лисицы им%- 
ють норы, и птицы 
небесныя — гнЪзда; а 
Сынъ человЪческій не 
химветъ, TAB прикло- 
НИТЬ ГОЛОВУ. 

21. Другой же изъ 
учениковъ Его сказалъ 
Ему: Господи! позволь 
мн прежде пойти и 
похоронить отца моего. 

22. Ho Інсусъ ска- 


| залъ ему: иди за Мною, 


и  предоставь Mep- 
твымъ погребать сво- 
ихъ мертвецовъ. 
`. 23. И когда вошелъ 
Онъ въ лодку, за Нимъ 
послфдовали ученики 
O. 
24. И воть, сдБла- 


4 лось великое волнеше 


на мор, такъ что A04- 


a Se А 
"ча We ал А - | 
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ми; а Онъ спалъ. 

25. Тогда ‘ученики 
Его, подошедши къ 
Нему, разбудили Его 
и сказали: Господи 
спаси Hach; погибаемъ. 

26. И товоритъ имъ: 
что вы такъ боязли- 
вы, маловфрные? lo- 
TOMb, вставъ, запре- 
тилъ вфтрамъ и морю, 
и сдБлалась великая 
тишина. 

27. Люди же, уди- 
вляясь, говорили: кто 
это, что и вЪтры и 
море повпнуются Ему? 

28. Икогда Опъ при- 
быль на другой берегъ 
въ страну Гергесип- 
скую, Его встрфтили 
два бЪеноватые, вы- 
шедше‘изьгробовъ (*), 
весьма свирфпые, такъ 
что никто несмЪлъ про- 
ходить тБмъ путемъ. 

29. И воть, они за- . 
кричали: что ТебБ до 
nach, исусъ, Сынъ Bo- 


(+) Из» пещеръ, 10 
NOPE ANU. 
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xiii? пришелъ Ты сю-|ся обратно, и npa- 


да прежде времени My- 
чить насъ. 

30. Вдали же отъ 
нихъ паслось большое 
стадо свиней. 

31. И б%сы проси- 
ли Его: если выгонишь 
Hach, то пошли Hach 
въ стадо свиней. 

32. И Omb сказалъ 
имъ: идите. И они, вы- 
шедши, пошли въ ста- 
до свиное. И воть, 
все стадо свиней бро- 
силось съ крутизны въ 
море, ипогибло въ BOAB. 

38. Пастухи же по- 
бЪжали, и, пришедши 
въ городъ, разсказали 
обо всемъ, и отомъ, что 
было съ бЪеноватыми. 

34. И воть, весь го- 
родъ вышелъ на ветрф- 
чу Шсусу; и, увидБвъ 
Его, просили, YTO- 
бы Онъ отошелъ OTE 
предфловъ ихъ. 


ГЛАВА 9. 


према Онъ, войдя въ 
лодку, переправид- 


бълъ въ Свой городъ. 

2. И вотъ, принес- 
ли къ Нему разслаб- 
леннаго, положеннаго 


на постели. И, вида 


Тисусъ вру ихъ, CRA- 
залъ разслабленному: 
дерзай, чадо! прощают- 
ся теб rpbxu твои. 
3. При семъ нЪкото- 
рые изъ ЕНИЖНИКОВЪ 
сказали сами въ себЪ: 
Онъ богохульствуеть. 
4. Інсусъ же, видя 
помышленія ихъ, ска- 
залъ: для чего BH мн- 
слите худое e серд- 
za вашихъ 
сказать: «прощаются 
тебЪ грЪъхи», или CKA- 
зать: «встань и ходи»? 
6. Ho чтобы вы 
знали, что Съшъ чело- 
вфчесюй имфетъ власть 
на землъ прощать 
грхи; (тогда TOBO- 
рить разслабленному:) 
встань, возьми постель 
твою, и иди въ домъ 
твой. 


7. И онъ всталъ, 


Ибо что легче 


a 
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[B3415 постель свою, | и 


пошелъ въ домъ свой. 
8. Народъ же, ви- 
AEBS это, удивился и 
прославилъ Бога, дав- 
шаго такую власть 
человбкамъ. 
9. Проходя оттуда, 


A Incycs увидфлъ чело- 


вБка, сидящаго у сбо- 
ра пошлинъ, по име- 
ни Матвея, и говорить 
ему: слЪдуй за Мною. 
И 085 всталъ, и по- 
слвдовалъ за Hums. 
10. И когда Iucych 
возлежаль въ дом%, 
многіе мытари и грЪш- 
ники пришли и B03- 
легли съ Нимъ и уче- 


11. УвидЪвъ то, Фа- 
рисеи сказали учени- 
камъ Его: для чего 
Учитель вашъ ters и 
пьетъ съ мытарями и 
грБшниками? 

12. исусь же, услы- 
шавъ это, сказалъ имъ: 
не здоровые имЪютъ 
нужду во врач, но 
больные. 


тесь, что значить: «ми- 
AOCTH хочу, а не жер- 
твы»? Ибо Я пришелъ 
призвать не праведни- 
ковъ, HO грЪшниковъ 
къ покаянію (Ocia 6, 6). 

14. Тогда приходятъ 
къ Нему ученики Io- 
анновы и говорять: 
почему мы и Фарисеи 
постимся много, а Твон 
ученики не постятся? 

15. И сказалъ имъ 
Incyes: мотуть ли Te- 
чалиться сыны черто- 
га брачнаго, пока съ 
ними женихъ? Но при- 
дутъ дни, когда отни- 
мется у нихъ женихъ, 
и тогда будуть по- 
CTHTECA. 

16. H никто къ вет- 
хой одеждБ He при- 
ставляетъ заплаты изъ 
небЪленной ткани; ибо · 
вновь пришитое отде- 
реть оть стараго, и 
Aupa будетъ еще хуже. 

17. Не вливаютьтак- 
же вина молодаго въ 
мхи ветхіе; а иначе 
прорываются мхи, и 


13. Пойдите, научи-|вино вытекаетъ, и MÈ- 


EP 


EIER IES ZOS 


хи пропадають. Но вп-] 23. И когда пришель * 
но молодое вливають | Incych BS домъ началь- 
въ новые мхи, и сбе- | ника и увидБлъ CBH- 
регается то и другое. | рБлъщиковъ и народъ 
18. Когда Онъ гово- | въ смятенш, ; 
рилъ имъсіе, подошелъ! 24. Сказалъ имъ: 
къ НемунЪкоторый Ha- | выйдите вопъ; ибо не 
YAALHERB и, Еланялсь умерла Abema, но 
Ему, говорилъ: дочь | спить. И  смЪялись 
моя теперь умираетъ; надъ HEMS. 
но приди, возложи на| 25. Когда же народъ 
нее руку Твою, и опа |былъ выеланъ, Онъ, 
будетъ жива. вошедъ, взялъ ее за ру- 
19.И, вставъ, Іисусъ | ку, и дБвица встала. 
пошелъ за нимъ, и уче-| 26.11 разнесся слухъ 
ники Его. O семъ по всей землБ 
20. И вотъ, жепщи- той. | 
на, дефнадцать abra | 27. Когда Incycs 
страдавшая кровотече- | ш оттуда, за Нимъ 
ніемъ, подошедъ сза-|слфдовали двое Crb- 
ди, прикоспулась къ|пыхъ и кричали: MO- 
краю одежды Ero. милуй nach, Incycs, 
21. Ибо она говори» сьшъ Давидовъ! 
ла сама въ себ: если! 28. Когда же Ons 
только прикоспусь Kb пришелъ въ домъ, слЪ- 
одежд Его, выздоро- | пые приступили къ He- 
BEN. My. И говорптъ имъ 
22. Тисусъ же, обра- исусъ: вБруете ли, 
тившись и увидъвъ ее, что Я могу это cab- 
сказалъ: дерзай, дщерь | лать? Они говорлтъ 
ebpa твоя спасла тебя. | Ему: ей, Господи! 
¿Kemmuna съ того часа) 29. Тогда Ons кос- 
стала здорова: нулся глазъ ихъ и ска- 
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0 sais: по Bbpb вашей 
да будетъ вамъ. 

30. Иоткрылисьгла- 
за ихъ. И шсусъ стро- 
го сказалъ имъ: смо- 
трите, чтобы Никто 
не узпалъ. 

31. А опи, вышедши, 
разгласили о Немъ по 
всей земл той. 

82. Когда же Tb вы- 
ходили, то привели къ 
Нему человЪка нъмаго 
6benorararo. 

33. И, когда бЪсъ 
быль изгнанъ, нёмой 
сталь говорить. И на- 
родъ, удивляясь, TOBO- 
рилъ: никогда не бы- 
вало такого явленія 
въ Израил . 

34. А гарисен ToBo- 
рили: Онъ изгопяетъ 
бЪсовъ силою князя 
бЪсовскато. 

35. И ходилъ Гисусъ 
по BCÉME городамъ и 
селеніямъ, уча въ CH- 
нагогахъ ихъ, пропо- 
nhaya Евангеліе nap- 
ствія и ncobisa BCA- 
кую бол бзпь и всякую 
немощь въ людлхъ. 


36. Бидя толпы на- 
рода, Ons сжалился 
падъ ними, что OHM 
были изнурены и раз- 


свянъ, какъ овцы, не 


имъюшія пастыря. 

87. Тогда говоритъ 
ученикамъ Своимъ: жа- 
твы много, а дБлате- 
лей мало; 

38. Итакъ молите 
Господина жатвы, что- 
бы выслалъ дфлателей 
на жатву Свою. 


ГЛАВА 10. 


И призвавь ABHA- 

дцать учениковь 
Свопхъ, Онъ далъ имъ 
власть надъ нечистыми 
духами, чтобы изго- 
HATL ихъ, и врачевать 
всякую болЪзнь и BCA- 
кую немощь. 

2. ДвЪнадцати же 
А постоловъимена суть 
cin: первый Симонъ, 
называемый Петромъ, 
и Андрей, брать его, 


Таковъ Зеведеевъ и. & 


Тоапнъ, брать его, 
3. Филишь и Вар- 
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воломей, Goma и Mar- ту, ни двухъ одеждъ, 


- вей мытарь, [аковъ Ал-| ни обуви, ни посоха. 


Феевъ и Леввей, про- Ибо трудяпийея до- 


званный Ваддеемъ, 

4. Симовъ Кананитъ 
и Туда Искарють, KO- 
торый и предалъ Его. 

5. Сихъ двЪнадпать 
послалъ Іисусъ, и за- 
повЪъдалъ имъ, говоря: 
на путь къ язычни- 
камъ не ходйте, и въ 
городъ Самарянскій не 
входите; 

6. А идите наппаче 
къ погибшимъ овцамъ 
дома Израилева. 

7. Ходя же, пропо- 
Bhaylite, что прибли- 
зилось царство небес- 
ное. 

8. Больныхъ исп - 
ляйте, прокаженныхъ 
очищайте, мертвыхъ 
воскрешайте, бЪсовъ 
изгоняйте. Даромъ по- 
лучили, даромъ 4a- 
вайте. 

9. Не берите съ co- 
бою ни золота, ни се- 


- ребра, ни MAH въ по- 


ACH свои, 


| 


стойнъ пропитанія. 

11. Въ какой бы ro- 
родъ или селеніе ни 
вошли вы, навфдывай- 
Tech, кто въ немъ до- 
стойнъ, и тамъ оста- 
вайтесь, пока не вый- 
дете. 

12. А ВХОДЯ ВЪ AOMB, 
привЪтствуйте его, TO- 
воря: «миръ дому Cê- 
му>. 

13. И если домъ бу- 
деть достоянъ, то миръ 
вашъ придетъ на не?о; 
еслизже не будетъ до- 
стопнъ, TO миръ вашъ 
къ вамъ возвратитея. 

14. А если кто He 
приметъ Bach и не 
послушаеть словъ BA- 
шихъ, то, ВЫХОДЯ изъ 
дома или изъ города 
того, оттрясите прахъ 
отъ ногъ вашихъ. 

15. Истияно говорю 
вамъ: отрадн е будетъ 
землЪ Содомской и Го- 
моррской въ день суда, 


10. Ни сумы па доро- нежели городу тому. 


| E 
Та 16: . 


лица 
» pr 7 


Е 


a Ta. 10. 


A ? 
ae N 


65; 
ще 


16. Bors, Я посылаю 
BACS, KAKE овецъ среди 


4 волковъ: итакъ будь- 


А 
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те мудры, какъ зміи, 


и просты, какъ голуби. 
17.Остерегайтесь же 
людей: ибо они будутъ 


| отдавать васъ въ суди- 


лища, и въ синагогахъ 
своихъ будуть бить 
Bach. 

18. И поведутъ Bach 
Kb правителямъ и ца- 
рямъ за Меня, для сви- 
дЪтельства предъ ними 


H язычниками. 


19: Когда же будутъ 


> предавать васъ, не за- 


ботьтесь, какъ или что 


| сказать; ибо въ TOTS 


часъ дано будетъ вамъ, 
что сказать. 

20. Ибо невы будете 
товорить, но Духъ Отца 
вашего будеть TOBO- 
рить въ васъ. 

21. Предасть xe 


9 братъбрата на смерть, 
Й и отецъ сына; и воз- 
% стануть дфти на po- 
дителей, и умертвятъ 
ихъ. 

22. И будете mena- 


Sion ока A 


видимы BCÉMH за имя 
Moe; претерпъвшій же 
до конца спасется. 

23. Когда же будуть 
гнать BACH въ одномъ 
ropoAb, бЪгите въ Apy- 
гой. Ибо истинно гово- 
рю вамъ: не успЪете 
обойти тородовъ Из- 
раилевыхъ, какъ прі- 
пдетъ Сынъ человЪче- 
criit, 

24. Ученикъ невыше 
учителя, и слуга He вы- 
ше господина своего. 

25. Довольно для уче- 
ника, чтобы онъ былъ, 
какъ учитель его, и 
для слуги, чтобы онъ 
былъ, какъ господинъ 
ето. Еели хозяина дб- 
ма назвали веельзеву- 
ломъ, не TEMS ли 60- 
ybe домашнихъ его? 

26. Итакъ не бой- 
тесь ихъ: ибо HÈTS HA- 
чего сокровеннаго, что 
не открылось бы, и 
тайнаго, что не было 
бы узнано. 

27. UTÓ товорю вамъ 
BL темнотБ, говорите 
при cpbrb; и что на 


= 


En 


У 
N 


RE 


28 
ухо слышите, пропо- 


28. Инебойтесь уби- 
ваюшихъ ThAO, души же 
не могущихъ убить; а 
бойтесь болЪе того, кто 
можеть и душу и тБло 
погубить въ геепиф. 
29. Не дв ли малыя 
птицы продаются за 
ассарій (+)? И ни одна 
изъ нихъ не упадеть 
на землю безъ воли 
Отца вашего. 

30. У васъ же и 
волосы на головЪ Bch 
сочтены. 

31. Не бойтесь же: 
вЫ лучше многихъ ма- 
ЛЫХЪ птицъ: 

32. Итакъ всякаго; 
кто исповфдаеть Меня 
предъ людьми, того ис- 
повЪдаю и Я предъ 
Отцемъ Моимъ небес- 
H5IMB. 


MH, отрекусь отъ TOTO 


Bhaylite на кровляхъ.|Я пришелъ принеети 


34, Не думайте, что 


миръ наземлю; He миръ 
пришелъ Я принести, 
но мечъ. 

35. Ибо Я пришелъ 
раздфлить человЪка съ 
отцемъ его, и дочь съ 
матерью ея, и пегбстку 
со свекровыо ея. 

36. И враги чело- 
вЪку домашніе его. 

37. Ктолюбитъ отца 
пли мать бол е, пеже- 
ли Меня, не достоинъ 
Меня; и кто любитъ 


сыпа или дочь бол е, 


нежели Меня, не до- 
инъ Меня. 

38. И кто не беретъ 
креста’ своего и cab- 
дуеть за Мною, тотъ 
не достоинъ Mena. 

39. Сберегшій душу 
свою потеряетъ ее; а 
потерявший душу свою 


33. А кто отречетея ради Меня сбережетъ 
отъ Меня предъ людь- | ее. 


40. Ето принимастъ 


и Я предъ Отцемъ Мо- васъ, принимаетъ Me- 


имъ небеснымъ. 


пя; а кто принимаеть 


- Меня, принимаеть Io- 
(*) Мелкая монета. славшахо. Меня. 


MAN Иж» 


f 
t 
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41. Кто принпмаетъ 
пророка, во имя про- 
рока, получитъ награ- 
ду пророка; и кто при- 


нимаетъ праведника, 


во имя праведника, 
получитъ награду пра- 
ведника. 

42. И кто напоитъ 
одного изъ малыхъ 
сихъ толъко чашею хо- 
AOAHOH воды, во имя 
ученика, истинно го- 
ворю вамъ, не поте- 
ряетъ награды своей. 


ГЛАВА 11. 


Y когда ОКОНЧИЛЪ 
шсусъ наставлешя 
двЪнадцати ученикамъ 
Своимъ, перешелъ от- 
тудаучитьи пропов$ды- 
вать въ городахъ ихъ. 

2. Тоаннъ же, услы- 
шавъ въ темницБ о дћ- 
лахъ Христовыхъ, по- 
слалъ двоихъ изъ уче- 
никовъ своихъ 

3. Сказать Ему: Ты 
ли Tots, Который дол- 
жепъ придти, или ожп- 
дать намъ другаго? 


SOX Еф. 
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4. И сказалъ имъ 
Тисусъ въ OTBLTS: пой- 
дите, скажите Тоанну, 
что слышите и видите: 

5. СлЪпые прозрЪва- 
ютъ и хромые ходять, 
прокаженные очиша- 
ются и глухіеслышатъ, 
мертвые воскресаютъ 
и пише благовЂетву- 
ютъ. 

в. И блажепъ, кто 
не соблазнитея о Mut. 

7. Когда же они по- 
шли, Гисусъ началъ го- 
ворить народу о То- 
анн : что смотрЪть XO- 
дили вы въ пустыню? 
трость ли, вЪтромъ 
колеблемую? 

8. Что же смотрЪть 
ходили вы? человфка 
ли, одБтаго въ мягкія 
одежды? Hocamie мяг- 
кія одежды находятся 
въ чертогахъ цар- 
скпхъ. 

9. Что же смотріть 
ходили вы? пророка? 
Да, говорю вамъ, и 
болъше пророка. 

10. Ибоонътотъ,о KRO- 
торомъ написано: «се, 


| 


on 
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Я посылаю Ангела Мо- 
ero предъ лицемъ Тво- 
имъ, который пригото- 
вить путь Твой предъ 
Тобою» (Малах. 8, 1). 

11. Истинно говорю 
вамъ: изъ рожденныхъ 
женами не возставалъ 
болышй Іоанна Кре- 
стителя; но менышй 
въ царств небесномъ 
больше его. 

12. Ors дней же Io- 
анна Крестителя доны- 
пБ царство небесное 
силою берется, и упо- 
требляющіе усиліевос- 
хищаютъ его. 

13. Ибо ве пророки 
п законъ прорекли до 
Тоанна. 

14, И, если хотите 
принять, онъ есть Иля, 
которому должно прид- 
ти 


15. Кто имћЂетъ уши 
слышать, да слышитъ! 
16. Но кому уподо- 
блю родъ сей? Онъ по- 
добенъ ABTAMB, ROTO- 
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17. Говорятъ: «мы 
играли вамъ Ha CBH- 
рли, и вы не плясали; 
мы пБли вамъ печаль- 
ныя пЪсни, и вы He 
рыдали». с 


18. Ибо пришелъ 
Тоаннъ, ни Бстъ, ни 
пьетъ; и говорятъ: «въ 
немъ бЪсъ». 

19. Пришелъ Сынъ 
человъческій, Бетъ и 
пьет и говорять: 
«воть человЪкъ, KOTO- 
рый любить сть и 
пить вино, другъ мы- 
тарямъигрЪъшникамъ». 
И оправдана прему- 
дровть чадами ея. | 

20. Тогда началъ 


укорять города, ( 


въ которыхъ наиболфе - 
явлено было силъ Его, 
за то, что они не по- 
каялись:  " 

21. Горе теб, Xo- 
разинъ! горе теб$, Вие- 
санда! ибо, если бы B5 
Тир n Сидонв явлены 
были силы, явленныя 


рыя сидятъ на улиц въ Bach, то давно бы 
опи BO вретищ и пеп- 
| ab покаялись. я 


и, обращаясь къ CBO- 
имъ товарищамъ, 
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22. Ho говорю вамъ: 
Tupy и Сидону отрад- 
nhe будетъ въ день 
суда, нежели вамъ. 

28. И тн, Каперна- 
умъ, до неба вознес- 
mitica, до ада визверг- 
нешься; ибо, если бы 


3 въ COAOMÉ явлены бы- 


ли силы, явленныя въ 
-TeÓb, TO онъ оставался 
бы до сего дия, 

24. Но говорю вамъ, 
что 3emab Содомекой 
отраднве будеть въ 
суда, нежели 


25. Вътовремя, про- 
должая pha, шсусъ 
сказалъ: славлю Тебя, 
Отче, Господи неба и 


2 земли, что Ты утаилъ 


се отъ мудрыхъ и раз- 
умныхъ и открылъ то 
младенцамъ. 

26. Ей, Отче! ибо та- 
ково.было Твое благо- 
воленіе. 

_ 27.Всепредано Mut 
Отцемъ Моимьъ, и ни- 
кто не знаеть Сына, 
kpomb Отца; и Отца не 
знаетъ никто, кромЪ 


ОТЪ МАТФЕЯ. 


31 


Сына, и кому Сынъ 
хочетъ открыть. 

28. Шлидите ко 
Mut, sch труждаюшіе- 
сл и обремененные, и 
Я успокою васъ. 

29. Возьмите иго Moe 
на себя, и научитесь 
оть Меня: ибо Я кро- 
токъ и смирёнъ серд- 
цемъ; и найдете покой 
душамъ вашимъ. 

30. Ибо иго Моебла- 
го, и бремя Мое легко. 


ГЛАВА 12. 


ъ то время прохо- 

дилъ [исусъ въ суб- 
боту засъянными поля- 
ми; ученики же Ero 
взалкали, иначалисръ- 
вать колосья и Бсть. 

2. Фарисеи, увидввъ 
это, сказали Ему: BOTS, 
ученики ТвоидБлаютъ, 
чего не должно дБлать 
въ субботу. 

8. Онъ же сказалъ 
имъ: развБ вы не чи- 
тали, что сдфлалъ Aa- 
видъ, когда взалкалъ 
самъибывшіе съ нимъ? 
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4. Какъ онъ гошелъ 
въ домъ Божій и bap 
xub6H предложенія, 
которыхъ не должно 
было Ъсть ни ему, ни 
бъвшимъ съ нимъ, а 
только однимъ CBA- 
щепникамъ? 

5. Или не читали ли 
вы въ закон, что въ 
субботы священники 
въ храмъ нарушаютъ 
субботу, однако неви- 
новны? 

6. Но говорю вамъ, 
что sabcs Tors, Кто 
больше храма. | 

7. Еслибы вы знали, 
что значить: «милости 
хоту, а не жертвы», TO 
не осудили бы певи- 
новныхъ (Осія 6, 6). 

8. Ибо Съшъ чело- 
въческій есть TOCHO- 
дипъ и субботы. 4 

9. И, отошедши от- 
туда, вошелъ Опъ въ 
сипагогу ихъ. 

10. И вотъ, тамъ 
былъ человЪкъ, имЪ- 
ющій сухую руку. И 
спросили Incyea, YTO- 
бы обвинить Его: мож- 
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HO ли исифлять въ 
субботы? | 

11. Опъ же сказалъ 
имъ: кто изъ Bach, 
umba одну овцу, если 
она въсубботу упадетъ 
въ яму, не возьметъ 
ея и не вытащить? 

12. Сколько же 
лучше человфкъ овцы? 
Итакъ можно въ суб- 
боты дБлать добро. 

13. Тогда говоритъ 
человЪку тому: протя- 
ни руку твою. И ons 
протяпулъ:и стала она 
здорова, Kakb другая. 

14. Фарисеи же, вы- 

едши, имли совЪ- 

ще противъ Него, 
какъ бы погубить Ето. 
Но Incych, узнавъ, уда- 
лился оттуда. 

15. И послБдовало 
за Нимъ множествона- 
рода, и Онъ исцфлилъ 
UX} всЪхъ. 


16. И запретплъ имъ © 


объявлять O Hemp, | 

17. Да сбудется ре- 
ченное чрезъ пророка 
Исаію, который TOBO- 


Доп КОСТА 
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18. <Се,Отрокъ Мой, 
| Koroparo Я избралъ, 
| Возлюбленный Мой, 
| Которому благополитъ 

душа Моя. Положу 

духъ Мой па Него, и 

возвъститъ народамъ 
_ судъ. 

19. He воспрекосло- 
вить, ни возощетъ, и 
никто не услъшитъ на 
улицахъ гблоса Ero. 

= 20. Трости надлом- 
_ М ленпой не перело- 
i MATS, и льна куряща- 
TOCA не угаситъ, AOKO- 
ab не доставить суду 
поббдьт. 

21. И на имя Его 
будутъ уповать наро- 
дъ» (Исая 42, 1—4). 

22. "Тогда привели къ 
Нему бЪеноватаго cat- 
г паго и HÉMATO; и ис- 
TIMID его, такъ что 
слБпой п нЪмой сталъ 
и говорить и видБть. 

23. И дивился весь 
народъ, и говорилъ: 
не это ли Христосъ, 
сынъ Давидовъ? 

24, Фарисеи же, 
услышавъ се, ска- 


‚веельзевула, 


OTD MATOES. 33 


зали: Онъ изгоняеть 
бЪсовъ не иначе, какъ 
силою веелъьзевула, 
князя бЪсовскаго. 

25. Но Incycó, зная 
помышленія ихъ, ска- 
залъ HMD: всякое NAP- 
ство, раздБлившееся 
само въ себЪ, опуст$- 
eTb; и всякій городъ 
или домъ, раздБлив- 
шійся самъ въ себЪ, 
не устоитъ. 

26. И если сатана 
сатану изгоняетъ, то 
онъ раздфлился самъ 
съ собою: какъ же 
устоитъ царство его? 

27. И если Я силою 
H3TOHSIIO 
обсовъ, то сыновья BA- 
ши чьею силою изго- 
няютъ? Посему они бу- 
дуть вамъ судьями. 

28. Если же Я Ду- 
хомъ Божимъ изгоняю 
бЪсовъ, то конечно до- 
стигло до васъ цар- 
стве Боле. 

29. Или, какъ мо- 
жеть кто войти BB 
домъ сильнаго и рас- 
хитить вещи его, если 


прежде не свяжетъ 
сильнаго? и тогда рас- 
хититъ домъ его. 

30. Кто пе со Мною, 
тотъ противъ Meus; и 
кто не собираетъ со 
Мною, тотъ расточа- 
етъ, 
31. Посему говорю 
вамъ: всякій rpbxb и 
хула простятея чело- 
въкамь; а хула на Åy- 
ха не простится чело- 
вЪкамъ, 

32. Если кто CKA- 
жеть слово на Сына 
человЪъческаго, 1р0- 
стится ему; если же 
ETO скажеть на Духа 
Святаго, не простится 
ему ни въ семъ BRE, 
ни въ будушемъ. 

33. Mam признайте 
дерево хорошимъ и 
плодъ его хорошимъ; 
или призпайте дерево 
худымъ и плодъ его 
худымъ; ибо дерево 
познается по плоду. 

34.Порожденія ехид- 
нины! какъ вы можете 
говорить доброе, бу- 
дучи злы? Ибо отъ 


а AS 


ЕВАНГЕЛЕ 


избытка сбрдца гово- 
ратъ уста. 

35, Добрый человЪкь 
изъ добраго сокрови- 
ща выносить доброе; 
а злой человЪкъ изъ 
злаго сокровища выно- 
сить злое. 

36. Говорю же вамъ, 
что за веякое праздное 
слово, какое скажутъ 
люди, дадутъ они OF- 
вЪтъ въ день суда. 

37. Ибо отъ словъ 
свонхъ оправдаешьея, 
и отъ словъ CBOHXS 
осудишьея. 

38. Тогда нБкоторые 
изъ книжниковъ и Фа- 
рисеевъ сказали: Учи- 
тель! хотвлось бы намъ 
видъть отъ Тебя sma- 
мене, 

39. Но Онъ сказалъ 
имъ въ отвфть: родъ 
лукавый и прелюбо- 
дъйный ищетъ SHAME- 
Hid; и знамеше не даст- 
ся ему, кром$ зпаменія 
Тоны пророка. 

40. Ибо, какъ Тона 
былъ во Yperb кита 
три дня и три ночи, 
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такъ и Сынъ челов$- 
ческій будеть въ серд- 
mb земли три дня и 
три ночи. 

41. Ниневитяне в03- 
стануть на судъ съ 
родомъ симъ, и осу- 
дятъ его: ибо они по- 
каялись отъ проповЪди 
Тониной; и вотъ, здЪсь 
больше Тоны. 

42. Царица южная 
возстанетъ на судъ съ 
родомъ симъ, и осу- 
дитъ его: ибо она при- 
ходила отъ предъловъ 
земли послушать му- 
дрости Соломоновой; и 
вотъ, здфсь больше 
Соломопа. т 

43. Котда нечистый 
духъ выйдетъ изъ чело- 
вЪка, TO ходитъ по без- 
воднымъ MÉCTAMB, ища 
покоя, и не находитъ. 

44. Тогда говоритъ: 
«возвращусь Bb домъ 
мой, откуда я вышель». 
И, пришедши, находить 
ею незанятымъ, BBI- 
метеннымъ и убран- 
НЫМЪ. 


+ 


беретъ съ собою семъ 
другихъ духовъ, злЪй- 
шихъ себя, и, вошедши, 
живутъ тамъ; и бн- 
ваетъ для человЪка то- 
го послдпее хуже nep- 
ваго. Такъ будетъ и съ 
этимъ злымъ родомъ. 

46. Когда же Om 
еще говорилъ къ на- 
роду, матерь и братья 
Его стояли sub дома, 
желая говорить съ 
Hum. 

47. И нвкто сказалъ 
Ему: воть, матерь 
Твоя и братья Твои 
стоять виБ, желая TO- 
ворить съ Тобою. 

48. Онъ же сказалъ 
въ OTBETB говоривше- 
му: кто матерь Моя? 
и кто братья Mon? 

49. И, указавъ ру- 
кою Своею на учени- 
ковъ Своихъ, сказалъ: 
вотъ матерь Мол и 
братья Mon; 

50. Ибо, кто будетъ 
исполнять волю Отца 
Моего небеснаго, TOTS 
Mab брать, и сестра, 
и матерь. 


в 


Y 
Pe 


==, 


SES ENE SNS TEN 


TAABA 13. 


ышедши же въ день 
тотъ изъ дома, 
Тасусъ сблъ у моря. 


2. И собралось къ! 
Нему множество на- 


рода, такь что Ons 
гошелъ въ лодку и 
сълъ; а весь народъ 
столлъ на Gepery. 

3. И поучалъ ихъ 
мпого притчами, гово- 
ря: воть; вышель C- 
ятель ChAT. 

4. И когда онъ c$- 


EBAHTENE 


несло плодъ: одно 20 
сто крать, а другое въ 


шестьдесятъ, иное же 


въ тридцать. 

9. Кто имфеть уши 
слышать, да слышитъ! 

10. И, приступивъ, 
ученики сказали Ему: 
для чего притчами TO- 
воришь имъ? . 

11. Онь сказалъ имъ 
въ отвЪтъ: для TOTO, 
что вамъ дано знать 


| тайни царств!я небес- 


Haro, а имъ не дано. 


12. Ибо, кто иметь, 


ялъ, иное упало при тому дано. будеть и 


дорог; и 


налетЬли | прумножится; а кто 


птицы, и поклевали то. | незимфетъ, у того OT- 


5. Иное упало на|нимется и TO, 


что 


MÉCTA каменистыя, гд | иметь. 


не мпого было земли; 
и скоро взошло, по- 
тому что земля была 
не глубока. 

6. Когда же взошло 
солнце, увяло, и, какъ не 
имЪло корня, засохло. 

7. Иное упало въ 
терше, и выросло Tep- 


13. Потому говорю 
имъ притчами, что они 
видя ие видять, U CAbI- 
ша пе слышать, и 
не разумБютъ. 

14. И сбывается 
падъ пими пророчество 
Исаш, которое гопо- 
ритъ: «слухомъ услы- 


Hie, и заглушпло его. домат: ypasyarbere; 


8. Ипое упало na! 
добрую землю и при- 


и глазами смотрЪть 
будете, и пе увидите. 
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15. Ибо orpy6bao 
сердце людей спхъ, и 
ушами съ трудомъ 
слышать, и глаза свои 
сомкнули, да ке уви- 
дятъ глазами, и не 
услышатъ ушами, и пе 
уразумвютъ сердцемъ, 
и да не обратлтея, 
чтобы Я исцфлилъ пхъз 
(Heaia 6, 9—10). 

16. Ваши же бла- 
женны очи, что BH- 
дятъ, и уши ваши, 
что слышатъ. 

17. Ибо истинно го- 
ворю BAM, что MHO- 
Tie пророки и правед- 
вики желали "видЪть, 
что вы видите, и пе 
видвай, и слышать, 
что вы слышите, и не 
слышали. 

18. Вы же выслу- 
шайте зкачеше при- 
Tun о сфлтел$. 

19. Ко всякому, cay- 
шающему слово о 
царствін и пе раз- 
умбющему, приходить 
лукавый и похищаетъ 


в посЪлнное въ сердцЪ 
1 его: воть кого озна- 


чаетъ посБяпиое при 
дорог%. 

20. A посЪлпное на 
камепистыхъ мЪстахъ 
означаеть того, кто 
слъшитъ слово и TOT- 
часъ съ радоетпо при- 
нимаетъ его; 

21. Но не имфеть 
въ себ кория и Heno- 
стояненъ: когда наста- 
нетъ скорбь или гоне- 
ше за слово, тотчасъ 
соблазняется. 

22. А посфянное въ 
терши означаетъ того, 
кто слышить > слово, 
но забота віка cero H 
обольценіе богатства 
заглушаеть слово, и 
оно бываетъ безплод- 
по. 

23. Посфянное же на 
доброй semab  озпа- 
чаеть слышащаго C10- 
BO и разумфющаго, 
который и бываеть 
плодопосенъ, такъ что 
пной припоситъ плодъ 
BO сто кратъ, иной въ 
шестьдесятъ, а иной 
въ тридцать. 

24. Другую притчу 


х 


предложилъ Онъ HMD, 
говоря: царство не- 
бесное подобно чело- 
вЪку, посфявшему д0- 
брое смя на пол 
своемъ. 

25. Когда же люди 
спали, пришелъ врагъ 
его, и посъялъ между 
пшеницею плевелы, и 


ушелъ. 
26. Когда взошла 
зелень и показался 


плодъ, тогда ЯВИЛИСЬ 
и плевелы. 

27. Пришедши же, 
рабы домовладыки ска- 
зали ему: «господинъ! 
не доброе ли chma ct- 
ялъ TH на полБ TBO- 
емъ? откуда же ва 
немъ плевелы?» 

28. Онъ же сказалъ 
имъ: «врагъ человъЕъ 
сдБлалъ это». А рабы 
сказали ему: «хочешь 
ли, мы пойдемъ, BH- 
беремъ HXP?» 

29. Но on» сказалъ: 
«и тъ; чтобы, выбирая 
плевелы, вы не выдер- 
гали BMÉCTÉ съ ними 
пшеницы. 


30. Оставьте расти 
вмЪетЪ то и другое дб 
жатвы; и во время жа- 
TBH я скажу жнецамъ: 
соберите прежде пле- 
велы и свяжите ихъ 
въ связки, чтобы сжечь 
HXb; а шиеницу убе- 
рите въ житницу мою». 

31. Иную притчу 
предложилъ Овъ имъ, 
говоря: парство небес- 
ное подобно зерну rop- 
чичпому, которое че- 
ловфкъ B3415 и по- 
сБялъ на полъ своемъ, 

32. Которое, хотя 
меньше всЪхъ сЪмянъ, 
HOY когда выростетъ, 
бываетъ больше всЪхъ 
злаковъ и CTAHOBHT- 
ся деревомъ, такъ что 
прплетаютъ птицы He- 
бесныя и укрываютея 
въ BETRAXB его. 

33. Иную притчу cka- 
залъ Онъ имъ: царетво 
небесное подобно за- 
кваскъ, которую жен- 
щипа, взявъ, положила 
въ три MEPA мукй, д0- 
колБ не вскисло все. 
- 84. Все cie Incycs 
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‘товорилъ народу при- 
тчами, и безь притчи 
не говорилъ UMD, 

‚ 85. Да сбудется ре- 
ченное чрезъ пророка, 
который говоритъ: «от- 
верзу въпритчахъ уста 
Mon; изреку сокровен- 
1 пое отъ созданія міра» 

„ (Псал, 77, 2). 

86. Тогда Іисусъ, 
отпустивъ народъ, BO- 
шелъ въ домъ. И, при- 
ступивъ къ Нему, уче- 
ники Его сказали: 
изъясни намъ притчу 
O плевелахъ на пол . 

37. Онъ же сказалъ 
имъ въ отвЪтъ: Choui 
доброе смя есть Сынъ 
- человъчоскій. 

38. Поле есть mip; 
доброе смя, это CH- 
ны царствія; a плеве- 
лы—сыны лукаваго; 

39. Врагъ, посЪлв- 
шій. ихъ, есть діаволъ; 
жатва есть колчина 
BEKA, а жнецы суть 
Ангелы. 

40. Посему, какъ со- 
бираютъ плевелы и ог- 
немъ сжигаютъ, такъ 


будетъ при вончин 
вБка cero. 

41. Пошлетъ Сынъ 
человъческій Анге- 
ловъ Свонхъ, и собе- 
рутъ изъ царства Его 
ech соблазны и gbaa- 
ющихъ беззаконіе, 

42. И ввергнуть ихъ 
въ печь огненную: 
тамъ будетъ плачь и 
скрежетъ зубовъ. 

43. Тотда правед- 
ники возсіяютъ, какъ 
солнце, въ > царствЪ 
Отца ихъ. Кто иметь 
уши слышать, да CAM- 
HHTH! 

44. Eme: подобно 
царство небесное со- 
кровищу, скрытому на 
пол, которое нашед- 
ши человъкъ утаилъ, 
и отъ радости о немъ 
идетъ, и продаетъ вее, 
что имБетъ, и NORY- 
паетъ поле то. 

45. Кще: подобно 
царство небесное куп- 
цу, ищущему хоро- 
шихъ жемчужинъ, 

46. Который, нашед- 
ши одну драгоцфнную 
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жемчужину, KOMEND, 
и продалъ все, что 
имфаъ, и купилъ ее. 

47. Еще: подобно 
царство небесное не- 
воду, закипутому въ 
море и захватившему 
рыбъ всякаго рода, 

48. Который, когда 
наполнился, вытащили 
на берегъ, и, еБвши, 
хорошее собрали Bb 
сосуды, а худое вы- 
бросили вонъ. 

49. Такъ будетъ при 
кончинЪ B KA: изы- 
дуть Ангелы, и OTAB- 
лятъ злыхъ изъ среды 
праведныхъ, 

50. И ввергнутъ ихъ 
въ печь огненную: 
тамъ будеть плачь и 
скрежетъ зубовъ. 

51. И спросилъ ихъ 
Іисусъ: поняли ли BH 
все это? Они гово- 
рятъ Ему: такъ, To- 
споди! 

52. Онъ же сказалъ 
HMS: поэтому всякШ 
книжникъ, наученный 
царству небесному, 
подобенъ хозянну, KO- 
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торый выносить 135 
сокровищницы своей 
новое и старое. | 

53. И, когда окон- 
чилъ Шисусъ притчи 
cin, пошелъ оттуда. 

54. И, пришедши въ 
отечество Свое, учплъ 
ихъ въ синагогБ пхъ, 
такъ что опи изумля- 
лись и говорили: от- 
куда у Него такая 
премудрость и силы? 

55. Не плотниковъ 
ли Ont сннъ? не Его 
ли мать называется 
Mapia, и братья Его 
Іаковъ и lociä, и Cu- 
мовъ, и Гуда? 

56. И сестры Его не 
реБ ли между нами? 
откуда же у Него все 
это? 

57. И соблазпллись 
o Hews. Інсусъ же 
сказалъ имъ: не бы- 
ваетъ пророкъ безъ 
чести, pasBb только въ 
отечеств5 своемъ и 
въ домъ своемъ. 

58. И не совершилъ 
тамъ многихъ чудесъ 
по неврію ихъ. 
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В? то время Иродъ 
четвертовластникъ 
услышалъ молву объ 
Incyc#, 

2. И сказалъ слу- 
жащимъ / при немъ: 
это Шоаннъ Крести- 
тель; онъ воскресъ изъ 
мертвыхъ, и потому 


‚Чудеса дфлаются имъ. 

3. Ибо Иродъ, взявъ 
Тоанна, свлзалъ его и 
посадилъ въ темницу 
за Продаду, жену Фи- 


ашша, брата своего; 

4. Потому что lo- 
анпъ говориль ему: 
не должно теб} имфть 
ее. 

5. И хотБлъ убить 
его, но боялся народа; 
потому что его почи- 
тали за пророка. 

6. Во время же 
празднованія дня pO- 
ждешя Ирода, дочь 
Иродіады плясала 
предъ собранісмъ, и 
угодила Ироду. 

7. Посему опъ съ 
клятвою объщалъ ей 


дать, чего опа пи по- 
проситъ. 

8. Она же, по на- 
ущепію матери своей, 
сказала: дай MHE здЪсь 
па блюдЪ голову loas- 
на Крестителл. 

9. И опечалился 
царь; но, ради ЕЛЯТВЫ 
и возлежащихь Ch 
нимъ,повелБлъ дать ей. 

10. И послалъ от- 
сБчь Іоанну голову въ 
темниц%. 

11. И прпнесли го- 
лову ero на блод, и 
дали дБвиць; а она 
отпесла матери своей. 

12. Ученики же его, 
пришедши, взяли TÉ- 
ло его и -погребли его; 
и пошли, возвфетили 
Iueyey. 

13. И, услышавъ, 
Incych удалилсл отту- 
да на лодкБ Db uy- 
стынное мБсто одинъ; 
а народъ, услышавъ O 
томъ, пошелъ за Нимъ 
изъ городовъ пъшкомъ. 

14. И, въшедши, 
Тасусъ увидфль мно- 
жество людей; и сжа- 
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лился надъ ними, и ис- 
цЪлилъ больныхъ ихъ. 
15. Когда женасталъ 


вечеръ, приступили къ, 
Нему ученики Его и. 


сказали: MBCTO BAbch 
пустынное, и время 
уже позднее; отпусти 


двЪнадцать коробовъ 
ПОЛНЫХЪ. 

21. A Ъвшихъ было 
около пяти тысячъ че- 


ловЪкъ, KPOMB жен- 
щинъ и дЪтей. 
22. И тотчасъ пону- 


| дилъ Інсусъ учениковъ 


народъ, чтобы они по- | Своихъ войти въ лодку 


шли въ селенія и Ky- 
пили себБ пищи, 

16. Но Іһсусъ cka- 
залъ имъ: не нужно 
имъ HATH; BH дайте 
HMB сть. 

17. Они же говорятъ 
Ему: у Hach здЪеь 
только пять хлфбовъ 
и ABb рыбы. 

18. Онъ  сказалъ: 
принесите ихъ Mus 
сюда. 

19. И велблъ народу 
возлечь на траву, и, 
взявъ пять хлЪбовъ и 
ABB рыбы, воззрЪлъ 
на небо, благословилъ 
и, преломивъ, даль 
хлЪбн ученикамъ, а 
ученики народу. 

20. И tan ech, и 
насытились; и набра- 
ли оставшихся кусковъ 


A отправиться прежде 
Его на другую сторо- 
ну, пока Онъ отпу- 
стить народъ. 

23. И, отпустивъ на- 
родъ, Онъ взошелъ на 
гору помолиться на- 
един и  вечеромъ 
оставался тамъ одинъ. 

24. А лодка была 
уже на срединф моря, 
и ее било волнами; по- 
тому что вЪтеръ быль 
противный. 

25. Въ четвертую же 
стражу ночи пошелъ 
къ BHMS Шшсусь, идя 
по морю. 

26. И ученики, уви- 
Abes Его идущаго по 
морю, ветревожились 


и говорили: это при- 
зракъ. И оть страха 
вскричали. 


Та. 1. 

27. Ho Incycs TOT- 
часъ заговорилъ съ 
ними и сказалъ: 060- 


дритесь; это Я, не 
бойтесь. 
28. Петръ сказалъ 


Ему въ отвЪтъ: Tocno- 
ди! если это Ты, по- 
вели MHS придти къ 
"Теб по вод. 

29. Онъ же сказалъ: 


‘иди. И, вышедши изъ 


лодки, Петрь пошелъ 
no Boab, чтобы подой- 
ти къ [шсусу. 

80. Но, видя сильный 
вЪтеръ, испугался и, 
начавъ утопать, закри- 
чалъ: Господи! спаси 
меня. 
< 31. Шшеусъ тотчасъ 
простеръ руку, подлер- 


‚жаль его и говоритъ 


ему: маловЪрный! за- 
чЬмъ ты усумнился? 

32. И, когда вошли 
они въ лодку, вЪтеръ 
утихъ. 


33. Бывше же въ | повЪдь 
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34. И, переправив- 
шись, прибыли въ зем- 
лю Геннисаретскую. 

35. Жители того mÈ- 
ста, узнавъ Его, посла- 
ли во всю окрестность 
ту, и принесли къ Не- 
му всЪхъ больныхъ. 

36. И просили Его, 
чтобы только прикос- 
нуться къ краю одежды 
Его; и которые прика- 
сались, исцфлялись. 


ГЛАВА 15. 


отда приходятъ Kb 

Iucycy Терусалим- 
скіе· книжники и оа- 
рисеи, и говорятъ: 

2. Зачфмъ ученики 
Твои преступаютъ пре- 
даніе старцевъ? ибо не 
умывають рукь CLO- 
ихъ, когда Бдятъ хлЪбЪ. 

3, Онъ же сказалъ 
HME въ отвЪтъ: зачБмъ 
и вы преступаете за- 
Божию ради 


AOAKS подошли, покло- предан1я вашего? 


нились Ему п сказа- 


4. Ибо bors запов$- 


ли: истинно Ты Сынъ| даль: «почитай отца и 


МАТЬ»; и: «злословящій 


мит пори реГ м Реч 


EES Ge OE OG? SRE KGS SOS SEES, ES GS 
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отца пли мать смертію|то, что выходить изъ 
да умретъ» (Исх. 20, | устъ, оскверняетъ че- 


12; 21, 17). 
5. A BH говорите: 


лов са. 
12. Toraa учепики 


если кто скажетъ отцу Ero, приступивъ, ска- 


или матери: «даръ Бозу | зали 


Ему: знаешь ли, 


то, ybmp бы ты отъ что харисеи, услышавъ 


меня пользовался», 


слово Cie, соблазни- 


в. Tors можеть и не лись? 


почтить отца своего 


или мать свою. Такимъ въ 


13. Онъ же сказалъ 
отвЪть: всякое 


образомъ вы устра-|растеше, которое пе 


нили заповфдь Божию | Отецъ 


предашемъ вашимъ. 


Мой  небес- 
ный > пасадилъ, иско- 


т. ЛицемЪры! хоро- | ренитея. 


шо пророчествовалъ O 
pach Исая, говоря: 


14. Оставьте ихъ: 
опи — са$ные вожди 


8. «Приближаютсяко слфпыхьъ; а если сл - 
Mas люди cin устами ugi ведетъ слБпаго, то 


своими, и чтуть Меня 0 


языкомъ; сердце же 


упадутъ въ AMY. 
15. Петръ же, от- 


ихъ далеко отстоитъ вЪтая, сказалъ Ему: 


оть Меня. 


изъясни намъ притчу 


9. Но тщетно чтутъ | ci. 


Меня, уча ученіямъ, 


16. Тисусъ сказалъ: 


заповъдлмъ человвъче- неужели и вы еще He 
скимъ» (Исая 29, 13). | разумвете? 


10. П, призвавъ на- 


17. Еще ли пе попи- 


родъ, сказалъ имъ: слу- | маете, что все, входя- 


maïre m разумфйте! 


mee въ уста, прохо- 


11. He то, что вхо- | дить въ чрево и извер- 
дить въ уста, осквер- | гаетел вонъ? 


нлетъ человъка; HO 


18. А исходящее nzb 
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усть— изъ сердца ис- 
ходитъ; cle оскверня- 
етъ челов га. 

19. Ибо изъ сердца 
пеходятъ злые помы- 
CAL, убйства, прелю- 
бодвятя, любодфявя, 
кражи, лжесвидЪтель- 
ства, хулешя. 

20. Это оскверпяетъ 
человЪка; а Ъсть He- 
умытыми руками—не 
оскверняетъ человЪка. 

21. И, вышедши от- 
туда, Іисусъ удалился 
въ страны Тирскія и 


-Cuaoncria. 


22. И BOTE, женщи- 
na Хананеянка, вышед- 
ши изъ Thxb мЪстъ, 
кричала Ему: помилуй 
mena, Господи, сынъ 
Давидовъ! дочь моя 


‘жестоко бЪенуется. 


23. Но Онъ не отв%- 


ҹ̧алъ ей nu слова. И 


ученики Его, присту- 
пивши, просили Его: 
отпусти ее, потому что 
крояптъ за нами. 

24. Onb же сказалъ 


й въ отвфть: Я посланъ 


только къ погибшимъ 


овцамъ дома Израиле- 
га. 

25. А она, подошед- 
ши, кланялась Ему и 
говорила: Господи! по- 
моги мн. 

26. Онъ же сказалъ 
въ отвЪтъ: не хорошо 
взять хлфбъ y Abreü 
и бросить псамъ. 

27. Она сказала: 
такъ, Господи! но HICH 
Ъдятъ крохи, которыя 
падаютъ со стола го- 
сподъ ихъ. 

28. Тогда исусъ cka- 
залъ ей въ отвЪтъ: о, 
женщина! велика в Бра 
твоя; да будетъ теб 
по желашю твоему. И 


исцфлилась дочь ея въ. 


тотъ часъ. 

29. Перешедши от- 
туда, пришелъ Іисусъ 
къ морю Галилейско- 
му, и, взойдя на гору, 
сБлъ тамъ. 

80. И приступило къ 
Нему-множество паро- 
да, HMA съ собою хро- 
мыхъ, сл Епъхъ, N$- 
MbIXb, увфчныхь и 
ИНЫХЪ многихъ, и по- 
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вергли ихъ къ ногамъ 
Іисусовымъ; и Онъ ис- 
цЪлилъ ихъ; 

31. Такъ что народъ 
дивился, ВЕДЯ НЪМЪХЪ 
говорящими, увъчнъхъ 
здоровыми, хромыхъ 
ходящими и CABDIHXD 
видящими; и просла- 
влялъ Бога Израилева. 

32. Тисусъ же, при- 
звавъ учениковъ Сво- 
ихъ, сказалъ имъ; жаль 
Мн$ народа, что уже 
три дня находятся при 
Мн, и нечего HMB 
Ъсть; отпустить же 
ихъ нефвшими не хо- 
чу, чтобы не ослабли 
въ Aopors, 

33. И говорятъ Ему 
ученики Его: откуда 
намъ взять въ пустынф 
столько хлЪбовъ, YTO- 
бы накормить столько 
народа? 

34. Говорить имъ 
Іисусъ: сколько у васъ 
хлЪбовъ? Они же ска- 
зали; семь, и немного 
рыбокъ. 

35. Тогда велЪлъ Ha- 
роду возлечь на землю. 


Га. 15. 

36. И, взавъ семь 
хлЪбовъ и рыбы, B03- 
далъ благодареше, пре- 
ломилъ, и даль уче- 
никамъ Своимъ, а уче- 
ники народу. 

87. И ban вс, и Ha- 
сытились; и набрали 
оставшихся Кусковъ 
семь корзинь H04- 
НЫХЪ. 

38. А Ършихъ было 
четыре тысячи чело- 
ВЪкъ, EpOMb женщинъ 


и дБтей. 
89. И, отпустивъ 
народъ. Онъ вошелъ 


въ лодку, и прибылъ 
въ предБлы Магдалин- 
скіе. 
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приступили Фари- 
сен и саддукеи, и, 


искушая Его, просили ' 


показать HMP знаменіе 
съ неба. 

2. Онь же сказалъ 
имъ въ отвБтъ; вече- 
ромъ вы говорите: «Óy- 
деть BÉADO, потому что 
небо красно»; 
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3. И поутру: «сего- 
дня ненастье, потому 
что небо багрово». Ди- 
цемвры! различать AH- 
це неба вы умЪете; а 
знамен! й временъ He 
можете? 

4. Родъ лукавый и 
 прелюбодъйный знаме- 

. нія ищетъ, и знаменіе 

He дастся ему, кромЪ 
зпамен!я [оны пророка. 
И, оставивъ ихъ, OTO- 
шелъ. 
6. Переправившись 
) на другую сторону, 
| ученики Его забыли 
взять хлЪбовъ. 

6. шсусь сказалъ 
имъ: смотрите, береги- 
Tech закваски Фарисей- 
ской и саддукейской. 

т. Они же помышля- 
ли въ себъ и говорили: 
это значить, что хлЪ- 
бовъ мы не взяли. 

8. Уразумввъ то, 
Іисусъ сказалъ имъ: 
что помышляете въ 
ce6b, маловфрные, что 
хлћбовъ нё взяли? 

9. Eme ли не пони- 
маете и не помните 


А 


PB OS BES ee ка 


TOEA. 


о пяти хлЪбахъ на 
ПЯТЬ TECATE челофюкъ, 
и сколъко коробовъ BH 
набрали? 

10. Ни о семи xab- 
бахъ на четнре TEICA- 
чи, и CKOALKO корзинъ 
BH набрали? 

11. Какъ не раз- 
умБете, что нео хлЪбБ 
сказалъ Я вамъ: «бе- 
регитесь закваски Фа- 
рисейской и саддукей- 
ской»? 

12. Тогда они поня- 
ли, что Онъ говорилъ 
имъ беречъся ве 34- 
кваски хлфбной, но 
учен я Фарисейсваго и 
саддукейскато. 

13. Пришедши же въ 
страны Kecapin Филип- 
повой, Іисусъ спраши- 
валъ учениковъ CBO- 
HX: за KOTO люди IMO- 
читаютъ Меня, Сына 
человъческаго? 

14. Они сказали: од- 
ни за loanna Крести- 
теля, другіе за Maio, 
а иные за Іеремію, 
или за одного изъ про- 
роковъ. 


> 


имъ: A вы за кого по- 
читасте Mena? 

16. Симопъже Петръ, 
отвфчая, сказалъ: Ты 
Христось, Сынь Бога 
Живаго. 

17. Тогда Іисусъска- 
30.15 ему въ отвфть: 
блаженъ ты, Симонъ, 


> 
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15. Ons говорптъ| не сказывали, что Опъ 


есть Іисусъ Христосъ. 


21. Съ того времени 
Іисусъ началь откры- 
вать ученикамъ CBO- 
имъ, что Ему должно 
идти въ Іерусалимъ, и 
много пострадать отъ 
старфйшинь и перво- 


священниковъ ий KIAK- 


сынъ Тонинъ; потому | никовъ, и быть убиту, 


что пе плоть и кровь 
открыли TeOb это, но 
Orens Мой, суши на 
небесахъ. 

18. И Я говорю те- 
6b: ты—Петръ(*), и на 
семъ камнз Я создамъ 
Церковь Мою, и врата 
ада не одолБютъ ея. 

19. И дамъ тебЪ 
ключи царства небес- 
паго; и что свяжешь 
на землЪ, TO будетъ 
связано на небесахъ; и 
что разрьшишь па, зем- 
Ab, то будеть paspb- 
шено на небесахъ, 

20. Тогда Писусъ| 
запретиль учепикамъ 
Своимъ, чтобы никому 


(*) Камень. 


и въ третій день BOC- 


креснуть. 
22. И, отозвавъ Его, 
Петръ началь преко- 
словить Ему: будь ми- 
лостивъ Kb СебЪ, Го- 
споди! да не будеть 
этого съ Тобою. 

123. Онъ xe, обратив- 
шись, сказаль Петру: 
отойди оть Меня, са- 
тана!ты Mut соблазнъ; 
потому что думаешь 
не о Tomb, что Боже, 
но что человЪческое. 

24. Тогда Іисусъска- 
32.15 ученикамъ CBO- 
имъ: если кто хочеть 
идти за Мною, отверг- 
нись себя, и возьми 
крестъ свой, и слЪдуй 
за Мною. 


$ / 
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25. Ибо, кто хочетъ 
душу (*) свою сбсречь, 
тотъ потерлетъ ее; а 
кто потерлеть душу 
свою ради Меня, тоть 
обрЪтетъ ее. 
26.Какая польза че- 
ловБку, если онъ прі- 
обрЪтетъ весь міръ, a 
душ своей повредить? 
Иликакойвыкупъ дастъ 
человЪкъ за душу свою? 
27. Ибо пршдетъ 
Сыпъ человЪчески во 
_ caarb Отца Своего съ 
‚ Ангелами Своими; и 
тогда воздасть каждо- 


A му по дБламъ его. 


28. Истинно говорю 
вамъ: есть нћЪкоторые 


1 изъ стоящихъ здБсь, 


которые He вкусять 
смерти, пакъ уже увп- 
дятъ Сына человЪче- 
скаго, грядущаго въ 
napcrein Своемъ. 


ТЛАРА 17. 


о прошествіи дней 
шести, взялъ|исусъ 


ОТЪ МАТФЕЯ. 


Петра, Такова и loan- 
на, брата его, и BO3- 
велъ ихъ на гору вн- 
сокую одпихъ. 

2. И преобразился 
предъ ними: и просіяло 
лице Его, какъ солнце, 
одежды же Ero cab- 
лались бЪлнми, какъ 
CBTB. 

8. H BOTL, ЯВИЛИСЬ 
umb Моисей u Maia, 
съ Нимъ бесфдующе. 

4. При семъ Петръ 
сказалъ [исусу: Госпо- 
ди! хорошо намъ здбсь 
быть; если хочешь, CAB- 
лаемъ здсь три кущи: 
ТебЪ одну, и Моисею 
одну, и одну Hain. 

5. Когда онь еше 
говорилъ, се, облако 
свЪтлое осфнило ихъ; 
и ce, гласъ изъ обла- 
ка глаголющій: Сей 
есть Сыпъ. Мой возлю- 
бленный, въ Которомъ 
Moe благоволеніе; Его 
слушайте. 

6. И, услышавъ, уче- 
ники пали на лица 
свои, и очень испу- 
гались. 


So Nore 


f 


+ 


г 
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т. Ho Тясусъ, при- | 
ступивъ, EOCHYACA ихъ 
и сказалъ: встаньте и 
не бойтесь. 

8. Возведши же очи 
свои, они никого не 
увидфли, Kpomb одно- 
го Іисуса. 

9. И когда сходили 
они съ горы, Шисусъ 
запретилъ имъ, гово- 
ря: никому не сказы- 
вайте о семъ видБнйш, 
доколБ Сынъ человЪ- 
ческій He воскреснетъ 
изъ мертвыхъ. 

10. И спросили Его 
ученики Его: какъ же 
книжники | горорятъ, 
что Hain надлежитъ 
придти прежде? 

11. Іисусъ сказалъ 
имъ въ отвЪтъ: прав- 
да, Иля долженъприд- 
TH прежде и устроить 
все. 

12. Но говорю вамъ, 
что Haia уже пришелъ, 
и не узнали его, а по- 
ступили съ нимъ, какъ 
хотБли; такъ и Сънъ 
человъческій постра- 
даетъ отъ нихъ. 
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13. Toraa ученики 
поняли, что Ons, ro- 
ворилъ имъ объ Тоан- 
Hb Крестител$. | 

14. Когда они при- 
шли къ народу, TO по- 
дошелъ Kb Нему чело- 
въкъ, и, преклоняя 
предъ Нимъ кол на, 

15. Сказалъ: Госпо- 
ди! помилуй сына мо- 
его; онъ въ HOBOAYHIA 
бњенуется и тяжко 
стпадаетъ; ибо часто 
бросается въ огонь и 
часто въ воду. 

16. Я пригодилъ ero 
къ ученикамъ Твоимъ, 

они не могли исцБ- 

Tb его. с 

17. шеусъ же, OT- 
в чая, сказалъ: O, родъ 
невфрный и развращен- 
ный! AOKOAB буду съ 
вами? докол буду 
терпъть Bach? при- 
ведите его ко Мн 
сюда. 

18. И запретилъ ему 
Incycó; и бЪсъ BH- 
шелъ изъ него; и 
отрокъ исцБлилея въ 
тотъ часъ. 


‚19. Тогда ученики, 
приступивъ къ Іисусу 
наединЪ, сказали: по- 
чему мы не могли из- 
тнать его? 

_ 20. Incych же cka- 
0 залъ имъ: по невърію 
я вашему; ибо истинно 
$ говорю BAND: если вы 
будете имфть вфру съ 
_торчичное зерно и 
скажете гор% сей: «пе- 
рейди отсюда туда», —и 
она перейдетъ; и HH- 
чего не будетъ невоз- 
можнаго для васъ. 

_ 21. Сей же родъ из- 
гоняется только MOAH- 
твою и постомъ. 

22. Во время пребы- 
ваня ихъ въ Галилеф, 
Тисусъ сказалъ цмъ: 
Сынъчелоръческій upe- 
данъ будетъ въ руки 
челов ческ1я; 

23. И убьютъ Его; 
и въ третій день BOC- 
креснетъ. И они весь- 
ма опечалились. 

24. Когда же при- 
шли они Bb Каперна- 
умъ, то подошли Kb 
Петру собиратели ди- 


драхмъ (*) и сказали: 
Учитель вашъ не дасть 
ли дидрахмы? 

25. Онъ говорить: 
да. И когда вошелъ 
онъ въ домъ, TO [исусъ, 
предупредивъ его, ска- 
залъ: какъ тебЪ ка- 
жется, Симонъ? цари 
земные съ кого бе- 
рутъ пошлины или по- 
дати? съ сывовъ AH 
своихъ, или съ посто- 
роннихъ? 

26. Петръ говорить 
Ему: съ постороннихъ. 
Іисусъ сказалъ ему: 
итакъ сыны свободны. 

27. Но, чтобы намъ 
не соблазнить ихъ, 
пойди ва море, брось 
уду, и первую ры- 
бу, которая попадется, 
возьми; и, открывъ у 
ней POT, найдешь 
статиръ (**); возьми 
его, и отдай имъ за 
Меня и за себя. 

(*) Jem дратмы— 
опредъленная дань ка 
грамъ. 

(**)Четыредрахмы. 
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ъ то время учепи- 

ки приступили Kb 
Іпсусу и сказали: кто 
больше въ царствЪ 
небесномъ? 

2. Incych, призвавъ 
дитя, 
посреди HXH, 

3. И сказалъ: пстин- 
но говорю BaMb, если пе 
обратитесь и не будете 
какъ дБти, не войдете 
въ царство небеспое. 

4. Итакъ, кто ума- 
лится, какъ это дитя, 
тотъ и больше въ цар- 
ств$ небесномъ. 
5.`И кто приметь 
одно такое дитя во имя 
Moe, тоть Mena при- 
нимаеть. 

6. А кто соблазнить 
одного изъ малыхъ 
спхъ, вЪърующихъ въ 
Меня, Tomy лучше бы- 
ло бы, если бы повЪ- 
сили ему мельничный 
жерповъ на шею и по- 


морской, 


ав. E 
соблазповъ: пбо надоб- 


но придти соблазнамъ; 
HO горе тому человЪ- 


ку, чрезъ котораго 
соблазпъ приходить. 
8. Если же рука твоя 
или нога твоя соблаз- 
няеть тебя, отеки 


поставилъ его ихъ и брось ость себя: 


лучше Teób войти въ 
жизнь безь руки или 
безъ ноги, пежели съ 
двумя руками и съ дву- 
мя ногами быть ввер- 
жену въ огонь вЪчный. 

9. И если глазъ твой 
соблазняеть тебя, вы- 
рви его и брось OTS 
себя: лучше Teób съ 
ОЯнимъ глазомъ войти 
(въ жизнь, нежели съ 
двумя глазами быть 
пвержену въ геенну 
огпенную. 

10. Смотрите, пе 
презирайте ни одного 
изъ малыхъ сихъ; ибо 
товорю вамъ, что Ан- 
гелы ихъ на небесахъ 
всегда видятъ лице ÛT- 


топили его во глубин ца Моего пебеснаго. 


11. Ибо Съшъ чело- 


т. Горе міру оть|вфчесый пришелъ взы- 


i 
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скать и спасти погиб-| двухъ или трехъ сви- 


шее. 

12. Какъ вамъ ка- 
merca? Если бы y ко- 
то было сто овецъ, и 
одпа изъ нихъ заблу- 
диласъ, то не оставитъ 
ди онъ девяносто Ae- 
вять въ горахъ и не 
пойдетъ ли искать за- 
блудившуюся? 

13. И если случится 
найти ее, то, истинно 
товорю вамъ, онъ ра- 
дуется о ней болЪе, не- 
жели о девяноста, девя- 
ти незаблудившихся. 

14. Такъ нЪтъ воли 
Отца вашего небесна- 
го, чтобы погибъ одинъ 
изъ малыхъ сихъ. 

15. Если же corpt- 
шить противъ тебя 
брать твой, пойди и 
обличи его между то- 


‘бою и имъ одпимъ: 


если послушаетъ тебя, 
то пріобр%лъ ты брата 
твоего. 

16. Если же не по- 
слушаетъ, возьми СЪ 
собою еще одного или 
двухъ, дабы устами 


дЪтелей подтвердилось 
всякое слово. 

17. Если же непослу- 
шаетъ ихъ, скажи цер- 
кви; а если и церкви 
не послушаетъ, то да 
будетъ онъ тебЪ, какъ 
язъникъ и мытарь. 

18. Истшшо говорю 
вамъ: что вы свяжете 
на землЪ, то будетъ 
связано на He6b; и что 
разрБшите на земл%, 
TO будетъ разрфшено 
на неб%. 

19. Истинно также 
говорю вамъ, что, если 
двое шъ Bach согла- 
сятея на земл про- 
сить о всякомъ Abah, 
то, чего бы ни попро- 
сили, будеть пмъ отъ 
Отца Моего пебеснаго. 

20. Ибо, rab двое 
или трое собраны во 
имя Мое, тамъ Я no- 
среди ихъ. 

21. Toraallerps mpu- 
ступилъ къ Нему и ска- 
залъ: Господи! сколь- 
KO разъ прощать брату 
моему, согрёшающему 


| 
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противъ меня? до се| 28. Рабъжетоть,вы- 


ми ли разъ? шедши, нашелъ одного 
22. |исусъ говоритъ изъ товарищей своихъ, 
ему: не говорю тебЪ: который долженъ быль 
AO семи, HO до седми- ему CTO динаріевъ, и, 
жды семидесяти разъ. схвативъ его, душилъ, 
23. Посему царство говоря: «отдай мн, что 
небесное подобно ца- | долженъ». 
рю, который pam si 29. Toraa товарищъ 
сосчитаться съ рабами его палъ къ ногамъ 
своими, его, умолялъ егоигово- 
24. Когда началъ | рилъ: «потерпи на мн, 
онъ считаться, приве-|и все отдамъ теб». 
денъ быль Eb нему) 30. Ho тотъ не захо- 
нЪкто, который д0л- | тБлъ, а пошелъ и поса- 
женъ былъ ему десять | дилъ его въ темницу, 
тысячь талантовъ. пока не отдастъ долга. 
25. А какъ онъ не, 381. Товарищи ero, 
имБлъ, чмъ заплатить, | видъвъ происшедшее, 
то государь его прика- очвнь огорчплись, и, 
залъ продатьего, и жену | пришедши, разсказали 
его, и дътей, и все, что | государю своему все 
онъимЪлъ, и заплатить. бывшее. 
26. Тогда рабъ тоть! 82. Тогда государь 
палъ, и, кланяясь ему, его признваетъ его и 


говорилъ: «государь! товоритъ: «злой рабъ! 


потерпи на MHb, и все | весь долгъ TOTE я Mpo- 
теб заплачу». стилъ теб, потому что 
27. Государь, уми-| тъ упросилъ меня; 
лосердившись надъ ра-| 83. Не надлежало ли 
бомъ тБмъ, отпустилъ и тебЪ помиловать TO- 
его и допъ простилъ варища твоего, какъ и 


ему. | помиловаль тебя?» 
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34. И, разгнЪвав- 
шись, государь его от- 
даль его истязате- 
аямъ, пока не отдастъ 
ему всего долга. 

85. Такъ и Orem 
Мой небесный посту- 
питъ съ вами, если не 
простить каждый изъ 
васъ отъ сердца сво- 
его брату своему со- 
трЪшенш ero. 


ГЛАВА 19. 
Kora Тисусъ okot- 


чилъ слова си, то 
вышелъ изъ Галилеи, 
и пришелъ въ предф- 
лы Iyaelicrie, за-Тор- 
дапскою стороною. 

2. За Humb nocab- 
довало много людей; и 
Онъ > исцвлилъ HIB 
тамъ. 

3. И приступили къ 
Нему Фарисеи, и, nc- 
кушая Ero, говорили 
Ему: по всякой ли при- 
чинив позволительно 
человъку разводиться 
съ женою своею? 

4, Онъ спазалъ имъ | 


TOEA. 

въ отвЪтъ: не читали 
ли вы, что Сотворив- 
шій въ пачалБ муж- 
чину и жепщину сотво- 
рилъ ихъ (Быт. 1, 27)? 

5. И сказалъ: посему 
оставитъ человЪкъ OT- 
ца и мать, и прил%- 
пится къ женЪ своей, 
и будуть два одною 
плотію (Быт, 2, 24), 

6. Такъ что они уже 
не двое, но одна плоть, 
Итакъ, что Bors co- 
четалъ, того человЪкъ 
да не разлучаетъ. 

т.Ониговорятъ Ему: 
какъ же Моисей запо- 
вЪдалъ давать развод- 
ное писъмо и разво- 
дитъся съ нею (Вто- 
роз. 24, 1 и ca)? 

8. Онъ говорить 
имъ: Моисей, по же- 
стокосердію вашему, 
позволилъ вамъ pas- 
водиться съ женами 
вашими; а сначала не 
было такъ. 

9.Но Я говорю вамъ: 
кто разведется съ же- 
ною своею не за прелю- 
бодЂяніе и женится HA 


= 


24 


| 


56 


дЬйствуетъ; и женив- 
шійея на резведенной 
прелюбодЪйетвуетьъ. 

10. Говорять Ему 
ученики Его: если та- 
кова обязанность чело- 
вЪка къ жепЪ, то луч- 
ше не жениться. 

11. Онъ же сказалъ 
HMB: He BCS выщають 
слово сіе, но кому 
дано. 

12. Ибо есть b скопцы, 
которые изъ чрева ма- 
терняго родились такъ; 
и есть скопцы, KOTO- 
рые оскоплены отъ AI- 
дей; и есть скопцы, 
которые сдБлалн сами 
себя скопцами для 
царства небеснаго. 
Кто можеть вмЪстить, 
да вмъЪститъ. 

13. Toran приведе- 
ны были къ Нему qb- 
ти, чтобы Онъ воз- 
ложилъ на нихъ руки 
и помолился; ученики 
же возбраняли имъ. 

14. Ho Incyc» cka- 
залъ: пустите дЪтей 
и пе преплтствуйте 


— 


ЕВАНГЕЛІЕ 
другой, moms прелюбо- | имъ приходить ко Ми; 
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пбо таковыхъ есть 
царство небесное. 

15. И, вөзложивъ на 
нихъ руки, пошелъ 
оттуда. 

16. И воть, нБкто, 
подошедши, сказалъ 
Ему: Учитель благій! 
что сдБлать ми добра- 
го, чтобы имЪть жизнь 
въчную? . 

17. Онъ же сказалъ 
ему: что ты называешь 
Меня благимъ? Никто 
не благъ, какъ только 
одинъ bors. Если же 
хочешь войти въ жизнь 
oyo, соблюди за- 
пов ди. 

18. Говоритъ Ему: 
каня? Іисусъ же CKA- 
залъ: не убивай; не 


прелюбодЪйствуй; не 
кради; He лжесвид- 
тельствуй; 


19. Почитай отца и 
мать; и: люби ближня- 
го твоего, какъ самого 
себя (Исх. 20, 13— 
16, 12. Лев. 19, 18. 
Второз. 5, 17—20, 16). 

20. Юпошаговорить ` 


Гл. 19. 
Emy:Bce это сохранилъ 
я отъ юности мосй; че- 
го еще недостаетъ ми? 
21. Іисусъ сказалъ 
ему: если хочешь бъть 
совершеннымъ, пойди, 
продай имфне твое, и 
раздай пищимъ; и бу- 
дешь имЪть сокровище 
нанебесахъ; иприходи, 
и cabıyü за Мною. 

22. Услышавъ слово 

cie, юноша отошелъ 
съ печайю; потому 
что y него было боль- 
moe umbnie. 
_ 28. Incych же ска- 
заль ученикамъ Сво- 
имъ: истинно говорю 
вамъ, что трудпо 60- 
татому войти въ цар- 
ство небесное. 

24. И еще товорю 
вамъ: удобнфе вер- 
блюду пройти сквозь 
игольныя уши, неже- 
ли ботатому войти въ 
царство Боле. 

25. Услышаръ это, 
ученики Его весьма 
изумились, и сказали: 
такъ кто же можетъ 
спастись? 


26. А Iucycz, BO3- 
зрЬвъ, сказалъ HMB: 
человъкамъ это непоз- 
можно, Богу же все 
возможно. 

27. Тогда Петръ, от- 
вЪъчая, сказалъ Ему: 
вотъ, мы оставили все 
и послБдовали за To- 
бою; что же будетъ 
намъ? 

28. Інсусъ же cka- 
залъ имъ: истинно го- 
ворю вамъ, что вы, по- 
слфдовавше за Мною, 
--въ пакибытіи, когда 
слдетъ Сынъ человЪче- 
скій на престол$ сла- 
вы Своей, сядете и вы 
на двънадцати престо- 
лахъ, судить до Ъна- 
дцать колБнъ Израиле- 
ВЫХЪ. 

29. И всякій, кто 
оставить домы, или 
братьевъ, или сестеръ, 
или отца, или мать, 
или жепу, или дётей, 
пли звмли, ради имени 
Моего, получить во 
сто крать, и насл%- 
дуетъ жизнь BEUHYIO. 

80. Muorie же бу- 


«А: 
e 
IE 


e 
> 


р 


аи: 


дуть первые посл%д- 
ними, и посл%дніе nep- 
въми, 


ГЛАВА 20, 


И" царство небес- 
ное подобно хо- 
зяину дома, который 
вышелъ рано поутру 
нанять работниковъ въ 
виноградникъ свой, 

2. И, договорившись 
съ работниками по ди- 
нарію на день, послалъ 
ихъ Bb виноградникъ 
свой. 

3. Вышедши около 
третьяго часа, онъ уви- 


AbAB другихъ, стоя- 
щихъ на торжищЊ 
праздно. 


4. И имъ сказалъ: 
«идите и вы въ вино- 
градникъ мой, и, что 
слЪдовать будетъ, дамъ 
вамъ». Они пошли. 

5. Опять вышедши 
около шестаго и де- 
вятаго часа, сдБлалъ 
то же. 

6. Наконецъ, вы- 
шедши около одинна- 
дцатаго часа, онъ на- 


ЕВАНГЕЛГЕ 
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шелъ другихъ, стоя- 
щихъ праздно, и TORO- 
рптъ *ИМЪ: «что вы 
стоите здфсь цфлый 
день праздно?» 

7. Они говорятъ ему: 
«никто Hach не на- 
нялъ». Онь говорить 
ИМЪ: «идите и вы > 
виноградникъ мой, 
что ‚сафдовать будеть, 
получите». 

8. Koraa же пасту- 
пилъ вечеръ, говоритъ 
госполинъ виноградня- 
ка управителю своему: 
«позови работниковъ и 
отдай пмъ плату, на- 

съ > послЪднихъ 
до первихъ». 

9. И пришедшіе око- 
ло одиннадцатаго часа, 
получили по динар!ю. 

10. Пришедше же 
первыми думали, что 
они получать больше; 
но получиди и они по 
динарію. 

11. И, получивъ, CT2- 
ли роптать на хозяина 
дома, 

12. И говорили: «эти 
nocabanie работали 


—— v o o m 
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брак эсшими тягость 
и "ено ». 
718. Онъ же въ OT- 
de hrs сказалъ одному 
р изъ НИХЪ: «другъ! я не 
ю тебя; не за 
нар ли ты дого- 
ился CO мною? 
ала. Возьми свое и 
"пойди: я же хочу дать 
этому послфднему то 
же, что и теб. 

"15. РазвЪ я не вла- 
„сет въ своемъ Ab- 
_ дать, что хочу? Или 
11436 твой завистлизъ 

того, что я добръ?» 

16. Такъ будутъ по- 
© савдне пер’ыми, и 
” первые  послфдними; 
_ибо много званныхъ, а, 
в. = избранныхъ. 
т. И, восходл въ 
салимъ, Гисусъ 10- 
А : рогою отозпалъ Arb- 
надцать учениковъ од- 
HBX», и сказалъ имъ: 


TORITO 


O 
SAMA, 


MI RARO 
ЗС SBE 


Ber 
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i | u Сынъ человъчески 


динъ часъ, и ты срав- | священникамъ и кний:- 
11% фы съ нами, | никамъ, и осудятъ Его 


ва смерть; 

19. И предадутъ Его 
язычникамъ на пору- 
ганіе и ienie и pac- 
пятіе; и въ третій день 
воскреснетъ. 

20. Тогда присту- 
пила къ Нему мать 
сыновей Зеведеевыхъ 
съ сыновьями своими, 
кланяясь и чего-то 
прося у Него. 

21. Онъ сказалъ ей: 
чего ты хочешь? Она 
товорить Ему: скажи, 
чтобы cin два сына 
мои chan у Тебя одинъ 
по правую сторону, а 
другой no ABEyIO въ 
царств Твоемъ. 

22. Тисусъ сказалъ 
въ отвътъ: не знаете, 
чего просите. Можете 
ли пить чашу, KOTO- 
рую Я булу пить, 
или креститься кре- 
щеліемъ, которымъ Я 


2 "18. Bors, мы восхо- | крещусь? Они гово- 
димъ въ Терусалимъ, рять Ему: можемъ. 


23. И говоритъ имъ: 


‚ преданъ а перво- | чашу Мою будете пить, 
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п крещешемъ, KOTO- 
рымъ Я крещусь, Óy- 
дете креститься; но 
дать съесть y Mena по 
правую сторону и по 
лБвую—не отъ Меня 
зависитъ, но кому yTO- 
товано Отцемъ Моимъ. 

24. Услышавъ Cie, 
проще десять yuenu- 
ковъ вознегодовали на 
двухъ братьепъ. 

25. |исусъ же, по- 
дозвавъ ихъ, сказалъ: 
вы знаете, что князья 
народовъ господству- 
ють Halb ними, и 
вельможи властвують 
ими; 

26. Но между вами 
да не будетъ такъ: а 
кто хочеть между ва- 
ми быть большимъ, да 
будетъ рамъ CAYTOIO; 

27. И кто хочеть 
между вами быть пер- 
вимъ, да будеть вамъ 
рабомъ; 

28. Такъ какь Сынь 
чоловъческій пе для 
тою пришелъ, чтобы 
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дать душу Свою для 
искуплея многихъ. 

29. И когда выходи- 
ли они изъ Іерихона, 
за Нимъ > слЪдовало 
множество народа. 

80. И воть, двое 
CABIBIX 5, сидБвшіе у 
дороги, услышавъ, что 
[исусъ идетъ мимо, 
начали кричать: IO- 
милуй nací, Господи, 
сынъ Давидовъ! 

31. Народъ же за- 
ставлялъ ихъ молчать; 
но они еще громче ста- 
ли кричать: помилуй 
Hach, Господи, сынъ 
Давидовъ! 

32. Јисусъ, оста- 
повившись, подозвалъ 
ихъ и сказалъ: чего BH 
хотите отъ Меня? 

33. Опи говорять 
Ему: . Господи! чтобы 
открылись глаза па- 
ши. 
34. шсусь же умило- 
сердившись прикоспул- 
ся къ глазамъ ихъ; и 
тотчасъ Upospbau raa- 


Ему служили, HO что-|за ихъ, и они пошли 
бы послужить и от-| за Нимъ, 
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когда приблизи- 
1 лись къ [ерусалиму 


À- и пришли въ Buesa- 


Tio къ горБ Елеонской, 
тогда Іисусъ послалъ 
двухъ учениковъ, 

_2. Сказавъ имъ: пой- 
‘дите въ селеніе, кото- 
poe прямо передъ ва- 
ми; и тотчасъ найде- 
те ослицу привязан- 
ную п молодаго осла 
съ пею; отвязавъ, при- 
ведите ко Мн . 

23. И если кто ска- 


© жетъ LAMB что-нибудь, 


‚ отвфчайте, что OHH Ha- 
добны Господу; и тот- 
‚ часъ пошлеть ихъ. 

54. Все же cie было, 
да сбудется реченное 
_чрезь пророка, KOTO- 
рый говорить: 

6, «Скажите дщери 
_С!юповой:се, Царьтвой 


„отъ MATOEA. 


поступили такъ, какъ 
повелфлъь имъ Іисусъ. 

7. Привели ослицу 
и молодаго осла, и по- 
ложили на нихъ оде- 
жды свои, и Онъ сБлъ 
поверхъ ихъ. 

8. Множество же па- 
рода постилали свои 
одежды по Aoporb; а 
другіе рЪзали в Ътви 
съ деревъ и постилали 
по Aoport. 

9. Народъ же, пред- 
шествовавшій и со- 
провождавшій, BOCKAH- 
цалъ: осанна (*) сыну 
Давидову! благосло- 
вепъ грядущій во имя 
Господне! осанна въ 
въшилхъ! 

10. И когда вошелъ 
Онъ въ Іерусалимъ, 
весь городъ пришелъ 
въ движепіе и TOBO- 
рилъ: кто это? 

11. Пародъ же гово- 


грядетъ къ тебЪ крот- рплъ: это шсусъ, mpo- 


кій, сидя на ослицЪ 


подълремной» (Иса л 
82, 11. Захар. 9, 9). 
6. Ученики пошли, и 


рокъ изъ Назарета 


; Галилейскато. 


12. И вошелъ шсусъ 


(*) Cnacenie. 
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въ храмъ Божій, и 
выгналъ всЪхъ прода- 
юшихъ и покупаю- 
щихъ въ храм. и опро- 
кпиулъ столы MBHOB- 
щиковъ и скамьи про- 
даюшпхъ голубей. 

13. И говорилъ имъ: 
написано: «домъ Мой 
домомъ молитвы наре- 
четсл»; а вы сдфлали 
его вертепомъ разбой- 
никовъ (Исая 56, 7. 
Терем. 7, 11). ' 

14. И приступили 
къ Нему въ храм cat- 
пые и хромые; и Онъ 
исцвлилзъ йхъ. 

15. ВидБвъ же nep- 
восвященники и книж- 
ники чудеса, которыя 
Онъ сотворилъ, и A$- 
тей, восклицающихъ въ 
храмЪ и говорящихъ: 
«осанна сыну Дави- 
дову!», возпегодовали 

16. M сказали Ему: 
слышишь ли, что они 
говорятъ? Incych же 
говоритъ имъ: да! раз- 
BÈ вы никогда не WH- 
тали: «изъ устъ мла- 
денцевъ и грудпъхъ 


Abrei Ты устроилъ 
хвалу» (Псал. 8, 3)? 

17. И,оставивъ ихъ, 
въшелъ BORb изъ TO- 
рода въ Виваню, и 
провелъ тамъ ночь. 

18. Поутру же, в03- 
вращаясь въ городъ, 
| взалкалъ. 
| 19. И, увидбвъ при 
дорог$ одну смоков- 
ницу, подошелъ къ ней, 
и, ничего не нашедши 
на ней, Epomb однихъ 
листьевъ, говоритъ ей: 
да не будетъ же впредь 
отъ тебя плода BO- 
въкъ. И смоковница 
тотчасъ засохла. 

20. Увидввъ ЭТО, 
ученики удивились и 
говорили: какъ это 
тотчасъ засохла CMO- 
ковница? 

21. Іисусъ же ска- 
залъ имъ въ отвЪтъ: 
истинно говорю вамъ: 
если`будете им%ть BÉ- 
ру H He усумнитесь, 
не только CABARETE то, 
что сдљланосо смоков- 
ницею, но, если и TO- 
pb сей скажете: «под- 


М афери тт 


2; 


вимись и ввергнись | почитаютъ Іоанпа за 
я въ море»,—будетъ. || пророка. 

4 92, И все, чего ни 27. И сказали въ OT- 
' попросите въ молитв вЕтъ Іисусу: не знаемъ. 
съ вфрою, получите. | Сказалъ имъ и Онъ: 
~ 28. И когда при- и A вамъ не скажу, ка- 
1 шелъ Онъ въ храмъ и | кою властію это дЪлаю. 
| училь, приступили къ 28. A какъ вамъ 
“ Нему первосвященни- | кажется? У одного че- 
' жии старБйшины наро- ловБка было два CH- 
ў да, н сказали: какою |на; п онъ, подошедши 
властію Ты это дЪла- | къ первому, сказалъ: 
ешь? и кто Теб далъ | «сынъ! пойди, cero- 
такую власть? AHA работай въ вино- 
24. шеусъ сказалъ|градникВ моемъ». 
имъ въ отвфтъ: спро- 29, Но онъ сказалъ 
my и Я Bach объ од-| въ отвЪтъ: «не хочу»; 
-вомъ; если о томъ|а посл, раскаявшись, 
скажете Mab, то и Я пошелъ. 

замъ скажу, какою) 30. И, подошедъ къ 
Властю это abaa., |другому, онъ сказалъ 
_ 25. Крещене!ознно- | то же. Этотъ сказалъ 
во откуда было: съ пе- | въ OTBETL: «иду, госу- 
бесъ, или отъ челов- | дарь>; и не пошелъ. 
KOB? Они же разсу-| 31. Который изъ 
ждали между собою: | двухъ исполнилъ волю 
если скажемъ: «съ не- | отца? Говорятъ Ему: 
бесъ», то Онъ скажетъ | первый. Incyen ToBo- 
намъ: «почему же вы ритъ имъ: истинно FO- 
не повфрили ему?» |ворю вамъ, что мыта- 
_ 26. А если сказать: ри и блудницы впе- 
«отъ человвковъ», — редъ BACE идутъ Bb 
боимся народа; ибо већ | царство Боже. 
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32. Ибо пришель къ 
вамъ Тоаннъ путемъ 
праведности; и вы He 
повфрили ему, а мы- 
тари и блудницы по- 
вБрили ему; вы же, и 
видъвъ это, не pac- 
каялись посл, чтобы 
повЪрить ему. 

33. Бислушайте Apy- 
гую притчу: былъ H$- 
который хозлинъ 40- 
ма, который насадилъ 
виноградникъ, обнесъ 
его оградою, выкопалъ 
Bb пемъ точило, NO- 
строилъ башню, и, OT- 
давъ его винограда- 
рямъ, отлучился. 

34. Когда же прибли- 
зилось время плодовъ, 
онъ послялъ сгоихъ 
слугь къ  впногра- 
дарямъ'— взять свои 
плоды. 

35. Випоградари, 
схватпвъ слугъ его, 
ипого прибили, иного 
убили, а иного поби- 
ли камнями. 

36. Опятъпослалъопъ 
другихъ слугъ, больше 


a прежпяго; и съ HH- 
8 


ителп, 
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ми поступили такъ же. 

37.Наконецъ послалъ 
OHE къ нимъ своего CH- 
па, говоря: «постыдят- 
ся сына моего». 

38. Но випоградари, 
увидфвъ сына, сказа- 
ли другъ друту: 
наслфдникъ; пойдемъ, 
убьемъ его, и завлад- 
емънаслЪдствомъ его». 

39. И, схвативъ его, 
въвели вонъ изъ ви- 
ноградника, и убили. 

40. Итакъ, когда 
придеть хозяинъ BH- 
ноградника, что Cab- 
лаетъ онъ съ этими 
виноградарями? 

41. Говорятъ Ему: 
злодБевъ сихъпредастъ 
злой смерти а вино- 
градпикъ отдастъ дру- 
гимъ виноградарямъ, 
которые будуть отда- 
вать ему плоды во вре- 
мена свои. 

42. Інсусъ говоритъ 
имъ: неужели вы HH- 
когда не читали въ 
Ппсаши: «камень, KRO- 
торый отвергли стро- 
тоть самый 
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cabaaaca главою угла; 
это оть Господа, и 
есть дивно въ очахъ 
нашихъ» (Псал. 117, 
22--23)2 

43. Потому сказы- 
BAJO вамъ, что отни- 
мется оть васъ цар- 
ство Боже и дано бу- 
ACTL народу, принося- 
щему плоды его. 

44. И тоть, кто yna- 
детъ на этоть камень, 
разобьется; а на кого 
онъ упадетъ, того раз- 
давитъ. 

45. И, слышавъ при- 
тчи Его, первосвящен- 
ники и Фарисеи поня- 
ли, что Онъ O нихъ 
говорптъ. 

46. И старалисьсхва- 
тить Его; но побоя- 
лись народа, потому 
что Его почитали за 


пророка. 
ОТЛАВА 22. 


исусъ, продолжая го- 


ворить имъ притча- 
ми, сказалъ: 
2. Царство небесное 


подобно человЪку ца- 
рю, который сдБлалъ 
брачный пиръ для CH- 
на своего. 

3. И послалъ рабовъ 
своихъ звать зван- 
ныхъ на брачный пиръ; 
и пе хотБли придти. 

4. Опять послалъ 
другихъ рабовъ, ска- 
завъ: «скажите зван- 
нымъ: вотъ, я приго- 
TOBHAB 06545 мой, 
тельцы мои и что от- 
кормлено, заколото, и 
все готово; приходите 
на брачный пиръ». 

5. Но они, прене- 
брегши то, пошли, кто 
па поле свое, а кто па 
торговлю свою. 

6: Проще же, схва- 
тивъ рабовъ ето, 
оскорбили и убили 
изъ. 

т. Услышавъ о семъ, 
царьразгнЪвалелци, по- 
славъ войска свои, ис- 
требилъ убійцъ оныхъ, 
и сжегъ TOPOAb ихъ. 

8. Тогда говорить 
опъ рабамъ свопмъ: 


«брачный пиръ готовъ; 


m 


а званные не были д0- 
стойны.. 

9. Итакь пойдите 
на распупя, и всЪхъ, 
кого пайдете, зовите 
на брачный пиръ». 
10. И рабы Th, BH- 
шедши на дороги, с0- 
брали всЪхъ, КОГО TOAB- 
ко нашли, и злнхъ и 
добрыхъ; и брачный 
пиръ наполнился BO3- 
лежащими. 

11. Царь, вошедши 
посмотръть возлежа- 
щихъ, увидБлъ тамъ 
человЪка, одфтаго не 
въ брачную одежду; 
12. И говоритъ ему: 
«другъ! какъ ты вошелъ 
сюданевъ брачной оде- 
KAÉ?» Онъ же молчалъ. 
13. Тогда сказалъ 
царь слугамъ: «свя- 
завъ ему руки и ноги, 
возьмите его, и брось- 
те во тьму ви шнюю; 
тамъ будеть плачь и 
скрежеть зубовъ». 
14. Ибо много зван- 
пыхъ, а мало избран- 
НЫХЬ, 
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Гал. 22, 
пошли и совфщались, 
какъ бы уловить Ето 
въ словахъ. ' 

16. И посылають къ 
Нему учениковъ CBO- 


| ихъ съ иродіанами, 


говоря: Учитель мы 
знаемъ, что Ты спра- 
ведливъ, и истинно 
пути Божію учишь, и 
не заботишься 06% 
угожденіи кому-либо; 
ибо не смотришь ни 
на какое лице. · 
`17. Итакъ скажи 
намъ: какъ ТебЪ Ka- 
жется? позволительно 
ли давать подать ке- 

10, или нтъ? 

18. Но Іисусъ, видя 
лукавство ихъ, ска- 
залъ: чтд искушаете 
Mena, лицемвръ? 

19. Покажите Mut 
монету, которою пла- 
тится подать. Они при- 
несли Ему динарій, 

20. И говоритъ имъ: 
чье это изображеше и 
надпись? 

21. Говорять Ему: 
кесаревы. Тогда гово- 


15. Тогда Фарисеи| рить имъ: итакъ OT- 


ø 
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Ta. 22. 
давайте кесарево Ke- 
\ сарю, а Боже Богу. 
8 22. Услышавъ это, 
©) они удивились, п, OCTA- 
ЩО вивъ Его, ушли. 
< 23. Вътотъ деньпри- 
9 ступили въ Нему cad- 
‘дукеи, которые TOBO- 
a рятъ, что ETE воскре- 
‘сеня, и спросили Его: 
24. Учитель Mon- 
сей сказалъ: «если кто 
умретъ, не имя Ab- 
тей, то брать его 
пусть возьметъ за себя 
жену его и возстано- 
вить сфмя брату сво- 
emy» (Второз. 25, 5). 
® 25. Было унасъ семь 
я братьевъ; первый, Xe- 
© нившись, умеръ и, не 
) имя дфтей, оставилъ 
жену свою брату сво- 


26. Подобно и вто- 
| рый, и третій, даже 
MR до седьмаго. 
Я 27. ПослБ же всЪхъ 
умерла и жена. 
28. Итакъ, въ вос- 
кресеніи, котораго изъ 
семи будетъ она же- 
пою? ибо већ имли ее. 


н А гоь ВЕЕ em 
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29. Інсусъ сказалъ 
HME въ OTBETL: заблу- 
ждаетесь, ве зпал Пи- 
сан, ни силы Божей. 

30. Ибо въ воскресе- 
ши ни женятся, ви BH- 
ходятъ замужъ; но пре- 
бываютъ, какъ Ангелы 
Божи на небесахъ. 

31. А о воскресещи 
мертвыхъ не читали 
ли вы реченнаго вамъ 
Богомъ: 

32. «Я Богь Авра- 
ама, и Богь Исаака, и 
Bort Такова»? Bors не 
есть Богь мертвыхъ, 
HO живыхъ (Исх. 3, 6). 

33. И, слышавъ, Ha- 
родъ дивился ученію 
Его. 

34. А харисеи, уелы- 
шавъ, что Онъ при- 
вель саддукеевь Bb 
MoAyanie, собрались 
вм ст5. 

35. И одинъ изъ 
нихъ, законникъ, HC- 
кушая Его, спросилъ, 
говоря: 

36. Учитель! какал 
наибольшая  запов дь 
въ 3aromb? 
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37. Гисусъ сказалъ 
ему: «возлюби Господа 
Бога твоего всмъ 
сердцемъ твоимъ, и 
всею душею твоею, и 
всБмъ разумъніемъ 
твоимъз (Второз. 6, 5): 

38. Cia естьперваяи 
наибольшая заповЪдь. 

39. Вторая же по- 
добная ей: «возлюби 
ближняго твоего, какъ 
самого себя» (Лев. 19, 
18). 

40.Ha сихъ двухъ за- 
повъдяхъ утверждается 
весь законъ и пророки. 

41. Когда же собра- 
лись Фарисеи, Іисусъ 
спросилъ ихъ: | 

42. Что вы думаете 
о Христ? чей Онъ 
сынъ? Говорятъ Ему: 
Давпдовъ. 

43. Говорить имъ: 
какъ же Давидъ, по 
вдохновенію, называ- 
eth Его Господомъ, 
когда говорить: 

44. <Сказалъ Господь 
Господу моему; chan 
одесную Меня, докол 
положу враговъ Тво- 


ихъ въ подноже HOTS 
Твоихъ» (Псал.109,1)? 

45. Итакъ, если Да- 
видъ называеть Его 
Господомъ, какъ же 
Онъ сынь ему? 

46. И никто пе Mors 
отвфчать Емуни слова; 
и съ того ANA никто 
уже не смЪлъ спраши- 
вать Его. 


ГЛАВА 23. 


JAR Incych налалъ 
говорить народу и 
ученикамъ Своимъ, 

2. И сказалъ: на 
Монсеевомъ сЪдалищЪ 
chin книжники и Фа- 
рисеи. 

3. Итакъ все, что 
они велять вамъ со- 
блюдать, соблюдайте и 
дфлайте; по дБламъ же 
ихь не поступайте: 
ибо они говорятъ, и 
He дБлаютъ. 

4. Связнваютъ бре- 
мена тяжелыя и не- 
удобоносимыя, и B03- 
лагаютъ на плеча лю- 


дямъ; а сами не хо- 


Ta. 23. . 
тать и перстомъ ABH- 


ихъ. 

5. Bet же лла свои 
дБлаютъ съ тБмъ, что- 
бы видфли ихъ люди; 
расширяютъ хранили- 
ща (*) свои и уве- 
личивають воскрилія 
одеждъ своихъ; 

в. Также любятъ 
предвозлежанія на пир- 
шествахъ и предсфда- 
нія въ синагогахъ 

7. И привЪтств!я въ 
народныхъсобраніяхъ, 
ичтобы люди звалиихъ: 
«учитель! учитель!» 

8. А вы не называй- 
тесь учителями: ибо 
одинъ у Bach Учи- 
тель, Христосъ; Bch же 
вы братья. 

9. И етцемъ себ не 
называйте никого на 
земл: ибо одинъ y 
васъ Отецъ, Который 
на пебесахъ. 

10. И не называй- 
тесьнаставниками: ибо 


(+) Повязки на ayu 
на PYKAX со словами 
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одинъ y Bact Настав- 
никъ, Христосъ. 

11. Большій изъ Bach 
да будетъ вамъ слуга. 

12. Ибо, кто возвы- 
шаетъ себя, тотъ уни- 
женъ будеть; а кто 
унижаетъ себя, тоть 
возвысится. 

13. Горевамъ, книж- 
ники и Фарисеи, лице- 
мры, что затворяете 
царство небесное че- 
ловъкамъ; ибо сами не 
вхбдите, и хотящихъ 
войти не допускаете. 

14.Горе вамъ,книж- 
ники и Фарисеи, AHNE- 
Mbps, что > побдаете 
домы вдовъ и лице- 
мЪрно долго молитесь: 
за то примете тЪмъ 
большее осужденіе. 

15. Горе вамъ, книж- 
ники и Фарисеи, лице- 
Mbp, что обходите 
море и сушу, дабы 
обратить хотя одного; 
и когда это случится, 
дфлаете его сыномъ 
геенны, вдвое худ- 


шимъ BACH. 
16. Горе вамъ, во- 
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жди слЪъпне, которые 
говорите: «если - KTO 
повлянется храмомъ, 
то ничего; а если ETO 
поклянется > золотомъ 
храма, то повиненъ». 

17. Безумные и cab- 
шие! что больше: 30- 
лото, илп храмъ, освя- 
щающій золото? 

18. Также: «если кто 
поклянется . жертвен- 
никомъ, TO ничего; если 
же кто поклянется да- 
ромъ, который на немъ, 
то повиненъ». 

19. Безумные и сл - 
пые! что больше: даръ, 
или жертвенникъ, OCBA- 
щающій даръ? 

20. Итакъ кляну- 
щійся жертвенникомъ 
клянется имъ и всБмъ, 
что на немъ; 

21. И клянущійся 
храмомъ клянется имъ 
и Живущимъ въ HEMD; 

22. И клянущийся ne- 
бомъ клянется престо- 
ломъ Божимъ и CHAR- 
щимъ на немъ. 

23. Tope вамъ, книж- 
ники и Фарисей, лице- 
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Ta, 23, 
мфры, что даете деся- 
тину съ мяты, аниса 
и тмина, и оставили 
важнъйшее въ закон : 
судъ, милость и вЪру; 
cie надлежало дБлать, 
и того не оставлять, 

24. Вожди слЪпне, 
оцфживающе комара, 
а верблюда поглощаю- 
щіе! 

25. Горевамъ, книж- 

ники и Фарисей, дице- 
мфры, что очищаете 
внЪтностьчаши и баю- 
да, между тЪмъ какь 
внутри OBS полны хи- 
щенія и неправды. 
# 26. Фарисей слЪпой! 
очисти прежде BHY- 
тренность чаши и блю- 
да, чтобы чиста была 
и виБшность ихъ. 

27. Горе sams, книж- 
ники и Фарисей, AH- 
цемфры, что уподоб- 
ллетесь окрашеннымъ 
гробамъ, которые сна- 
ружи кажутся краси- 
выми, а внутри полны 


Ть 23. ОТЪ 


наружности кажетесь 
людямъ праведимми, a 
внутри исполнены ли- 
цемфрія и беззаконія. 

29. Горе вамъ, книж- 
ники и Фарисеп, AH- 
цемфры, что строите 


гробницы > пророкамъ, 


и украшаете паматни- 
ки праведниковъ, 

30. Иговорите: «если 
бы мы были во дни 
отцовъ нашихъ, то не 
были бы сообщниками 
ихъ въ пролипчи Еро- 
ви въ». 

31. Та.гмъобразомъ 
ви сами противъ себя 
свидфтельствуете, что 
вы сыновья TXB, KOTO- 
рые избили пророковъ. 

‚32. Дополпяйте же 
мфру отцовъ вашихъ. 

33. 3Min, порожде- 
нія ехиднипы! какъ 
убфжите вы отъ осу- 
жденія въ геенну? 

_ 34, Посему; sors, 
Я. посылаю къ вамъ 
пророковъ, и мудрыхъ, 
и КНИЖНИКОВЪ; и въ 
иныхъ убьете и pac- 
пиете, а иныхъ будете 
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бить въ синагогахъ 
вашихъ и гнать изь 
города въ городъ; 

35. Да придетъ на 
Bach вся кровь пра- 
ведная, пролитая на 
semib, отъ крови Аве- 
Ad праведпаго до кро- 
ви Захарш, сына Ba- 
ражтина, котораго вы 
убили между храмомъ 
и жертвенникомъ. 

36. Истинно говорю 
вамъ, что все cie при- 
детъ на родъ сей. 

37. Терусалимъ, Ie- 
русалимъ, избивающій 
пророковъ и камнями 
поблвающій послан- 
ныхъ къ теб! сколько 
разь хотфлъ Я собрать 
Abreii твоихъ, какъ 
птица собираетъ птен- 
цовъ свойхъ подь кры- 
Aba, и вы ве захотБли! 

38. Се, оставляется 
вамъ домъ вашъ пусть. 

39. Ибо сказываю 
вамъ: не увидите Ме- 
ня отнынЪ, доколБ не 
восвликнете: «благо- 
словенъ грядый во 
имя Господне!» 


y 
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ГЛАВА 24 ныхъслухахъ, Смотри- 
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Te, He ужасайтесь: ибо 


вышедши, Іисусъ | надлежитъ всему TOMY 
шелъ отъ храма; |быть; но это еще не 
и приступили ученики | конецъ. 


Ето, чтобы показать 
Ему здан1я храма. 


7. Ибо возстапетъ 
народъ на народъ, и 


2. [исусъ же сказалъ | царство на царство; и 


имъ: 
это? Истинно говорю 
вамъ: 
здъсь камня на камн ; 
все будетъ разрушено. 

3. Когда же сидфлъ 
Онъ на гор Елеон- 
ской, то приступили Kb 
Нему ученики наеди- 
Ib, и спросили: скажи 
намъ, когда это будетъ, 
и какой признакъ 'Гво- 
его пришествія и KOH- 
чины вЪка? 

4. Іисусъ сказалъ 
имъ въ отвфть: бере- 
гитесь, чтобы кто не 
прельстилъ BACH, 

5. Ибо мпопе при- 
дуть подъ именемъ 
Моимъ, и будуть TOBO- 
рить: «я Христосъ», и 
мпогихъ прельстятъ. 

6. Также услышите 
о войнахъ и о воен- 


видите AH все|будуть глады, 


моры 
и землетрясешя по MÈ- 


не останется | стамъ. 


8. Все же это—на- 
чало бол зней. 

9. Тогда будутъ пре- 
давать васъ на муче- 
Hid и убивать Bach; и 
вы будете ненавидимы 
всфми народами за 
имя Мое. 

10. И тогда соблаз- 
нятся многіе; и другъ 
друга будуть преда- 
вать, и возненавидять 
другь друга. 

11. И mnorie axe- 
пророки возстануть, и 
прелъстятъ многихъ. 

12. И, по причин 
умпоженія беззаконія, 
во многихъ охладфетъ 
любовь. 

13. Претери5вший же 


: 
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14. И проповфдано 
будетъ cie Евангеліе 
царствія по всей BCe- 
ленной, BO свидБтель- 
ствовсЬмъ народамъ; и 
тогда придеть копецъ. 

15. Итакъ, когда 
увидите мерзость за- 
пустьвя, | реченную 
чрезъ пророка Дашила, 
стоящую на святомъ 
"ter (читающій да 
разум%етъ): 

16. Тогда находя- 
mieca въ ІудеБ да 
бЪгутъ въ горы; 

17. И кто na кровл$, 
тоть да не сходитъ 
взять что-нибудь изъ 
дома своего; 

18. И кто на пол, 
TOTS да пе обращается 
назадъ взять одежды 
свои. 

19. Горе xe беремен- 
HEIMbB и питающимъ 
сосцами въ Tb дни. 

20. Молитесь, чтобы 
не случилось бЪгство 
ваше зимою, или въ 
субботу. 

21. Ибо тогда бу- 
деть великая скорбь, 


какой пе было отъ па- 
чала міра донын$, и 
не будеть. 

22. И если бы не 
сократились тЪ дни, то 
не спаслась бы ника- 
кая плоть; но ради 
избранныхъ сократят- 
ся ТБ дни. 

23. Тогда, если кто 
скажетъ вамъ: «вотъ, 
3Abc5 Христосъ», или 
«тамъ»,—не вЪрьте. 

24. Ибо возстанутъ 
лжехристы илжепроро- 
ки,идадутъ великіязна- 
менія и чудеса, чтобы 
прелъстить, если BO3- 
можно, и избранныхъ. 

25. Bors, fl напе- 
редъ сказалъ вамъ. 

26. Итакъ, если ска- 
жуть вамъ: «воть, Онъ 
въ пустынф>,—не BH- 
ходите; «вотъ, Онъ въ 
потаенныхь | комна- 
TaXb>,—He вЪръте. 

27. Ибо, какъ моля 
исходить оть востока 
и видна бываеть даже 
до запада, такъ будетъ 
пришествіе Сына чело- 
вфческаго. 
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орлы. 
29. И вдругъ, посл 
скорби дней TEXT, 


солнце померкнетъ, и! 


луна не дастъ свфта 
своего, и звфзды спа- 
дуть съ неба, и силы не- 
бесныя поколеблются. 
30. Тогда явится зна- 
мене Сына челов$че- 
скаго Ha небЪ; и тогда 
восплачутся BCB пле- 
мена земния, иувидятъ 
Сына человЪческаго, 
грядущаго наоблакахъ 
небесныхъ съ силою 
и славою великою. 
31. И пошлетъ Анге- 
ловъ Своихъ съ тру- 
бою громогласною; и 
соберутъ избранныхъ 
Ero отъ четырехъ BÈ- 
тровъ, отъ края не- 
бесъ до края ихъ. 
32. Отъ смоковницы 
возьмите подобіе: KO- 
гда вЪтви ея CTAHOBAT- 
ся уже мягки и пуска- 
ютъ листья, то знаете, 


4 что близко ABTO. 


33. Такъ, когда вы 


EBAHTEAIE 


28. Ибо, rab будетъ. 
трупъ, тамъ соберутся| 
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увидите все cie, знай- 
те, что близко, при 
дверлхъ. 

34. Иетинно говорю 
вам не прейдетъ 
родъ сей, какъ все сіе 
будетъ. 

35. Небо и земля 
прейдутъ; но “слова 
Мои не прейдутъ. 

36. O anh xe TOME и 
часБ никто не знаетъ, 
ни Ангелы небесные, 
a только Отець Мой 
одинъ. 

37. Ho, какъ было во 
дни Ноя, такъ будетъ 
и въ пришествие Сына 
чедовЪческаго. 

38. Ибо, какъ во дни 
передъ потопомъ Ban, 
пили, женились и въ- 
ходили замужъ, до TO- 
го дня, какъ вошелъ 
Ной въ ковчегъ; 

89. И пе думали, по- 
ка не пришелъ NO- 
топъ и не истребилъ 
всБхъ: такъ будеть и 
пришествіе Сына чело- 
Bbyeckaro. ‘4 

40. Тогда будуть 
двое на полф: одинъ 


уў 
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беретсл, a другой оста- 
вляется. 

41. ДЕБ мелюшія въ 
жерновахъ: одна бе- 
perca, а другая оста- 
вляется. 

42. Итакъ бодр- 
ствуйте, потому что не 
знаете, въ который 
yach Господь Bau 
пришдетъ. 

43. Но это вы знае- 
те, что, если бы вЪдалъ 
хозлинъ дома, въ ка- 
кую стражу придетъ 
воръ, TO бодрствовалъ 
бы и не далъ бы под- 
копать дома своего. 

44. Потому и вы 
будьте готовы; ибо, въ 
который часъ He Ay- 
маете, придетъ Сънъ 
человЪческій. 

45. Кто ze вЪрный 
и благоразумный рабъ, 
котораго господинъ его 
поставилъ падъ слу- 
гами своими, чтобы 
давать имъ пищу во 
время? 

46. Блажень TOTE 
рабъ, котораго госио- 
динъ его, пришедши, 


пайдетъ 
щимъ такъ. 

47. Истинно говорю 
вамъ, что падъ всЪмъ 
имфшемъ своимъ по- 
ставитъ его. 

48. Если же рабъ 
тотъ, будучи золъ, CE2- 
жеть въ сердцЬ CBO- 
емъ: «не скоро придетъ 
господипъ мой», 

49. И начнетъ бить 
товарищей своихъ и 
Ъстъ и пить съ пьяни- 
цами: 

50. То придетъ го- 
сподинъ раба того въ 
день, въ который онъ 
не ожидаетъ, и въ часъ, 
въ который ве думаетъ; 

51. И разефчеть его, 
и подвергнетъ его од- 
ной участи съ лице- 
мБрами; тамъ будетъ 
плачь и скрежеть зу- 
бовъ. 


поступаю- 
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огда подобно будетъ 
царство небесное 
десяти дфвамъ, KOTO- 
рия, взявъ CBÉTHAB- 
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ники свои, вышли на 
встрфчу жениху. 

2. Изъ нихъ ПЯТЬ 
было мудрыхъ, и пять 
перазумныхъ. 

3.Неразумныя, взявъ 
свЪтилъники свои, не 
рзяли съ собою MaC- 
ла. 
4. Мудрыя же, вмЪ- 
ст со свЪтильниками 
своими, взяли масла 
въ сосудахъ своихъ. 

5. И какъ женихъ 
замедлилъ, то задре- 
мали BC и уснули. 

6. Ho въ полночь 
раздался крикъ: «вотъ, 
женихъ идетъ, выхо- 
дите на встрЪчу ему». 

7. Тогда встали Bch 
AbBH Tb, и поправили 
свЪтилъники СВОИ. 

8. Неразумныя же 
сказали мудрымъ:<дай- 
те намъ вашего масла; 
потому что свЪтилъни- 
ки наши гаснутъ». 

9. А мудрыя отвЪ- 
чали: «чтобы не случи- 
лось недостатка и y 
пасъ и у васъ, пой- 
дите лучше къ про- 
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дающимъ и купите 
ce6b». 

10. Когда xe пошли 
онъ покупать, при- 
шелъ женихъ, и гото- 
выя вошли съ нимъ на 
брачный пиръ, и две- 
ри затворились. 

11. Посл приходятъ 
и прочія AbBH, и TO- 
ворятъ: «господи! го- 
споди! отвори намъ». 

12. Опъ же сказалъ 
имъ въ отвЪтЪ: «истин- 
HO’ говорю вамъ: не 
знаю васъ». 

13.Итакъ бодрствуй- 
те; потому что не знае- 
те ни дня, ни часа, 
въ который пршдеть 
Cums человЪческій. 

14. Ибо Онъ посту- 
NUM, KAKE человЪкъ, 
который, отправляясь 
въ чужую страну, при- 
звалъ рабовъ своихъ 
п поручилъ имъ им%- 
ніе свое. 

15. И одпому далъ 
онъ пять талантовъ(“), 
другому два, иному 


(*) Впсъ серебра. 
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одипъ, каждому по его 
сил; и тотчасъ отпра- 
BH.ACA. 

16. Получивший пять 
талантовъ пошелъ, упо- 
требилъ ихъ въ дБло, 
и пріобрЬлъ другіе 
пять талантовъ. 

17. Точно такъ же и 
получившій два талан- 
тапріобрђлъ другіе два. 

18. Получившій же 
одпнъ талаптъ пошелъ, 
и закопалъ ею въ зем- 
лю, и скрылъ серебро 
господина своего. 

19. По долгомъ вре- 
мени, приходить госпо- 
динъ рабовъ тЕхъ и 
требуетъунихъотчета. 

20. H, подошедъ, 
получившій пять TA- 
лантовъ принесъ дру- 
Tie пять талантовъ, й 
говоритъ; «господинъ! 
пять  талантовъ ты 
далъ ми; воть, другіе 
пять талаптовъ я прі- 
обрБлъ на нихъ». 

21. Господинъ его 
„сказалъ ему: «хорошо, 
добрый и врный pads! 
въ маломъ ты быль 
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вБрепъ, надъ многимъ 
тебя поставлю; войди 
въ радость господина 
твоего». 

22. Подошелъ также 
и получившй два TA- 
ланта, и сказалъ: <TO- 
сподинъ! два таланта 
ты даль мн; BOTS, 
друпе два таланта я 
пробрЪлъ на нихъ». 

23. Господинъ его 
сказалъ ему: «хорошо, 
добрый и вфрный рабъ! 
въ маломъ ты быль 
вЪренъ, падъ мпогимъ 
тебя поставлю; войди 
въ радость господина 
твоего». 

24. Подошелъ и по- 
лучившій одинъ TA- 
лантъ, и сказалъ: «го- 
сподинъ! я зналъ тебя, 
что ты человЪкъ Æe- 
сток, жпешь, rab не 
сБялъ, и собираешь, 
Tab не разсъшалъ; 

25, И, убоявшись, NO- 
шелъ и скрыль Ta- 
лантъ твой въ земл%; 
вотъ тебЪ твое». 
26. Господинъ же 
ого сказалъ ему въ 
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отвЪтъ: «лукавый pads 
и лЬнивый! ты звалъ, 
что я жну, Tab не cb- 
ялъ, и собираю, rab 
не разсыпалъ; 

27. Посему надлежа- 
40 тебЪ отдать серебро 
мое торгующимъ; и я, 
пришедъ, получилъ бы 
мое съ прибылью. 

28. Итакъ возьмите 
у него талантъ и дай- 
те имфющему десять 
талантовъ. 

29. Ибо всякомуим - 
ющему дастся и прі- 
умножитея; а у не- 
имБющаго отнимется 
и то, что имфеть. 

30. А негоднаго ра- 
ба выбросьте во тьму 


EBAHTENE 


32. И соберутся 


предъ Нимъ seb на- 


роды; и отдълитъ OA- 
нихъ отъ другихъ,какъ 
паетырь отдБляетъ 
овецъ отъ козловъ; 
83. И поставитъ 
овецъ по правую Свою 
сторону, а козловъ по 


| 2ъвую. 


34. Тогда сважетъ 
Царь TMb, кото ще 
по правтю сторону 
«пріидите, балса. 
венные Отца Моего, 
наслъдуйте царство, 
уготованное вамъ отъ 
созданія міра. 

5. Ибо алкалъ Я, и 
вы дали Mut сть; жа- 
ждалъ, и вы напоили 


въБшнюю; тамъ будеть | Меня; былъ страпни- 
плачь и скрежетъ зу-|комъ, и вы приняли 


бовъ». 
возгласилъ: кто имветъ 


(Сказавъ сіе, | Меня; 


38. Быль нагъ, и BH 


уши слышать, да слы- одфлн Меня; быль 60- 


шить!) 


ленъ, H вы посфтили Me- 


31. Когда же пр!- пя; въ темнин® быль, 


идетъ Сынъ человЪче- и вы 
ск! во слав Своей и 


ишли ко Мн». 
37. Тогда праведни- 
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Нимъ: тогда сялетъ на! вЪтъ: «Господи! когда 
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щимъ, п накормили? 
паи жаждущимъ, и 
напоили? 

88. Когда мы вид - 
ли Тебя странникомъ, 
и приняли? или на- 
гимъ, и одБли? 

39. Когда мы видф- 
ли Тебя больнымъ, или 
въ темницЪ, и пришли 
къ Teb?» 

40. И Царь скажетъ 
ИМЪ Bb OTBETL: <HCTEH- 
но говорю вамъ: такъ 
какъ вы сдфлали это 
одному изъ сихъ брать- 
евъ Моихъ меньшихь, 
то сдБлали Mut. 

41. Тогда скажетъ и 
| TBM, которые по Ab- 
í вую сторону: «идите 
| отъ Меня, проклятые, 
въ огонь ВЪчньШ, yro- 
тованный діаволу и 
ангеламъ его. 

42. Ибо алкалъ Я, и 
вы не дали Mut Ъсть; 
жаждалъ, и вы не на- 
поили Меня; о 

43. Быль’ странни- 
комъ, и не принали 
Меня; бнлъпагь, и не 
одБли Меня; боленъ и 


er > À АМ Дари 
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въ темпицЪ, и He, по- 
сБтили Меня». 

44. Тогда и они ска- 
жуть Ему въ отвЪтъ: 
« Господи! когда мн ви- 
дли Тебя алчущимъ, 
или жаждущимъ, или 
странникомъ, или на- 
гимъ, или больнымъ, 
или въ темницё, и пе 
послужили Теб?» 

45. Тогда скажетъ 
имъ въ ОТВЪТЪ: <HCTHH- 
HO говорю вамъ: такъ 
қакъ вы He сдфлали 
этого одному изъ сихъ 
менъшихъ, то He сдв- 
лали Мн». ' 

46. И пойдутъ cin въ 
муку в5чную, а правед- 
ники въ жизнь вЪчную. 


ГЛАВА 26. 


Ro Тисусъ окон“ 
чилъ вс слова cin, 
то еказалъ ученикамъ 
Своимъ: 

2. Вы знаете, что 
чрезъ два дня будетъ 
Пасха, и Съпъ чело- 
вЪческій преданъ бу- 
деть на распятіе. . 
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первосвященники и 
книжники и cTapbii- 
шины народа BO дворъ 
первосвященника, по 
имени Кататкг. 

4. И положпли въ 
совътБ взять Incyca 
хитростію и убить. 

5. Но говорили: толъ- 
ко не въ празднидъ, 
чтобы не сдфлалось 
возмущенія въ народ$. 

в. Когда же шсусъ 
бълъ въ Виеаши, въ 
дом$ Симона прока- 
женнато, 

т. Приступила къ 
Нему женщина съ ала- 
вастровымъ сосудомъ 
мура драгоцфннаго, и 
возливала Ему возле- 
жащему па голову. 

8. УвидБвъ это, 
ученики Его вознего- 
довали и говорили: Kb 
чему такая трата? 

9. Ибо можно было 
бы продать это муро 
за большую цфпу и 
дать пищимъ. 

10. Но шсусъ, ураз- 
умъвъ сіе, сказалъ HMB: 


Гл. 26. 
3: Тогда собрались|что смущаете жепщи- 


ну? она доброе abso 


сдБлала для Меня. 
11. Ибо нищихъ все- 

гда имфете съ собою, 

а Меня не всегда 


сіе на Thao Мое, она 
приготовила Меня къ 
погребевію. 

13. Истинно говорю 
вамъ: TAB ни будетъ 
проповъдано Евангеліе 


сіе въ цБломъ мр, 


сказано будетъ, въ па- 
мять ея, и O TOMB, что 
она сдБлала: 

4. Тогда одинъ изъ 
двънадцати, вазывае- 
мый Іуда Искаріотъ, 
пошелъ къ первосвя- 
щенникамъ 

15. И еказалъ: что 
вы дадите мнЪ, и я 
вамъ предамъ Его? 
Опи предложили ему 
тридцать серебрепни- 
КОВЪ. 

16. И съ того вре- 
мепи онъ искалъ удоб- 
паго случая предать 


= 26. 
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Въ первый же 
sen при- 
ступили ученики Kb 
Ineycy и сказали Ему: 
tab велишь намъ при- 
готовить ТебЪ пасху? 

18.Онъсказалъ: пой- 
дите въ городъ къ та- 


кому-то и скажите ему: 


«Учитель говорить: 
время Мое близко; у 
тебя совершу пасху съ 
учениками Моими». 

- 19. Ученики сдфла- 
ли, какъ повелЪлъ HMD 
Јисусъ, и приготовили 
пасху. 

20. Когда женасталъ 
вечеръ, Онъ возлегъ 
съ двЪнадцатью yie- 
пиками. 

21. И, когда они ban, 
сказалъ: истинно го- 
ворю вамъ, что одинъ 
изъ васъ предастъ 
Меня. 

22. Они весьма опе- 
чалились, и пачали TO- 
ворить Ему, каждый 
изъ нихъ: не я ли, Го- 
споди? 

23. Онъ 
въ OTBÉTE: 


же сказалъ 
опустившій 


со Мною руку въ блюдо, 


этотъ предасть Mena. 


24. Бпрочемъ Сынъ 
человъческій | идетъ, 
какъ писано O Немъ; 
по горе тому челов ку, 
которнмъ Сънъ че- 
ловЪческій предается: 
лучше было бы этому 
челов ку не родиться. 

25. При семъ и [уда, 
предающий Его, ска- 
залъ: не я ли, Равви? 
Тисусь товоритъ ему: 
ты сказалъ. 

26. И, когда они Ban, 
Іисусъ взялъ > хлЪбъ 
п, благословивъ, прело- 
милъ, и, раздавая уче- 
пикамъ, сказалъ: прі- 
имите, ядите; Cie есть 
Thao Moe. 

27. И, взявъ чашу 
и благодаривъ, подалъ 
имъ и сказалъ: пейте 
изъ нея BCH; 

28.Ибосіеесть кровь 
Моя поваго завЪта, за 
многихъ изливаемая 
во оставленіе грБховъ. 

29. Сказываю же 
вамъ, что отнын$ не 
буду пить отъ плода 


га Roos Go 


TOTO AHA, когда буду 


Moero. 

30. И, воспъвъ, по- 
шли на гору Елеон- 
скую. 

31. Тогда говорить 
имъ Іисусъ: веБ вы CO- 
блазнитесь о Мн въ 


сего винограднаго до | рекусь отъ Тебя. По- 


добное говорили и всЪ 


пить съ вами новое | ученики. 
вино въ царствЪ Отца 


36. Потомъ прихо- 
AUTE съ ними Шшсусь 
на MBCTO, называемое 
Гевсимашя, и FOBO- 
ритъ ученикамъ: поси- 
дите туть, пока Я 
пойду, помолюсь тамъ, 

37. И, B3485 съ Co- 


эту ночь; ибо написа- | бою Петра и обоихъ 
HO: «поражупаетыря, и | сыновей Зеведеевыхъ, 
разе$ются овцы стада»  началъ скорбъть и TO- 


(Зах. 13, 7). 
32. По воскресеши 


Bach въ Галилеф. 
33. Петръ еказалъ 


и вс соблазнятея о 
соблазнюсь. 

теб, что въ эту ночь, 
прежде нежели Mpo- 


отречешься отъ Mena. 


сковать. 
38. Тогда говоритъ 


же Moem» предварю | пмъ Іисусъ: душа Моя 


скорбить емертельно; 
удьте здЪсъ, и бодр- 


Ему въ отвЪтъ: если | ствуйте со Мною, è 
39. И, отошедъ me- | 
ТебБ, я никогда не много, паль на лице 


Свое, молился и гово- 


34. Іисусъ сказалъ | рилъ: Отче Мой! если 
ему: истинно говорю | возможно, да минуетъ 


Меня чаша сія; впро- 
чемъ не Kakb Я хочу, 


поетъ пЪтухъ, трижды | но какъ Ты. 


40. И приходить къ 


35. Говорить Ему | ученикамъ, и находить 
Петръ: хота бы вад- 
лежало мив и уме- 
реть съ Тобою, не от- 


ихъ спящими, и TOBO- 
ритъ Петру: такъ ли 
не могли вы > одинъ 


AN і аЬ < 


E 
Га. 28. 
часъ бодрствовать CO 
Мпою? 

41. Бодрствуйте m 
молитесь, чтобы не! 
впасть въ искушеніе. | 
Духъ бодръ; плоть же 
немощна. 

"49. Еще, отошедъ въ 
другой разъ, молился, 
говоря: Отче Мой! если 
не можетъ чаша сія 
миновать Меня, чтобы 
Mut не пить ея, да 
будетъ воля Твоя. 

43. И, пришедши, Ha- 
ходитъ ихъ опять CIA- 
щими; ибо у нихъ 
глаза отяжелЪли. 

44. И, оставивъ ихъ, 
отошелъ опять и помо- 
длился въ третій pash, 
сцозавъ то же слово. 

45. Тогда приходитъ 
къ ученикамъ Своимъ 
и товоритъ имъ: вы 
все еще спиге и по- 
чираете? вотъ, прибли- 
зился часъ, и Синъ че- 
ловъческ и предается 
въ руки грЪшниковъ, 

46. Встаньте, пой- 


демъ: BOTS, прлбли- | 


_зилея предающій Mena. 


ОТЪ МАТФЕЯ. 


47. И, когда еще го- 
ворилъ Онъ, sors, Iy- 
да, одинъ изъ двЪна- 
|дпати, пришелъ, и съ 
нимъ мн жество наро- 
да съ мечами и коль- 
ями, отъ первосвящен- 
никовъ и старъйшинъ 
народныхъ. 

48. Предающй же 
Ero далъ имъ знакъ, 
сказавъ: Кого я nonb- 
лую, Тотъ и есть, возь- 
мите Ето. 

49. И, тотчасъ по- 
дошедъ къ lucycy, ска- 
залъ: радуйся, Равви! 
И поц%ловалъ Ero. 

50. Іисусъ же cka- 
32.15 ему: другъ! для 
чего ты пришелъ? То- 
TAR подошли, и возло- 
жили руки на Іисуса, 
и взяли Его. 

51. И воть, одинъ 
изъ бъвшихъ съ |ису- 
сомъ, простерши руку, 
извлекъ мечъ свой и, 
ударивъ раба перво- 
священникова, OTCBES 
ему ухо. 

52. Тогда говорить 
ему Шсусь: возврати 
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В мечъ твой въ его Mb- 

в сто; ибо BC, взявше 

71 мечъ, мечемъ погиб- 

ПО um. 

ll 53. Или думаешь, что 
Я не могу теперь умо- 

р лить Отца Моего, и 
Онъ представитъ Mut 
бол Бе, нежели двЪна- 
дцать лепоновъ Анге- 
AOBL? 

С 54. Kart же сбудут- 

В ca Писанія, что такъ 

@ должно быть? 

55. Въ тоть часъ 
сказалъ шсусъ народу: 

= какъ будто на разбой- 
ника вышли вы съ ме- 
чами и кольями— взять 
Меня; каждый день съ 
вами сидфль Я, уча 
въ храм, и вы He бра- 
ли Меня. 

5 56. Cie же все было, 
да сбудутся писанія 
пророковъ. Тогда sch 

k учепики, оставивъ Ero, 
бЪжали. 

5 57. A взявш!е Гисуса 
отвели Ero къ Kaiaob 

первосвященнику, Ky- 


да собрались книжники 
и старфйшины. 


ЕВАНГЕЛТЕ 
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58. Петръ же слЪдо- 
валъ за Нимъ издали, 
до двора первосвящен- 
никова; и, вошедъ 
внутрь, сБлъ со слу- 
жителями, чтобы ви- 
дЪть конецъ. 

59. Первосвященни- 
ки и старфйшины ивесь 
синедріонъ (*) искали 
лжесвидЪтельства про- 
тивъ шсуса, чтобы 
предать Его смерти, 

60. И не находили; 
и, хотя MHOTO лжесви- 
дБтелей приходило, не 
нашли. Ho наконецъ 
пришли два лжесвидћ- 
теля 
= 61. И сказали: Онъ 
говорилъ: «могу раз- 
рушить храмъ Божій 
и въ три дня создать 
его». 

62. И, вставъ, пер- 


восвященникъ сказалъ . 


Ему: umd же ничего 
пе отвъчаешь? что они 
противъ Тебя свидф- 
тельствуютъ? 


(+) Верховное суди- 
лище. 


Ta. 26. 
63. Інсусъ молчалъ. 
первосвященникъ 
свазалъ Ему: заклинаю 
Тебя Богомъ живымъ, 


И 


скажи намъ, Ты ли 
Христосъ,Сынъ Божій? 

64. Incyeb говорить 
ему: ты сказалъ; даже 
сказываю вамъ: отны- 
Hb Узрите Сына чело- 
вЪческаго, сидящаго 
одесную силы и гря- 
дущаго на облакахъ 
небесныхъ. 

65. Тогда первосвя- 
щенникъ разодралъ 
одежды свои и ска- 
залъ: Онъ богохуль- 
ствуетъ; на что еще 
памъсвид телей? воть, 
теперь вы слышали 
богохульство Ето. 

66. Какъ вамъ ка- 
жется? Они же сказали 
въ отвфть: погиненъ 
смерти. 

67. Тогда плевали 
Ему въ лице и зауша- 
ли Его; другіе же уда- 
pain Его по лапитамъ 

68. И говорили: про- 
реки намъ, Хийстосъ, 
кто ударилъ Тебя? 


ОТЪ МАТӨЕЯ. 
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69. Петръ же сидлъ 
Bub на двор%. И nogo- 
шла къ нему одна слу- 
жанка и сказала: и ты 
былъ съ шсусомъ Га- 
лилеяпиномъ. 

т0. Но онъ отрекся 
предъ всеми, сказавъ: 
не знаю, что ты TOBO- 
ришь. 

71. Когда же онъ 
выходилъ за ворота, 
увидфла его другая, 
и говорить бывшимъ 
тамъ: и этоть быль съ 
Јисусомъ Назореемъ. 

72. И онъ опять от- 
рекся съ клятвою, ЧТО 
не знаеть сего чело- 
Bbra.. 

73. Немного спустя 
подошли стоявшіе тамъ 
и сказали Петру: точ- 
но и ты изъ нихъ; 
ибо и рЪчь твоя обли- 
чаетъ тебя. 

74 .Тогдаонъ началъ 
клясться и божиться, 
что не знаетъ сего че- 
ловБка. И вдругъ за- 
пЪлъ пЪтухъ. 

75. И  вспомнилъ 
Петръ слово, сказанное 


$ ме ад 


A SSO HO 


ЕВА 


ему Шсусомъ: «прежде 
нежели пропоетъ п- 
тухъ, трижды отре- 
чешься отъ Меня». И, 
вышедъ вонь, ILA- 
калъ горько. 


ГЛАВА 27. 


отда же настало ут- 
ро, BCB первосвя- 
щенники и старфйши- 
ны народа имли COBÉ- 
manie объ Incyeb, что- 
бы предать Егосмерти. 

2. И, евязавъ Его, 
отвели, и предали Его 
Понтію Пилату, mpa- 
вителю. 

8. Тогда Іуда, пре- 
давшій Его, yBHAbBb, 
что Онъ осужденъ, и 
раскаявшись, возвра- 
тилъ тридцать сере- 
бренниковъ первосвя- 
щенникамъ и старБй- 
шинамъ, 

4.Говоря: согръшилъ 
я, предавъ кровь He- 
винную. Они же ска- 
зали ему: чтд намъ до 
того? смотри самъ. 

5. И, бросивъ сере- 


предъ правителемъ. И 


бренники въ 
онъ вышель; 
и удавился. 

6. Первосвященни- 
ки, взявъ серебренники, 
сказали: не позволи- 
тельно положить ихъ 
въ сокровищницу цер- 
ковную; потому что это 
цфна крови. 

т, СдЪлавъ же со- 
въщаніе, купили на 
нихъ землю горшеч- 
ника, для погребенія 
странниковъ. 

8. Посему и на- 
зывается земля та 
«землею крови» AO 

го дня. 

9. Тогда сбылось ре- 
ченное чрезъ пророка 
Теремио, который PO- 
воритъ: «и взяли три- 
дцать серебренниковъ, 
ubay Оцфненнаго, Ko- 
тораго оцфнили сыны 


за землю горшечника, 
какъ сказалъ MES Го- 
CHOAB>. 

11. Іисусъ же сталъ 


& 2 ци j 
he те С ЗАРИ 
Tro). по =, 


спросиль Ero прави- 
тель Ты Царь Тудей- 
ски? Incych сказалъ 
ему: TH говоришь. 
12. И, когда обвиня- 
ли Его первосвященни- 
_ ви и старбйшини, Онъ 
ничего не отвЪчалъ. 

13. Тогда говоритъ 
Ему Пилатъ: не слы- 
шишь, сколько свидЪ- 
тельствують противъ 
Тебя? 

14. И не отвЪъчалъ 
ему ни на одно слово, 
2 такъ что правитель 
| весьма дивился. 

15. Ha праздникъ 
же Пасхи правитель 
имфлъь обычай отпу- 
скать народу одного уз- 
ника, котораго хотзли. 

16. Быль тогда y 
нихъ извфетный ys- 
никъ, называемый Ba- 
равва. 

_ 17. Итакъ, когда CO- 
брались они, еказалъ 
имъ Пилатъ: кого XO- 
тите, чтобъ я отпу- 
стиль вамъ: Варавву, 
или Іисуса, называе- 
маго Христомъ? 


и, I 
ER Oc Vane ky MTT 
ых RE БЕ ту 7 


18. Ибо зналъ, что 
предали -Ero изъ зави- 
сти, 
19. Между тЬмъ, 
какъ сидфль онъ на 
судейскомъ м ст, xe- 
на его послала ему 
сказать: не дфлай HH- 
чего Праведнику тому, 
потому что я нын$ во 
cub много пострадала 
за Hero. 

20. Но первосвя- 
щенники и старфйши- 
ны возбудили народъ 
просить Варавву, а 
Incyca погубить. 

21. Тогда правитель 
спросилъ ихъ: кого изъ 
двухъ хотите, чтобъ я 
отпустилъ вамъ? Они 
сказали: Варавву. 

22. Пилатъговоритъ 
имъ: что же я сдБлаю 
Incycy, называемому 
Христомъ? Говорять 
ему BC: да будетъ 
распятъ. 

23. Правитель ска- 
залъ: какое же зло 
сдБлалъ Om? Но om 
еще сильнфе кричали: 
да будетъ распятъ. 
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24. Пилатъ, видя, 
что ничто не помо- 
гаетъ, но смятеніе уве- 
личивается, взялъ BO- 
ды, и умыль руки 
предъ народомъ, и 
сказалъ: невиновенъ я 
въ крови Праведника 
cero; смотрите BH. 

25. И, отвфчая, весь 
народъ сказалъ: кровь 
Его на Hach и на A$- 
тяхъ пашихъ. 

26. Toraa отпустилъ 
имъ Варавву, a Інсуса, 
бивъ, предалъ на pac- 
пятіе. 

27. Toraa воины mpa- 
вителя, взявъ Іисуса 


` въ преторію (*), собра- 


ли на Него весь полкъ. 

28. И, pasabos Ero, 
надфли на Него багря- 
HHIY. 

29. И, сплетши B$- 
нецъ изъ терна, воз- 
ложили Ему на голову, 
и дали Ему въ правую 
руку троеть; и, стано- 
вясь предъ Нимъ на 


(*) Судилище npe- 
торекое. 


ЕВАНГЕЛТЕ 
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колфна, насмфхались 
надъ Нимъ, говоря: pa- 


дуйся, Царь Іудейскій! 

30. И плевали на 
Него, и взявши трость, 
били Ero по голов%. 

31. И, когда насмЪя- 
лись надъ Нимъ, сня- 
ли съ Него багряницу, 
и одБли Его въ оде- 
жды Его, и повели Его 
на расплт!е. 

32. Выходя, они 
встрЪтили одного Ки- 
ринеянина, по имени 
Симона; сего застави- 
ли нести крестъ Его. 

33. И, пришедши 
на мЪсто, называемое 

лгоеа, что значить: 
«лобпое мЪсто», 

34. Дали Ему пить 
уксуса, смъшаннаго съ 
желчью; и, отвЪдавъ, 
не хотфль пить. 

35. Распявше же Его 
дБлили одежды Его, 
бросая жребий; 

36. И, сидя, стерег- 
ли Его тамъ. 

37. Ипоставили надъ 
головою Его надпись, 


означающую вину Его: 


Е ТЕ 


27. 


«Сей есть  Incycs, 
Царь Тудейск >. 


ОТЪ МАТФЕЯ. 
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44. Также и раз- 
бойники, распятые съ 


38. Тогда распяты Нимъ, поносили Ето. 


съ Нимъ два разбой- 


„ ника: одинъ по правую 


сторону, а другой по 
дЪвую. 

89. Проходящіе же 
злословили Его, кивая 


 толовами своими 


40. И говоря: paz- 
рушающій храмъ и въ 
три дня созидающій! 
спаси Себя Самого; 
если Ты Сынъ Божій, 
сойди съ креста. 

41. Подобнои перво- 
свящепники съ кпиж- 
никами и cTapbiimuna- 
ми и Фарисеями, Ha- 
смфхаясь, говорили: 

42, Другихъ спа- 


 салъ, а Себя Самого 
He > можетъ 


спасти. 
Если Ons Царь Изра- 
илевъ, пустьтеперь сой- 
детъ съ креста, и ув%- 
руемъ въ Него. 
43.Уповалъна Бога; 
пусть теперь избавитъ 
Его, если Онъ угоденъ 
Ему. Ибо Онъ сказалъ: 


Я Божій Cmr. 


45. Отъ шестаго же 
часа тьма была по всей 
земл до часа девятаго. 

46. А около девятаго 
часа возопилъ Іисусъ 
громкимъ  TOJOCOMB: 
«Или, Или! лама савах- 
дани?» то-есть: «Боже 
Мой, Боже Мой! для че- 
го Ты Меняоставилъ?» 

47. НЪкоторые изъ 
стоявшихъ тамъ, слы- 
ша это, говорили: 
Илію зоветъ Онъ. 

48. И тотчасъ поб%- 
жалъ одинъ изъ пихъ, 
взялъ губку, напол- 
нилъ уксусомъ, и, Ha- 
ложивъ на трость, да- 
валъ Ему пить. 

49. А другіе TOBO- 
рили: постой; посмо- 
тримъ, придеть ли 
Илія спасти Ero. 

50. Тисусъ же, ддять 
возопивъ громкимъ TO- 
лосомъ,испустилъ духъ. 

51.И вотъ,завбса въ 
храм раздралась Ha- 
двое, сверху до низу; 


- 
| 


и земля потряслась; и 
камни разевлись; 

52. И rpo6st отверз- 
лись; и многія тБла 
усопшихъ святыхъ BOC- 
кресли, 

53. И, вышедши изъ 
гробовъ по BOCKpecenin 
Кго, вошли во святъй 
градъ, и явились мно- 
TEMb. 

54. Сотникъ же й 
Tb, которые съ нимъ 
стерегли Іисуса, видя 
землетрясеніе и вее 
бывшее, устрашились 
весьма и говорили: 
воистинну Онъ былъ 
Сынъ Божій. 

55. Тамъбыли также 
исмотр$ли издали MHO- 
гія женщины, которыя 
слБдовали за Іисусомъ 
изъГалилеи,служа Ему. 
56. Между ними бы- 
ли Марія Магдалина и 
Марія, мать Такова п 
Іосіи, и мать сыновей 
Зеведеевыхъ, 

57. Когдаженасталъ 
вечеръ, пришелъ 60- 
гатый зеловфкъ изъ 
Аримаееи, именемъ 10- 
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сиФъ, который также 
учился у Іисуса. | 

58. Опъ, пришедши 
къ Пилату, просилъ 
тла: шеусова. Тогда № 
Пилать приказалъ OT- # 
дать тБло. : 

59. И, взявъ Thao, 
Тосифъ обвилъ его YH- 
стою плащаницею (*); 

60. И положилъ его 
въ новомъ своемъ гро- 
бв, который высЪкъ опъ 
въ скалъ; и, приваливъ 
большой камень Kb 
двери гроба, удалился. 

61.Былажетамъ Ма- 
рія Магдалина и дру- 
гая Марія, которыя CH- 
A противъ гроба, 

62. На другой день, 
который сад дуетъ за 
пятницею, собрались 
первосвященники и Фа- 
рисей къ Пилату, ` 

63. И говорили: го- 
сподинъ! мы BCHOMHH- 
ли, что обманщикъ 
тотъ, еще будучи въ жи- 
выхъ, сказалъ: «посаВ 
трехъ дней воскресну». 


(*) Полотномъ. 
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64. Итакъ прикажи 
охранять гробъ до 
третьято дня, чтобъ 
ученики Его, пришед- 
ши ночью, не украли 
Ero и не сказали на- 
роду: «воскресъ изъ 
мертвыхъ»; и будетъ 
послЪдній обманъ XY- 
же перваго. 

65. Пилатъ сказалъ 
имъ: имфете стражу; 
пойдите, охраняйте, 
какъ знаете. 

66. Они пошли, и 
поставили у гроба 
стражу, и приложили 
къ камню печать, 


ГЛАВА 28. 


о прошествіп же 

субботы, на раз- 
свЪтБ перваго дня 
недфли, пришла Ma- 
pia Магдалина и дру- 
ras Mapia -— посмо- 
трЪть гробъ. 

2. И sors, сдфлалось 
великое землетрясеніе; 
ибо Ангелъ Господень, 
сошедшій съ небесъ, 
пристушвъ отвалилъ! 
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камень отъ двери гро- 
ба и сидБлъ на немъ, 

3. Видъ его быль, 
какъ молпіл, и одежда 
его бБла, какъ снЪгъ, 

4. Устрашившись 
его, стерегуше при- 
шли въ трепетъ и ста- 
ли, какъ мертвые. 

5. Ангелъ же, обра- 
тивъ рЪчь къ женщи- 
намъ, сказалъ: не бой- 
Tech; HOO знаю, что BH 
ищете Incyca распя- 
таго. 

6. Ero пЬтъ здЪсь; 
OHS воскресъ, какъ 
сказалъ. Подойдите, 
посмотрите м сто, rab 
лежалъ Господь. 

7. И пойдите ско- 
pbe, скажите учени- 
камъ Его, что Онъ 
воскресъ изъ мер- 
твъхъ и предваряетъ 
Bach въ Галилеф; тамъ 
Его увидите. Воть, я 
сказалъ вамъ. 

- 8. И, вмшедши по- 
спфшно изъ гроба, omb 
сострахомъ и радоетію 
великою побЪжали BO3- 
вЪститьученикамъ Его. 
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9. Когда xe шли omb 
возвЪстить ученикамъ 
Ero, и се, Іисусъ встрЪ- 
тилъ ихъ и сказалъ: 
радуйтесь! И omb, npa- 
ступивъ, ухватились 
за ноги Его, и пОкл0- 
нились Ему. 

10. Тогда говоритъ 
имъ Іисусъ: не бой- 
Tech; пойдите, возпЪ- 
стите братьямъ Mo- 
имъ, чтобы шли въ 
Галилею, и тамъ они 
увидять Меня. 

11. Когда же он 
шли, то н%которые 
изъ стражи, вошедши 
въ городъ, объявили 
первосвлщенникамъ O 
всемъ бывшемъ. 

12. И аи, собрав- 
much со старбйшина- 
ми и сдЪлавъ совфща- 
Hie, довольно денегъ 
дали вопнамъ, 

13. И сказали: ска- 
жите, что ученики 
Его, пришедши ночью, 
украли Его, когда мы 
спали, 
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14. И, если слухъ 
объ этомъ дойдетъ до 
правителя, мы убЊ- 


димь его, и Bach 
отъ непріятности из- 
бавимъ. 


15. Они, взявъ день- 
ги, поступили, какъ 
научены были; и про- 
неслось слово сіе между 
Іудеями до сего дня. 

16. Одиннадцать же 
учениковъ пошли Bb 
Галилею, на гору, куда 
повелБлъ имъ Іисусъ. 

17. И, увидфвъ Его, 
поклонились Ему; 
иные усумнились. 

%18.И приблизившись 
Іисусъ сказалъ имъ: Aa- 
на Мн всякая власть 
на Heób и на земл%. 

19. Итакъ идите, на- 
учите всЪ народы, кре- 
CTA ихъ во имя Отца и 
Сына и Святаго Духа, 

20. Уча ихъ соблю- 
дать все, что Я пове- 
лЪлъ вамъ; и се, Я съ 
вами BO веБ дни до 
скончанія в Ека. Аминь. 
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ОТЪ МАРКА 
| СВЯТОЕ 
БЛАГОВВСТВОВАНТЕ, 


ГЛАВА 1. 


bares Еванге я 
Incyca Христа, Сы- 
на Boxia, 

2. Какъ написано у 
пророковъ: «вотъ, Я 
посылаю Ангела Моего 
предъ лицемъ Твоимъ, 
который приготовить 
путь Твой предъ То- 
бою» (Малах. 3, 1). 

3. «Гласъвопіющаго 
въ пустынь: приго- 
товьте путь Господу, 


прямыми сдфлайте cre- 


зи Ему» (Исаія 40, 3). 

4. Явился loanns, 
крестя въ пустын$ и 
проповъдуя крещеше 


покаяшя для прощешя 
грЪховъ. 

5.И выходили къ ne- 
му вся страна Тудей- 
ская и Терусалимляне, 
п крестились отъ него 
Bch въ рЪкБ Тордан , 
исповфдуя грЪхи свои. 

6. Тоанпъ же носилъ 
одежду изъ верблюжь- 
яго волоса и поясъ ко- 
жаный на чреслахъ 
своихъ, и 515 акридн 
и дикій медъ. 

7. И проповдывалъ, 
говоря: идетъ за мною 
Сильнйшій меня, у 
Котораго янедостоинъ 
наклонившись развя- 
зать ремень обуви Его. 
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8. Я крестилъ Bach 
водою; A Онъ будетъ 
крестить Bach Духомъ 
Святымъ. 

9. И было въ ТБ дни, 
пришелъ Іисусъ изъ 
Назарета Галилейска- 
го, и крестился отъ 10- 
анна въ Гордан . 

10. И когда выхо- 
дилъ изъ воды, тотчасъ 
увидвлъ Joanne pas- 
верзающіяся 
и Духа, какъ голубя, 
сходящаго Ha Него. 

11. И гласъ былъ съ 
небесъ: Ты Сынъ Мой 
возлюбленный, въ Ко- 
торомъ Мое благово- 
леніе. 

12. Немедленно по- 
cab того Духъ ведетъ 
Ero въ пустыню. 

13. Ибылъ Онъ тамъ 
въ пустынь сорокъ 
дней, искушаемый са- 
таною, и былъ со звЪ- 
рями. И Ангелы cay- 
жили Ему. 

14. Посл же Toro, 
какъ предапъ былъ Lo- 
аннъ, пришелъ ]исусъ 
въ Галплею, проно- 


небеса въ 


Bbaya Евангеліе | ел 
erria Boxia 

15. И говоря, что 
исполнилось время и 
приблизилось царств!е 
Boxie; покайтесь и BÈ- 
руйте въ Евангеліе. 

16. Проходя же 
близъ моря Галилей- 
скаго, увидБлъ Симона 
и Андрея, брата его, 
закидывающихъ ети 
море; ибо они бы- 
ли рыболовы. 

17. И сказалъ имъ 
Іисусъ: идите за Мною, 
и Я cabaaw, что вы 
будете ловцами чело- 
вфковъ. 

18. И они тот- 
часъ, остарвивъ свои 
сЪъти, послЪдовали за 
Нимъ. 

19. И, прошедши от- 
туда немного, Онъ уви- 
Abıp Такова Зеведе- 
ева и Тоанна, брата 
его, также въ лодкВ 
починивающихъ ефти; 

20, И тотчасъ при- 
зваль ихъ, И они, 
оставивъ отца своего 
Зеведея въ додкЬ съ 
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T а, 1. 
работниками, посл - 
довали за Нимъ. 

21. И приходятъ въ 
Каперпаумъ; и вскорБ 
въ субботу вошелъ Онъ 
въ синагогу, и училъ. 

22. И дивились Ето 
ученію; ибо Онъ училъ 


_ихъ, какъ власть им%- 


ющій, а не какъ книж- 
HHEH. 

23. Въ синагог$ ихъ 
былъ человЪкъ, одер- 
жимый духомъ нечи- 
стымъ, и вскричалъ: 
г 24. Оетавы что ТебЪ 
до Hach, Іисусъ Hasa- 
рянинъ? Ты пришелъ 
погубить насъ. Знаю 
Тебя, кто Ты, Святый 


1 Божій. 


25. Ho Іисусъ запре- 
тилъ ему, говоря: за- 
молчи и выйди изъ 
нето. 

26. Тотда духъ не- 
чистый, сотрясши его 
и вскричавъ громкимъ 
голосомъ, въшелъ изъ 
нето. 

27. И seb ужасну- 
лись, такъ что другъ 
друга спрашивали: что | 
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это? что это за новое 
ученіе, что Онъ и Ay- 
хамъ нечистымъ пове- 
лЪваетъ CO властію, и 
они повинуются Ему? 

28. И скоро разо- 
шлась о Немъ молва 
по всей окрестности 
въ Галилев. 

29. Вышедши вскоре 
изъ синагоги, пришли 
въ домъ Симона и 
Андрея, съ Іаковомъ 
и Іоанномъ. 

30. Теща же Симо- 
нова лежала въ горяч- 
Kb; и тотчасъ TOBO- 
рятъ Ему о ней. 

31. Подошедши, Онъ 
поднялъ ее, взявъ ее 
за ‚руку; и горячка 
тотчасъ оставила ее, и 
онастала, служить имъ. 

32. При наступленіи 
же вечера, когда за-. 
ходило солнце, прино- 
сили къ Нему всбхъ 
болъннхъ и бЪспова- 


TbIXb, 

33. H secs ro- 
родъ собрался къ две- 
рямъ. 


34. И Orb испЪлилъ 


= 


(6 


многихъ, страдавшихъ 
различными бол Ъзня- 
MH; изгпалъ многихъ 


хочешь, можешь меня 
очистить. 


41. шсусъ, умпло- 


бЪсовъ, и не позво- | сердившись падъ нимъ, 


лялъ бЪсамъ говорить, 
что они зпають, что 
Онъ Христосъ. 

35. А утромъ, вставъ 


простерь руку, кос- 

пулея его и сказалъ 

ему: хочу, очистись. 
42. Посл% сего слова 


весьма рано, вышелъ; проказа тотчасъ сошла 
и удалился въ пустьш- съ него, и онъ сталь 
ное MÉCTO, и тамъ MO- | чисть. 


AHACA. 

36. Симопъ и быв- 
ше съ нимъ пошли 
за Нимъ. 

37. И, пашедши Ero, 
говорять Ему: BCE 
ищутъ Тебя. 

38. Онъ говорить 
имъ: пойдемъ въ ближ- 
нія celenia и города, 
чтобы Mus и тамъ 
проповфдывать; ибо Я 
для TOTO пришелъ. 

39. И Онъ пропов$- 
дывалъ въ сипагогахъ 


43. И, посмотрЪвъ Ha 
пего строго, тотчасъ 
отослалъ его, 

44. И сказалъ ему: 
смотри, никому ничего 
не говори; но пойди, 
покажись священнику, 
и, принеси за очище- 
ше твое, что повелБлъ 
Мопсей, во свидфтель- 
ство имъ. 

45. А онъ, вншедши, 
началъ провозглашать 
H разсказывать O про- 
исшедшемъ, такъ что 


ихъ по всей Галиле , Іисусь не morb уже 


и изгопллъ бЪсовъ. 


40. Приходить къ |родъ, 


войти въ го- 
но находился 


явно 


Нему прокаженный, и, | виБ, въ мЪстахъ пу- 
умоляя Его и падая |стынныхъ. И прихо- 
предъ Нимъ на колф-|днли къ Нему OTO- 
на, говорить Ему: если | всюду. 
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оф KOBb и помншляли 
ГЛАВА 2. въ сердцахъ своихъ: 
Трезъ нњсколько| 7. Что Онъ такъ 


‚дней опять при- 
шелъ .Онъ въ Капер- 
наумъ; и слышно ста- 
ло, что Онъ въ дом%. 
5-9, Тотчаеъ собра- 
лись мпогіе, такъ что 
уже и у дверей He 
было mbcra; и Онъ TO- 
ворилъ имъ слово. 

3. И пришли къ 
Hemy съ разслаблен- 
нымъ, котораго несли 
четверо; 

4. И, не muba воз- 
можности приблизить- 
ся къ Нему 3a много- 


людствомъ, раскрыли 
кровлю дома, rab 
Онъ находился, и, про- 
копавъ ее, спустили 
постель, на которой 
‚лежаль “| разслаблен- 
ный. 


5. Incycn, видя вру 
ихъ, говоритъ разсла- 
бленному: чадо! про- 
щаютея Teób rpbxu 
твои. 

6. Tyrs сидфли HÈ- 
которые изъ книжни- 


богохульствуеть? кто 
можеть прощать грЪ- 
хи, kpomb одного 
Бога? 

8. Јисусъ, тотчасъ 
узнавъ духомъ CBO- 
имъ, что опи TAKS 
помышляютъ въ себ5, 
сказалъ имъ: для чего 
такъ помышляете въ 
сердцахъ вашихъ? 

9. Urd легче? cka- 
зать ли разслабленно- 
My: «прощаются теб 
гръхи»? или сказать: 
«Встань, возьми свою 
постель, и ходп»? 

10. Но чтобы вы зна- 
ли, что Сынъ человф- 
ческій имЪетъ власть 
на землЪ прощать грЪ- 
хи, (говоритъ разсла- 
бленному:) 

11. Te6b говорю: 
встань, возьми постель 
TBOJO, и иди въ домъ 
твой. 

12. Онъ > тотчасъ 
всталь и, взявъ NO- 
стель, вышелъ предъ 


SOs 


ERDE 


ЕС 


BCbMH, такъ что BCB 
изумлялисъ и просла- 
вляли Бога. говоря: HH- 
когда ничего такого 
мы не видали. 

13. И вышелъ Iucyes 
опять Kb морю; и 
весь народъ пошелъ 
къ Нему, и Онъ училъ 
ихъ. 

14. Проходя, уви- 
дълъ Онъ Левія Алее- 
ева, сидящаго у сбора 
пошлинъ, и говоритъ 
ему: слъдуй за Мною. 
И ons, вставъ, поел$- 
довалъ за Нимъ. 

15. И когда Incycs 
возлежаль въ домЪ 
ero, возлежали съ Нимъ 
и ученики Ero и мно- 
пе мытари и грЪшпи- 
ки: ибо много ихъ бы- 
ло, и они сл5довали 
за Нимъ. 

16. Книжники и Фа- 
pucen, увидБвъ, что 
Онъ Ъстъ съ мытаря- 
ми и гр5шниками, rO- 
ворили ученикамъ Его: 
гакъ это Онъ CTE и 
пъеть съ мытарями и 
грЬшниками? 


17. Услъшавъ Cie, 
Тисусъ говорить имъ: 
не здоровые имЪютъ 
нужду во врачБ, но 
больные; Я пришелъ 
призвать не праведни- 


ковъ, HO грЬшникоръ Y 


къ покаянію. 

18. Ученики оанно- 
вы и eapucelickie no- 
стились. Приходять къ 
Нему и говорять: по- 
чему ученики Гоанновы 
и Фарпсейскіе постят- 
ся, а Твои ученики не 
постятся? 

19. И сказалъ имъ 
Тисусь: могутъ ли по- 

сыны чертога 

ачнаго, когда съ HH- 

ми женихъ? ДоколБ съ 

ними женихъ, не мо- 
гутъ поститьея. 

20. Ho придутъ дни, 
когда отниметея y 
пихъ женихъ; и тогда 
будуть поститься, въ 
TÉ дни. 

21. Никто къ вет- 
хой одеждБ не приста- 
вляетъ заплаты изъ не- 
бъленной ткани: иначе 


вновь пришитое отде- 
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реть отъ стараго, и 
Aupa будетъ еще хуже, 

‚22. Никто не BAH- 
ваетъ вина молодаго 
въ Mbxu ветхіе: иначе 
молодое вино прорветъ 
MXH, и вино выте- 
четъ, и мхи пропа- 
дутъ. Но вино молодое 
падобно вливать Bb 
мфхи новые. 

23. И случилось Ему 
въ субботу проходить 
засфанными полями; и 
ученики Его дорогою 
пачали срывать KEO- 
лосья. | 

24. И харисеи eka- 
зали Ему: смотри, что 
они дфлають въ суб- 
боту, чего не должно 
Onaame?. 

25. Онъсказалъ имъ: 
неужели вы не читали 
никогда, что  CA5- 
лаль Давидъ, когда 
имълъ нужду и взал- 
калъ самъ и бивше 
съ нимъ? 

26. Kans вошелъонъ 


въ домъ Божій, при 


первосвященникВ Ав!- 


‚avapb, и Фль хлЪбы 


не должно было BCT 
никому, кром% священ- 
никовъ, и далъ и быв- 
шимъ съ нимъ? 

27. И сказалъ имъ: 
суббота для челов ка, 
а не человЪкъ для суб- 
боты; 

28. Посему Сынъ че- 
ловъческій есть госпо» 
дипъ и субботы. 


ГЛАВА 3. 


пришель опять въ 
синагогу. Тамъ 
быль человЪкъ, имЪв- 
mili изсохшую руку. 
2. И наблюдали 3a 
Hum, не исцфлитъь ли 
его въ субботу, чтобы 
обвинить Его. 
3. Онь же говорить 


предложенія, которыхъ 


человъкт, имвшему 
изсохшую руку: стань 
на средину. 


4. А имъ говоритъ: 
должно ли въ субботу 
добро дЂлать, или зло 
дБлать? душу спасти, 
или погубить? Но они 
молчали. 
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5. И, BO33pbB5 на 
нихъ съ гнЪвомъ, скор- 
блобъ ожесточени сер- 
дець ихъ, говорить 
тому человЪку: протя- 
ни руку твою. Онъ 
протянулъ; и стала ру- 
ка его здорова, какъ 
другая. 

6. Фарисеи, вышед- 
ши, немедленно соста- 
вили съ иродіанами CO- 
вЪщане противъ Hero, 
какъ бы погубить Его. 

т. Но Incycó съ уче- 
никами Своими уда- 
лилея къ морю; и 
за Нимъ послЪдовало 
множество народа изъ 
Галилеи, Гудеи, 

8. Терусалима, Иду- 
Men и изъ-за Гордана. 
И живуиие въ окрест- 
ностяхъ Тира и Сидо- 
на, услышавъ, что Онъ 
дБлалъ,шли къ Немувъ 
великомъ множеств$. 

9. И сказалъ учени- 
камъ Свонмъ, чтобы 
готова была для Него 
лодка, по причин  мно- 
голюдства, дабы не TË- 
coman Его. 


137 8. 
10. Ибо многихъ Онъ 
исцБлилъ, такъ что 


имбвше язвы броса- 
лись къ Нему, чтобы 
коснуться Его. 

11. И духи нечистые, 
когда видфли Его, па- 
дали предъ Нимъ и 
кричали: Ты Сынъ 
Божи. 

12. Но Онъ строго 
запрещалъ имъ, что- 
бы не дБлали Ето из- 
BÉCTHESIMB. 

13. Потомъ взошелъ 
на гору, и позвалъ къ 
Себ, кого Cams хо- 
тЪлъ; и пришли къ 

14. И поставилъ изъ 
HULS двфнадцать, YTO- 
бъ съ Нимъ бнли, и 
чтобы посылать ихъ 
на пропов%дь, 

15. И чтобы они 
имфли власть исцЪ- 
лять отъ болзней и 
изгонять бБсовъ: 

16. Поставиль Си- 
мона, нарекши. ему 
имя: Петръ, А 

17.Такова Зеведеева 
и Іоанна, брата Такова, 


Хаас” > 
oe 
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Kan TREX 
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нарекши имъ имена: 
Boaneprécsh, то-есть 


«сыны громовьг», 

18. Андрея, Филип- 
па, Вареоломея, Mart- 
вел, Өому, Такова Ал- 
Феева, даддея, Симона 
Кананита 

19. И Туду Искар!- 
отскаго, который и 
предалъ Его. 

20. Приходять въ 
домъ; и опять сходит- 
ся пародъ, такъ что 
имъ невозможно было 
и хлъба сть. 

21. И, услышазъ, 
ближніе Его пошли 
взять Его; ибо гово- 
рили, что Онъ вышелъ 
изъ себя. 

22, А кпижники, 
пришедше изъ lepy- 
салима, говорили, что 
Онъ имфеть въ Ceón 
веельзевула и что 113- 
гоняетъ бЪсовъ силою 
бБсовскаго килзя. 

23. И, призвавъ ихъ, 
говорилъ имъ притча- 
ми: какъ можетъ сата- 
на изгопять сатану? 

24. Если царство 
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раздфлится само въ 
себЪ, не можетъ усто- 
ять царство то. 

25. И если домъ 
раздфлится самъ въ 
себ, не можеть усто- 
ять домъ тотъ. 

26. И если сатана 
возсталъ на самого се- 
бя и pasabanıca, He 
можетъ устоять, HO 
пришелъ конецъ его. 

27. Никто, вошедши 
въ домъ сильнаго, не 
можетъ расхитить ве- 
щей его, если прежде 
не свяжетъ CILIBHATO; 
и тогда расхититъ 
домъ его. 

28. Истинно говорю 
вамъ: будуть проще- 
ны сынамъ человЪче- 
скимъ всБ грЬхн и 
хулешя, какими бы пи 
хулили; 

29. Но кто будетъ 
хулить Духа Святаго, 
тому пе будетъ про- 
щешя ров къ, RO под- 
лежитъ онъ вЪчному 
осужденію. 

30. Cie сказал» Онъ, 
потому что говорили: 
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31. И пришли ma- 
терь и братья Его, и, 
стоя ви 00 ма, послали 
къ Нему звать Его. 

32. Около Него си- 
Abas пародъ. И cka- 
зали Ему: воть, ма- 
терь Твоя и братья 
Твои и сестры Твои, 
Bub дома, спраши- 

ваютъ Teóa. 

33. H отвЪчалъ имъ: 
сто матерь Moa и 
братья Мои? 

34. И, обозрЪвъ cH- 
длщихъ вокругъ Себя, 
говоритъ: вотъ матерь 
Моя и братья Mon; 

35. Ибо, кто будеть 
исполнять волю Божию, 
тоть МнЪ брать, и се- 
стра, и матерь. 


ГЛАВА 4. 


опять началъ учить 
при Mops; и собра- 
лось къ Нему множе- 
ство народа, такъ что 
Онъ вошелъ въ лодку 
u сидфль на мор%; а 


ЕВАНГЕЛИЕ | 


2. И училь ихъ 
притчами много, и 
въ учеши Своемъ го- 
ворилъ имъ: 


3. Слушайте: вотъ, -й 


вышелъ еБятель сБять. 

4. И, когда сБялъ, 
случилось, что иное 
упало при дорогъ; и 
нале птицы, и IO- - 
глевали то. 

5. Иное упало на ка- 
менистое мњсто, TAB 
не много было земли; 
и скоро взошло, пото- 
му что земля была не 
глубока. 

6. Когда же взошло 
солнце, увяло;и.какъ не 
имло корня, засожло. 

7. Иное упало въ 
терніе; и терніе выро- 
сло, H заглушило COMA, 
п оно не дало плода. 

8. П иное упало на 
добрую землю, и дало 
плодъ, который в30- 
шелъ и выросъ и 
принесло иное три- 
дцать, иное шестьде- 
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‚ бываетъ въ притчахъ; 


отъ МАРКА. 


9. in tae: 

имветъ уши CAM- 
шать, да слышитъ! 

10. Когда же остал- 


посълппое въ сердпахъ 
ихъ. 

16. Подобнымъ 06- 
разомъ и посъянное 
ся безъ народа, окру- | на каменистдмъ м- 
жаюше Его, вмЪстБ cm» означаетъ Thx, 
съ ‚двфнадцатью, спро- которые, когда услы- 
сили Ero о притчь. |шатъ слово, тотчасъ 

11. И сказаль имъ: съ радостію прини- 
вамъ дано знать тай- мають его; 
ны царствія Божя, а 17. Но не имБютъ 
твмъ внфшнимъ все въ себЪ корня и HENO- 
стоянны: потомъ, ко- 

12. Такъчтоони сво- | гда настанетъ скорбь 
ими глазами смотрятъ, | пли гопене за слово, 
и не видятъ; своими | тотчасъ соблазпяютел. 
ушами слышать, и не) 18. Посфянное въ 
разумфютъ. да не обра- терн!и озпачаетъ CAB- 
тятся, и прощены бу- шащихъ слово, 
дуть имъ гр хи. 19. Но въ которыхъ 

13. И говоритъ имъ: | заботы вЪка cero, 060- 
не понимаете этой | льщепіе богатствомъ и 
притчи? Kars же вамъ | лругія пожеланія, вхо- 


_ уразумбть sch притчи? | ля въ нихъ, заглуша- 
R 
14. СЪятель слово ютъ слово, и OHO бн- 
ø > 


ваетъ безъ 11042. — 
15. Посъянное при 20. А посблнное на 
дорог означаетъ TEXT, | доброй semab озна- 


въ которыхъ сБется чаетъ TXS, которые 


слово, но къ которымъ, слушаютъ слово, и 
когда услышатъ, тот- | принимаютъ, и припо- 
часъ приходитъ сата- сятъ плодъ, одинъ въ 


a на, ппохищаетъ слово, | тридцать, другой въ 


ERS 


Se 
RG 


REE ER SEM FERN TER OR FOR EK HEM TER TER AS RER ERS 


104 


шестьдесятъ, иной во|вЪнь бросить смя въ 


сто врать. 

21. И сказалъ имъ: 
для того AH приносит- 
ся свЪча, чтобы по- 
ставить * ее подъ CO- 
судъ, или подъ кро- 
вать? не для того ли, 
чтобы поставить ее на 
подсвЪъчникЪ? 

22. brs ничего тай- 
наго, что не сдЪлалось 
бы явнымъ; и ничего 
He бываетъ потаенна- 
го, что не вышло бы 
наружу. 

23. Если кто имћетъ 
уши слышать, да слы- 
шитъ! ; 

24. И сказалъ mrs: 
замфчайте, что слы- 
шите. Какою мрою 
мрите, такою OT- 
мрено будетъ вамъ, 
и прибавлепо будетъ 
вамъ, слушающимъ. ` 

25. Ибо, кто пмћетъ, 
TOMY дано будетъ; а кто 
не имБетъ,у того отни- 
мется и то, что имЂетъ. 

26. И сказалъ: цар- 
стве Божіе подобно 
тому, какъ если чело- 


землю; 

27. И спитъ, и вста- 
етъ ночью и днемъ; и, 
какъ CMA BCXOAHTB 
и растетъ, He знаетъ 
онъ. Е 
28. Ибо земля са- 
ма собою производитъ 
сперва зелень, потомъ 
колосъ, потомъ полное 
зерно въ колосБ. - 

29. Когда же co- 
зрветъ плодъ, He- 
медленно  посылаеть 
серпъ, потому что на- 
стала жатва. 

30. И сказалъ: чему 
уподобимъ царствіе 
Боже? или какою 
притчею изобразимъ 
его? 

31. Оно—какъ зер- 
но горчичное, которое, 
когда сБется въ зем- 
лю, есть меньше BCEXT 
сБмянъ на земл%; 

32. А когда посБяно, 
всходитъ, и становится 
больше BCEXB злаковъ, 
и пускаеть большія 
вЪтви, такъ что подъ 
тБнію его могуть 
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укрываться птицы не- 
бесныя. | 

33. И таковыми MZO- 
гими притчами пропо- 
вфдываль имъ слово, 
СКОЛЬКО они могли CABI- 
шать. 

34. Безъ притчи же 
не товорилъ имъ; а 
ученикамъ наедин 
изъяснялъ все. 

35. Вечеромъ того 


дня  сказаль HMB: 
переправимся на ту 
сторону. 


36. И они, отпустивъ 
народъ, взяли Его съ 
собою, какъ Онъ быль 
въ лодЕБ; съ Нимъ 
были и другія лодки. 

37. И поднялась ве- 
ликая буря; волны би- 
ли въ лодку, такъ что 
она уже наполнялась 
водою. 

38. А Онъ спалъ на 
корм$ на возглавіи. 
Ето будятъ и говорятъ 
Ему: Учитель! пеуже- 
ли ТебБ нужды н тъ, 
что мы погибаемъ? 

39. И, вставъ, Онъ 
запретилъв тру, и ска- 


ОТЪ МАРКА. 
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заль морю: умолкни, 
перестань. И в%теръ 
утихъ, и сдълалась ве- 
ликая тишина. 

40. И сказалъ имъ: 
что BH такъ боязливы? 
какъ у BACE HETE въры? 

41. И убоялись стра- 
хомъ великимъ, и TO- 
ворили между собою: 
кто же это, что и B$- 
терь и море повину- 
ются Ему? 


ГЛАВА 5. 


Y пришли на другой 
берегь моря, въ 
страну Гадаринскую. 

2. И когда вышелъ 
Онъ изъ лодки, тот- 
часъ встрфтилъ Его 
вышедшій изъ гробовъ 
человЪкъ, одержимый 
нечистымъ духомъ. 

-3. Онъ имБлъ жили- 
ще въ гробахъ, и ни- 
кто не могъ его £BA- 
зать даже цфиями; 

4. Потомучто MHOTO- 
кратно былъ онъ ско- 
ванъ оковами и HENA- 
ми, HO разрывалъ NÈ- 
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пи и разбивалъ оковы; 
и никто не въ силаҳъ 
былъ укротить его. 

5. Всегда, ночью и 
днемъ, въ горахъ и 
гробахъ, кричалъ онъ 
и бился O камни. 

6. УвилЪвъ же шеуса 
издалека, прибфжалъ 
и поклонился Ему. 

т.И, векричавътром- 
кимъ голосомъ, ска- 
залъ: что ТебЪ до ме- 
ня, Іисусъ, Сынъ Bora 
всевышняго? заклинаю 
Тебя Богомъ, не мучь 
меня. 

8. Ибо Тисусъ ска- 
залъ ему: выйди, духъ 
нечистый, изъ сего че- 
ловъка. 

9. И спросилъ его: 
какъ теб имя? И ons 
сказалъ въ отвЪтъ: ле- 
гіонъ имя MHE, потому 
что несъ много. 

10. И много просили 
Его, чтобы не высы- 
лалъ ихъ вонъ изъ 
страны той. 

11. Паслось же тамъ 
при горЪ большое ста- 
до свиней. 


ЕВАНГЕЛТЕ. 
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12. И просили Его 
ech бЪсн, говоря: по- 
шли насъ въ свиней, 
чтобы намъ войти въ 

13. Інсусъ тотчасъ 
позволилъ имъ. И не- 
чистые духи, вышед- 
ши, вошли въ свиней; 
к устремилось стадо 
съ крутизны въ море, 
a ихъ было около 
двухъ тысячь; и по- 
тонули въ мор. 


14. Пасущіе же сви- 


ней побъжали и pas- 
сказали въ город и 
въ деревняхъ. И жи- 
% вышли посмо- 
ть, что случилось. 
15. Приходять къ 
Тисусу и видятъ, что 
бЪсповавшися, въ KRO- 
торомъ былъ легіонъ, 
сидить и одЪтъ, и въ 
здравомъ ум; и устра- 
ШИЛИСЬ. Ё 
16. Buabsmie pas- 
сказали HMS O TOMS, 
какъ это произошло 
съ бЪсповатнмъ, и O 
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сить Его, чтобы ото-|моя при смерти; при- 


шелъ OTL предБловъ 
ИХЪ. bs 

18. И когда Онъ 5o- 
шелъ въ лодку, бЪсно- 
вавшійся просилъ Его, 
чтобъ быть съ Ним». 

19.Ho Incyct не 403- 
толилъ ему. а сказалъ: 
иди ДОМОЙ къ своимъ 
п разсважи пмъ, что 
сотворилъ съ тобою 
Господь и какъ поми- 
ловалъ тебя. 


ди и возложи на нее 
руки, чтобы она вы- 


гдоровбла и осталась. 


| жива. 

24. Тисусь пошелъ 
съ нимъ. За Нимъ cab- 
довало множество на- 
рода, и тБснили Ero. 

25. Одна женщи- 
на, которая страдала 
кровотеченіемъ ABNA- 
дцать ABTS, 

26. Много потерп$ла, 


20. И пошелъ, и отъ многихъ врачей, 


началъ проповъдывать 
въ Десатиградін, что 
сотворилъ съ  нимъ 
lucyct: и Bch дивились. 

21. Когда исусъ 
оплть переправился въ 
лодк на другой бе- 
регъ, собралось къ He- 


_ му множество народа. 


Онъ быль у моря. 
22. И вотъ, прихо- 

ДИТЬ ОДИНЪ изъ H2- 

чалъниковъ синагоги, 


по имени Іаиръ, и, уви- 
ABBE Его, падаетъ къ 


ногамъ Ето, 
- 23. И усильно mpo- 
ситъ Кго, говоря: дочь 


истощила все, что бы- 
' ло у ней, и не полу- 
чила никакой пользы, 
но пришла еще въ 
худшее состолніе, — 

27. Услышавъ 0 
Incych, подошла сзади 
въ народ и прикосну- 
лась къ одежд Ето. 

28. Ибо говорила: 
если хотя къ одежд 
Его прикоснусь, то вы- 
здоровЪю. 

29. И тотчасъ изсякъ 
y Heli источникъ KPO- 
ви; и она ощутила въ 
тБлБ, что исцБлена отъ 
бол ъзни. ` 
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30. Въ то же время 
Тисусъ, почувствовавъ 
Самъ въ Себ, что вы- 
шла изъ Него сила, 
обратился въ народ 
и сказалъ: кто прикос- 
нулся къ Моей оде- 
ждЬ? 

31. Учёпики сказали 
Ему: Ты видишь, что 
народъ теснить Тебя, 
и говоришь: «кто при- 
коснулся ко Мн$?» 

32. Ho Om cmo- 
трфль вокругъ, чтобы 
BHABTE ту, которая 
сдБлала это. 

33, Женщина въ 
страх и трепет%,зная, 
что съ нею произошло, 
подошла, пала предъ 
Нимъ, и сказала Ему 
всю истину. 

34. Онъ же сказалъ 
ей: дщерь! вра твоя 
спаела тебя; иди Bb 
мир%, и будь здорова 
отъ болфзни твоей. 

35. Когда Онъ еще 
говорилъ сіе, прихо- 
дятъ отъ начальника 
синагоги и говорятъ: 
дочь твоя умерла; ITO 


EBAHTEAIE 
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еще утруждаешь Учи- 
теля? | 

36. Но шсусъ, услы- 
шавъ сш слова, TOT- 
часъ говоритъ началь- 
нику синагоги: не бой- 
ся, только вЪруй. 

37. И не позволилъ 
никому сл Ъдовать за 
Собою, кром$ Петра, 
Такова и Іоанна, брата 
Такова. 

38. Приходить въ 
домъ начальника CH- 
нагоги, и видить смя- 
теше и плачущихъ и 
вопіющихъ громко. 

39. И, вошедши, го- 
воритъ имъ: что сму- 
щаетесь и плачете? 
дфвица не умерла, но 
СПИТЬ. 

40.И см$ялись падъ 
Нимъ. Но Онъ, BH- 
славъ веБхъ, беретъ 
съ Собою отца и мать 
двицы, и бывшихъ 
съ Нимъ, и входитъ 
туда, rab дфвица ae- 
жала. 

41. И, взявъ дБвипу 
за руку, говорить ей: 
«TAJHOA кумй», что 
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значить: <дБвица, Te6b|Iaxoza, Іосіи, Туды u 


говорю, встань». 

42. И дфвица TOT- 
часъ встала, и начала 
ходить; ибо была лътъ 
двЪнадцати. Budne- 
шле пришли въ вели- 
кое изумленіе. 

43. И Онъ строго 
приказалъ имъ, чтобы 
никто объ этомъ не 
зналъ; и сказалъ, что- 
бы дали ей bers. 


ГЛАВА 6. 


Om вышелъ Онъ, 
и пришелъ въ 


Свое отечество; за 
Hums слЪдовали yue- 
ники Ето. 

2. Когда паступила, 
суббота, Онъ началъ 
учить въ синагог; и 
мнопе слышавшіе съ 
изумленіемъ говорили: 
откуда y Hero это? что 
за премудрость дана 
Ему, и какъ Takia чу- 
деса совершаются py- 
ками Его? 

3. Не плотпикъ ли 
Онъ.сынъ Mapin, братъ 


АРКА. 109 
Симона? не здфеь ли, 
между нами, Его се- 
стры? И соблазнялись 
о Немъ. 

4. Тисусъ же ска- 
залъ UML: не бываетъ 
пророкъ безъ чести, 
развБ только въ OTe- 
чествъ своемь и y 
сродниковъ и въ дом 
своемъ. 

5. И не могъ совер- 
шить тамъ никакого 
чуда; только, на немно- 
тихъ больныхъ B0310- 
живъ руки, исцБлилъ 
ULD. 
6. И дивился невЪ- 
рію uxt. Потомъ XO- 
AHAB по окрестнымъ 
селешямъ и училъ. 

7. И, призвавъ дв - 
надцать, началъ посы- 
лать ихъ по два, H 
даль имъ власть надъ 
нечистыми духами, 

8. И заповъдалъ имъ 
ничего не брать въ до- 
рогу, кром$ одного по- 
соха: ни сумы, ни хлЪ- 
ба, ни MBAH въ noach, 
9. Но обуваться въ 
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простую обувь и не 
носить двухъ одеждъ. 

10. И сказалъ имъ: 
если rab войдете въ 
домъ, оставайтесь въ 
немъ, доколБ пе вый- 
дете изъ того м ста. 

11. И если кто не 
приметъ васъ и не Óy- 
детъ слушать Bach, TO, 
выходя оттуда. оттрл- 
сите прахъ отъ ногъ 
вашихъ, во свидЪтель- 
ство на пихъ. Иетин- 
но говорю вамъ: отрад- 
ube будетъ Содому и 
Tomopps въ день суда, 
нежели тому городу. 

12. Они пошли, и 
пропов$дывали покая- 
Hie; 

13. Изгопяли MHO- 
гихъ бЪсовъ, и MHO- 
гихъ больныхъ мазали 
масломъ, и исцЪляли, 

14. Царь Иродъ, 
услышавъ 00% Iucycr 
(ибо имл Ero стало 
гласпо), говорилъ: это 
Іоанпъ Креститель BOC- 
кресъ изъ мертвыхъ, 
и потому чудеса ab- 
лаются EMD. 


15. Другіе говорили: 
это Mais. А иные ro- 
ворили: это пророкъ, 
ИЛИ какъ одипъ изъ 
пророковъ. — 

16. Иродъ же, услы- 
шавъ, сказалъ: это 10- 
аннъ, котораго я обез- 
тлавилъ; онъ воскресъ 
изъ мертвыхъ. 

17. Ибо сей Иродь, 
пославъ. взллъ Іоанна 
и завлючилъ его въ 
темницу за Иродаду, 
жену Филиппа, брата 
своего; потому что же- 
нился на ней. 

18. ис“ Тоаппъ го- 
В b роду: me 
Pr, = Teób им%ть 
жену брата твоего. 

19. Иродада же, зло- 
блсъ на него, желала 
убить его; но не могла. 

20. Ибо Иродъ 60- 
ялся Тоанна, зная, что 
онъ мужь праведный 
и святый, и берегъ 
его; многое дфлалъ, 
слушалсь его, п съ удо- 
вольстріемъ > слушалъ 
ето. 

21. Насталъудобнъй 
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день, когда Иродъ, | лёжавшихъ съ пимъ,не 
по случаю дня ро-|захотБлъ отказать ей. 


ждешя своего, дБлалъ 
пиръ вельможамъ CEO- 
имъ, тысяченачальни- 
камъ и старфйшинамъ 
Галилейскимъ. 

22. Дочь Иродады 
вошла, плясала, и уго- 
дила Ироду и воз- 
лежавшимъ съ ним». 
Царь сказалъ AbBmib: 
. проси Y меня, чего хо- 
чешь, и дамъ Teds, 

23. И клялся eii: 
чего ни попросишь у 
меня, дамъ тебЪ. даже 
до половины моего 
царства. 

24. Она вышла и 
спросила у матери CRO- 
ей: чего просить? Ta 
отвЪчала: головы Io- 
анна Крестителя. 

25. И опа тотчасъ 
‚пошла съ поспЬшно- 
стію къ царю, и проси- 
ла, говоря: хочу, чтобы 
ты далъ MHS теперь 
же на блюд голову 
 Јоанна Крестителя. 

4 26. Царьопечалился; 
1 но, ради клятвы и воз- 


27. И тотчасъ, по- 
славъоруженосца, царь 
повелвлъ принести rO- 
лову его. 

28. Онъ пошелъ, OT- 


сБкъ ему голову Bb. 


темниц$, и принесъ 
голову его на блюд%, 
и отдалъ ee дБвицв, 
а дБвица отдала ее 
матери своей. 

29, Ученики его, 
услышавъ, пришли, и 
взяли тБло его, и по- 
ложили его во гроб. 

30. И собрались Ano- 
столы къ Іисусу, и 
разсказали Ему все, и 
что сдфлали, и чему 
научили. 

31. Онь сказалъ имъ: 
пойдите вы одни Bb 
пустынное MÉCTO и от- 
дохните немного. Ибо 
много было приходя- 
щихъ и отходящихъ, 
такъ что и сть имъ 
бъло некогда. 

32. И отправилифь 
въ пустынное мЪсто 
въ AOAKB одни. 
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лись, и MHOTie узнали 
ux. И бЪжали туда mb- 
mie изъ всЪхъ горо- 
довъ, и предупредили 
ихъ, и собрались къ 
Нему. 

34. Тисусъ, вышедши, 
увидБлъ множество HA- 
рода, и сжалился надъ 
ними, потому что они 
были, какъ овцы, не 
имЪюн1япастыря; и на- 
чалъ учить ихъ много. 

35. И какъ времени 
прошло много, учени- 
ки Его, приступивъ 
къ Нему, говорять: 
мЪсто здљсь пустын- 
ное, а времени уже 
много; 

36. Отпусти ихъ, 
чтобы OHH пошли въ 
окрестныя деревни и 
селенія и купили ceób 
хлЪба; ибо имъ нечего 
Ъсть. < 

зт. Онъ сказалъ имъ 
въ отвЬтъ: вы дайте 
имъ Ъсть. И сказали 
Ему: passt намъ пой- 
ти купить xab6a Au- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Гл. 6. 


33. Народъ увидёлъ, наріевъ на двЪсти и 
KAK они отправля- даль имъ SCTE? 


38. Но Опъ спросилъ 
ихъ: сколько Y Bach 
хлЬбовъ? пойдите, по- 
смотрите. Они, узнавъ, 
сказали: пять хлЪбовъ 
и двЪ (рыбы. 

39. Тогда повелЪлъ 
имъ разсадить всЪхъ 
отдБленіями на зеле- 
ной трав%. 

40. И chan рядами, 
по сту и по пятидесяти. 

41. Онъ взялъ пять 
хлЬбовъ и ABS рыбы, 
воззрЪвъ на небо, бла- 
гословилъ и преломилъ 
xabón, и далъ учени- 
камъ Своимъ, чтобы 
они раздали имъ; и 
ABE рыбы раздЪлилъ 
на всЪхъ. 

42. И Ban Bch, и на- 
сытились. 

43. И набрали кус- 
ковъ хлЪба и остат- 
ковъ отъ рыбъ двЪ- 
надцать полныхъ KO- 
робовъ. 

44. Было же ава 
хлЪбы около пяти тн- 
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45. И тотчасъ пону-|нимъ въ лодку; и BÈ- 


дилъ учениковъ Сво- 
ихъ войти въ лодку 
и отправиться впередъ 
на другую сторону къ 
Виосайдв, nora Онъ 
отпустить народъ. 

46. И, отпустивъ 
ихъ, пошелъ на гору 
помолиться. 

47. Вечеромъ лодка 
была посреди моря, & 
Онъ одинъ на земл%. 

48. И увидвлъ ихъ 
бЪдствующихъ въ пла- 
ваши; потому что BÈ- 
теръ HMB быль про- 
тивный, Около же чет- 
вертой стражи ночи 
подошель Kb нимъ, 
идя по морю, и хотблъ 
миновать ихъ. 

49. Они, увидБвъ 
Его идущаго по морю, 
подумали, что это при- 
зракъ, и векричали. 

50. Ибо всБ suaban 
Его, и испугались. И 
тотчасъ заговорилъ съ 
ними и сказалъ имъ: 
ободритесь; это Я, не 
бойтесь. 

51. И вошелъ къ 


теръ утихъ. И они 
чрезвычайно изумля- 
лись въ себЪ и диви- 
ЛИСЬ. 

52. Ибо не вразуми- 
лись чудомъ надъ хл%- 
бами:потому что сердце 
ихъ было окаменено. 

53. И, переправив- 
шись, прибыли въ зем- 
лю Геннисаретскую, и 
пристали къ берегу. 

54. Когда вышли 
они изъ лодки, тотчасъ 
жители, узнавъ Ето, 

55. ОбБжали всю 
окрестность ту, и на- 
чали на постеляхъ при- 
носить больныхъ туда, 
rab Онъ, какъ слышно 
было, находился. 

56. И куда ни при- 
ходилъ Онъ, въ селе- 
тя ли, въ города ли, 
въ деревни ли, клали 
больныхъ на откры- 
тыхъ мЪстахъ, и про- 
сили Его, чтобы имъ 
прикоснуться хотя къ 
краю одежды Его; и 
которые прикасались 
къ Нему, исплялись. 
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Genen... къ Нему 
Фарисеи и HEEOTO- 
рые изъ ЕНИЖНИКОБЪ, 
пришедшіе изъ lepyca- 
лима. 

2. И, увидЪръ H$- 
которыхъ изъ уче- 
никовъ Его. Ъвшихъ 
хлЪбъ нечистыми, TO- 
есть неумытыми pyka- 
ми, укоряли. 

3. Ибо Фарисеи и 
вс Туден, держась 


6. Онъ сказалъ нмъ 
въ отвЪтъ: хорошо про- 
рочествовалъ о васъ 
лицемърахъИсаія,какъ 
написано: «люди cin 
чтуть Меня устами; 
серлде же ихъ далеко 
отстоитъ отъ Меня, 

7. Но тщетно чтуть 
Маан уча ученіямъ, 
заповвдямъ человЪче- 
скимъ» (Исаія 29, 13). 

8. Ибо вы, оставивъ 
заповЬдь Божию, дбр- 
жптесь преданія . че- 


преданія старцевъ, не ловЪческаго, омовешя 


Ъдятъ, не 
тщательно рукъ; 

4. И пришедши съ 
торга, не Фдять не 
омывшпеь. Есть и MHO- 
гое другое, чего они 
приняли “| держаться: 
наблюдать омовеніе 
чашъ, кружекъ, KO- 
тловъ и скамей. 

‚5. Нотомъ спраши- 
ваютъ Ero apicem и 
книжники: зачБмъ уче- 
ники Твои ne поступа- 
ютъ по предано стар- 
цевъ, ко неумытыми 


руками Фдать хлЬбъ?| кто скажетъ отцу или 


умывъ кружекъ и чашъ, и 


дБлаете многое другое, 
GEMY подобное. 

9. И сказалъ имъ: 
хорошо ли; чию вы 
¡OTMBHACTE  заповЪдь 
"Божо, чтобы соблю- 
сти свое преданіе? 

10. Ибо Монсей cra- 
22.15: «почитай отца 
своего и мать свою»; 
и: «злословащш отда 
или мать смертію да 
умретъ» (Исход. 20,12; 
21, 17). 

11. A BH говорите: 


матери: «корванъ, то- 


_ есть да Bow To, 
чЪмъ TH отъ меня 
пользовался», 


12: Tomy, вы уже 


попускаете ничего не 


дБлать для отца CBO- 


- его или матери своей, 


13. Устраняя слово 
Боже преданіемъ Ba- 
шимъ, которое вы уста- 
новили; и дБлаете мно- 
roe, сему подобное. 

14. И, призвавъ весь 
народъ, говорилъ имъ: 
слушайте Mena Bch, и 
разум йте. 

15. Ничто, входя- 
mee въ челов ка из- 
Bub, не можетъ осквер- 
нить его; но что HC- 
ходить изъ него, то 


оскверняетъ челов$ка. 


16. Если кто имЪетъ 
уши слышать, да слы- 
murs! 

17. И когда Om 
отъ народа вошелъ 
въ домъ, учепики Его 
спросили Ero o при- 
тч%. 

18. нъ сказалъ пмъ: 


неужели и вы такъ не- 


понятливы? Неужели 
не разумфете, что HH- 
что, извнъ входящее 
въ человЪка, не MO- 
жетъ осквернить его? 
19. Потому что пе 
въ сердце его входить, 
а въ чрево, и 'BEIXO- 
ANT вонъ, чимъ OYM- 
щается всякая пища. 

20. Далфе сказалъ: 
исходящее изъ чело- 
въка оскверпяетъ Ye- 
AOBbKa. 

21. Ибо извнутръ, изъ 
сердца человЪческаго, 


-исходятъ злые помы- 


елы, прелюбодЂянія, 
любодВянія, убійства, 

22. Кражи, лихоим- 
ство, злоба, ковар- 
ство, непотребство, 32- 
вистливое око, бого- 


хульство, гордость, 
безумство. 
23. Все это зло из- 


внутрь исходитъ, и 
оскверняетъ человЪка. 

24. И, отправившись 
оттуда, пришелъ въ 
предвлът Тирскіе и Cu- 
AOHCKIe; и, вошедши въ 
домъ, не хотБлъ, YTO- 
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бъ кто узналъ; HO He 
MOIS утаиться, 

25. Ибо услышала о 
Немъ женщина, у ко- 
торой дочь одержима 
была нечистымъ ду- 
хомъ, и, пришедши, 
припала Kb > ногамъ 
Его. 

26. А женщина та 
была язычница, ро- 
домъ СироФиникіянка; 
и просила Его, чтобы 
изгналъ Óbca изъ ея 
дочери. 

27. Но Шшсусъ cera- 
залъ ей: дай прежде 
насытиться дфтямъ; 
ибо не хорошо взять 
хлЪбъ у дтей и бро- 
сить псамъ. 

28. Она же сказала 
Ему въ отвЪтъ: такъ, 
Господи; но и псн 
подъ столомъ Фдять 
грохи y дБтей. “ 

29. И сказалъ ей: 
за это слово, пойди; 
бЪсъ вышелъ изъ TBO- 
ей дочери. 

30. И, пришедши въ 
свой домъ, она нашла, 
что бЪсъ " вишелъ и 


ЕВАНГЕЛТЕ 


дочь лежитъ на по- 
стели. 

31. Вышедши изъ 
предБловъ Тирскихъ и 
Спдонскихъ, Јисусъ 
опять пошелъ къ морю 
Галилейскому чрезъ 
предЪлн Десятиград!я. 

32. Привели къ Нему 
глухаго восноязична- 


ro, и просили Его B03- _ 


ложить на пего руку. 

33. Тисусь, отведши 
его въ сторону отъ 
народа, вложилъ пер- 
сты Свои въ уши ему, 
и, плюнувъ, коснулся 
языка его; 

„34. И, воззрБвъ на 
пебо, вздохнулъ, и 
сказалъ ему: «еоФабй», 
то-есть: «отверзись». 

35. И тотчасъ от- 
верзся у него слухъ, 
и разр5шились узы 
его языка, и сталъ го- 
ворить чисто. 

36. И повелвлъ имъ 


не сказывать никому. 
Но, сколько Онъ ни за- 
прещалъ имъ, они еще 
болъе разглашали. 

И чрезвычайно 


37. 
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бовъ? Они сказали: 


все хорошо дБлаетъ: и семь. 


глухихъ дЪлаетъ слы- 
шащими, и нБмыхъ— 


говорящими. 


ГЛАВА 8. 


В? Tb дни, когда 
собралось весьма 
много народа, и нечего 
было имъ bets, Гисусъ, 
призвавъ учениковъ 
Своихъ, сказалъ имъ: 

2. Жаль Mub на- 

рода, что уже три 
дия находятся при 
Mut, и нечего имъ 
Ъсть. 
3.’ Если нефвшими 
отпущу ихъ въ домы 
ихъ, ослабъютъ въ до- 
porb; ибо н$которые 
изъ нихъ пришли из- 
далека. 

4. Ученики Его or- 
вфчали Ему: откуда 
могъ бы кто взять 
здБеь въ пустынБ хлф- 
бовъ, чтобы накормить 
ихъ? 

5. И спросилъ ихъ: 
сколько у Bach xat- 


6. Тогда велЪлъ na- 
роду возлечь на зем- 
лю; и, взявъ семь хл%- 
бовъ и воздавъ благо- 
дареніе, преломилъ, и 
далъ ученикамъ Сво- 
имъ, чтобы они раз- 
дали. И они раздали 
народу. 

т. Было у нихъ и 
немного рыбокъ: бла- 
гословивъ, Онъ веллъ 
раздать и ихъ. 

8. И ban, и насыти- 
лись; п набрали остав- 
шихся кусковъ семь 
корзинъ. 

9. Бвшихъ же было 
около четырехъ TH- 
сячъ. И отпустилъ ux. 

10. И, тотчасъ во- 
шедши въ лодку съ 
учениками Своими, 
прибыль въ предфлы 
Далмануеске. 

11. Вышли Фарисей, 
начали съ Нимъ спо- 
рить, и требовали отъ 
Него знаменія съ неба, 
искушая Его. 

12. И Онъ, глубоко 


W3 


2350030005600) 000: CORSE BAEC ESOS 


дается роду сему зна- 
меше. 

18.И, оставивъ ихъ, 
опять вошелъ въ лод- 


ту сторону. 
14. При семъ учени- 
ки Ето забыли взять 


ного xıb6a не umbau 
съ собою BL лодЕЪ. 
15. А Онъ заповЪ- 
далъ имъ, говоря: CMO- 
трите, берегитесь за- 
кваски Фарисейской и 
закваски Иродсвой. 
16. И, разсуждая ме- 
жду собою, говорили: 
это значитъ, что XAB- 
бовъ нЪтъ у насъ. 
17. Incyes, ypas- 
умъвъ, говорить HMB: 
что > разсуждаете о 
томъ, что HBTS у васъ 
хлЬбовъ? Еще ли не 
понимаете и. не раз- 
умБете? еще ли окаме- 
нено у васъ сердце? 
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18. Имфя очи, не ви-| 25. Потомъ опять 
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1 вздохнувъ, сказалъ: | дите? имбя уши, HE CABI- 
в для чего родъ сей тре-| шите? и не помните? 
буеть знаменя? истин-| 19.БогдаЯ пятъхл - 


HO говорю вамъ, пе бовъ преломиль для 


пяти тысячь человтъкъ, 
сколько полныхъ KOPO- 
6055 пабрали вы кус- 
ковъ? Говорять Ему: 


ку, и отправился на! двфпадцать.— | 


20. А когда семь 
для четырехъ тысячь, 
сколько корзипъ на- 
брали вы оставшихся 
кусковъ? Сказали:семь. 

21. И сказалъ имъ: 

ъ же не pasymbere? 

22. Приходить Бъ 
Виөсанду; и приводять * 
Бъ Нему casmaro, и. € 
просятъ, чтобы при- № 
коснулся къ нему. 

23. Онъ, взявъ сл - 
паго за руку, вывелъ 
его вонъ изъ селенія, 
и, плюнувъ ему на 
глаза, возложилъ на 
него руки, и спросилъ 
его: видитъ ли что? 

24. Онъ, взглянувъ, 
сказалъ: вижу прохо- 
дящихъ людей, какъ 
деревья, 


< 


руки на 
глаза ему и велЪль 
ему взглянуть. И онъ 
исцфлВаъ, и сталь 
видфть все ясно. 

26. И послалъ его 
домой, сказавъ: не за- 
ходи въ селеніе и He 
разсказывай | никому 
въ селени. 

27. И пошелъ Incycs 
съ учениками Своими 
въ селенія Kecapin Фи- 
дипповой.Дорогою Онъ 
спрашивалъ учениковъ 
Своихъ: за кого почи- 
таютъ Меня люди? 

28. Они отвЪчали: 
за Тоанна Крестителя, 
другіе же за Илю, a 
иные за одного изъ 
пророковъ. 


но пострадать, быть 
отвержену crapbiimn- 
нами, первосвященни- 
ками и книжниками, 


п быть убиту, и въ тре: . 


тій день воскреснуть. 

32. И говорилъ о 
семъ открыто. Но 
Петръ, отозвавъ Ero, 
началъ прекословить 


33. Ont же, обратив- 
шись и взглянувъ на 
учениковъ Своихъ, вос- 
претилъ Петру, ска- 
завъ: отойди отъ Меня, 
сатана, потому что TH 
думаешь не о томъ, 
что Боже, но что че- 
лов Ъческое. 

34. И, подозвавъ на- 
родъ съ учениками 


29. Онъ говорить Своими, сказалъ имъ: 


имъ: а вы за кого по- 
читаете Меня? Петръ 


кто хочетъ HATH за 
Мною, отвергниеь се- 


сказалъ Ему въ от- бл, и возьми кресть 


вЪътъ: Ты > Христосъ. | свой, и 


слЪдуй за 


30. Изапретилъ имъ, Мною. 


чтобы никому не TO- 


1. ворили o Hex». 


35. Ибо, кто хочетъ 
душу свою сберечь, 


31. И началъ учить тотъ потеряетъ ее; а 
ихъ, что Сыну чело- | кто потеряеть душу 
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Евангелія, TOTE сбере-!Іоанна, и возвелъ на 


жетъ ее. 

36. Ибо какая поль- 
за человЪку, если онъ 
пріобр%тетъ весь міръ, 
а душБ своей повре- 
дитъ? 

37. Или какой вы- 
купъ дастъ человЪкъ 
за душу свою? 

38. Ибо, кто посты- 
дится Меня и Моихь 
словъ въ родЪ семъ mpe- 
любодЪйномъ и грфш- 
HOM, того постыдится 
и Сынъ человЪческій, 
когда пріидетъ въ сла- 
вв Отца Своего со свя- 
тыми Ангелами. 


ГЛАВА 9. 


сказалъ имъ: ис- 

тинноговорю BAMB: 
есть нкоторые изъ 
стоящихъ здЪсь, KOTO- 
рые не вкусятъ смер- 
ти, какъ уже увидятъ 
царстве Боже, при- 
шедшее въ силЊ. 

2. И, по прошествін 
дней шести, B3AAb 


Іисусъ Петра, Такова и 


гору высокую 0C060 
ихъ однихъ, и пре- 
образился предъ ними. 

3. Одежды Ero cat- 
лались блистающими, 
весьма бЪлнми, какъ 
снфгъ, какъ на землЪ 
бБлильщикъ не можеть 
выб%лить. 

4. Иявилсяимъ Иля 
съ Моисеемъ; и бес - 
довали съ Гисусомъ. 

5. При семъ Петръ 
сказалъ Incycy: Разви! 
хорошо намъ здБсь 
быть сдфлаемъ три 
кущи: Теб% одну, Mon- 
сею одну, и одну Hain. 

6. Ибо не зналъ, что 
сказать; потому что они 
были въ страх%. 

т. И явилось облако, 
осъняющее ихъ, и изъ 
облака исшелъ тласъ, 
глаголющій: Сей есть 
Сынъ Мой возлюблен- 
ный; Его слушайте. 

8. И, внезапно по- 
смотрЪвъ вокругъ, ни- 
кого болБе съ собою 
не видфли, кром OA- 
ного Incyca. 


и. 


9. Когда же сходи- 
ли они съ горы, Онъ 
не Beabıp никому 
разеказнвать O TOMS, 
что видвли, доколЪ 
Сынъ человфческій не 
воскреснетъ изъ Mep- 
ТВЫХЪ. 

10. И они удержали 
это слово, спрашивая 
другь друга, что зна- 
чить: воскреснуть изъ 
мертвыхъ. 

11. И спросили Его: 
какъ же рені TO- 
ворятъ, что Илш Hag- 
лежить придти прежде? 

12. Опъ сказалъ имъ 
въотвЪтъ: правда, Иля 
долженъ придти пре- 
жде и устроить все; и 
Сыну человЪческому, 
какъ написано о Немъ, 
падлежить много NO- 
страдать и быть уни- 
чижену. 

13. Ho говорю вамъ, 
что и Илія пришелъ, 
и постушли съ нимъ, 
какъ хотБли, какъ на- 
писано о пемъ. 

14. Пришедши къ 
ученикамъ, | увидблъ 


много народа около 
нихъ и книжниковъ, 
спорящихъ съ ними. 

15. Тотчасъ, уви- 
дБвъ Его, весь народъ 
изумился, и, подбЪгая, 
привЪтствовали Его. 

16. Онь спросилъ 
KUMAHUROBE: © чемъ 
спорите съ ними? 

17. Одинъ изъ на- 
рода сказалъ въ от- 
вЪть: Учитель я при- 
велъ къ ТебБ сына 
моего, одержимаго ду- 
хомъ HbMBIMB. 

18. Tab ни схва- 
тываеть его, поверга- 
етъ его на землю, и 
онъ испускаетъ пЪну, 
и скрежещетъ зубами 
своими, и цБпенфетъ. 
Говорилъ я ученикамъ 
Твоимъ, чтобы изгнали 
его; и они не могли. 

19. Отвбчая ему, 
Іисусъ сказадъ: 0, родъ 
невфрный! докол 6y- 
ду съ вами? доколБ 
буду терпъть Bach? 
приведите его ко Мн. 

20. И привели его къ 
Нему. Kart скоро Ónc- 


мр РО 
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новатый увидълъ Его, 
духь > сотрясъ его; 
онъ упалъ на землю 
и валялся, испуская 
пЪну. 

21. Й спросилъ Tu- 
сусъ отпа его: какъ 
давно это сдЪлалось 
съ нимъ? Онъ CEA- 
залъ: съ ABTCTBA; 

22. И многократно 
дужь бросалъ его и въ 
огонь и въ воду, чтобы 
погубить его; но, если 
что можешь, сжалься 
надъ нами и помоги 
намъ. 

23. Тисусъ сказалъ 
ему: если сколъко-ни- 
будь можешь вЪро- 
вать, все возможно 
върующему. 

24. И тотчасъ отецъ 
отрока воскликнулъ CO 
слезами: вЪрую, To- 


споди! помоги моему 
невърію. 
25. Іисусъ, видя, 


что сбъгается народъ, 
запретилъ духу нечи- 
CTOMY, сказавъ ему: 
духъ нБмой и глухой! 


Я повелъзаютеб%, вый- Его, и, по убенш, въ 


ди изъ Hero и впредь 
He входи въ него. · 

26. И, вскрикнувъ и 
сильно сотрясши его, 
вышелъ: и онъ CAb- 
лался, какъ мертвый, 
такъ что мпогіе TOBO- 
рили, что онъ умеръ. 

27. Но Іисусъ, взявъ 
его за руку, поднялъ 
ето; п онъ всталъ. 

28. И какъ вошелъ 
Тисусъ въ домъ, уче- 
ники Ero спрашивали 
Ero внаединЪ: почему 
мы не могли изгнать 
его? 

29. И сказалъ имъ: 
бей родъ не можетъ 
выйти иначе, какъ отъ 
молитвы и поста. 

30. Вышедши отту- 
да, проходили чрезъ 
Галилею; и Om не 
хотБлъ, чтобы KETO 
узналъ. 

31. Ибо утилъ Сво- 
ихъ учениковъ и го- 
ворилъ имъ, что Сынъ 
человъческій преданъ 
будетъ въ руки че- 
acr$ueeria, и убъютъ 
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треви день воскрес- 
нетъ. 

32. Но они не раз- 

умли сихъ слогъ, а 

спросить Его боялись. 

- 88. Пришелъ въ Ка- 

пернаумъ; и когда былъ 

‚ @ BL AOMB, спросилъ ихъ: 

4 O чемъ дорогою вы 

разсуждали между со- 
бою? 

34. Они молчали; 
потому что дорогою 
разсуждали между со- 
бою. кто больше. 

35. И, свдши, при- 
звалъ двЪнадцать, и 
сказалъ имъ: кто хо- 
четъ быть первымъ, 
будь изъ всёхъ посл д- 
нимъ и всфмъ слугою. 

36. И, взявъ дитя, 
поставилъ его посреди 
ихъ, и, обнявъ его, 
сказалъ имъ: 

Я 37. Кто приметь| oa- 

по изъ такихъ дфтей 
во имя Moe, тотъ при- 
нимаетъ Меня; а кто 
Меня приметъ, тотъ 
не Мепя принимаетъ, 
по Пославшаго Меня. 
38. При семъ Іоаннъ 
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сказалъ: Учитель мы 
видфли человЪъка, KO- 
торый именемъ Тво- 
имъ изгоняетъ бЪсовъ, 
а не ходитъ за нами; 
и запретили ему, по- 
тому что не ходитъ 
за нами. 

39. Тисусъ сказалъ: 
He запрещайте ему; 
ибо никто. сотворив- 
шій чудо именемъ Mo- 
IML, не можеть вско- 
pb злословить Меня. 

40. Ибо, кто не про- 
THBb Bach, тоть за 
BACH. 

41. И кто напоитъ 
васъ чашею воды BO 
имя Мое, потому что 
вы Хриетовы, истинно 
говорю вамъ, не поте- 
ряетъ награды своей. 

42. А сто соблазпитъ 
одного изъ малыхъ 
сихъ, върующихъ въ 
Меня, тому лучше бы- 
ло бы, если бы повЪ- 
сили ему жерновный 
камень на шею и pO- 
сили его въ море. 

43. И если соблаз- 
няетъ тебя рука твоя, 
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отеБки ее: лучше Te- 
65 увбчному войти въ 
жизнь, нежели съ дву- 
мя руками идти въ 
геенну, въ огонь не- 
угасимый, 

44. Tab червь ихъ 
не умираетъ, и огонь 
не угасаетъ. 

45. И если нога твоя 
соблазняетъ тебя, от- 
сБки ее: лучше Teds 
BOHTH въ жизнь Xpo- 
мому, нежели съ дву- 
мя ногами быть ввер- 
жену въ геенну, въ 
огонь неугасимый, 

46. Tab червь ихъ 
не умираетъ, и огонь 
не угасаетъ. 

47. И если тлазъ 
твой соблазняетъ тебя, 
вырви его: лучше те- 
6$ съ однимъ глазомъ 
войти въ царствіе Бо- 
жіе, нежели съ двумя 
глазами быть вверже- 
ну въ геенпу огнен- 
ную, 

48. Tab червь ихъ 
не умираетъ, и огонь 
не угасаетъ. 

49.Ибо всякій огнемъ 


ЕВАНГЕЛІЕ 


OCOANTCA, п всякая жер- 
тва солью осолится. 

50. Соль — добрал 
вещь; но, ежели соль не 
солона будетъ, YbMB вы 
ее поправите? Имфйте 
въ себ соль; и миръ 
umbiite между собою. 


ГЛАВА 10. 


тправившись отту- 
да, приходить въ 
предблъ Іудейскіе sa- 
Торданскою стороною. 
Опять собирается къ 
Нему народъ, и, по 
обычаю Своему, Опъ 
ять УЧИЛЪ ИХЪ. 

2. Подошли gapu- 
ceH и спросили, ис- 
кушая Его: позволи- 
тельно ли разводиться 
мужу съ женою? 

3. Онъ сказалъ пмъ 
въ отвЬтъ: что запо- 
вЪъдалъ вамъ Молсей? 

4, Onn сказали: Моп- 
сей позволилъ писать 
разводное письмо и 
разводиться. 

5. Іисусъ сказалъ 
имъ въ отвЪтъ: по 


FREES DATA SE SARTRE SAE: 


е 


а 


SSE У, 


ге. O 


жестокосердио вашему 
онъ написалъ вамъ 
сію заповЪдь. 

6. Въ начал же co- 
зданія, Богъ мужчину 
и женщину сотворилъ 
ихъ (Быт. 1, 27). 

т. Посему оставитъ 
щеловввъ отца своего 
и мать, 

8. И прилБпится къ 
женБ своей, и будутъ 
два одною плотью 
(Быт. 2, 24); такъ что 
они уже не двое, HO 
одна плоть. 

9. Итакъ, что Богъ 
сочеталъ, того чело- 
вЪкъ да не разлучаетъ. 

10. Въ домЪ учени- 
ки Его опять спросили 
Ero O TOMB же. 

11. Онъсказалъимъ: 
кто разведется съ же- 
ною своею и женится 
на другой, тотъ прелю- 
бодЪфйствуетъ отъ нея; 

12. И если жена paz- 
ведется съ мужемъ 
сгоимъ и выйдетъ за 
другаго, прелюбодЪй- 
ствуеть. 

13. Приносили къ 
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Нему'дБтей, чтобы Онъ 
прикоснулся Kb нимъ; 
ученики же не допу- 
скали приносящихъ. 
14. УвидБвъ mo, 
Іисусъ вознегодовалъ 
п сказалъ имъ: пустите 
дфтей приходить ко 
Мн и не препятствуй- 
те имъ; ибо таковыхъ 
есть царствіг Боже. 
15. Истинно говорю 
вамъ: кто He приметъ 
царствія Boxia, какъ 
дитя, тоть не войдетъ 
въ него. 
16. И, обнявъ ихъ, 
гозложилъ руки на 
нихъ, и благословилъ 
ихъ. 
17. Когда выходилъ 
Онъ въ путь, под- 
бЪжалъ нЪкто, палъ 
предъ Hums на кол на, 
и спросилъ Его: Учи- 
тель благ! что мн 
дфлать, чтобы насл - 
довать жизнь вЪчную? 
18. Іисусъ сказалъ 
ему: что TH называ- 
ешь Меня благимъ? 
Никто не благъ, какъ 
толъко одипъ Богъ. 
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19.Знаешь заповЪди: 
«непрелюбодъіствуй»; 
«не убивай»; «не кра- 
ди»; «не лжесвидътель- 
ствуй»; «He обижай»; 
«почитай отца твоего 
и мать» (Исход. 20, 
12—17). 

20. Ons же сказалъ 
Ему въ отвфть: Учи- 


тель! всезто сохранилъ 


я отъ юности моей. 

. 21. Incycs, взглянувъ 
на него, полюбилъ его и 
сказалъ ему: одного те- 
6b не достаетъ: пойди, 
всё, что имвешь, про- 
дай, и раздай нищимъ; 
и будешь имфть CORPO- 
вище на небесахъ; и 
приходи, послЪдуй за 
Мною, взявъ крестъ. 

22. Онъ же, смутив- 
шись отъ сего слова, 
отошелъ съ печалію; 
потому что у него бы- 
ло большое им%ніе. 

23. И, посмотрБвъ 
вокругъ, Шисусъ TOBO- 
ритъ ученикамъ Сво- 
имъ: какъ трудно имЪ- 
ющимъ богатство вой- 
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24. Ученики ужас- 
нулись отъ словъ Его. 


Ho Incych опять гово- · 


рить имъ въ отвътъ: 


ATE! какъ трудно на- 


дъющимея на богат- 
ство. войти въ цар- 
стве Боже! | 

25. Удобнфе верблю- 
ду пройти сквозь иголь- 
ныя уши, нежели 60- 
TATOMY войти въ цар- 
ствіе Боже. 


26. Они же чрезвы- 


чайно ·изумлялись` и 
говорили между собою: 
кто же можеть спас- 
тись? 
27. Інсусъ, BO33pbBb 
на нихъ, TOBOPHTL: 
человъкамъ это невоз- 
можно, но He Богу; ибо 
все возможно Bory. 
28. И началъ Петръ 
говорить Ему: Bors, 
мы оставили все и 
послЪдовали за Тобою. 
29. Íncych сказалъ 
въ отвБтъ: истинно 
говорю вамъ: HÈTS HH- 
кого, кто оставилъ бы 
домъ, или братьевъ, 


ти въ царстве Боже! | или. сестеръ, или отца, 


“NICHO. 


или мать, или жену, 
или дБтей, или збмли, 
ради Меня п Кпан- 
геля, 

30. И не получилъ 


среди гоненш, во сто 
кратъ боле somos, 
и братьевъ, и сестеръ, 
и отцовъ, и матерей, 
и Abrelí, и земель, а 
въ BK грядущемъ 
жизни вЪчной. 

31. Многіе же будуть 
первые послЪдними, и 
поелдніе первыми. 

32. Когда были они 
па пути, воеходя въ Іе- 
русалимъ, [исусъ шелъ 
впереди ихъ, а они 
ужасались и, cabaya 
за Нимъ, были въ стра- 
xb. Подозвавъ двЪна- 
дпать, Онъ опять HA- 
чаль HMP говорить 
O томъ, что будетъ 
съ Нпмъ: 

33. Bors, ми BOCXO- 
димъ въ [ерусалимъ, 
и Сынь человбчески 
предапъ будетъ перво- 
священникамъ и KHAK- 
никамъ; и осудятъ Его 


ОТЪ МАРКА. 


бы нын$, во время cie, | 


на смерть, и предадутъ 
Ero язычникамъ; 

‚34. И поругаются 
надъ Нимъ, и будутъ 
бить Его, и оплюютъ 
Ето, и убъютъ Его; и 
въ третій день BOC- 
креснетъ. 

35. Towa подошли 
къ Нему сыновья Зеве- 
деевы Іаковъ и Іоаннъ, 
и сказали: Учитель! 
мы желаемъ, · чтобы 
Ты сдфлалъ намъ, O 
чемъ попросимъ. 

36. Онъ сказалъпмъ: 
что хотите, чтобъг Я 
сдфлаль вамъ? 

37. Онисказали Ему: 
дай намъсфсть у Тебя, 
одному по правую сто- 
рону, а другому по «b- 
вую, въ славБ Твоей. 

38. Но Шшеусъ cka- 
3215 имъ: не знаете, 
чего просите. Можете 
ли пить чашу, которую 
Я пью, и креститься 
крещеніемъ, которымъ 
Я крещусь? 

39. Они отв чали: 
можемъ. Тисусъже ска- 
заль имъ: чашу, ко- 
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торую Я пью, будете | служить и отдать ду- 


пить, и крещеніемъ, 
которымъ Я крещусь, 
будете креститься; 

40. А дать с сть y 
Меня по правую сто- 
рону и по л5вую—не 
оть Меня зависить, 
но кому уготовано. 

41. И, услышавъ, де- 
сятьначали негодовать 
на Такова и Іоанна. 

42. Іисусъ же, подо- 
звавъ ихъ, сказалъ 
имъ: вн знаете, что 
почитающіеся князья- 
ми народовъ господ- 
ствують надъ EHNM, и 
вельможи ихъ Вла- 
ствуютъ ими. 

43. Но между вами 
да не будеть такъ: a 
кто хочетъ быть 66.15- 
шимъ между вами, да 
будетъ вамъ слугою; 

44. И кто хочеть. 
быть первымъ между 
вами, да будеть всфмъ 
рабомъ. 

45. Ибо и Сыпь че- 
ловъческій не для того 
пришелъ, чтобы Ему 
служили, по чтобы по- 


шу Свою для искупле- 
Hid MHOTHXS. 

46. Приходять въ 
Терихонъ. И когда вы- 
ходилъ Онъ изъ lepn- 
хона съ учениками 
Своими имножествомъ 
народа, Вартимей, 
сынъ Тимеевъ, сл - 
пой, сидфлъ у дороги, 
прося милостыни. 

47. Услышавъ, что 
это Іисусъ Назорей, 
онъ началъ кричать и 
говорить: шсусъ, сынъ 


Давидовъ помилуй 
меня. 
448. Мнопезаставля- 


ли его молчать но 
онъ еще болБе сталъ 
кричать: chub Дави- 
довъ! помилуй меня. 

49. Інсусъ остано- 
`вился и велфль его 
позвать. Зовуть CAb- 
паго и говорятъ ему: 
не бойся, вставай, 50- 
ветъ тебя. - 

50. Онъ ебросилъ съ 
себя верхнюю одежду, 
всталь и пришелъ кь 
Incycy. 


Ta. 10, OTb 
51. Отввчая ему, 
Іисусъ спросилъ: чего 
ты хочешь оть Меня? 
Cabnok сказалъ Ему: 
Учитель чтобы мн 


52. Incych сказалъ 
ему: иди, вБра твоя 
спасла тебя. И онъ 
тотчасъ прозрЪлъ, и 
пошелъ за Іисусомъ 
по Aopork. 


ГЛАВА 11. 


Ko приблизились 
къ [ерусалиму, къ 
Виефаги и Виеаши, къ 
ropb Елеонской, Тисусъ 
посылаетъ двухъ изъ 
‚ учениковъ Своихъ 

2. И говорить имъ: 
пойдите въ селеніе, 
которое прямо передъ 
вами; входя въ него, 
тотчасъ найдете при- 
- вязаннато молодаго 
осла, на котораго ни- 
кто изъ людей не са- 
AMACA; отвязавъ его, 
приведите. 

3. И если кто ска- 


< жеть вамъ: «что вы это 
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Abaaete?>, отвЪчайте 
что онъ падобенъ Го- 
споду; и тотчасъ по- 
шлетъ его сюда. 

4. Они пошли, и 
нашли молодаго осла, 
привязапнаго у воротъ 
па yaunb, и отвязали 
его. 

5. И нЪкоторые изъ 
стоявшихъ тамъ TOBO- 
рили имъ: что дфлае- 
те? зачъмъ  отвязы- 
ваете осленка? 

6. Они отвъчали 
имъ, какъ повеллъ 
Іисусъ; и TÉ отпусти- 
ли ихъ. 

7. И привели осленка, 
къ Јисусу, и возложили 
на него одежды свои. 
Тисусъ chab на него. 

8. Многіе же пости- 
лали одежды свои по 
дорог; а другіе pbsa- 
ли вЪтви съ деревъ и 
постилали по дорог Е. 

9. И предшествовав- 
mie и сопровождавшие 
восклицали: осанна! 


благословепъ тряду- 
щій во имя Господне! 
10. Благословенно 


AOS 
BOERS) 


Oss 


> 
A 


R чалъ выгонять прода- 
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грядущее во имя Го-|ющихь и  повупаю- 
спода царство отца HA- | щихъ въ храм$; и CTO- 


шего Давида! осанна 
въ ВЫШНИХЪ! 

11. И вошелъ Іисусъ 
въ Іерусалимъ и въ 
храмъ; и, осмотрБвъ 
вее, какъ время уже 
было позднее, вышелъ 
въ Виеаню съ дв- 
надцатъю. 

12. На другой день, 
когда они вышли изъ 
Виванти, Онъ взалкалъ. 

13. И, увидЪвъ изда- 
лека смоковницу, по- 
крытую листьями, по- 
шелъ, не найдетъ ли че- 
го ва ней; но, пришедши 
къ ней, ничего не на- 
шелъ, кромВ листьевъ; 
ибо еще не время было 
собирая смоквъ. 

14. И сказалъ ей 
Incycó: OTHHHS да не 
вкушаетъ никто отъ 
тебя плода BOBBED! 
И слышали то учени- 
ки Его. 

15. Пришли въ Іе- 
русалимъ. Шшсусъ, RO- 
шедъ въ храмъ, на- 


лы  мБновщиковъ и 

скамьи продающихъ 

голубей опрокинулъ; 
16. И не позволялъ, 


говоря: не написано 
ли: «домъ Мой домомъ 
молитви наречется для 
всъхъ народовъ»? а вы 
сдЪлали его вертепомъ 
разбойниковь (Исайя 
56, 7. Терем. 7, 11). 
18. Услышали это 
и первосвя- 
щенники, и искали, 
какь бы погубить Его; 
ибо боялись Его, по- 
тому что весь народъ 
удивлялся ученію Его. 
19. Когда же стало 
поздно, Овъ вышелъ 
вонъ изъ города. 
20. Поутру, проходя 
мимо, увидфли, что 


смоковница засохла до 

корня. i 
21. И, вспомнивъ, 

Петръ говорить Ему: 


Та: 14: 


Раввй! посмотри, смо- 
ковница, которую TH 
проклялъ, засохла. 

22. шсусъ, отв чал, 
говоритъ имъ: 

23. Имъйте вЪру 
Божю. Ибо истинно 
говорю вамъ: если кто 
скажетъгор сей: «под- 
нимись и ввергнись въ 
море», и не ус 
въ сердцв своемъ, но 
повъритъ, что сбудет- 
ся по словамъ его,-- 
будетъ ему, что ни 
скажетъ. 

24. Потому говорю 


_вамъ: все, чего ни бу- 


дете просить въ MOAH- 
Teh, вБрьте, что полу- 
чите, — и будетъ вамъ. 

25. И когда стоите 
на молитвЪ, прощайте, 
если что имЪете на 
кого, дабы и Отець 
вашъ небесный npo- 
стиль вамъ согрЪше- 
нія ваши. 

26. Если же не про- 
maete, то и Orem, 
вашъ небесный He про- 
ститъ вамъ согрёше- 


red о тави 
ИА PT ar а, 
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27. Пришли опять 
въ [ерусалимъ. И ко- 
гда Онъходилъ въ хра- 
Mb, подошли къ Нему 
первосвященники и 
книжники и старЪй- 
шины, 

28. И говорили Ему: 
какою властю Ты это 
дЪлаешь? и кто ТебЪ 
далъ власть дБлать 
это? 

29. Тисусъ сказалъ 
имъ въ OTBÉTE: спрошу 
и Я Bact объ одномъ, 
отвфчайте Mat; mowa 
n Я скажу вамъ, какою 
властію это дЪлаю. 

30. Kpemenie loan- 
HOBO съ небесъ было, 
или отъ человЪковъ? 
отвБчайте Мн. 

81. Они разсужда- 
ли между собою: если 
скажемъ: «съ небесъ»>, 
то Онъ скажетъ: «по- 
чему же вы не по- 
вфрили ему?» 

32. А сказать: «отъ 
челов ковъ>» — боялись 
народа; потому Что Bch 
полагали, что Тоаннъ 


!точно былъ пророкъ. 


[ых EN SEN ER TER све SEE, EN FR IR FR EIN BRN SESE 


132 


33. И сказали въ OT- 
вЬтъ [шсусу: не знаемъ. 
Тогда Гисусъ сказалъ 
имъ въ отвЬтъ: и Я 
не скажу вамъ, какою 
властію это дБлаю. 


ГЛАВА 12. 


началъ говорить 
имъпритчами: HÉ- 
который человъкъ HA- 
садилъ гиноградникъ, 
и обнесъ оградою, и 
выжопалъ точило, и 
построилъ башню, и, 
отдавъ его винограда- 
рямъ, отлучился. 

2. И послалъ въ свое 
время къ винограда- 
рямъ слугу — принять 
отъ виноградарей пло- 
довъ изъ > виноград- 
ника, 

8. Они же, схвативъ 
его, били, и отослали 
ни съ YMB, 

4. Опять послалъ 
къ нимъ другаго слугу; 
и тому камнями разби- 
ли голову, и отпустили 
его съ безчестіемъ. 
5. И опять инаго 


‘сына моего». 


били, то убивали. - 

6. Mba же eme og- 
ного сына, любезнаго 
ему, напослЪдокъ NO- 
слалъ и его Eb HUME, 
говоря: «постыдятся 


7. Но виноградари 
сказали другъ другу: 
«это насл дникъ; пой- 
демъ, убьемъ его, и на- 
CABACTBO будетънаше». 

8. И, схвативъ его, 
убили, и выбросили 
вонъизъ виноградника. 

9. Что же сдфлаеть 


ang тв 
ридеть и предасть 


смерти виноградарей, 
и отдастъ виноград- 
никъ другимъ. 

10. Неужели BH не 
читали сего въ Плса- 
нін: «камень, который 
отвергли строители, 
тоть самый сдфлался 
главою угла; 

11. Это отъ Госпо- 


да, и есть дивно въ 
очахъ нашихъ» (Псал. 
117, 22—23)? 


о = 14. 
12. И crapasncs 
схватить Ero, но по- 
боялисьнарода: ибо по- 
няли, что O нихъ CKA- 
залъ притчу. И, оста- 
вивъ Ero, отошли. 
13. И посылаютъ 
къ Нему нЬкоторыхъ 
изъ Фарисеевъ и про- 
діанъ, чтобы уловить 


Ero въ слов%. 
14. Они же, пришед- 
ши, ‘говорять Ему: 


Учитель мы знаемъ, 
что Ты справедливъ 
и не заботишься объ 
угождеши кому-либо: 
ибо не смотришь ни 
на какое лице; но 
истинно пути Гожію 
`учишь. Позволителъпо 
ли давать подать ке- 
сарю, или HbTL? да. 
вать ли намъ, или не 
давать? 

15. Ho Ons, зная 
ихъ лицемфріе, cka- 
залъ имъ: что иску- 
шаете Меня? прине- 
cute Mrb динар, что- 
бы Mut видъть его. 

16. Ови принесли. 


РЕЈ FE 
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чье это изображеніе и 
надпись? Они сказали 
Ему: кесаревы. 

17. шсусь сказалъ 
имъ въ OTBÉTE: отда- 
вайте кесарево кеса- 
рю, а Боже Боту. И 
дивились Ему. 

18. Потомъ пришли 
kb Нему саддукеи, ко- 
торые говорятъ, что 
HETB воскресенія, и 
спросили Его, говоря: 

19. Учитель! Mom- 
сей написалъ намъ: 
«если у кого умретъ 
брать, и оставить 
жену, a дЪтей не оста- 
вить, TO, брать его 
пусть возьметь же- 
ну его и восстановить 
chma брату своему» 
(Втор. 25, 5). 

20. Было семьбрать- 
евъ: первый взялъ же- 
ну, и, умирая, не оста- 
вилъ дЪтей. 

21. Взялъ еевторый, 
и умеръ, H онъ не 
оставилъ дЪтей; также 
и третій. 

22. Брали ее за себя 
семеро, и не оставили 


i я. Тогда говорить имъ: 
A ET EEE Ee as a) 


x 
xi 


м 
mS 


abret. ПослБ всъхъ 
умерла и жена. 

23. Итакъ въ вос- 
кресени, когда BOC- 
креснутъ, котораго изъ 
нихъ будеть она же- 
ною? Ибо семеро им - 
AH ее женою. 

24. Іисусъ сказалъ 
имъ въ отвЪтъ: ЭТИМЪ 
ли приводитесь BH 
въ заблуждеше, не 
зная Писаній, ни силы 
Божіей? 

25. Ибо, когда изъ 
мертвыхъ воскреснуть, 
тода не будутъ ни 
жениться, ни замужъ 
выходить, но будуть, 
какъ Ангелы на небе- 
сахъ. 

26. А о мертвыхъ, 
что они воскреснутъ, 
развъ не читали вы 
въ книгЬ Моисея, какъ 
Pors при купинЪ CKA- 
залъ ему: «Я Богъ Ав- 
paama, и Bors Исаака, 
и Богъ Такова» (Исх, 
3, 6)? 

27. Bow He ects 
Korb мертвнхъ, но 
Bors живыхъ. Итакъ 


Ta. 12. 
вы весьма заблу- 
ждаетесь. 

28. Одипъ изъ ЕНИЖ- 

HHKOBb, СЛЫША ИХЪ 
пренія и видя, что 
Тисусь хорошо имъ 
отвЪъчалъ, подошелъ 
и спросилъ Его: какая 
первая изъ BCBXS за- 
пов дей? 

29. [исусъ отвфчалъь 
ему: первая изъ BCbXS 
заповфлей: «слушай, 

Израиль! Господь Богь 
нашъ есть Господь 
единый; 

30. И возлюби Го- 
спода Бога твоего 
веБмъ сердцемъ TBO- 
имъ, и всею душею 
твоею, и всфмъ pasy- 

мъшемъ твоимъ, и 
всею крЪпостю TBO- 
ею»: вотъ первая за- 
noBbas (Втор. 6, 4—5). 

31. Вторая подоб- 
ная ей: «возлюбиближ- 
няго твоего, какъ са- 
мого себя». Иной болъ- 
шей сихъ > заповвди 

нЪтъ (Лев. 19, 18). 

32. Книжникъ ска- 
залъ Ему: хорошо, 


Учитель! истину ска- 
заль Ты, что одинъ 
есть bors и HÈTS ина- 


сердцемъ, и 
BCENB умомъ, и всею 
душею, и всею крЪпо- 
стію, и любить ближ- 
HATO, какъ самого се- 
бя, есть больше всвхъ 
всесожженій и жертвъ. 

34. Тисусъ, видя, что 
онъ разумно отвфчаль, 
сказалъ ему: недалеко 
ты отъ царствія Бо- 
mia. Посл того никто 
уже не cubis copa- 
шивать Его. 

35. Продолжаяучить 
въ храм, шсусь TO- 
вориль: какъ говорятъ 
книжники, что Xpu- 
стосъ есть сынъ Да- 
видовъ? 

36. Ибосамъ Давидъ 
сказалъ Духомъ Свя- 
тымъ:<сказалъ Господь 
Господу моему: chan 
одесную Mena, доколЪ 
положу врагогъ Тво- 
ихъ въ подноже ногъ 
Твойхъз(Псал.109,1). 


END 


рана Ш. Зе A 
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87. Итакъ самъ Да- 
видъ называеть Ere To- 
сподомъ: какъ же Онъ 
сынъ ему? И множе- 
ство народа слушало 
Ero съ услажден1емъ. 

38. И говорилъ имъ 
въ учени  Своемъ: 
остерегайтесь книжни- 
любящихъ хо- 
дить въ длинныхъ оде- 
ждахъ и принимать 
привЪтств!я въ народ- 
ныхъ собраніяхъ, 

39. Сидфть впереди 
въ синагогахъ и BO3- 
лежать на первомъм- 
cm» на пиршествахъ; 

40. Cin, поядающіе 
AOMH вдовъ и напо- 
казъ долго молящіеся, 
примутъ тягчайшее 
осужден!е. ‘ 

41. И cas Тисусъ 
противъ сокровищни- 
пы, и смотрблъ, какъ 
народъ кладетъ денъ- 
ги въ сокровищницу. 
Мнопе богатые клали 
много. 

42. Пришедши же, 
одна б$дная вдова 
положила ABB лепты, 


: 
4 


р 3. И когда Опъ си- 
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что составляеть ко- дБлъ на ropb Елеон- 
дрантъ. ской противъ храма, 

43. Подозвавъ уче- спрашивали Его наеди- 
никовъ Своихъ, Гсусь|н5 Terps, и Таковъ, 
сказалъ EMB: истинно и loanns, и Андрей: 
говорю вамъ, что эта! 4. Скажи памъ, ко- 
бЪдная вдова положи- тда это будетъ, и ка- 
ла больше вехъ, Елав- | кой признакъ, когда 
шихъ въ сокровищ- все сіе должно совер- 


44. Ибо Bch клали 
оть избытка своего; а 
она отъ скудости своей 


положила все, что имБ-| бъ ктб не прельстилъ 
ла, все пропитанесвое. | васъ. 


ГЛАВА 13. 


Y когда ВЫХОДИЛЪ 
Овъ H35 храма, 
товорить Ему одинъ 
изъ учениковъ Его: 
Учитель! посмотри, 
каше камни и kakia 
здашя! 

2. Тисусъ сказалъ 
ему въ отвЪтъ: BH- 
дишь Cin BeABKia зда- 
нія? все это будеть 
разрушено, такъ что 
не остапется здесь 
камня на kannt. 


шиться? 

5. Orsbyaa -имъ, 
Іисусъ началъ TOBO- 
рить: берегитесь, YTO- 


6. Ибо мпопе mpa- 
дуть подъ именемъ 
оимъ, и будуть го- 
ить, что это Я, и 
многихъ прельстятъ. 
7. Когда же услы- 
шите о войнахъ и о 
военныхъ слухахъ, не 
ужасайтесь: ибо над- 
лежить сему быть; но 
это eme не конепъ. 
8. Ибо возстанетъ 
народъ на народъ, и 
царство па царство; и 
будуть землетрясенія 
по мЪстамъ, и будуть 
глады и смятешя. 
Это—начало бол зпей. 


a hi ада ы + ед 


Ta 13. 


ОТЪ МАРКА. 


137 


9. Ho вы смотрите 
за собою; ибо васъ Óy- 
дуть предавать въ су- 
дилища и бить въ 
синагогахъ, и предъ 
правителями и царями 
поставлтъ васъ за Ме- 
ня, для свидБтельства. 
предъ ними. 

10. И во всЪъхъ на- 
родахъ прежде долж- 
но быть проповъдано 
Eranreaie. 

11. Когда же гове- 
дуть предавать васъ, 
не заботьтесь HANE- 
редъ, что вамъ гово- 
рить, и не обдумы- 
вайте; но, что дано 
будеть вамъ въ тотъ 
часъ, TO и говорите: 
ибо не BEI будете гово- 
рить, но Духъ Святый. 

12. Предасть же 
братъ брата насмерть, 
и отецъ Abtei; и воз- 
стануть AbTH на po- 
дителей, и умертвять 
ихъ. 

13. И будете нена- 
видимы всіми за имя 
Moe; upereputsmiti же 
до конца спасется. 


14. Когда же уви- 
дите мерзость запу- 
стъшя, реченную про- 
рокомъ Даніпломъ, 
стоящую, TAB не долж- 
но (читающий да раз- 


умБетъ): тогда Haxo- ` 


дящіеся въ Iyaeb да 
бЪгутъ въ горы; 

15. A кто на кровл%, 
TOTS не сходи въ домъ 
и не входи взять что- 
нибудь изь дома CBO- 
его; 

16. И кто на noat, 
не обращайся назадъ 
взять одежду свою. 

17. Горе беремен- 
пъмъ и питающимъ 
сосцами въ Th дни. 

18. Молитесь, чтобы 
не случилось бЪгство 
ваше зимою. 

19. Ибо въ TÉ дни 
будетъ такая скорбь, 
какой не было отъ E&A- 
чала творенія, которое 
сотворилъ Богъ, даже 
донынЪ, и пе будетъ. 

20. И если бы Го- 
сподь не сократилъ 
тБхъ дней, то не 
спаслась бы Никакая 
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плотъ; но ради избран- 
ныхъ, которыҳъ Онъ 
избралъ, сократилъ Th 
дни. 

21. Тогда, если ETO 
вамъ скажеть: «вотъ, 
sabcb Христосъ», или: 
«вотъ, тамъ», — не 
вЪрьте. 

22. Ибо возстанутъ 
лжехристы и лжепро- 
роки, и дадуть знаме- 
нія и чудеса, чтобы 
прелъстить, если BO3- 
можно, и избранныхъ. 

23. Вы же береги- 
Tech. Bors, Я напередъ 
сказалъ вамъ все. 

24. Но въ TÉ дни, 
посл скорби той, 
солнце померкнеть, и 
луна не дастъ свЪта 
своего; 

25. И звЪзды спадутъ 
съ неба, и силы небес- 
ныя поколеблются. “ 

26. Тогда увидятъ 
Curia человЪтескаго, 
грядущего на обла- 
кахъ съ силою многою 
и славою. 

27. И тогда Онъ по- 
шлетъ Антеловъ Сво- 


ae 


бранныхъ Своихъ отъ 


четырехъ вЪтровъ, 
отъ края землй до 
края неба. 

28. Отъ смоковницы 
возьмите подобе: KO- 
гда вБтви ея стано- 
вятся уже мягки и 
пускають листья, то 
знаете, что близко ABTO. 

29. Такъ, и когда BH 
увидите TO сбываю- 
щимся, знайте, что 
близко. при дверяхъ. 

30. Истинно говорю 
вамъ: не  прейдеть 
родъ сей, какъ все это 
будетъ. 

31. Небо и земля 


знаетъ, ни Ангелы He- 
бесные, ни CHES, но 
только Отецъ. 

33. Смотрите, бодр- 
ствуйте, молитесь; ибо 
не знаете, когда .на- 
ступить это время: 

34. Подобно какъ 
бы кто, отходя BL ПУТЬ 
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и оставляя домъ свой, 
даль слугамЪ своимъ 
власть и каждому свое 
ABAO, и приказалъ 


‘привратнику бодрство- 


вать. 

35. Итакъбодрствуй- 
те; ибо не знаете, ко- 
гда придетъ хозяинъ 
дома: вечеромъ, или 
въ ПОЛНОЧЬ, или въ 
nnie пЪтуховъ, или 
поутру; 

36. Чтобы, пришед- 
ши внезапно, не на- 
шелъ васъ спящими. 

37. А что вамъ TO- 
ворю, говорю BCÉMB: 
бодрствуйте. 


ГЛАВА 14. 


Брин два дня над- 
леәжалобыть празд- 
нику Пасхи и опрЪ- 
снокотъ. И искали 
первосвященники и 
книжники, какъ бы 
взять Его хитростію 
и убить; 


2. Но > говорили: 


только не въ празд- 
никъ, чтобы не про- 


| изошло возмущенія въ 
народ%. 

3. И когда былъ Овъ 
въ Виөаніи, въ дом 
Симона прокаженнаго, 
и возлежалъ, —-пришла 
женщина съ алавастро- 
вымъ сосудомъ мүра 
изь нарда > чистаго, 
драгоцЕннаго; и, раз- 
бивъ сосудъ, возлила 
Ему на голову. 

4, НЪкоторые жевоз- 
негодовали и говори- 
ли между собою: къ че- 
му cia трата мура? 

5. Ибо можно было 
бы продать его бол е, 
нежели за триста ди- 
наріеръ. и раздать ни- 
mums. И роптали на 
нее. 

6. Но Гисусъсказалъ: 
оставьте ее; что ее 
смущаете? Она доброе 
abao сдЪълала для Me- 
HA. 

7. Ибо нищихъ все- 
гда имфете съ собою, 
и, когда захотите, мо- 
жете имъ благотво- 
рить; а Меня не все- 
гда имфете. 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


8. Она сдБлала, что 
могла: предварила по- 
мазать Thao Moe Eb 
погребен!ю. 

9. Истинно говорю 
вамъ: TAB ни будеть 
проповъдано Евангеліе 
cie въ цъломъ мір, 
сказано будетъ, въ па- 
MATL ея, и о TOMB, что 
она сдБлала. 

10. И пошелъ Јуда 
Искаротъ, одинъ изъ 
двьнаддати, къ перво- 
священиикамъ, чтобы 
предать его имъ. 

11. Они же, услы- 
шавъ, обрадовались, и 
объщали датьему Cepe- 
бренники. И овъ ис: 
калъ, какъ бы BB 
удобное время предать 
Ето. 

12. Въ первый день 
опрЪсноковъ, | когда 
закалали пасхальнаго 
атца, товорять Ему 
ученики Его: rab xo- 
чешь Феть пасху? MH 
пойдемь и пригото- 
ъимъ. 

13. 
двухъ изъ учениковъ 


И посылаеть’ 


Своихъ, и говорить 
HMB: пойдите въ TO- 
роды и встр5тится 
вамъ человъЪкъ, несу- 
щій  кувшинъ воды; 
послЪдуйте за нимъ. 

14. И, куда онъ вой- 
детъ, скажите хозяину 
дома того: «Учитель 
товоритъ: гд комна- 
та, въ которой бы МнЪ 
Ъсть пасху съ учени- 
ками Моими?» 

15. И omb поважетъ 
вамь горницу боль- 
шую, устлапную, TO- 
товую: тамъ > приго- 
товъте HAMB. 

16. И пошли учени- 
ки Ero, и пришли въ 
городъ, и кашли, Kalb 
сказалъ имъ; и приго- 
товили пасху. 

17. Когда насталъ 
вечеръ, Онъ прихо- 
дить съ двЪнадцатью. 

18.И, когда они BO3- 
лежали и bam, Іисусъ 
сказалъ: истшшо TO- 
вогю вамъ, одинъ изъ 
Bach, ядущій. со Мною, 
предасть Меня. 

19.Ониопечалились, 
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и стали говорить Ему, 
одинъ за другимъ: 
не я ли? И другой: не 
я ли? 

20. Онъ же сказалъ 
имъ въ отвЪтъ: одинъ 
изъ дв надцати, 00- 
макиваощій со Мною 
въ блюдо. 

21, Впрочемъ Сынъ 
идетъ, 
какъ писапо о Немъ; 
но торе тому чело- 
вЬку, которымъ Сынь 
человћъческій предает- 
ся: лучше было бы 
тому человЪку не po- 
ДИТЬСЯ. 

22. И, когда они Бли, 
Iucyct, воявъ хлЪбъ, 
благословилъ, прело- 
милъ, 12.15 пмъ, И CEA- 
заль: примите, яди- 
те; сіе есть тЕло Мое. 

23. И, взявъ чашу, 
благодаривъ, подалъ 
имъ: Ш пили изъ нея 
uch. - 

24. И сказалъ имъ: 
cie есть кровь Моя 
HORATO завтта, зз MHO- 
гихъ излпваемая. 

25. Истинно говорю 
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вамъ: Я уже пе буду 
пить отъ плода вино- 
градпаго до того дня, 
когда буду пить HO- 
вое вино въ царстви 
Божемъ. 

26. И, rocnber, по- 
шли на гору Елеон- 
скую. 

27. И говорить нмъ 
Тисусъ: Bch вы соблаз- 
нитесь о Mab въ эту 
ночь; ибо написано: 
«поражу пастыря, н 
paschiorca овцы» (За- 
xap. 13, 7). 

28. По воскресеши 
же Мосмъ, Я предварю 
Bach въ Галиле . 

29. Петръ сказалъ 
Ему: если m ech co- 
блазпятея, но не я. 

30. И говоритъ ему 
Тисусъ: истинно гово- 
рю тебЪ, что TH BEND, 
въ эту ночь, прежде 
нежели дважды про- 
поетъ пфтухъ, трижды 
отречешься отъ Меня. 

31. Но онъ еще съ 
ббльшимъ усилісмъ TO- 
ворилъ: хотя бы MAS 
падлежало и умереть 
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съ Тобою, не отрекусь 
отъ Тебя. То же и всЪ| молитесь, чтобы ве 


говорили. 


ше, называемое Гесси- 
mania; и Онъ сказалъ 
ученикамъ Своимъ: NO- 
сидите здвсь, пока Я 
помолюсь. 

33. И взялъ съ Co- 
бою Петра, Іакова и 
Тоапна; и началъ ужа- 
саться и тоскозать. 
34. И сказалъ имъ: 
душа Моя скорбитъ 
смертельно; побудьте 
saben и бодрствуйте. 
35. И, отошедъ He- 
много, палъ на землю, 
и молился, чтобы, если 
возможно, миновалъ 
Его часъ сей. 
36.Иговорилъ: Авва 
Отче! вее возможно Те- 
6%; пропеси чашу сію 
мимо Меня; но не чего 
Я хочу, а чего Ты. 
37. Возвращается, и 
находить EXS спящи- 
ми, и говоритъ Петру: 
Симонъ! ты спишь? не 
MOIS TH бодрствовать 
одинъ часъ? 


38. Бодгствуйте и 


впасть въ искушене. 


32. Пришли въ селе- | Духъ бодръ, плоть же 


немощна. 

39. И, ошять OTO- 
шедши, молился, CEA- 
завъ то же слово. 

40. И, возвратив- 
тись, опять нашелъ 
ихъ спящими: ибо гла- 
за у нихь отяжелблн; 
и они не знали, что 
Ему отвЪчать. 

41. И приходить въ 
третій разъ, и говоритъ 
имъ: въ все еще спи- 
те и почиваете? Кон- 

ено; пришелъ часъ- 
предается Сынъ 
человЪческій въ руки 


грЕшниковъ. 

42. Встаньте, пой- 
демъ; воть, прибли- 
зидся предающ Me- 
HA. 

43. И тотчасъ, KAES 
Онъ еще говорилъ, 
приходить Іуда, одинъ 
изъ двЪпаддати, и съ 
нимъ множество наро- 
да съ мечами и Боль- 
ями, отъ первосвящен- 
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сказавъ: Кого я по- 
цфлую, Тоть и есть; 
возьмите Его и веди- 
те осторожно. . 

45. И, пришедши, 
тотчасъ подошелъ къ 
Нему итоворить: Pasg- 
ва, Passà! И поц$ло- 
валъ Ero. 

46. А они возложили 
на Него руки свои и 
взяли Ето. 

47. Одинъ же изъ 
столвшихъ TYTb из- 
влекъ меть, ударилъ 
раба первосвященни- 
кова, и отеБкъ ему ухо. 

48. Тогда Іисусъска- 
залъ имъ: какь будто 
Ha разбойника вышли 
BH съ мечами и колья- 
ми, чтобы взять Меня. 
_ 49. Каждый деньбы- 
валь Я съ вами въ 
храмЪ и училъ; и вы 
ие брали Меня. Но 
да сбулутся Писанія. 
50. Тогда, оставивъ 


ОТЪ МАРКА. 


51, Одинъ юноша, 
завернувшись по наго- 
му Thay въ покрывало, 
слЪъдовалъ за Нимъ; и 
воины схватили его. 

52. Hoons, оставивъ 
покрывало, нагой убЪ- 
жаль оть нихъ. 

53. И привели Incyca 
Kb первосвященнику; 
и собрались къ нему 
BCB первосвященники 
и старБйшины и KHEX- 
НИКИ. 

54. Петръ издали 
слБдовалъ за Hams, 
даже внутрь двора 
первосвященникова; и 
CHABAD CO служителя- 
ми, и грЪлся у огня. 

55. Первосвященни- 
ки же и Beeb синедр!- 
ONS искали свидБтель- 
ства на Іисуса, чтобы 
предать Его смерти; и 
не находили. 

56. Ибо мпопе аже- 
свидвтелъствовали на 
Него; по > свидБтель- 
ства cin не били. до- 
статочин. 

57. И н готорме, 
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тельствовали противъ | щенникъ, разодравъ 


Него, и говорили: 

58. Мы слышали, 
какъ Онъ говорилъ: «Я 
разрушу храмъ сей ру- 
котворенный, и чрезъ 
три дня  воздвигну 
другой. нерукотворен- 
НЫЙ», 

59. Но и такое сви- 
аЪтелъство ихъ He бн- 
ло достаточно. 

60. Тогда первосвя- 
щенникъ сталь посре- 
ди и спросилъ Incyca: 
что Ты ничего не от- 
вфчаешь? что они про- 
zus» Тебя свидтель- 
ствують? 

61. Ho Онъ молчалъ 
и не отвЪчалъ ничего. 
Опять первосвящен- 
никъ спросилъ Его и 
сказалъ Ему: Ты ли 
Христосъ, Сынъ Baaro- 
словеннаго? 

62. шсусъ сказалъ: 
Я; и вы Узрите Сына 
челов ческаго, сидя- 
maro одесную силы и 
грядущаго на облакахь 
небесныхъ. 

63. Тогда первосвя- | 


одежды свои, сказалъ: 
на что еп.е намъ CBH- 
дБтелей? 

64. Вы слышали 60- 
гохульство. Какъ вамъ 
кажется? Они же Bch 
признали Его повип- 
нымъ смерти. 

65. И н5которые Ha- 
чали плевать на Него, 


и, закрывая Ему лице, 


ударять Его, и гово- 
рить Ему: прореки. И 
слуги били Его по ла- 
нитамъ. 

66. Когда Петръ 
былъ на дворБ внизу, 
пришла одна изъ слу- 
жанокъ первосвлщен- 
ника, 

67. И, > увидБвъ 
Петра грБющагося и 
вемотрЪвшись въ него, 
сказала: и TH быль 
съ Ineycoms Назаря- 
киномъ. 

68. Но опъ отрекся, 
сказавъ: не знаю и не 
понимаю, что ты гово- 
ришь. И вышелъ вонъ 
на передпій дворъ; п 


ANA Ди ИНА 
As e » 


A 


Ги 14. . 


ОТЪ МАРКА. 


145 


69. Служанка, уви- Тисуса, отвели и пре- 


дБвъ его опять, нача- 
лаговорить стоявшимъ 
тутъ: зтотъ изъ нихъ. 
70. Онъ опять OT- 
рекся. Спустянемното, 
стоявшіе туть опять 
стали говорить Петру: 
точно TH изъ нихь; 
ибо ты Галилеянинъ, 
и napbyie твое сходно. 
71. Om же началъ 
клясться и божиться: 
не знаю человЪка сего, 
о которомъ говорите. 
72. Тогдаптухъ за- 
пЪлъ во второй past. 
И вспомпилъ Петръ 
слово, сказанное ему 
Тисусомъ: «прежде He- 
жели пътухъ пропоеть 
дважды, трижды отре- 
чешься отъ Меня»; и 
началъ плакать. 


ГЛАВА 15. 


емедленно поутру 
первосвяшенники 
co старбйшинами и 
книжниками и весь CH- 
педріонъ составили CO- 
manie, и, связавъ 


дали Пилату. 

2. Пилатъ спросилъ 
Ero: Ты Царь Іудей- 
скій? Онъ же сказалъ 
ему въ отвЪтъ: ты TO- 
воришь. 

3. И первосвящен- 
ники обвиняли Ero во 
MHOTOMB. 

4, Пилатъ же опять 
спросилъ Его: Ты пи- 
чего не отвъчаешь? BH- 
дишъ, какъ много про- 
тивъ Тебя обвинени. 

5. Ho Incyct и на 
это ничего не отвЪ- 
чалъ, такъ что Пилатъ 
дивился. 

6. На всякій же 
праздникъ отпускалъ 
онъ HMB одного узпика, 
о которомъ просили. 

т. Тогда былъ въ 
узахъ нљкто, по име- 
ни Варавва, со своими 
сообщииками, которые 
во время мятежа Cab- 
лали убийство. 

8. И народъ началъ 
кричать и просить Пи- 
лата O TOMB, что отъ 
всегдадБлалъ для нихъ. 


р 


въ отвЪтъ: хотите ли, 
отпущу вамъ Царя Iy- 
дейскаго? 

10. Ибо зналъ, что 
первосвященняки пре- 
дали Ero изъ завиети. 

11. Ho первосвяшен- 
ники возбудили на- 
родъ просить, чтобы 
отпустилъ EMB лучше 
Варавву. 

12.Пилатъ, отвЪчая, 
опять сказалъимъ: что 
же хотите, чтобы я 
CABAAAB съ ТЬМЪ, KO- 
тораго вы называете 
Царемъ Іудейскимъ? 

13. Они опять закри- 
чали: распни Его. 

14. Пилатъ сказалъ 
имъ: какое же зло сдБ- 
лалъ Онъ? Но они еще 
силън е закричали: 
распни Его. 

15. Тогда Пилатъ, 
желая сдБлать угодное 
народу, отпустилъ имъ 
Варавву, а исуса, 
бивъ, предалъ па рас- 
marie. 

16. A воинн отвели 
Ето внутрь двора, то- 


9. Онъ свазалъ имъ| есть въ преторію, и 


собрали весь полкъ. 

17. И ogban Его въ 
багряпицу, и, сплетши 
терновый вЪнецъ, BO3- 
дожили на Него; 

18. И начали при- 
вЪтствовать Его: pa- 
дуйся, Царь Іудеќекій! 

19. H били Ero по 
голов тростью, и пле- 
вали на Него, и, ста- 
новясь на KOA5HA, кла- 
нялись Ему. 

20. Когда же на- 
embaanch надъ Нимъ, 
сняли съ Него багря- 
Huy, одБли Ero въ 

ственныя одежды 

о. и повели Его, 
чтобы распять Его. 

21. Изаставили npo- 
ходящаго нЪкоего Ku- 
ринеянинаСимона, OT- 
ца Александрова и Py- 
сова, идущаго съ по- 
ля, нести крестъ Его. 

22. И привели Erona 
мЪсто Голгову. чтозна- 
читъ: <лобное м&сто». 

23. И давали Ему 
пить вино со смурною; 
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24. Распявше Ето 
двлили одежды Ето, 
бросая жребш, кому 
что взять. 

25. Былъ часъ тре- 
тій, и распяли Его. 

26. И была надпись 
вины Его: «Царь Гудей- 
ск». 

2т. СъНимъраспяли 
двухъ разбойниковъ, 
одного по правую, а 
другаго по дЪвую cmo- 
рону Кто. 

28. И сбылось слово 
Писанія: «и къ злод$- 
ямъ причтенъ» (Исая 
53, 12) 

29. Проходящ!е 340- 
словили Ero, кивая 
толовами своими и 
говоря: э! разрушаю- 
mii храмъ и въ три 
дня созидающій! 

30. Спаси Себя Ca- 
MOTO и сойди съ креста. 

31. Подобно и перво- 
священники съ KHHX- 
никами, насмЪхаясь, 
говорили другъ другу: 
другихъ спасалъ, a Ce- 
бл не можеть спасти. 

82. Христосъ, Царь 


A pd 


'Израилевъ, пусть сой- 
детъ теперь съ креста, 
чтобы мы видфли; и 
уввруемъ. И распятые 
съ Нимъ поносили Ero. 

33. Въ шестомъ же 
часу настала тьма по 
всей земл, и продод- 
жалась до часа девя- 
таго. 

34. Въдевятомъ часу 
возопилъ Іисусъ гром- 
КИМЪ голосомъ: «Элой, 


Злой, ламма CABAXOA- . 


ни?» что значитъ: «Бо- 
же Мой, Боже Мой! для 
чего Ты Меня ocra- 
вилъ?» 

35. НЪкоторме изъ 
стоявшихъ тутъ, услн- 
шавъ, говорили: вотъ, 
Илю зоветъ. 

36. А одинъ поб - 
жалъ, наполнилъ губ- 
ку уксусомъ, и, нало- 
живъ на трость, да- 
валъ Ему пить, гово- 
pa: постойте, посмо- 
тримъ, придеть Au 
Иля снять Ето. 

37. шсусъ же, BO3- 
гласивъ громко, испу- 


148 ЕВАНГЕЛТЕ Ta. 15. 


38. И завбса въ хра-|далъ царствя Boxia, 
мБ газдралась надвое, осмфлилея войти Kb 
сверху до низу. Пилату, и просилъ TE- 

39. Сотпикъ, стояв- | ла Іисусова. 
шій напротивъ Его,| 44. Пилатъ удивил- 
увидвъ, что Онъ, такъ | ся, что Онъ уже умеръ, 
возгласпвъ, испустилъ | и, призвавъ сотника, 
духъ, сказалъ: истин- | спросилъ его: давно 
но человЬкъ сей былъ | ли умеръ? 

Сынъ Божій. 45. И, узнавъ оть 

40. Были тутъ и сотпика, отдалъ тБло 
женщины, которыя Поситт. 
смотрфли издали: ме-| 46. Онъ, купивъ пла- 
жду ними была и Марія | щаницу и снявъ Ero, 
Магдалина, и Марія, | обвилъ плащаницею, и 
мать Такова меньшаго | положилъ Его во гро- 
и оси, и Саломя, |6%, который былъ BH- 

41. Которыя и тогда, | сБтекъ въ скалЪ, и 

какъ Онъ быль въ Га- | привалилъ камень Kb 
лилеф, слЪдовали за двери гроба. 
Нимъ и служили Emy,| 47. Марія же Marga- 
и другія многія, вм%- | лина и Марія Іосіева 
crb съ Hum» пришед- | смотрбли, rab Erd no- 
mia въ Јерусалимъ. | лагали. 

42. И какъ уже на- 
сталъ вечеръ (потому ГЛАВА 16. 
что была пятница, TO- 
есть день предъ суб- ём прошествш суб- 
ботою), боты. Марія Mar- 

43. Пришелъ Іосиғъ | далина и Mapia Тако- 
изъ Apuuacen, зпаме- | влева и Саломя Ky- 
питый члень совбга, | пили ароматы, чтобы 
который и самъ ожи-|идти помазать Ето. 


Lem 


Ta. 16. 
2. И весьма рано, въ| бЪжали отъ гроба; ихъ 
первый день недвли, | объяль трепетъ и 
приходять ко гробу, |ужасъ, и никому HH- 
при восход$ солнца. | чего не сказали, пото- 
3. И говорять Me- | му что боялись. 


жду собою: кто OTBA- 


AUTE намъ камень оть| въ первый день HeAxb- 


двери гроба? 


4. И, взглянувъ, ви- ва Мари Магдалин%, 
дятъ, что камень от-|изъ которой изгналъ 
валенъ; а онъ былъ| семь бЪсовъ. 


весьма велигъ. 
5. И, вошедши во 
гробъ, увидфли юно- 


шу, сидящаго EA пра-|рыдающимъ. 


вой сторон, облечен- 
наго въ бЪлую одежду; 
и ужаснулись. 

6. Онъ же говоритъ 
имъ: He ужасайтесь. 
Іисуса ищете Назаря- 
нина, распятаго; Онъ 
воскресъ; Его н тъ 


Онъ быль положенъ. 
7. Но идите, скажи- 


ОТЪ МАРКА. 
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9. Bockpecum рано 


ли, Гисусъ явился спер- 


0. Она пошлаи воз- 
вЪстила бъвшимъ съ 
Нимъ, плачущимъ и 


11. Но они, услы: 
шавъ, что Онъ живъ 
и опа видфла Его, не 
повърили. 

12. Посл cero явил- 
ся BL иномъ образ 
двумъ изъ нихъ на д0- 
ротв, когда они шли 


‚ sabes. Bors м сто, гд въ селеше. 


13. И TÉ, возвратив- 
шись, BOZBÉCTHAM про- 


те ученикамъ Его и чимъ, но и HMB не 


Петру, что Онъ npes- 
варяетъ Bact въ Галн- 
ле; тамъ Ero увиди- 
те, какъ Онъ сказалъ 
вамъ, 


повфрили. 

14. Наконецъ явил- 
ся самихъ одиннадца- 
ти, возлежавшимъ на 
вечери, и упрекалъ 


8. И, вышедши, по-|ихъ за нез Бре и xe- 


ZEN 


SEITE 


SIE EIS EIER 


ча т a 
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ctoxocepaie, что ви-| 18. Будуть брать 
дъвшимъ Его воскрес- | змЪйЙ; и если что смер- 
шаго не повЪрили. тоносное BHUS не 

15. И скозалъ имъ: повредить HMB; в03л0- 
идите го всему мру жать руки на боль- 
и проповфдуйте Еван-|ныхъ, и они будуть 
геле всей твари. здоровы. У 

16. Кто будеть Bb-| 19. И такъ Господь, 
ровать и креститься, | послБ бесфдованя съ 
спасенъ будетъ; а кто | ними, вознесся на He- 
He будетъ вБровать. | бо и возеБль одесную 
остжденъ будетъ. Бога. 

17. УвБровавшихъ, 20. А они пошли и 
же будуть сопрово-!проповфдывали вездЪ, 
ждать сін знаменія:! при Господнемъ CO- 
именемь Монмъ бу-| дБйстви и  подкрЪ- 
дуть изгонять бЪсовъ; | плени слова nocab- 
будуть говорить но- дующими знамешями. 


выми языками; Аминь. 
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акъ уже многіе 
начали составлять 
повБствованія о CO- 
вершенно H3BECTHHXE 
между нами событіяхъ, 

2. Какъ предали 
намъ TÒ бивше съ 
самаго начала очевид- 
пами и служителями 
Слова; 

3. To разсудилось и 
миф,.по тщателъномъ 
изелБдованіивсего CHA- 
чала, по порядку опи- 
cath теб, достопо- 
чтенный ӨеоФилъ, 

4. Чтобы ты узналъ 
твердое основаніе того 


ОТЪ ЛУКИ 


СВЯТОЕ 
БЛАГОВЪСТВОВАНТЕ. 
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ученія, въ которомъ 
былъ наставленъ. 

5. Во дни Ирода, 
napa Іудейскаго, былъ 
священникъ изъ ABie- 
вой чреды, именемъ 


Захарія, и жена его 


изъ рода Азронова: 
имя ей Елисавета. 

6.Оба они были пра- 
ведны предъ Богомъ, 
поступая по BCÉME за- 
повъдямъ и уставамъ 
Господнимъ безпороч- 
по. 

7. У нихъ не бнло 
двтей; ибо Елисавета 
была неплодна, и оба 
были уже въ лътахъ 


¡INS LA IAS BUT TES GSS IES WERE 


¥ 
4, 


8. Однажды, когда 
опъ въ порядкЪ своей 
чреды служилъ предъ 
Богомъ, 

9. По жребію, какъ 
обыкновенно было y 
священниковъ, AOCTA- 
лось ему войти Bb 
храмъ Господень aaa 
кажденія, 

10. А все множество 
народа молилось вн 
во время кажденія; 

11. Toraa явилсяему 
АнгелъГосподень стоя 
по правую сторону жер- 
твенника кадильнаго. 

12. Захарія, уви- 
Absb его, смутился, 
страхъ напалъ на него. 

13. Ангелъ же ска- 
32.15 ему: не бойся, 
Захарія: ибо услышана 
молитва твоя, и жена 
твоя Елисавета родить 
тебЪ сына, и наречешь 
ему имя: Іоаннъ. 

14. И будетъ тебЪ 
радость и веселіе, и 
многіе о рождени его 
возрадуютея. 

15. Ибо онъ будетъ 
великъ предъ Госпо- 


EBAHTEME 


домъ; He будетъ пить 
вина и сикера, и Ду- 
ха Святаго исполнится 
еще отъ чрева матери 
своей. 

16. И многихъ изъ 
сыновъ Израилевыхъ 
обратить къ Господу 
Богу ux. 

17. И предъидетъ 
предъ Нимъ въ дух 
и силБ Или, чтобы 
возвратить сердца от- 
цовъ дфтямъ, и Heno- 
коривымъ образъ мы- 
слей праведпиковъ, да- 
бъ представить Госпо- 
ду народъ пригото- 


и | вленный. 


"18. И сгазалъ Заха- 
pia Ангелу: по чему я 
узнаюзто? ибо я старъ, 
и жена моя въ дЪтахъ 
преклонныхъ. 

19. Ангелъ сказалъ 
ему въ отвфть: я Га- 
Bpin1b, „предстоящи 
предъ Богомъ, и по- 
слапъ говорить съ то- 
бою и благовстить 
теб cie; 

20. И воть, ты бу- 
дешь молчать, и не 


aX SES 


TZ 


Та 
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будешь имфть возмож- 
ности говорить до то- 
го дня, KARÉ это сбу- 
дется, за то, что ты 
не повфриль словамъ 
моимъ, которыя сбу- 
дутся въ свое время. 

21. Между тБмъ па- 
родъ ожидалъ Заха- 
рю и дивилея, что 
онъ медлитъ въ храм. 

22. Онъ же, вышед- 
ши, не могъ говорить 
къ пимъ; И они ПОНЯЛИ, 
что онъ видБлъ BE- 
Abmie въ храм; и 
онъ объясиялся съ ни- 
ми знаками, и оста 
вался нЪмъ. 

23. А когда окончи- 
лись дни службы ero, 
возвратился въ домъ 
свой. 

24. Посл сихъ дней 
зачала Елисавета, же- 
на его, и таилась пять 
мЪсяцевъ, и говорила: 

25. Такъ сотворилъ 
мн. Господь во дни 
си, въ которые при- 
зрБлъ на меил, чтобы 
снять съ меня поно- 
menje между людьми. 


Е — 
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26. Въ шестый же 
мЪслцъ послапъ быль 
Ангелъ Гавріилъ отъ 
Бота въ городъ Га- 
лилейск И, называе- 
мый Назареть, 

27. Къ abet, обру- 
ченпой мужу, именемъ 
ІосиФу, изъ дома Да- 
видова; имя же дВв : 
Mapia. 

28. Ангелъ, вошед- 
ши къ ней, сказалъ: 
радуйся, благодатная! 
Господь сътобою; бла- 
гословенна ты между 
женами. 

29. Она же, уви- 
AbBb его, смутилась 
отъ словъ его и раз- 
мышляла, что бы это 
было за привЪтств!е. 

30.И сказалъ ей Ан- 
телъ: не бойся, Марія; 
ибо ты обрБла благо- 
дать у Бога. 

31. И воть, зачнешь 
во чревъ, и родишь 
Сына, и наречешь Ему 
uma: Тисусъ. 

32. Онъ будетъ ве- 
AMES, и наречется Сы- 
noms Всевышняго, и 
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дасть Ему Госполь | слову твоёму. И oTo- 


Богъ престолъ Дави- 
да, отца Ето; 

33. И будетъ цар- 
ствовать надъ домомъ 
Такова во вЪки, и цар- 
ству Кго не будетъ 
конца. 

34. Mapia же cra- 
зала Ангелу: какъ бу- 
детъ это, когда я MY- 
жа не знаю? 

35. Ангелъ сказалъ 
ей въ отвзть: Духъ 
Святый найлеть Ha 


тебя, и сила Всевыш- 
няго осфнить тебя; 
посему и раждаемое 
Святое наречется Сы- 
номъ Божимъ. 
36.Вотъ, и Елисаве- 
та, родственница твоя, 


называемая неплод- 
ною, м она зачаласына 
въ старости своей, и 
ей уже шестый м$- 
CAND. 

37. Ибо y Бога не 
останется безсиль- 
пъимъ HHRAKO® слово. 

38. Тогда Марілека- 
зала: ce, раба Господ- 
ня; да будеть MHS по 


шелъ отъ нея Антелъ. 

39. Ветавти же Ma- 
рія во дни си, съ по- 
спЪшностію пошла въ 
нагорную страну, въ 
городъ Тудинъ. 

40.И вошла въ домъ 
Захаріи, и привЪтство- 
вала Елисавету. 

41. Когда Елисавета 
услышала привътствіе 
Марш, взыгралъ мла- 
денецъ во чревБ ея; 
и Елисавета исполни- 
лась Святаго Духа, 

42. И воскликнула 
громкимъ голосомъ, и 
сказала: благословен- 
на тн между женами, 
и благословенъ плодъ 
чрева твоего! 

43: И откуда это мн, 
чтопришла матерь Го- 
спода моего ко мн$? 

44. Ибо, когда голосъ 
привътствія твоего до- 
шелъ до слуха моего, 
взыграль  младенець 
радостно во YpeBb MO- 
емъ. 

45. Иблаженна ув - 
ровавшал; потому что 


Ta. 1. OT'b 


совершится сказанное 
ей оть Господа. 

46.И сказала Mapia: 
величить душа моя 
Господа; 

47. И возрадовался 
духъ мой o Borb, Спа- 
cnreıb Моемъ, 

48. Что призрълъ 
Онъ на смирен!е рабы 
Своей; ибо отнын$ бу- 
дуть ублажать меня 
BCB роды; 

49. Что сотворилъ 
мив величіе Сильный; 
и свято имя Его; 

50. И милость Ero 
въ роды родовъ Eb 
боящимся Его. 

51.Явилъ силу мыш- 
цы Своей; разећялъ 
надменныхъ помышле- 
ніями сбрлца ихъ; 

52. Низложилъ силь- 
ныхь съ престоловъ, и 
вознесъ смиренныхъ; 

53. Алчущихъ испол- 
нилъ благь, и богатя- 
щихся отпустилъ ни 
съ "BMD. 

54, Воспринллъ Из- 
раиля, отрока Споего, 
воспомянувъ милость, 


t : i 
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55. Какъ говорилъ 
отцамъ нашимъ, Kb 
Аврааму и сфмени его 
до BRA. 

56. Пребылаже Ma- 
рая сънею около трехъ 
мЪсяцевъ, и возврати- 
лась въ домъ (Свой. 

57. КлисаветБ же 
настало время родить; 
и она родила сына. 

58. И услышали co- . 
съди и родственники 
ея, что возвеличилъ 
Господь милость Свою 
надъ нею, и радовз- 
лись съ нею. 

59. Бъ восьмый день 
пришли обрЪзать MAA- 
денца, и хотБли на- 
звать его, по имени 
orma его, Захар!ею. 

60. Ha это мать его 
сказала: HbTb; а Ha- 
звать его Тознномъ. 

61. И сказалией: ни- 
кого HÈTS въ родствЪ 
твоемъ, кто назывался 
бы симъ именемъ. 

62. И спрашивали 
знаками у отца его, 
какь бы онъ хотБлъ 
назвать его. 
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63. Онъ потребовалъ 
дощечку и написалъ: 
Тоаннъ имя ему. И 
Bch удивились. 

64. И тотчасъ раз- 
рЪшились уста ero и 
языкъ его; и онъ сталъ 
говорить,благословляя 
Бога. 

65. И былъ страхъ 
на BChXb, живущикъ 
вокругъ ихъ; и раз- 
сказывали 060 всемъ 
зтомъ по всей нагор- 
ной  странБ Іудей- 
ской. 

66. ВеБ слышавштіе 
положили это на серд- 
пБ своемъ и говори- 
ли: что будетъ младе- 
недъ сей? И рука Го- 
сподня была съ BHM. 

67. H Захарія, отецъ 
его, исполнился Cra- 
таго Духа, и пророче- 
ствовалъ, говорл: 

68, БлагословенъГо- 
сподь bors Израилевъ, 
что посътилъ народь 
Свой, и сотгорилъ из- 
бавленіе ему, 

69. И воздвигъ рогъ 
спзселія намъ въ дому 


его, 

то. Какъ возвЪетилъ 
устами бывшихъ отъ 
вЪка евятыхъ проро- 
ковъ ÜBOHXE, 

71.Чтоспасетъ Hach 
отъ враговъ нашихъ 
и отъ руки BCBXS He- 
навидяшихъ Hach; 

72. Сотворитъ ми- 
лость съ отцами на- 
шими и помянеть CBA- 
тый завбтъ Свой, 

73. Клятву, которою 
клялся Онъ Аврааму, 
отцу нашему, дать 
намъ, 

“74. Небоязненно, по 
избавленіи отъ руки 
враговъ нашихъ, 

75. Служить Ему въ 
святости и правд 
предъ Нимъ, Bo всБ 
дни жизни нашей. 

76. И ты, млале- 
нецъ, наречешьея про- 
рокомъ Веевышнаяго; 
ибо предъидешь предъ 
лидемъ Господа--при- 
готовить пути Ему, 

тт. Дать уразумЪть 
пароду Ero спасеніе 


Давида, отрока Сво- 


Oss 


р El 
въ прощени грЪховъ 


ихъ, 
78. По благоутроб- 
ному милосердю Бога 


нашего, которымъ по- 
сътилъ nach Востокъ 


79. ПросвЪтить си- 
дящихъ во TEMS и тЬни 
смертной, направить 
ноги наши на путь 
мира. 

80. Младенець же 
возрасталъ и * угрЪ- 
плялея духомъ; и былъ 
въ пустыняхь до AHA 
явленія своего Израи- 
лю. 


ГЛАВА 2. 


В» Tb дни вышло отъ 
кесаря Августа NO- 
велніе сдфлать nepe- 
пись по всей земл$. 

2. Эта перепись бы- 
ла первая въ правле- 
ше Квиринія Сиріею. 

3. И пошли sch 
записываться, каждый 
въ свой городъ. 

4. Пошелъ также 
и Тосифъ изъ Taan- 
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леи, изъ города, Наза- 
pera, въ Тудею, въ 
городъ Давидовъ, HA- 
зываемый  Виолеемъ, 
потому что онъ быль 
изъ дома и рода 
Давидова, 
5. Записаться съ Ma- 
ріею, обрученною ему 
женою, которая была 
беременна. 

6. Когда же они 
были тамъ, наступило 
время родить ей. 

7. И родила Сына 
своего первенца, и 
спеленала Ето, и по- 
ложила Ero въ ясли; 
потому что небылоимъ 
м ста въ гостинниц$. 

8. Бъ той страпЪ 
были на пол пасту- 
XH, которые содержа- 
ли ночную стражу у 
стада своего, 

9. Вдругъ предсталъ 
имъ Ангелъ Господепь, 
и слава Господня осіл- 
ла ихь; и убоялись 


страхомъ великимъ. 

10. И сказалъ имъ 
Ангелъ: не бойтесь; я 
возвЬщаю вамъ вели- 


У Nee 5А 7 им А ж 
КА, гер Мгу 
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кую радость, которая 
будетъ BCÉME людямъ: 
11. Ибо нъннЬ po- 
AHACA вамъ въ горо- 
ab Давидовомъ Спа- 
ситель, Который есть 
Христосъ Господь. 
12. И воть вамъ 
знакъ: вы найдете Мла- 
денца въ пеленахъ, 
лежащаго въ ясляхъ. 
13. И внезапно яви- 
лось съ Ангеломъ мно- 
гочисленное воинство 
небесное, славящее 
Бога и взывающее: 
14. Слава въ выш- 
нихъ Богу, и HA зем- 
Ab MEPS, въ челов%- 
кахъ благоволеніе. 
15. Когда Ангелы 
отошли отъ нихъ на 
небо, пастухи сказали 
другъ другу: пойдемъ 
въ Виелеемъ и по- 
смотримъ, что тамъ 
случилось, O чемъ воз- 
BÉCTHAS намъ Господь. 
16. И поспЬшивъ 
пришли, и нашли Ма- 
рію, и Тосифа, и Maa- 
денца, лежащаго въ 
ясляхъ. 


17. Увидввъ же, 
разсказали O томъ, что 
было возвфщено имъ 
о Младенц Cems. 


пастухи. 

19. А Mapia coxpa- 
няла BCE слова cin, 
слагая въ сердцЪ сво- 
емъ. 

20. И возвратились 
пастухи, славя и хва- 
ля Бога за все то, что 
слышали и вид ли, 
какъ имъсказапо было. 

21. По прошестви 
вовъми дней, когда 
надлежало  обрЪзать 
Младенца, дали Ему 
имя Іисусъ, наречен- 
ное Ангеломъ прежде 
зачатія Ero во чрев%. 

22. А когда испол- 
нились дни очищеня 
ихъ по закону Мон- 
сееву, принесли Ero 
въ Іерусалимъ, чтобы 
представить предъ Го- 
спода, 

23. Какъ предписано 
| въ законв Господнемъ, 
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чтобы всякій младе- 
вецъ мужескаго пола, 
разверзающий ложесна, 
быль посвященъ Io- 
споду (Исх. 18, 2), 

24. И чтобы прине- 
сти въ жертву, по ре- 
ченному въ закон% Го- 
споднемъ, ABb горли- 
цы или двухъ птен- 
цовъ толубиныхъ. 

25. Тогда быль въ 
ТерусалимБ человЪкъ, 
именемъ Симеонъ. Онъ 
быль мужь праведный 
и благочестивый, чаю- 
mit утБшешя Mapan- 
лева; и Духъ Святый 
былъ на немъ. 

26. Ему было пред- 
сказано Духомъ Свя- 
тымъ, что онъ не yBH- 
AMTS смерти, доколЪ 
не увидить Христа 
Господня. 

27. И пришелъ онъ 
по вдохновеню BL 
храмъ. И, когда роди- 


тели принесли младен- | шу 


ца Іисуса, чтобы со- 
7 вершить надъ Hams 
4 законный обрядъ, 

28. Онъ взялъ Его 


IE? 


на руки, благословидъ 
Бога, и скозалъ: 

29. НинЪ отпуща- 
ешь раба Твоего, Вла- 
дыко, по слову Твоему, 
съ миромъ; 

30. Ибо вилБли очи 
мои спасеніе Твое, 

31. Которое Ты уго- 
товалъ предъ лицемъ 
всъхъ народовъ, 

32. СвЪъть къ про- 
севщенио язычниковъ 
и сляву народа Твоего 
Израиля. 

33. Іосигъ ze и ma- 
терь Его дивились CKA- 
занному о Немъ. 

34. И благословилъ 
uxt Симеонъ, и ска- 
заль Марш, матери 
Его: се, лежитъ Сей на 
паденіе и на возстан!е 
многихъ въ ИзраилЪ 
и въ предметъ прере- 
кани 

35. (И тебБ самой 
оруже пройдетъ ду- 
), да откроются по- 
мышленія многихъсер- 
децъ. 

36. Тутъ была тац- 
же Анна пророчица, 
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колБна Асирова, до- 
стигшая глубокой ста- 
рости, проживъ 


своего семь літъ, 

37. Вдова ABTB вось- 
мпдесяти четырехъ, 
которая не отходила 
отъ храма, постомъ и 
молитвою служа Богу 
день и ночь. 

ss. И она въ TO 
время, подошедши, 
славила Господа и го- 
ворила о Немъ всъмъ, 


ожидавшимъ изба- 
влешя въ lepyca- 
лим. 


39. И когда они со- 
вершили все по зако- 
ну Господню, возвра- 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Ta. 2. 
дочь Фапуйлова, отъ Терусалимъ на празд- 


никъ Пасхи. 
42. И когда Онъбнлъ 


съ | двенадцати дЪтъ, при- 
мужемъ OTB дБвства | шли 


опи также по 
обычаю въ Герусалимъ 
на праздпикъ. 

43. Когда же, по 
окончани дней празд- 
ника, возвращались, 
остался отрокъ Incych 
въ [ерусалим5; и не 
замфтили того ІосиФъ 
и матерь Его; 

44. Но думали, что 
Онъ идетъ съ другими. 
Прошедши же днев- 
ный путь, стали ис- 
кадь Ето между род- 
ственниками и знако- 
мыми. 


45. И, не нашедши 


тились въ Галилею, Его, возвратились въ 


въ городъ свой Наза- 
pers. 


Іерусалимъ, ища Его 
46. Чрезь три дня 


40. Младенецъ же нашли Его въ храм, 


возрасталь и  ykpb- 


плялся духомъ, испод-| | телей, 


няясь премудрости; 


'сидящаго посреди учи- 
слушающаго 


A ихъ и спрашивающаго 


благодать Божия была ихъ. 


на Немъ. 


41. Каждый годъ ро- Его, дивилпсь разуму 
‘и отвфтамъ Его. 


дители Его ходили въ 


> 


47. Beb, слушавше 
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Егосказала Ему: Чадо! 
что Ты сдБлалъ съ на- 
ми? воть, отецъ Твой 
и я съ великою скор- 
б1ю искали Тебя. 

49. OHS сказалъ имъ: 
зачвмъ было вамъ ис- 
кать Меня? или вы не 
знали, что Мн долж- 
но быть въ TOMB, что 
принадлежить Отцу 
Моему? 


50. Но они не по-|жій къ Іоанну, сыну 
няли сказанныхъ Имъ |Захаріи, въ пустын%. 


словъ. 

51. И Онъ пошелъ 
съ ними, и пришелъ 
въ Назаретъ; и былъ 
въ повиновеніи у нихъ. 
И матерь Его сохраня- 
ла BCS слова си въ 
серлд% своемъ. 

52. шсусъ же mpe- 
успввалъ въ прему- 
дрости и возрастБ и 
въ любви у Бога и 
человЪковъ. 


ГЛАВА з. 


ъ пятнадцатый же 
годъ правленія Ти- 


48. И, увидвъ Его, |верія кесаря, когда 
удивились; и матерь | Понтій Пилатъначаль- 


ствовалъ въ ІудеЊ, 
Иродъ былъ четверто- 
BAACTHHEOM5 въ Гали- 
лев, Филиппъ, брать 
его, четвертовластни- 
roms BB Итуре$ и Тра- 
хонитской области, a 
Лисаній четвертовласт- 
НИБомЪ въ Авилипе%, 

2. При первосвящен- 
никахъ АннБ и Kaia- 
ФБ, былъ глаголъ Eo- 


3. И онъ проходилъ 
по всей окрестнойстра- 
Hb Торданской, пропо- 
вЪдуя крещеше покая- 
нія для прощешя грЪ- 
ховъ, 

4. Какъ ваписано въ 
книгв словъ пророка 
Исади, который rogo- 
PETE: «гласъ вошюща- 
го въ пустынВ: при- 
готовъте путь Госпо- 
ду, прямыми сдБлайте 
стези Ему; 

5. Всякій долъ да 
наполнится, и всякая 
гора и холмъ да попи- 


у 
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зятся, ЕРривизны BH- 
прямятся и неровные 
пути сдфлаются глад- 
кими: 

6. И узритъ всякая 
плоть спасеше Боже» 
(Heaia 40, 3—5). 

E Тоаниь приходив- 
шему креститься отъ 
него народу говорилъ: 
порождешя ехиднины! 
кто внушилъ вамъ 65- 
жать отъ будущаго 
гн ва? 

8. Сотворите же до- 
стойные плоды покая- 
нія, и не думайте TO- 
ворить въ себ: «отедъ 
у насъ Авраамъ»; ибо 
говорю вамъ, что Богъ 
можетъ изъ камней 
сихъ воздвигнуть Ab- 
тей Авраамг. 

9. Уже u сБкира при 
корн$ деревъ лежитъ: 
всякое дерево, не при- 
носящее добрато пло- 
да, срубаютъ и Ópoca- 
ютъ въ ОГОНЬ. 

10. И спрашивалъ 
его народът: что же 
намъ дБлать? 


11. Онъ сказалъ ses | 


одежды, тоть дай 
неимущему; и у ко- 
го есть пища, дБлай 
то же. 

12. Пришли и мыта-/ 
ри креститься, и CKA- 
зали ему: учитель! что 
намъ дфлать? 

13. Om отвЪчалъ 
имъ: ничего не тре- 
буйта боле ORDER 
ленпаго вамъ. - 

14. Спрашивали его 
также и воины: а намъ . 
что дфлать? И сказаль * 
имь никого He оби- 


Е 
въ отвЪтъ: у кого двЪ >| 


жайте, He клевещите, 
# доволъствуйтесь CBO- 
имъ жалованьемъ. 

15. Когда же народъ 
быль въ ожидани, и 
всБ помъшляли Bb 
сердцахъ своихъ объ 
Тоанн$,не Христосъли 
OHb,— 

16. Тоаннъвс мъ OT- 
вЪчалъ: я крещу Bach 
водою, HO идетъ Силь- 
ubämiä mena, y Кото- 
рагоя недостониъ раз- 
'na3aTb ремень обуви; 
Онъ будетъ RACE? 


Ta. 3. OTb 


Bach Духомъ Святымъ 
_ и отнемъ. 

`17. Лопата Его въ 
рукБ Его, и Онъ очи- 
стить гумно Свое, и 
собереть пшеницу въ 
житницу Свою, а со- 
лому сожжеть огнемъ 
неугасимымъ. 

18. Многое и другое 
блатовфетвоваль OHD 
народу, поучая его. 

19. Иродъжечетвер- 
товластникъ, обличае- 
мый оть него за Иро- 
далу. жену брата CBO- 
его, и за все, что CAb- 
лалъ Иродъ худаго, 

20. Прибавилъ ко 
всему прочему и то, 
что заключилъ Іоанна 


) въ темницу, 


21. Когда же кре- 
стился весь народъ, и 


Гисусъ, крестившись, 
молился: отверзлось 
небо, 


22. И Духъ Святы 
нисшелъ на Hero въ 
тБлесномъ видБ, гакъ 
голубь, и быль гласъ 
съ пебесъ, тлэголошій: 
Ты Съшъ Мой `возлю- 
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бленный; въ ТебЪ Мое 
благоволеніе! 

23. Јисусъ, начиная 
Свое служене, быль 
лЪть тридцати, и 
былъ, какъ думали, 
CHED Госиговъ, Иліевъ, 

24. Матватовъ, Леві - 
инъ, Мелхіевъ, |анна- 
евъ, Тосиговъ, 

25. Маттаөіевъ, Å MO- 
совъ, Наумовъ, Если- 
мовъ, Наггеевъ, 

26. Маазовъ,Матта- 
өіевъ, Семе!евъ, locu- 
<0Bb, Тудинъ, 

27. Тоаннановъ, Ри- 
саевъ, Зоровавелевъ, 
Салавіилевъ, Ниріевъ, 

28. Мелхіевъ, Адд!- 
евъ, Косамовъ, Елмо- 
дамовъ, Йровъ, 

29. Іосіевъ, Еліезе- 
post, Торимовъ, Mart- 
датовъ, Левіинъ, 

30. Симеоновъ, Iy- 
Aunt, locnooss, Іона- 
новъ, Елакемовъ. 

31. Мелезевъ, Ma- 
ипановъ, Малтара- 
евъ, Наваповъ, Дави- 
довъ, 
| 82. Тессеевъ, Сви- 
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довъ, Воозовъ, Салмо- 


новъ, Наассоновъ, 

33. Аминадавовъ, 
Арамовъ, Есромовъ, 
Фаресовъ, Іудинъ, 

34. Таковлевъ, Иса- 
аковъ, А враамовъ, 
барринъ, Нахоровъ, 

35. Серуховъ, Рага- 
вовъ, Фалековъ, Еве- 
ровъ, Салинъ, 

36. Каинановъ, Ар- 
гаксадовъ, (Симовъ, 
Ноевъ, Ламеховъ, 

37. Мазусаловъ, Ено- 
ховъ, Таредовъ, Mase- 
леиловъ, Каинаногъ, 

38. Кносовъ, Сивовъ, 
А даховъ, Божій. 


ГЛАВА 4. 


исусъ, исполненный 

Духа Святаго, воз- 
вратился отъ Іордана 
и поведенъ былъ Ду- 
хомъ въ пустыню. 

2. Tams сорокъ дней 
Онъ былъ искушаемъ 
отъ діавола и ничего 
не bAb въ оти дни; 
а по прошествіи ихъ, 
напослЪдокъ взалкалъ. 


3. И сказалъ Ему 
діаволъ: если Ты Сынъ 
Божій, то вели этому 
камню сдБлаться хлЪ- 
бохъ. 

4. Іисусъ сказалъ 
ему въ отвЪтъ: напи- 
сано, что не хлЪбомъ 
однимъ будетъ жить 
человвкъ, HO всякимъ 
словомъ Бож:имъ (Bro- 
роз. 8, 3). 

5. И, возведши Ero 
па высокую гору, діа- 
волъ показалъ Ему всЪ 
царства Вселенной во 
мгновеше времени. 

6. И сказалъ Ему 
Маволъ: Te6b дамъ 
власть надъ всЪми CH- 
ми царствами и сла- 
ву ихъ; ибо ona пре- 
дана мн, и я, кому 
хочу, даю ее. 

7. Итакъ, если TH 
покдонишься мив, TO 
все будетъ Твое. 


8. Іисусъ сказалъ 


ему въ отвЪтъ: отой- 
ди отъ Меня, сатана; 
написано: осподу 
Богу твоему поклопяй- 
ca, и Ему одному 
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служи» (Второз. 6, 
13). А 


9. И повелъ Его въ 
Терусалимъ, и поста- 
вилъ Его на крыл 
храма, и сказалъ Ему: 
если Ты Сынъ Божи, 
бросъся отсюда внизъ; 

- 10. Ибо написано: 
« Ангеламъ Своимъ за- 
повфдаеть о Теб co- 
хранить Тебя; 

11. И na рукахъ по- 

несутъ Тебя, да не 

преткнешься о камень 
ногою Твоею» (Псал. 

90, 11—12). 

12. Ішсусъ сказалъ 

‚ему въ отвЪтъ: сказа. 

но: «не искушай Госпо- 

да, Бога твоего» (Вто- 

рог. 6, 16). 

13. И, окончивъ все 

искушеше, даволъ 

отошелъ отъ Него до 
времени. 

14. М возвратился 

Ineyes въ силЬ духа 

въ Галилею; и разкес- 

лась молва о Немъ по 
всей окрестной стран%. 

15. Онъ училъ въ 
синагогахь ихъ, и OTS 
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BObxb бьлъ просла- 
вляемъ. 

16. И пришелъ въ 
Назаретъ, rab былъ 
воспитанъ, и вошелъ, 
по обыкновенію Свое- 
му, въ день субботній 
въ синагогу, и всталъ 
читать. 

17. Ему подали кни- 
гу пророка Исаш; и 
Онъ, раскрывъ книгу, 
нашелъ мЪсто, TAB бы- 
ло написано: 

18. «Духъ Господень 
Ha Mut; ибо Опъ по- 
мазаль Меня благо- 
ввстровать нищимъ, и 
послалъ Mena ucmb- 
лаять  сокрушенныхь 
сердцемъ, проповЪды- 
вать UABHHBIMBb OCBO- 
божденіе, слБпымъ IpO- 
3pbHie, отпустить H3- 
мученныхъ на свобо- 
ду, 

19. Проповфдывать 
abro Господне благо- 
приятное» (Исаія 61, 
1—2). 

20. И, закрывъ кни- 


гу и стдавъ служи- · 


телю, CIb; и глаза 


| 
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BCÉX5 въ синагогБ бы- 
лиустремлены на Hero. 
21. И Om началъ 
говорить EME: нынЪ 
исполнилось писаніе 
cie, слышанное вами. 
22. И Bc засвид$- 
тельствовали Ему это, 
и дивились словамъ 
благодати, HCXOAHB- 
шимъ изъ усть Его, 
и говорили: не Тоси- 
ФОВЪ ли ЭТО сынъ? 

23. Онъ сказалъимъ: 
конечно, вы скожете 
Mut присяов:е: «врачь! 
исцфли Самого Себя; 
сдБлай и здЪсь, BB 
Твоемъ отечеств$, TO, 
что, мы слышали, бы- 
ло въ Капернаум$». 

24. И сказалъ: ис- 
тинно говорю вамъ: 
никакой пророкъ He 
принимается въ CBO- 
емъ отечеств$. 

25. По истин$ гово- 
тю вамъ: много вдовъ 
было въ ИзраилБ во 
дни Или, когда за- 


лался большой голодъ 
по всей земл5; 

26. И ни къ одной 
изъ нихъ не былъ по- 
сланъ Иля, а только 
ко BAOBÉ въ Сарепту 
Сидонскую. 

27. Много такжебы- 
ло прокаженныхъ въ 
Израил при пророкЪ 
Елисев; и ни одинъ 
изъ нихъ не очистил- 
ся,“ кромБ Неемана 
Сиріянина. 

28. Услышавъ это, 

вс въ синагогБ mce- 
полнились ярости. 
y 29. И, вставъ, вы- 
гнали Ero вонь изъ 
города, и повели на 
вершину горы, на KO- 
торой городъ HXb 
былъ построенъ, чтобы 
свергнуть Его; 

30. Но Онъ, про- 
шедши посреди ихъ, 
удалился. 

31. И пришелъ въ 
Капелнаумъ, городъ 
Галилейскій, и училъ 


ключено было небо три ихъ въ дпи суббот- 
года и шесть м%ся- | не. . 


цевъ, такъ что сдф-| 


32. И дивились уче- 
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нію Ero; ибо слово 
Его было со властію. 
33. Былъ въ синаго- 
гБ человЪкъ, имбвший 
нечистаго духа б$сов- 
скаго, и онъ закричалъ 
громкимъ голосомъ: © 
34. Оставь; что ТебЪ 
до насъ, Гисусъ Наза- 
рянинъ? Ты пришелъ 
погубить насъ; знаю 
Тебя, кто Ты, Святый 
35. Гисусъ запретилъ 
ему, сказавъ: замолчи 
и выйди изъ него. И 
бЪеъ, повергнувъ его 
посреди синалози, BH- 
шелъ изъ него, нима- 
ло не повредивъ ему. 
36. И напалъ на 
всБхъ ужасъ, и paz- 
суждали между собою: 
что это значить, что 
Онъ со властію и CH- 
лою повелвваетъ He- 
чистымъ лухамъ, и 
опи выходятъ? 
37. И разнесся слухъ 
о Hems по всБмъ 
окрестнымъ мЪстамъ. 
88. Вышедъ изъ си- 
нагоги, Онъ вошелъ 


въ домъ Симона; теща 
же Симонова была 
одержима сильною TO- 
рячкою; и проеили Ero 
о ней, > 
39. Подошедъ къ 
ней, Онъ > запретилъ 
горячкъ; и оставила 
ее. Она тотчасъ вста- 
ла, и служила имъ. 
40. При захожденіи 
же солнца, Bch, имЪв- 
шіе больныхъ различ- 
ными бол знями, при- 
водили ихъ къ Нему; 
п Онъ, возлагая на 
каждаго изъ нихъ py- 
ки, исцБЛяЛЪ UX. 
41. Выходили также 
и Ő CH изъ многихъ 
съ крикомъ и гово- 
рили Ты Христосъ, 
Сынъ Божій. А Онъ 
запрещалъ имъ сказы- 
вать, что они знаютъ, 
что Онъ Христосъ. 
42. Когда же на- 
сталъ день, Онъ, вы- 
шедши изъ дома, по- 
Web въ пустынное 
MÉCTO, и народъ ис- 
калъ Его и, пришед- 
щи кь Нему, удержи- 
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уходилъ отъ HX. 


имъ: и другимъ горо- 
дамъ благовьствовать 
Я долженъ царстве 
Боже; ибо на то Я 
посланъ. 

44. И проповды- 
Balb въ спиагогахъ 
Галилейекихъ. 


ГЛАВА 5. 


днажды, когда Ha- 
родъ тіснился къ 
Нему, чтобы слышать 
слово Боже, a Опъ 
стоялъ у озера Генни- 
саретскаго, 

2. УвидБлъ Онъ дв 
AOAKH, стоящія на 038- 
pb; а рыболовы, вы- 
шедши изъ нихъ, вн- 
мывали сти. 

3. Вошедши въ од- 
пу лодку, которая бы- 
ла Симонова, Онъ про- 
сплъ его отплыть н%- 
сколько отъ берега, и 
сБдши училъ народъ 
ИЗЪ ЛОДКИ. 

4. Когда же пере- 


ЕВАНГЕЛІЕ 
валъ Его, чтобы не| 


43. Но Онъ сказалъ | глубину, 


сталъ учить, сказалъ 
Симону: отплыви на 
и закиньте 
CTH свои для лова. 

5. Симонъ сказалъ 
Ему въ отвЪтъ: Ha- 
ставпикъ! мы труди- 
ЛИСЬ ВСЮ НОЧЬ, и RH- 
чего пе поймали; но 


по слову Твоему sa- 
кину сЪть. 
6. СдБлавъ это, 


они поймали великое 
множество рыбы, и 
даже сть у нихъ IpO- 
рывалась. i 

7. И дали знакъ 
товарищамъ, паходив- 
Шимся па другой лод- 
ЕБ, чтобы пришли по- 
мбчь имъ; и пришли, 
и наполнили 06% лод- 
KH, такъ что OHS на- 
чинали тонуть. 

8. Увидфвъ это, Cu- 
мопъ Петръ припалъ 
къ солБнамъ Іисуса 
и сказалъ: выйди OTS 
мепя, Господи! потому 
STO я человЪкъ rpm- 
НЫЙ. 
9. Ибо ужасъ объ- 
ллъ его и BChxT, быв- 
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шихъ съ HAMS, 
этого лова рыбъ, ими 
пойманныхъ; 

10. Также и Іакова 
и Іоанна, сыновей Зе- 
ведеевыхъ, бывшихъ 
товарищами (Симону. 
И crasas (Симону 
Incyct: не бойся; oT- 
нын$ будешь ловить 
человЪковъ. 

11. И, вытащивъ 
06$ лодки на берегъ, 
оставили все и по- 
слБдовали за Нимъ. 

12. Когда Іисусъ 
былъ въ одномъ горо- 
Ab, пришелъ человкъ 
весь въ проказБ; и, 
увидЪвъ Incyca, палъ 
ницъ, умоляя Его и 
говоря: Господи! если 
хочешь, можешь меня 
ОЧИСТИТЬ. 

13. Онъ простеръ 
руку, прикоснулся къ 
нему, и сказалъ: хочу, 
очистись, И тотчасъ 
проказа сошла съ него. 

14. И Онъ повелфлъ 
ему никому не сказы- 
вать, а пойти пока- 
заться священнику и 


принести жертву за 
очищеще свое, какъ 
повелвлъ Моисей, во 
свидфтельство HMB. 
15. Ho тБмъ бол Бе 
распространялась мол- 
ва о Немъ, и великое 
множество народа сте- 
калось къ Нему--слу- 
шать и врачеваться у 
Него отъ бол Ъзней сво- 
ихъ. 
16. Но Онъ уходилъ 
въ пустынныя м ста 
и молился. 
17. Въ одинъ день, 
когда Онъ училъ, и 
сидфли туть Фарисеи 
и законоучители, при- 
шедше изъ  всБхъ 
мстъ Галилеи и Iy- 
деи и изъ Іерусалима, 
и сила Господня явля- 
лась въ исцБленіи боль- 
HELLE, — 
18. Bors, принесли 
нъкоторые на посте- 
ли человЪка, который 
бълъ разслабленъ, и 
старались внести его 
въ QOM% и ПОЛОЖИТЬ 
предъ Іисусомъ. 
19. И, не нашедши, 


| 


касов SENSES GES SSS OS EIS SSS EEE IF SES: RIN 


$ 


DIENT DIE ЗАК. Е IS ERS DESK 
170  ЕВАНГЕЛІЕ _ ae Bs в 
TAS пронесть его, за постель твою, и иди hi 
многолюдствомъ, влЪз- въ домъ ТВОЙ. 3 
ли на верхъ дома, и 25. И онъ тотчасъ 

сквозь кровлю’ спусти- всталъ предь ними, $ 
ли его съ постелью ya | взялъ, на чемъ лежалъ, + 
средину предъ Гисуса. и пошелъ въ домъ 

20. И Онъ, видя вЪ- свой, славя Bora. й 
ру ихъ, ска алъ чело-| 26. И ужасъ объялъ $ 
ВЪЕУ тому: прощают- | веБхъ; и славили Бога, 
ся тебБ гріхи твои. и, бывъ исполнены 

21. Книжники и страха, говорили: чуд- 
Фарисеи начали раз-|ныя дБла видфли мы 
суждать, говоря: кто | нын%. . j 
это, который богохуль-| 27. Посл cero Тисусь 
ствтетъ? кто можеть | вышелъ, и увидБлъ MH- 
прощать грфхи, кром$ |таря, именгмъ Левія, 
одного Бога? сидящаго у сбора no- + 

22. Іисусъ, уразу-|шлинъ, и говорить · 
мБвъ помышленія ихъ, ему: cabayü за Мною. 
сказалъ имъ въ отвЪтъ:| #98, И онъ, оставивъ 
что вы помышляете все, всталъ и послф- 
въ серддахъ вашихъ? | довалъ за Нимъ. 

23. Что легче ска-| 29. И сдёлалъ для 
зать: «прощаются тебь Него Левій въ- дом 
тръхи твои»? или ска-|своемъ большое YTO- 
зать: «встань и ходи»? щеше; и тамъ было 

24. По чтобы вы зна- | множество мытарей и 
ли, что Сынъ человЪ- | другихъ, которые воз- 
ческій имфеть власть | лежали съ ними. 
на земл прощать rpb-| 30. Книжники же 
хи, (сказалъ Онъ раз-)и Фарисеп роптали и 
елабленпому:) теб го-| говорили  ученикамъ 3 
ворю: встань, возьми | Его: зачБмъ вы Фдите = 
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и пьете съ мытарями 
и гръшниками? 

31. Іисусъ же ска- 
залъ имъ Bb отвЪтъ: 
не здоровые имЪфють 
нужду во врач, но 
больные; 

32. Я пришель при- 
звать He праведни- 
ковъ, а грЪшниковъ 
къ покаянію. 

33. Они же сказали 
Ему: почему ученики 
Тоаннови постятся ча- 
сто и молитвы TBO- 
рятъ, также и Фари- 
Фейскіе, a Твои Фдять 
и пьютъ? 

34.Онъ сказалъ имъ: 
можете ли заставить 
същшовъ чертога брач- 
наго поститься; когда 
Ch шими женихъ? 

35. Но придутъ дни, 
когда отнимется у 
нихъ женихъ; и тогда 
будуть поститься, въ 
Th дни. 
` 86. При семъ ска- 
341b имъ притчу: HHM- 
KIO не приставляетъ 
заллаты къ ветхой 
одеждБ, отодравъ отъ 


новой одежды; а ина- 
че и новую раздеретъ, 
и къ старой ne подой- 
детъ заплата отъ но- 
вой. 

87. И никто не вли- 
ваеть молодаго вина 
въ мхи ветхіе; a 
иначе молодое вино 
прорветъ мЪхи, и са- 
мо вытечетъ, и мБхи 
пропадуть. 

38. Но молодое ви- 
HO должно вливать 
въ мхи новые; тогда 
сбережется и то и Apy- 
гое. 

39. И никто, пивши 
старое вино, не захо- 
четъ тотчасъ молода- 
го; ибо говоритъ: «ста- 
рое лучше». 


_ ГЛАВА 6. 


В» субботу, первую 
по второмъ AHS 
Пасхи, случилось Ему 
проходить засфянными 
полями, и ученики 
Его срывали колосья 
и Bam, растирая ру- 
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2. Н+которые же Нимъ, He исцБлить ли 
изъ Фарисеевъ сказа- въ субботу, чтобы най- 
ли имъ: зачБмъ вн ти обвпнене противъ 
AbaaeTe то, чего пе Нето. 
должно дБлать въ суб-| 8. Но Ons, зная по- 
боты? мышленія ихъ, сказалъ 

3. Тисусъ сказалъ | человку, имБющему 
имъ въ отвЪтъ; развЪ| сухую руку: встань и 
вы He читали, что сдБ- | выступи на средину. 
лалъ Дарпдъ, когда|И. онъ всталъ и BH- 
взалкалъ самъ и ра а тоа 


ше съ нимъ? 9. Toraa сказалъ имъ | 


4. Какъ опъ вошелъ | исусъ; спрошу Я васъ: 
въ домъ Божій, взялъ | что. должно ABAATE въ 
хлЬбы предложения, KO- | субботу? добро, или 
торыхъ не должно бы-!зло? спасти: душу, или 
ло Ъсть никому, Epomb | погубить? Они мол-» 
однихъ священниковъ, | чали. | 
и bas, и даль быв-| 10. И, посмотрЪвъна 
шимъ съ НИМЪ? BGÉXb ихъ, сказалъ 

5. И сказалъ имъ: | тому челов$ку: протя- 
Сынъ человфческй | ни руку твою. Онъ 
есть господинъ и суб-|такъ и сдфлалъ; и CTA- 
боты. ла рука его здорова, 

6. Случилось же и какъ другая. 
въ другую субботу| 11. Они же пришли 
войти Ему въ синаго-|въ бЪшенство, и TO- 
гу и учить Тамъ|ворили между собою, 
былъ человЪкъ, у ко- что бы имъ сдБлать 
тораго правая рука|съ Іисусомъ. 
была сухая. 12. Въ Tb дни B30- 

т. Кпижники же и шель Онъ на гору по- 
vapucen наблюдали за | молиться, и пробыль 
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BCIO ночь въ молитвЪ | пфлиться отъ бол зней 
къ Богу. своихъ, также и стра- 


13. Когда же на- 
сталъ день, призвалъ 
учениковъ Своихъ, и 
избралъ изъ нихъ дв - 
надцать, которыхъ и 
наимеповалъ Апосто- 
лами: 

14. Симона, котораго 
и назвалъ Петромъ, и 
Андрея, брата ero, la- 
кова и Іоанна, Филип- 
па и Вареоломея, 

15. Матеея и Oomy, 


Такова “ АлФеева и 
Симона, прозываемаго 
Зилотомъ, 


16. Туду Іаковлева 
и Іуду Искаріота, ко- 
торый потомъ сдБлал- 
ся предателемъ. 

17. И, сошедши съ 
ними, сталъ Онъ на 
ровномъ м ст, и MHO- 
жество учениковъ Его, 
и много народа изъ 
peel’ Тудеи и lepyca- 
лима и приморскихъ 
мЪстъ Тирскихъ и Си- 
донскихъ, 


18. Которые пришли] 
‚ послушать Его и ис-|бесахъ: такъ поступа- 


ждущіе отъ нечистнхъ 
духовъ; и исцЪлялись. 

19. И весь народъ 
искалъ прикасаться Kb 
Нему; потому что отъ 
Него исходила сила и 
исцфляла всЪхъ. 

20. И Онъ, возвед- 
ши очи Свои на уче- 


никовъ Своихъ, гово- · 


рилъ: блаженны, нише 
духомъ; ибо ваше есть 
царстве Боже. 

21. Блаженны, алчу- 
mie нынЪ; ибо насы- 
титесь. Блаженны, пла- 
yymje нынъ; ибо B03- 
смЪетесь. 2 

22. Блаженны вы, 
когда возненавидятъ 
васъ люди, и когда от- 
лучатъ Bach, и будуть 
поносить, и пронесутъ 
имя ваше, какь без- 
честное, за Сына чело- 
вЪческато. 

23. Возрадуйтесь въ 


тоть день и возвесе- 


литесь; ибо велика 
вамъ награда па He 
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ли съ пророками отцы 
ихъ. 

24. Напротивъ горе 
вамъ, богатые: ибо вы 
уже получили свое 
утЬшеніе. 

25. Горе вамъ, пре- 
сыщенные нын! ибо 
взалчете. Горе вамъ, 
embiomieca нынЪ! ибо 
восплачете и возры- 
даете. 

26. Горе вамъ, когда 
peb люди будуть го- 
ворить о васъ хорошо! 
ибо такъ поступали 
съ лжепророками OT- 
пъ ихъ. 

27. Ho вамъ, слуша- 
ющимъ, говорю: A0- 
бите враговъ вашихъ; 
благотворите ненави- 
дящимъ Bach; 

28. Благословляйте 
проклинающихъ Bach, 
и молитесь за обижа- 
ющихъ BACH. 

29. Ударившему те- 
бя по щекз подставь 
и другую; и отнимаю- 
щему у тебя верхнюю 
одежду не препятствуй 
взять и рубашку. 


30. Всякому, прося- 
щему у тебя, давай, и 
отъ взявшаго твое не 
требуй назадъ. 

31. И какъ хотите, 
чтобы съ вами посту- 
пали люди, такъ и вн 
поступайте съ ними. 

32. И если любите 
люблщихъ васъ, какая 
вамъ за то благодар- 
ность? ибо и грЬшни- 
ки любящихъ ихъ лю- 
бятъ. 

33. И если дБлаете 
добро тЪмъ, которые 
вамъ дБлаютъ добро, 
какая вамъзато благо- 
дарность? ибо и rpm- 
ники то же дБлають. 

34. И если взаймы 
даете TEMb, отъ KOTO- 
рыхъ надЪетесь полу- 
чить обратно, какая 
вамъ за то благодар- 
ность? ибо и гръщники 
дають взаймы грЪш- 
никамъ, чтобы полу- 
чить обратно столько 
же. 

25. Но вы любите 
враговъ вашихъ, и бла- 
готворите, и взаймы 
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давайте, He ожидал ни- 


чего; и будетъ вамъ 
награда великал, и бу- 
дете сывами Всевыш- 
naro; ибо Онъ благь 
и Kb неблагодарнымъ 
и ЗЛЫМЪ. у 

36. Итакъ будьте ми- 
лосерды, какъ и Отецъ 
вашъ милосердъ. “ 

37. He судйте, и 
не будете судимы; не 
осуждайте, и He будете 
осуждены; прощайте, 
и прощены будете. 

38. Давайте, и даст- 
ся вамъ: мЪрою до- 
брою, утрясенною, Ha- 
гнетенною и перепол- 
ненною отсыплють 
вамъ Bb лоно ваше; 
ибо, какою mbpow m$- 
рите, такою же оти - 
рится и вамъ. 

89. Сказалъ также 
имъ притчу: можеть 
ли слфпой водить сл - 
паго? не оба ли упа- 
дутъ въ яму? 

40. Ученикъ не бн- 
ваетъ выше 


учителя; HO, и усовер- | снимаютъ 
шенетвовавшись,. бу: съ кустарника. 


ОТЪ ЛУКИ. 
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детъ всякій, какъ учи- 


тель его. 

41. Что ты смотришь 
на сучекь въ глаз 
брата твоего, а бревна 
въ TBOCML глазБ не 
чувствуешь? 

42. Или, какъ мо- 
жешь сказать брату 
твоему: «братъ! дай, 
я выну сучекъ изъ 
глаза твоего», когда 
самъ не видишь брев- 
на въ твоемъ глазБ? 
Дицемъръ! вынь Mpe- 
жде бревно изъ твоего 
глаза, и тогда уви- 
дишь, какъ вынуть CY- 
чекъ изъ глаза брата 
твоего. 

43. HETS добраго де- 
рева, которое прино- 
CHAO бы худой плодъ; 
и HÈTS худаго дерева, 
которое приносило бы 
плодъ добрый. 

44, Ибо всякое де- 
рево познается HO пло- 
ду своему; потому что 
не собирають смоквъ 


своего | съ терновника, и не 


винограда 
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45, Добрый человЪЕЪ 
изъ добраго сокровища 
сердца своего выно- 
сить доброе; а злой 
человъкъ изъ злаго 
сокровища сердца CBO- 
его выноситъ злое: ибо 


отъ избытка сердца 


говорятъ уста его. 

46. Что вы зовете 
Mena: «Господи! To- 
споди!» и He дфлаете 
TOTO, что Я говорю? 

47. Всякій, приходя- 
mit ко Mus и tay- 
шающій слова Мои и 
исполняющій ихъ, CKA- 
жу вамъ, кому подо- 
бенъ. 

48. Онъ- подобенъ 
человБку, строящему 
домъ, который копалъ, 
углубился, и  поло- 
жилъ основаніенакам- 
Hb; почему, когда слу- 
чилось наводнеше, и 
вода наперла на зтотъ 
домъ, то не могла по- 
колебать его, потому 
что онъ основанъ былъ 
на ками. 

49. A слушающій и 
неисполняющШ подо- 


Sopot ome Ss 


ЕВАНГЕЛТЕ 


) Гл. 6. 
бенъ челов+ку, постро- 
ившему домъ на зем- 
AB безъ основанія, KO- 
торый, когда наперла 
на него вода, тотчасъ 
обрушился; и разру- 
шеніе дома сего было 
великое. 


ГЛАВА 7. 


Ko Онъ окопчилъ 
всЪ слова Свои къ 
слушавшему народу, 
то вошелъ въ Капер- 
наумъ. 

2. У одного сотника 
слуга, которымъ онъ 
дорожилъ, быль 60- 
левъ при смерти. 

з. Услышавъ объ 
Іисус, онъ послалъ 
къ Нему Тудейскихъ 
старбйшинъ — просить 
Кто, чтобы при- 
шелъ исцфлить слугу 
его. 

4. И они, пришедши 
къ [исусу, просили Его 
убБдительно, говоря: 
онъ достоинъ, чтобы 
Ты cabaaab для него 
это; 


5. Ибо ons любитъ 


народъ нашъ и постро- 
HAL намъ синагогу. 

6. Іисусъ пошелъ съ 
ними. И когда Онъ 
недалеко уже быль 
оть дома, сотникъ при- 
слалъ’ къ Нему друзей 
— сказать Ему: не тру- 
дись, Господи! ибо я 
педостоинъ, чтобы Ты 
вошелъ подъ Еровъ 
мой. 

7. Потому и себя 
самото не почелъ я 
достойнымъ придти къ 
Теб; но скажи слово, 
и выздоровфетъ слуга 
мой. 

8. Ибо я и подвла- 
стный человЪкъ, но, 
имя у себя въ под- 
чиненіи воиновъ, TO- 
ворю одному: «пойди», 
и идетъ; и другому: 
«приди», и приходитъ; 
и слуг$ моему: «сдфлай 
то», и дБлаетъ. 

9. Уелышавъ cie, 
Іисусъ удивился ему и, 
обратившись, сказалъ 
идущему за Нимъ на- 
роду: сказываю вамъ, 


что и въ Израилъ не 
нашелъ Я такой вЪры. 

10. Посланные, B803- 
вратившись въ домъ, 
нашли болънаго слугу 
въздоровбвшимъ. 

11. Посл cero Інсусъ 
пошелъ въ городъ, на- 
зываемый Наинъ; и съ 
Нимъ шли многіе изъ 
учениковъ Его и мно- 
жество народа. 

12. Когда же Онъ 
приблизился къ город- 
скимъ воротамъ, тутъ 
выносили умершаго, 
единственнаго сына y 
матери, а она была 
вдова; и много народа 
шло съ нею изъ города. 

13. Увидъвъ ее, To- 
сподь сжалился надъ 
нею и сказалъ ей: не 
плачь. 

14.И,подошедъ, при- 
коснулся къ одру; Hec- 
mie останозились; и 
Онъ сказалъ: юноша! 
теб говорю, встань. 

15. Мертвый, под- 
нявшись, CEND, И сталъ 
говорить; H отдалъ его 
Тисусь матери ero. 
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16. И Bcbx5 065116 
страхъ, и славили Бога, 
говоря: великій rpo- 
рокъ возсталъ между 
нами, и Bors посЪтилъ 
народъ Свой. 

17. Такое мнБше о 
Немъ распространи- 
лось по всей Іуде и 
по всей окрестности. 

18. И возввстили Io- 
анну ученики его 0 
всемъ томъ. 

19. Іоаннъ, призвавъ 
двоихъ изъ учениковъ 
своихъ, послалъ Kb 


OR, 


ли Tors, Который дол- 
женъ придти, или ожи- 
дать намъ другаго? 

20. Они, пришедши 
къ Јисусу, сказали: 
Тоаннъ Креститель по- 
слалъ Hach къ Teds 
спросить: Ты ли Тоть, 
Которому должно прид- 
ти, или другаго ожи- 
дать намъ? 

21. А въ это время 
Онъ мпогихъ исцЪлилъ 
отъ болЪзней и He- 
дуговъ и отъ INX 
духовъ, и 


| мертвые воскресаютъ, 


Incycy спросить: Ты 


мпогимъ | ходили вы? пророка 


CAbIIEIMb даровалъ зр- 
Hie. 

22. И сказалъ имъ 
Інсусъ въ OTBETE: пой- 
дите, скажите Іоаниу, 
что вы видфли и CAH- 
шали: слЬпые прозр$- 
вають, хромые ходятъ, 
прокаженные очища- 
ются, глухіе слышать, 


и нише бааговфетву- 
ютъ. 

23. И блаженъ, кто 
не соблазнится о Мн! 
® 24. По отшестви же 
посланныхъ Іоанномъ, 
началъ говорить Kb 
народу объ Іоанн: 
что смотрть ходили 
вы въ пустыню? трость 
ли, вЪтромъ колебле- 


25. Что же смотрЪть 
ходили вы? человфка 
ли, одБтаго въ MArkia 
одежды? Но одфваю- 
щіеся пышно и poc- 
кошно живущіе пахо- 
дятся придворахъ цар- 
CREXB. 


26. Что же смотрЪть 


7 er ON eee 


ли? Да, говорю вамъ, 
и больше пророка. 
27. Сей есть, 0 KOTO- 
ромъ написано: «вотъ, 
Я посылаю Ангела Mo- 
его предъ лицемъ Тво- 
имъ, который приго- 
товить > путь Твой 
предъ Тобою» (Малах. 
8; 1). 
28.Ибоговорювамъ: 
изъ рожденныхъ жена- 
ми ить ни одного про- 
рока больше Іоанна 
Крестителя; но мень- 
шій въ царстви Бо- 
жіемъ больше его. 
29. И весь народъ, 
слушавшій Ею, и мы- 
тари воздали славу Бо- 
гу, крестившись кре- 
щенемъ іоанновымъ. 
30. А Фарисеи и за- 
конники отвергли волю 
Божію о себ, не кре- 
стившись отъ Hero. 
31. Тогда Господь 
сказалъ: съ ЕБмъ срав- 
ню людей рода сего? 
и кому они подобны? 
32. Они подобны Ab- 
@| тямъ, которыя CHAATS 
A на улиц, кличуть 


другъ друга и TOBO- 
рятъ: «мы играли вамъ 
на свирфли, и вы He 
плясали; мы пЬли вамъ 
плачевныя пЪфени, и 
вы не плакали». 

33. Ибо пришелъ Io- 
аннъ Креститель: ни 
хлЬба не Ъстъ, ни BH- 
на не пьетъ; и гово- 
рите: «въ немъ бЪсъ». 

34. Пришелъ Сынъ 
человъческій: Бстъ и 
пьетъ; и говорите: 
«воть Человъкъ. KOTO- 
рый любитъ Феть и 
пить вино, другъ мы- 
тарямънгрЪшникамъ». 

35. Иоправданапре- 
мудрость всБми чада- 
ми ея. 

86. НЪкто изъ ða- 
рисеевъ просилъ Ето 
вкусить съ нимъ пи- 
щи; и Онъ, вошедъ 
въ домъ Фарисея, BO3- 
легъ. 

37. И воть, женщи- 
на того города, KOTO- 
рая была грЬшница, 
зпавши, что Онъ воз- 
лежить въ AOMB oa- 
рисея, принесла ала- 
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вастровый сосудъ съ 
муромъ; 

38. И, ставши поза- 
ди у ногъ Ето и пла- 
ча, начала обливать 
ноги Его слезами и 
отирать волосами го- 
ловы своей, и цфлова- 
ла ноги Его, и мазала 
муромъ. 

39. Видя это. ари- 
сей, пригласившій Ето, 
сказалъ самъ въ себЪ: 
если бы Онъ быль 
пророкъ, TO зналъ бы, 
кто и какая женщина 
прикасается къ Нему, 
ибо она грБшница. 

40. Обратившись Kb 


нему, Іисусъ сказалъ: 
Симонъ! Я имБю nb- 


что сказать Teób. Онъ 
говоритъ: скажи, Учи- 
тель. 

41. шсусъ сказалъ: 
у одного заимодавца 
было два должника: 
одинъ долженъ былъ 
пятьсотъь дипаріевъ, 
а другой пятъдесятъ. 

42. Но какъ они не 
имли, чЬмь запла- 
тить, OHS простилъ 


Та Y. 


обоимъ. Скажи же, ко- 
торый изъ нихъ болЪе 
возлюбитъ его? · 

43. Симонъ отв%- 


чалъ: думаю, TOTS, 
которому боле mpo- 
CTHAB. сказалъ 


ему: правильно ты раз- 
судилъ. ; 

44. И, обратившись 
къ женщин, сказалъ 
Симону: видишь ли ты 
эту женщину? Я при- 
шелъ въ домъ. твой, 
и ты воды Mut на HO- 
ги не далъ; а она сле- 
зами облила Mut ноги 
и волосами головы 
своей отерла. 
“45. Ты пБлованія 
Мн не далъ; а опа, 
съ TEXB поръ, какъ 
Я пришелъ, пе пере- 
стаеть цЪловать y Me- 
пя ноги. 

46. Ты головы Mut 


масломъ не помазалъ; · 


а она муромъ помаза- 
aa Мн ноги. 

47. А потому сказы- 
ваю тебЪ: прощаются 
грЬхи ея многіе за то, 
что она возлюбила 
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48. Ей же сказалъ: 
прощаютеятеб грЪхи. 

49. И возлежавшіе 
съ Нимъ начали гово- 
рить про себя: кто 
это, что и TpbxH про- 
щаетъ? 

50. Онъ же сказалъ 
женщин в: вфра твоя 
спасла тебя; иди съ 
миромъ. 


ГЛАВА в. 


Ер? сего Онъ про- 

ходилъ по горо- 
дамъ и селеніямъ, про- 
повъдуя и благов%- 
ствуя uapersie boxie, 
и съ Hums двЪна- 
„дцатъ, 

2. И нБкоторыя xen- 
щины, которыхъ Онъ 
исцЬлилъ отъ ЗЛЫХЪ 
~ духовъ и бол Ъзней: Ma- 
pia, называемая Маг- 
далиною, изъ которой 
вышли семь бЪсовъ, 

3. И Іоанна, жена 
Хузы, домоправителя 
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Иродова, и Сусанна, и 
многія другія, KOTO- 
рыя служили Ему им%- 
ніемъ своимъ. : 

4. Когда же собра- 
лось множество наро- 
да, и изъ всЪхъ TO- 
родовъ жители сходп- 
лись къ -Hemy, Онъ 
началъ говорить при- 
тчею: 

5. Вышелъ сЪятель 
сБять chma свое; и 


когда онъ сБялъ, иное _ 


упало при дорог, и 
было потоптано, и пти- 
цы небесныя поклева- 
ли его. 

6. А иное упало на 
камень, и, взошедши, 


засохло, потому что не . 


UMBAO влаги. | 

7. А иное упало Me- 
жду терніемъ, и BH- 
росло терше, и заглу- 
шило его. 


8. А иное упало Ha 


добрую землю, и, B30- 
шедши, принесло плодъ 
сторичный. (Сказавъ 
cie, возгласилъ: кто 
имфеть уши слышать, 
да слъшитъ! 


| 
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9. Ученики же Ето | богатствомъ и насла- 
спросили у Него: что | жденіями житейскими 
бы значила притча сія? | подавллютея, и не при- 
10. Онъсказалъ: вамъ | носятъ плода. 
дано знать тайны nap-| 15. А упадшеена до- 
ствія Божія, а прочимъ | брую землю, это TÉ, KO- 
въ притчахъ, такъ что | торне, услышавъ сло- 
они видя ве видятъ во, хранятъ его въ до- 
и слыша не PASYMBIOTE. | бромъ и чистомъ серд- 
11. Воть чт зна- | цЪ, и приносятъ плодъ 
чить притча сія: с$мя| въ терпън!и. (Сказавъ 
есть слово Боже. это, Онъ возгласилъ: 


12. А упадшее при кто имЪетъ уши слы- 


пути, это суть слу-| шать, да слышиты) 
шаюш е, къ которымъ| 16. Никто. зажегши 
потомъ приходитъ діа- | свъчу, не покрываеть 
волъ, и уноситъ сло-|ея сосудомъ, или не 
во изъ сердца ихъ, | ставить подъ кровать, 
чтобы они не увЪро-|а ставить на подсв ч- 
вали и не спаслись. | никъ, чтобы входящіе 

13. А упадшее. на видБли свЪтъ. 
камень, это Th, кото-| 17. Ибо нфть ниче- 


рые, когда услышатъ|го тайнаго, что не, 


слово, съ радостіюпри- | сдълалось бы явнымъ, 
нимаютъ, но которне | ни сокровеннаго, что 
не имфють корня, и не сдфлалось бы из- 
временемъ вЪруютъ, а вЪстнымъ и не обна- 
во время искушенія | ружилось бы. 
отпадаютъ. 18. Итакъ наблюдай- 

14. А упадшее въ те, какь вы слушаете: 
терніе, это Tb, кото- | ибо, кто имфеть, тому 
рые слушають слово, дано будетъ: а кто не 
но, отходя, заботами, | имфеть, у того отни- 


ОТЪ ЛУКИ. 


мется и то, что опъ| залп: Наставникъ! Ha- 


думаетъ имБть. 

19. И пришли къ 
Нему матерь и братья 
Его; и не могли по- 
дойти къ Нему, по 
причин$ народа. 

20. И дали знать 
Ему: матерь и братья 
Твои стоять But, xe- 
лая видфть Тебя. 

21. Онъ сказалъ имъ 
въ отвфть: матерь Моя 
и братья Мои суть 
слушающіе слово Bo- 
же и исполняюще 
его. 

22. Въ одинъ день 
Onb вошелъ съ уче- 
никами Своими въ лод- 
ку и сказалъ имъ: 
переправимся на ту 
сторону озера. И от- 
правились. 

23. Во время плава- 
Hig ихъ Онъ заснулъ. 
На озерБ поднялся 
бурный вЪтеръ, и за- 
ливало ихъ волками, 
и они были въ опасно- 
сти, 

24. И, подошедши, 
+ разбудили Его, и ска- 
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ставникъ! погибаемъ. 
Ho Онъ, вставъ, за- 
претилъ вЪтру и в0.- 
нешю воды; и пере- 
тали, и сдфлалась TH- 
шина. 

25. Тогда Онъ ска- 
заль ИМЕ: rab вЪра 
ваша? Они же въ сгра- 
xb и удивлен! TOBO- 
рили другъ ApyTy: кто 
же это, что и вЪтрамъ 
повелвваетъ и вод, 
и повинуются Ему? 

26. И приплыли въ 
страну Гадаринскую, 
лежашую противъ Га- 
лилеи. 

27. Когда же вы- 
шелъ Онъ Ha берегъ, 
встрътилъ Его одинъ 
человЪкъ изъ города, 
одержимый бЪсами съ 
давняго времени, и въ 
одежду не одфвавшй- 
ся, и живши не въ 
домЪ, a въ гробахъ. 

28. Онъ, увидЪвъ 
Incyca, вскричалъ, палъ 
предъ Нимъ, и гром- 
кимъ голосомъ CRA- 
залъ: что ТебБ до 
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mena, Іисусъ, Сынь|въ свиней: и броси- 
Бота всевышняго? | лось стадо съ крутизны 


умоляю Тебя, не мучь 
меня. 

29. Ибо Тисусъ по- 
велБлъ нечистому Ay- 
ху выйти изъ cero 
человЪка; потому что 
онъ долгое время му- 
чилъ его, такъ что 
его связывали пфпями 
и узами, сберегая его; 
но онъ разрывалъ узы, 
и былъ гонймъ бЪсомъ 
въ пустнни. 

30. Тисусъ спросилъ 
его: какь тебЪ имя? 
Онъ сказалъ:  «лег1- 
онъ»; ПОТОМУ что много 
бЪсовъ вошло въ него. 

31. И они просили 
Гисуса, чтобы не по- 
велБлъ имъ BATH въ 
бездну. 

32. Туть же на горЪ 
паслось большое ста- 
до свиней: и Óncu 
просили Ето, чтобы 
позволилъ HMb ВОЙТИ 
въ нихъ. Онъ позво- 
лилъ имъ. 

33. Бесы, вышедши 
изъ человЪка, вошли 


въ озеро. и потонуло. 

34. Пастухи, видя 
происшедшее, побЪжа- 
ли и разсказали въ го- 
родБ и въ селеніяхъ. 

35. И вышли видБть 
происшедшее; и, при- 
шедши къ Шисусу, на- 
шли человЪка, изъ KO- 
тораго вышли б%сы, 
сидящаго уногъ Іисуса, 
одЪтаго и въ здравомъ 
ум; и ужаснулись. 

36. Buabsmie же 
разсказали имъ, какъ 
исцфлилея > бЪсновав- 
miäca. 

"87. И просилъ Его 
весь народъ Гадарин- 
ской окрестности уда- 
литься отъ НИХЪ; ПО- 
тому что они объятн 


были великимъ стра-- 


хомъ. Онь вошелъ въ 
лодку, и возвратился. 

38. ЧеловЪфкь же, 
изъ котораго вышли 
бЪсм, просилъ Ero, 
чтобы быть съ Нимъ. 
во Incych отпустилъ 
"его, сказавъ: 


RATTE CEE Е DIS IA GS, SEXIER EGS FEZ FETTE 


SS DS SSS SaaS SES 
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39. Возвратись въ 
домъ твой и разска- 
жи, UTÓ сотворилъ те- 
66 Bors. Онъ пошель, 
и проповфдываль по 
всему городу. что со- 
творилъ ему Іисусъ. 

40. Когда же воз- 
вратился Іисусъ, Ha- 
родъ принялъ Ero, по- 
тому что Bch ожидали 
Его. 

41. И вотъ, при- 
шелъ человЪкъ, име- 
немъ Тапръ, который 
быль начальникомъ 
синагоги; и, падши къ 
ногамъ Іисуса, mpo- 
силь Его войти къ 
нему въ домъ; 

42. Потому что у 
него была одна дочь, 
лБтъ двфнадцати, и 
та была при смерти. 
Когда же Онъ шелъ, 
народъ тЪснилъ Ето. 

43.И женщина, стра- 
давшая “ кровотечен!- 
емъ двЪнадцать APTE, 
которая, издержавъ 


на врачей все им%ніе, 
ни одпимъ He могла 
быть вылечена, 
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44. Подойдя сзади, 
коснулась края оде- 
жды Его; и тотчасъ 
TeyeHie крови у ней 
остановилось. 

45.Исказалъ Іисусъ: 
кто прикоснулся KO 
Mut? Когда же всЪ 
отрицались, Петръ ска- 
38245 и бывшіе съ 
Нимъ: Наставникъ! на- 
родъ окружаеть Тебя 
и тснитъ,--и Ты ro- 
воришь: «кто прико- 
снулся ko МнЪ?» 

46. Ho Тисусъ ска- 
залъ: прикоснулся ко 
Mut икто; ибо Я чув- 
ствовалъ силу, исшед- 
шую изь Меня. 

47. Женщина, видя, 
что она не утаилась, 
съ трепетомъ подошла 
и, падши предъ Нимъ, 
объявила Ему предъ 
всЪмъ народомъ, по Ka- 
кой причин% прикосну- 
лась къ Нему и какъ 
тотчасъ исцВлилась. 

48. Онъ сказалъ ей: 
дерзай, дщеры вфра 
твоя спасла тебя; иди 
съ миромъ. 


BOS BREE EGS ED. 


VE DEE SE DENE RB SE SBR BELO. LO SME OL ILO GTS 


Ser 
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говорилъ зто, прихо- 
дить НЬЕТО изъ дома 
начальника синагоги 
и говорить ему: дочь 
твоя умерла; не утру- 
ждай Учителя. 

50. Но шсусъ, услът- 
шавъ это, сказалъ ему: 
не бойся, только BÉ- 
руй, и спасена бу- 
детъ. 

51. Пришедши же 
въ домъ, не позво- 
AHAB ВОЙТИ HIHEOMY, 
кром$ Петра, Ioanna и 
Такова, и отца дБви- 
цы, и матери. 

52. Вс плакали и 
рыдали о ней. Но Онъ 
сказалъ: не плачьте; она 
не умерла, HO спитъ. 

53. И смбялись надъ 
Нимъ, зная, что она 
умерла. 

54. Онъ же, выславъ 
BCbXb вонъ И ВЗЯВЪ 
ее за руку, возгла- 
силъ: дфвица! встань. 

55. И возвратился 
духъ ея; она тотчасъ | 
встала; и Ons велБлъ 
дать ей Ъсть. 


ЕВАНГЕЛТЕ 
49. Когда Онъ emel» 
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56. И удивились ро- 
дители es. Онъ же по- 
велБлъ имъ не сказы- 
вать никому о проис- 
шедшемъ. 
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озвавъ же двфна- 

дцать, далъ имъ CH- 
лу и власть надъ BCÉ- 
ми бБсами и враче- 
вать отъ бол Ъзней. 

2. И послалъ ихъ 
проповфдывать Nap- 
сте Боже и исцфлять 
больныхъ. 

3. И сказалъ имъ: 
ничего не берите на 
дорогу: ни посоха, ни 
сумы, ни хлЬба, ни 
серебра, и не имфйте 
по двЪ одежды. 

4. И въ какой домъ 
войдете, тамъ оставай- 
тесь, и оттуда отпра- 
вляйтесь въ nyme. 

5. А если rab не 
примутъ BAC, то, BH- 
ходя изъ того города, 
оттрясите п прахъ отъ 
ногъ вашихъ, BO CBH- 


| дБтельство на нихъ. 


в. Они пошли, и 
проходили по селен!- 
ямъ, благовфствуя и 
исцфляя повсюду. 

т. Услышалъ Иродъ 
четвертовластникъ O 
всемъ, Что д%лалъ 
Тисусъ, инедоумБвалъ: 
ибо одни говорили, 
что это Тоаннъ в03- 
сталь изъ мертвыхъ; 
- 8. Apyrie, что Maia 
явился; а иные, что 
одинъ изъ древнихъ 
пророковъ воскресъ. 

9. И сказалъ Йродъ: 
Іоанна я обезглавилъ; 
кто же зтотъ, O KOTO- 
ромъ я слышу такое? 
И искалъ увидЪть Его. 

10. Апостолы, BO3- 
вратившись, разсказа- 
ли Ему, что они cab- 
лали; и Онъ, Рзявъ 
ихъ съ (060m, yaa- 
лился особо въ пустое 
mbeto, близъ города, 
называемаго Buscan- 
дою. 

11. Но народъ, -у- 
знавъ, пошелъза Нимъ; 
и Онъ, принявъ ихъ, 
бесфдовалъ съ ними о 


царстви Божемъ, и 
требовавшихъ uembae- 
нія исифлялъ. 

12. День же началъ 
склоняться къ вечеру. 
И, приступивъ къ Не- 
му, двЪнадцать TOBO- 
рили Ему: отпусти на- 
родъ, чтобы они пошли 
въ окрестныя селешя 
и деревни‘ ночевать и 
достали пищи; потому 
что мы здесь въ Ny- 
стомъ мств. 

13. Но Онъ сказалъ 
имъ: BH дайте имъ 
сть. Они сказали: y 
Hach HÈTS болЪе пяти 
хлЪбовъ и двухъ рыбъ; 
разв намъ пойти Ky- 
пить пищи для всЪхъ 
сихъ людей? 

14. Ибо ихъ было 
около пяти  THCATE 
человвкъ. Ho Онъ ска- 
залъ ученикамъ CBO- 
имъ: разсадите ихъ 
рядами по пятидесяти. 

15. И сдфлали такъ, 
и разсадили веЪхъ. 

16. Онъ же, взявъ 
пять жбовъ и ABb 
рыбы и воззрфвъ на 


н 
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небо, благословилъ 
пхъ, преломилъ, и далъ 
учепгкзмъ, чтобы раз- 
дать народу. 

17. И tan, и насн- 
тились всъ; и остав- 
шихся у нихъ кусковъ 
набрако двнадцать 
коробовъ. 

18. Въ одно время, 
когда Онъ молился въ 
уединенномъ мЪстБ, и 
ученики были съ Нимъ, 
Онъ спросилъ ихъ: за 
кого почитаеть Меня 
народъ? 

19. Они сказали BB 
отвБтъ: за Іоанна Kpe- 
стителя, а иные за 
Maio; друпе же 2080- 
pam, что одинъ изъ 
древнихъ пророковъ 
воскресъ. - 

20. Опъ же спро- 
силъ ихъ: а BH за 
кого почитаете Меня? 
ОтвЪъчалъ Петръ: sa 
Христа Boxia. 

21. Но Онъ строго 
приказалъ имъ никому 
пе говорить о семъ, 

22. Сказавъ, что CH- 
Hy человЪфческому дол- 
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жно много постра- 
дать, и быть OTEep- 
жену старфйшинами, 
первосвящепниками и 
книжниками, и быть 
убиту, и въ третій 
день воскреснуть. 

23. Ko всфмъ же 
сказалъ: если кто хо- 
четъ идти за Мною, 
отвергнись себя, и 
возьми крестъ свой, и 
слЪдуй за Мною. 

24. Ибо, кто хочетъ 
душу свою сберечь, 
TOTS потеряеть ее; 
а ETO ПОТеряеть душу 
свою ради Меня, TOTE 
сбережетъ ее. 

25. Ибо что пользы . 
человъку upiobpicrs 
весь мръ, a себя ca- 
мого погубить, или по- 
вредить себЪ? 

26. Ибо, кто посты- 
дится Меня и Монхъ 
словъ, того Сънъ че-. 
ловЪческій > постъдит- 
ся, когда пріндетъ BO 
славБ Своей и Отца 
и святыхъ Ангеловъ. 

27. Говорю xe вамъ 
истинно: есть пЪко- 


Е 
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торые изъ стоящихъ 
sabch, которые не BEY- 
сятъ смерти, кагъ уже 
увидятъ царств!е Бо- 
aie. 

28. Ilocab сихъ словъ, 
дней черезъ восемь, 
взлвъ Петра, [оанна и 
Такова, взошелъ Онъ 
на гору помолиться. 

29.И когда молился, 
видъ лица Его изи%Њ- 
нился, и одежда Ero 
сдБлалась 6baow, бли- 
стающею. | 

30. И воть, два мужа 
бесфдовали съ Нимъ, 
которые были Моисей 
и Имя. 

31. Явившисьво сла- 
въ, они говорили объ 
ucxoab Его, который 
Ему надлежало совер- 
шить въ [ерусалим$. 

32. Петръ же и быв- 
Mie съ нимъ отягчены 
были сномъ; HO, пробу- 


‚ дившись, увидФли сла- 


ву Его, и двухъ мужей, 
стоявшихъ съ Нимъ. 

33. И когда они от- 
ходили отъ Hero, ска- 
залъ Петръ Incycy: 


Наставникъ! хорошо 
намъ здБеь быть; CAB- 
лаемъ три кущи: одну 
Te6b, одну Моисею и 
одну Иліл, —не зная, 
что говорилъ. 

34. Когда же онъ 
говорилъ это, явилось 
облако и осфнило ихъ; 
и устрашились, когда 
вошли въ облако. ·. 

35. И быль изъ об- 
лака гласъ, глаголю- 
miñ: Сей есть Сынъ 
Мой возлюбленный; 
Его слушайте. 

36. Когда быль гласъ 
сей, остался Шисусъ 
одинъ. И они умолча- 
ли, и никому не гово- 
рили въ Th дни о TOME, 
что ‚zuaban. 

37. Въ слБдующй 
же день, когда они 
сошли съ горы, встрЪ- 
тило Его миого ma- 
рода. 

38. Вдругъ 
изь народа BOCKAHK- 
пулъ: Учитель 
ляю Тебя взглянуть 
на сына моего; онъ 
одинъ у меня. 


HÉKTO 


yMO- · 


e A e ai 
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EBAH 


39. Ето схватываеть 


44. Вложите вы Ce- 


духъ, и онъ внезапно 65 въ уши слова CİH: 


вскрикиваетъ, и тер- 
заеть его, такъ что 
онъ испускаетъ пЪну:; 
и насилу отступаетъ 
отъ него,  измучивъ 
ето. 

40. Я просилъ учени- 
ковъ Твоихъ изгнать 
его; и OHH не могли. 

41. Гисусъ же, отвЪ- 
чая, сказалъ: 0, родъ 
невърный и развра- 
щенный! доколБ буду 
съ вами и буду тер- 
пфть Bach? приведи 
сюда сына твоего. - 

42. Когда же тотъ 
еще шелъ, бЪсъ по- 
вергь его и сталъ 
бить; но [исусъ запре- 
THAS нечистому духу, 
и испфлиль отрока, 
и отдалъ его отцу 
его. 

43. И scb удивля- 
лись величію Божию. 
Когда же веБ диви- 
лись всему, что тво- 
рилъ Іисусъ, Ons ска- 
заль ученикамъ Сво- 
HMB: 


Сынъ человЪческій бу- 
деть преданъ въ руки 
человъческія. 

45. Но они не поня- 
ли слова сего, и оно 
было закрыто отъ 
нихъ, такъ что они пе 
постигли его; а спро- 
сить Его о семъ словЪ 
боялись. 

46. Пришла же имъ 
мысль: кто бы изъ 
нихъ былъ больше? 

47. lueych, Видя 
помышленія сердца 
ихъ, ВЗЯВЪ ДИТЯ, поста- 
вилъ его предъ Собою, 

48. И сказалъ имъ: 
кто приметъ сіе дитя 
во имя Мое, тоть Ме- 
ня принимаетъ; а кто 
приметъ Mena, тотъ 
принимаетъ Пославша- 
го Меня; ибо, кто изъ 
Bach меньше всЪкхъ, 
TOTb будетъ великъ. 

49. При семъ Тоаннъ 
сказалъ: Наставпикъ! 


мы видБли человЪка, 
именемъ Твоимъ из- 
гоняющаго бБоовъ, и 
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запретили ему; потому 
что опъ не ходить съ 
нами, 

50. Тисусъь сказалъ 
ему: не запрещайте; 
ибо, кто не противъ 
васъ, тотъ за Bach. 

51. Когда же при- 
ближались дни взят!я 
Его отъ міра, Онъ 
BOCXOTbAB идти въ 
Терусалимъ. 

52. И послалъ вЪст- 
никовъ предъ лицемъ 
Своимъ; и они пошли, 
и вошли въ селеше 
Самарянское, чтобы 
приготовить для Нето. 

53. Но тамъ не при- 
няли Его, потому что 
Онъ имБлъ видъ путе- 
шествующаго въ Теру- 
салимъ. 

54. Видя то, учени- 
ки Ero laxots и Io- 
аннъ сказали: Господи! 
хочешь AH, мы CKA- 
жемъ, чтобы огонь CO- 
шелъ съ неба и HC- 
требилъ ихъ, какъ H 
Имя сдфлалъ? 

55. Ho Ons, обра- 


тившись къ нимъ, за-|царств!е Боже. 
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|претилъ HMB и CKA- 
(39.15: не знаете, какого 
вЫ духа; 

56. Ибо Сынь чело- 
вБческій пришелъ не 
погублять души чело- 
вЪческя, а спасать. 
И пошли въ другое 
селеніе. 

57. Случплосъ, что, 
когда они ` были въ 
пути, вЪкто сказалъ 
Ему: Господи! я пойду 
за Тобою, куда бы Ты 
ни пошелъ. 

58. шсусъ сказалъ 
ему: лисицы пмЪютъ HO- 
PH, и птицы пебесныя 
—гифзда; a Сынъ че- 
ловфчесый He иметь, 
TAB приклонить голову. 

59. А другому ска- 
залъ: слБдуй за Мною. 
Тотъсказалъ: Господи! 
позволь MHS прежде 
пойти и похоронить 
отца моего. 

60. Но Тисусъ cra- 
залъ ему: предоставь 
мертвымъ погребать 
своихъ мертвецовъ; а, 
ты иди, благов ствуй 


== 
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61. Eme другой ска- 
залъ: я пойду за To- 
бою, Господи! но пре- 
жде позволь MHS про- 
ститься съ домашними 
моими, 

62. Ho Incyct cra- 
32.15 ему: никто, BO3- 
ложившій руку свою 
на плугъ и озираю- 
щійся назадъ, He бла- 
гонадеженъ для цар- 
creia boxia. 
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es cero избралъ 
Господь и другихъ 
семъдесятъ учениковъ, 
и послалъ ихъ по два 
предъ лицемъ Своимъ 
во всякій городъ и 
мЪсто, куда Самъ хо- 
тБлъ идти. 

2. И сказалъ имъ: 
жатвы много, а дБла- 
телей мало; итакъ MO- 
лите Господина жатвы, 
чтобы выслалъ Abaa- 
телей на жатву Свою. 

3. Идите! Я посылаю 
васъ, какъ агицевъ 
среди волковъ. 
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4. Не берите ни mb- 
шка, ни сумы, ни обу- 
BH, H никого на доро- 
гв He привтствуйте. 

5. Въ какой домъ 
войдете, сперва говори- 
те: «миръ дому сему». 

6. И если будетъ 
тамъ сынь мира, то 
почетъ на немъ миръ 
вашъ; а если нЪтъ, TO 
къ вамъ возвратится. 

7. Въ домЪ же TOMB 
оставайтесь, Бшьте и 
пейте, что y нихъ есть: 
ибо трудяшійся досто- 
инь награды за труды 
свои; не переходите 

дома въ домъ. 

8. И если придете 
въ какой городъ, и 
примутъ васъ, Бшъте, 
что вамъ предложать. 

9. И исцфляйте ma- 
ходящихся въ немъ 
больныхъ, и говорите 
HME: «приблизилось къ 
вамъ царстве Боже». 

10. Если же приде- 
те въ какой городъ, и 
не примутъ васъ, то, 
вышедши на улицу, 
скажите: 
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11. «И прахъ, при- 
липпий къ намъ OTB 
вашего города, оттря- 
саемъ вамъ; однакожъ 
зпайте, что приблизи- 
лось Kb вамъ царств!е 
Боже». ` 

12. Сказываю вамъ, 
что Содому въ день 
оный будеть отрадп е, 
нежели городу тому. 

13. ГоретебЪ, Xopa- 
зипъ! горе тебъ,. Buo- 
саида! ибо, если бы въ 
Tupb и Сидон явле- 
ны были силы, явлен- 
ния въ васъ, то давно 
бы они, сидя во врети- 
mb и пепл$, покаялись. 

14. Ho и Тиру u Cu- 
дону отраднфе будетъ 
на CyAb, нежели вамъ. 

15. И ты, Каперна- 
умъ, до неба вознес- 
шійся, до ада низверг- 
нешься. — 

16. Слушающій васъ 
Mena слушаеть, и OT- 
вергающійся васъ Ме- 
ня отвергается; а от- 
вергающійся Меня от- 


„вергаетея Пославшаго 
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17. Семъдесятъ yue- 
никовъ возвратились съ 
радостію и говорили: 
Господа! и бБсы пови- 
нуются намъ о имени 
Твоемъ. 

18. Онъ же сказалъ 
имъ: Я видБлъ сатану, 
спадшаго съ неба,какъ 
молнію. 

19. Се, даю вамъ 
власть. наступать на 
змъй и скорпіоновъ 
ина всю силу вражію; 
и ничто не повредитъ 
вамъ. 

20. Однакожъ тому 
He радуйтесъ, что ду- 
хи вамъ повинуются; 
но радуйтесь тому, 
что имена ваши напи- 
саны на небесахъ. 

21. Въ тоть. часъ 
возрадовалея духомъ 
Іисусъ и сказалъ: сла- 
влю Тебя, Отче, Госпо- 
ди неба и земли, что 
Ты утаилъ сіе отъ My- 
дрыхъ н разумныхъ и 
открылъ младенцамъ. 
Ей, Отче! Ибо таково 
было Твое благоволе- 


22. И, обратившись 
къ ученикамъ, сказалъ: 
все предано Мн$ От- 
цемъ Mount; и ЕТО 
есть Сынъ, не знаетъ 
никто, кромЪ Отца, и 
кто есть Отецъ, не 
знаетъ никто, кромБ 
Сына, и кому Сынъ 
хочетъ открыть. 

23. И, обратившись 
къ ученикамъ, сказалъ 
имъ особо: блаженны 
очи, видящія то, что 
вы видите! 

24. Ибо сказываю 
вамъ, что мнопе про- 
роки и цари желали 
видЪть, ЧТО BH види- 
те, и пе видфли, и 
слышать, что вы CAB- 
шите, и не слышали. 

25. И воть, одинъ 
законникь всталъ, и, 
искушая Его, сказалъ: 
Учитель что mab дБ- 
лать, чтобы наслфдо- 
вать жизнь вБчпую? 

26. Онъ же сказалъ 
ему: въ законБ что HA- 
J писано? какъ читаешь? 
: 27. Онъ сказалъ въ 
<  отвЪтъ: «возлюби Го- 
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спода Бога твоего 
BCbMb сердцемъ твоимъ, 
и всею душею твоею, и 
всею крЪпостпо твоею, 
и всфмъ разум5шемъ 
твоимъ, иближняготво- 
его, какъ самого себя» 


(Втор.6,5.Лев.19,18). 
28. Тисусъ сказалъ 


ему: правилъно тн от- 


вЪчалъ; такъ > посту- 
пай, и будешь жить. 

29. Но онъ, желая 
оправдать себя, ска- 
324b шсусу: а кто мой 
ближній? 

30. На это сказалъ 
Іпсусъ: нЪкоторый ye- 
ловБкъ шелъ изъ [еру- 
има въ Іерихонъ, и 
попался разбойникамъ, 
которне сняли съ него 
одежду, изранили его, 
и ушли, оставивъ его 
едва живымъ. 

31. По случаю одинъ 
священникъ шелъ тою 
дорогою, и, увидфвъ 
его, прошелъ мимо. 

32. Также и левить, 
бывъ на TOMB мъст, 


подошелъ, посмотрЪлъ, 


и прошелъ мимо. 


Аз а TI 


33. Самарянинъ же 
пробзжая, на- 

шелъ на него п, уви- 

ABBE его, схалился, 

34. И, подошедши, 
перевязалъ ему раны, 
возливая масло и вино; 
и, посадивъ его на 
своего осла, привезъ 
его въ гостинницу, и 
позаботилея о пемъ. 

85. А на другой день, 
отъбзжая, вынулъ два 
динаріл, далъ содер- 
жателю гостинницы, и 
сказалъ ему: «поза- 
боться O HEMD; и если 
издержишь что бол%е, 
я, когда. возвращусь, 
отдамъ тебЪ». 

36. Кто изъ зтихъ 
троихъ, думаешь THI, 
бълъ ближній попав- 
шемуся разбойникамъ? 

37. Онъ сказалъ: 
оказавшій ему милость. 
Тогда Incyer сказалъ 
ему: иди, и ты посту- 


пай такъ же. 


38. Въ продолжеше 
пути ихь пришелъ 


немъ Мароа, приняла 
Его въ домъ свой. 

89. У ней была ce- 
стра, именемъ Марія, 
которая еБла у ногъ 
[мсуса и слушала сло- 
во Его. 

40. Mapoa xe за- 
ботилась о большомъ 
угощеній, и, подошед- 
ши, сказала: Господи! 
или Teób нужды нЪтъ, 
что сестра моя одну 
меня оставила слу- 
жить? скажи ей, чтобы 
помогла миф. 

41.  lucycb ска- 
залъ ей въ отвЪтъ: 
Марва! Mapoa! ты за- 
ботишься и суетишься 
O MHOTOMB, 

42. A одно толъко 
нужпо; Mapia me из- 
брала благую часть, 
которая пе отнимется 
у нея. 


ГЛАВА 11. 


лучилось, что, KO- 
гда Опъ въ одпомъ 


Онъ въ одно селеніе; мЪств молился, и TC- 
одинъ изъ 
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Ему: Господи! научи 
насъ молиться, какъ и 
Іоаннъ научилъ уче- 
никовъ СВОИХЪ. 

2. Онъ сказалъ имъ: 


когда молитесь, TOBO- 


рите: Отче пашъ, cy- 
щій на пебесахъ! да 
святитея имя Твое; 
да пршдетъ царствіе 
Твое; да будетъ воля 
Твоя и на земл%, EARD 
на неб%. 

3. ХлЪбъ нашъ Ha- 
сущный подавай намъ 
на каждый день; 

4 И прости намъ 
rpbxa наши, ибо и 
мы прощаемъ всякому 
должнику нашему; и 
не введи Hach Bb 
искушеніе, но избавь 
насъ оть лукаваго, 

5. И сказалъ имъ: 
положимъ, что RTO- 
нибудь изъ Bach, имБя 
друга, придетъ къ не- 
му въ полночь и ска- 
жеть ему: «другъ! дай 
ми взаймы три хлЪба; 

6. Ибо другъ мой 


съ дороги зашелъ KO 


| 
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учепнковъ Его сказалъ| мп, и mab нечего 
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предложить ему»; 

7. A тотъ извнутрь 
скажетъ ему въ OT- 
вЪтъ: «He безпокой ме- 
ня, двери уже заперты, 
и ABTH мои CO мною Ha 
постели; не могу встать 
п дать Teb»; 

8. Если, говорю вамъ, 
опъ не встанетъ и не 
дастъ ему по дружбЪ 
съ нимъ, то по неот- 
ступностп его, вставъ, 
дастъ ему, сколько 
просить. 

9. И Я скажу вамъ: 
просйте, и дано будетъ 
вамъ; 
; стучите, 
рять вамъ. ` 

10. Ибо всякій mpo- 
сящій  получаетъ, и 
ищущій паходитъ, и 
стучащему > отворятъ. 

11. Какой изъ васъ 
отецъ, кода сынъ NO- 
проситъ y него хлЪба, 
подасть ему камень? 
или, кода попросить 
рыбы, подасть ему 
змъю BMÉCTO рыбы? 
12. Или, если попро- 


и отво- 


ищите, и найде- 
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сить яйца, 
emy скоршона? 

13. Итакъ, если вы, 
будучи злы, ум%ете 
даянія благія давать 
дЬтямъ вашимъ, тБмъ 
болђе Orens небесный 
дасть Духа Святаго 
просящимъ у Него. 

14.Однажды пзгналъ 
Онъ беса, который 
былъ нёмъ; и когда 
бЪсъ вышелъ, нЪмой 
сталъ говорить; и HA- 
родъ удивился. 

15. Н%которые же 
изъ нихъ говорили: 
Онъ изгоняетъ бЪсовъ 
силою веельзевула, 
князя бБсовскаго. 

16. А другіе, иску- 
шая, требовали отъ 
Hero знаменія съ неба. 

17. Но Онъ, зная по- 
мышленія ихъ, сказалъ 
имъ: всякое царство, 
раздвлившееся само 


въ себБ, опустветъ, и 
домъ, раздьъливияйсл 
самъ въ ceb, падетъ. 

18. Ecan xe исата- 
на раздБлится самъ въ 
себЪ, то какъ устоитъ 
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ворите, что Я силою 
веельзевула изгоняю 
бЪсовъ. 

19. И если Я силою 
веелъзевула изгоняю 
бЪсовъ, то сыновья ва- 
ши чьею силою изго- 
няють ихъ? Посему они 
будуть вамъ судьями. 

20. Если же Я пер- 
стомъ Божіимъ изго- 
няю бЪсовъ, то конеч- 
по достигло до васъ 
царстве Боже. 

21. Когда сильный 
съоружемъ охраняетъ 
свой домъ, тогда въ 
безопасности его им - 
Hie. 

22. Когда же силь- 
нЪйшИ его нападетъ 
па него и побЪдитъ 
его, тогда  возьметъ 
все оруже его, на ко- 
торое онъ надфялся, и 
раздфлить похищен- 
ное у него. 

23. Кто не со Мною, 
тотъ противъ Меня; и 
кто He собираетъ со 
Мною, тоть расто- 
чаетъ. 
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24. Когда нечистый 
духъ выйдеть изъ че- 
JOBBEA, то ходитъ по 
безводнымъ мЪстамъ, 
ища покоя, и, не на- 
ходя, говоритъ: «BO3- 
вращусь въ домъ мой, 
откуда вышелъ». 


25. И, пришедши, 
находить его выме- 
теннымъ и  убран- 
HEIM . 


26. Тогда идетъ, M 
беретъ съ собою семь 
другихъ духовъ, злЪйс 
шихъ себя. и, вошед- 
ши, живутъ тамъ. И 
бываетъ для человЪка 
того послфднее хуже 
перваго. 

27. Когда xe Онъ 
говорилъ это; одна 
женщина, BOSBEICHBB 
голосъ изъ народа, 
сказала Ему: блаженно 
чрево. носившее Тебя, 
и сосцы, Тебя питав- 
mie! 

28. A Om сказалъ: 
блаженны елышащіе 
слово Боже и соблю- 
дающіе его. 

29. Когда же народъ 


сталь сходиться BO 
множествЪ, Онъначалъ 
говоритъ: родъ сей лу- 
кавъ; онъ ищеть зна- 
меня: и знаменіе He 
дастся ему, кром  зна- 
менія Іоны пророка. 

30. Ибо, какъ Іона 
былъ знаменіемъ для 
Ниневитянъ, такъ бу- 
детъ и Сынъ человЪ- 
ческій для рода сего. 

31. Царица южная 
возстанетъ на судъ съ 
людьми рода cero, и 
осудитъ ихъ: HÓO она 
приходила отъ пред%- 
ловъ земли послушать 
мудрости (Соломоно- 
ой; и вотъ, здБсь 
больше Соломопа. 

82. Ниневитяпг воз- 
стануть на судъ съ ро- 
AOMb симъ, и осудятъ 
его: ибо они покаялись 
отъ проповфди Іони- 
ной; и воть, ЗДЪсЬ 
больше Тоны. 

33. Никто, зажегши 
свЪфчу, не ставить ея 
въ сокровенномъ м$- 
CTE, ни подъ сосудомъ, 
но на подевЪчник%, 
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чтобы входящіе видЪ- | щаете; а внутренность 


ли съфтъ. 

34. СвЪтильникъ TÈ- 
ла есть око; итакь, 
если око твое будетъ 
чисто, то и все тБло 
твое будетъ свътло; а 
если оно будетъ худо, 
то и тБло твое будетъ 
темно. 

35. Итакъ. смотри: 
свЪтъ, который въ Te- 
66, не есть ли тьма? 

36. Если же Thao 
твое все свЪтло и He 
HM ETE ни одной тем- 
ной части, то будетъ 
cBbTAO все такъ, какъ 
бы свфтильникъ освЪ- 
щалъ тебя с1яшемъ. 

37. Когда Онъ гово- 
рилъ это, одинъ Фари- 
сей просилъ Его къ 
себе обЪдать. Онъ при- 
шелъ и возлегъ.. 

з. Фарисей же уди- 
BHACH, увидЪвъ, что 
Онъ не умылъ pyko 
передъ обЪдомъ. 

39. Но Господь ска- 
заль ему: нынБ вы, 
Фарисеи, внЬшность 


чаши и блюда очи- 


ваша исполнена хище- 
шя и лукавства. 

40. Неразумные! не 
Tors же ли, Кто сотво- 
рилъ вибшнее, сотво- 
рилъ и внутреннее? 

41. Подавайте лучше 
милостыню изъ тото, 
что Y васъ есть: тогда, 
все будетъ у васъ чи- 
сто. 

42. Но горе вамъ, 
Фарисеямъ, что’ даете 
десятину съ мяты, ру- 
TH и всякихъ овощей, 
и нерадите O судБ и 
любви Божей: cie над- 
лежало дЪлать, и того 
не оставлять. 

43. Горе вамъ, Фа- 
рисеямъ, что любите 
предсъдатя въ сипа- 
гогахъ и привЪтствія 
въ народныхъ  собра- 
вяхъ. — 

44. Горе вамъ,кпиж- 
ники и Фарисеи, лице- 
мЪръ, что вы-—какь 
гробы скрытые, падъ 
которыми люди XO- 
дять и не знають 
TOTO. 
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45. На это нЪкто изъ | пророковъ, пролитая 
законниковъ сказалъ отъ создашя міра, 


51. Отъ крови Авелл 
д0 крови Захари, уби- 
таго между жертвеп- 
никомъ и храмомъ. 
Ей, говорю вамъ, взы- 
щется отъ рода cero. 

52. Горе вамъ, за- 
конникамъ, что BH 
взяли ключъ разум - 
нія: сами He вошли, и 
входящимъ воспрепят- 
ствовали. 

53. Когда Ons гово- 
рилъ HMB это, книж- 
ники и чарисей начали 
CHABHO приступаль къ 


Ему: Учитель! говоря 
это, Ты и насъ оби- 
жаешь. 

46. Но Онъ сказалъ: 
и вамъ, законникамъ, 
горе, что налагаете на 
людей бремепа неудо- 
боносимня, а сами и 
однимъ перстомъ сво- 
имъ не дотрогиваетесь 
до нихъ. 

4т. "Торе вамъ, что 
строите гробницы про- 
рокамъ, которыхъ H3- 
били отцы ваши. 

48. Симъ вы свид$- 
тельствуете о дЪлахъ 
отцовъ вашихъ и CO- 
глашаетесь съ ними: гое, 
ибо они избили про-! 54. Подъиекиваясь 
роковъ, а вы строите|подъ Него u стараясь 
имъ гробницы. уловить что-нибудь 

49. Потому и пре- изъ устъ Его, чтобы 
мудрость Foxia сказа- обвинить Его. 
ла: пошлю къ нимъ 
пророковъ и Апосто- ГЛАВА 12. 
ловъ, и изъ нихъ од- 
нихъ убьютъ, а дру- Mew тБмъ, когда 
гихъ изгопятъ; собрались тысячи 

50. Да взыщется отъ парода, такъ что T$- 


рода сего кровь pebx |енили дэугъ друга, Онъ 
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началъ говорить спер- 
ва ученикамъ Своимъ: 
берегитесь закваски 
Фхарисейской, которая 
есть лицем%ріе. 

2. Hbrs ничего co- 
кровеннато, что не от- 
крылоеь бы, и тайна- 
го, чего не узнали бы. 

3. Посему, что вы 
сказали въ TeMHOTS, 
TO услышится во cBb- 
Tb; и что говорили на 
ухо внутри дома, то 
будеть провозглашено 
на кровляхъ. 

4. Говорю же вамъ, 
друзьямь Моимъ: не 
бойтесь убивающихъ 
тБло и потомъ He мо- 


я тущихъ ничего бол е 


сдБлать. 

5. Но скажу вамъ, 
кого бояться: бойтесь 
того, кто, по убени, 
можеть ввергнуть въ 
гееппу: ей, говорю 
вамъ, того бойтесь. 

6. He пять ли ма- 
лыхъ птИцъ продают- 
сл за два ассаря? и 
ни одна изъ нихъ не 
забыта у Бога. 


7. А у Bach и B010- 
сы на голов Bch co- 
чтены. Итакъ не бой- 
тесь; вы дороже мно- 
гихъ малыхъ птицъ. 

8. . Сказываю же 
вамъ: BCAKATO, кто ис- 
повБлаетъ Меня предъ 
человъками, и Сынъ 
человЪческій  испов$- 
даетъ предъ Ангелами 
Божшми; 

9. А кто отвергнется 
Меня предъ челов - 
ками, тотъ отвержепъ 
будетъ предъ Ангела- 
ми Еожшми. 

10. И всякому. кто 
скажетъ слово па Сы- 
па человЪческаго, про- 
щено будетъ; а кто 
скажетъ хулу на Свя- 
таго Духа, тому не 
простится. 

11. Когда же при- 
ведуть васъ въ сина- 
гоги, къ начальствамъ 
и властямъ, пе заботь- 
Tech, какъ или что 
отвфчать, или что TO- 
ворить; 

12. Ибо Святый Духъ 
научитъ васъ Bb TOTS 


И 


SARNA ENS ENR ER RES ET BEELER ER ET TEEN] 


i 


202 


часъ, что должно TO- 
ворить. 
13. НЪкто изъ Hapo- 


да сказглъ Ему: Учи- 


тель! скажи Срату мо- 
ему, чтобы OB paz- 
дЪлилъ со мною на- 
слБдство. 

14. Онъ же сказалъ 
человъку тому: кто по- 
ставилъ Меня судить 
или дЪлить Bach? 

15. При зтомъ ска- 
заль пмъ: смотрите, 
берегитесь любостяжа- 
нія; ибо жизнь чело- 
BbKA не зависитъ отъ 
изобилія его им%нія. 

16. И сказалъ имъ 
притчу: у одного бога- 
таго человЪка былъхо- 
рошій урожай въ пол%; 

17. И онъ разсу- 
ждалъ самъ съ собою: 
«что миф двлать? неку- 
да мн собрать пло- 
ДОВЪ МОИХЪ». 

18. Исказалъ: «вотъ 
что сдЪлаю: сломаю 
житиицъ MON, и NO- 
строю булъш!я, и CO- 
беру туда весь хлЪбъ 


мой и все добро мое. 25. Да и кто изъ 


Ta: 12. 
19. И скажу Ayub 
моей: душа! много до- 
бра лежитъ y тебя на 
мнопе годы: покойся, 
Ъшь, пей, веселясь>. 

20. Ho Fors сказалъ 
ему: «безумный! въ спо 
НОЧЬ душу ТВОЮ В03Ь- 
мутъ у тебя; кому же 
достанется TO, что TH 
заготовилъ?» 

21. Tarp бываетъ съ 
MNM%, кто собираетъ 
сокровища для себя, 
а не въ Бога бога- 
тфеть. : 

22. И сказалъ уче- 
никамъ Свопмъ: по- 
сему говорю вамъ: пе 
заботътесь для души 
вашей, что вамъ Феть, 
ни для тБла, во что 
одЪться. | 

23. Ayma больше пи- 
щи, и т5ло— одежды. 

24. Посмотрите на 
вороновъ: они не CÈ- 
отъ, ни жпутъ; · нЬтъ 
у нихъ ни хранилищъ, 
пи житницъ, и bors 
питаетъ ихъ; сколько 
же вы лучше птппъ? 
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BACH, заботясь, можеть 
прибавить себъ росту 
хотя на одинъ локоть? 

26. Итакъ, если и 
мал Ъйшаго сдфлать не 
можете, что заботи- 
Tech о прочемъ? 

27. Посмотрите на, 
лили, какъ онЪ pa- 
стутъ: He трудятся, ни 
прядутъ; но говорю 
вамъ, что и Соломонъ 
во всей славЪ своей не 
одфвалея такъ, какъ 
всякая изъ нихъ. 

28. Если же траву 
на полЪ, которая еего- 
дня есть а завтра 
будетъ брошена въ 
печь, Borb такъ ogb- 
ваетъ, то кольми паче 
Bach, маловфры! 

29. Итакъ не ищи- 
Te, что вамъ %сть, 
или что пить, и не 
безпокойтесь. 

30..Потому что все- 
то этого ищуть люди 
мра сего; вашъ же 
Отецъ знаеть, что вы 
имфете нужду Bb 
TOMB. 


царствія Boxia, и это 
все приложится вамъ. 

82. Не бойся, малое 
стадо! ибо Отецъ вашъ 
благоволилъ дать вамъ 
царетво. 

33. Продавайтеим$- 
sia ваши и давайте 
милостыню. Пригото- 
вляйте себЪ влагали- 
ща неветшающія, CO- 
кровище неоскудфвато- 
щее на небесахъ, куда 
воръ не приближаетея, 
и TAB моль несъвдаетъ, 

34. Ибо, rab сокро- 
вище ваше, тамъ и 
сердце ваше будетъ. 

35. Да будутъ чре- 
сла ваши препоясаны 
и свЪтилъники горя- 
щи; 

36. И вы будьте по- 
добны  людямъ, ожи- 
дающимъ возвращенія 
господина. своего съ 
брака, дабы, когда 
придетъ и постучитъ, 
тотчасъ отворить ему. 

87. Блаженны рабы 
Th, которихъ госпо- 
динъ, пришедши, най- 


31. Наипаче ищите! деть бодрствующими; 
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истинно говорю вамъ, 
онъ препояшется, и по- 
садитъ ихъ, и, подхо- 
дя, станетъ служить 
имъ. 

38. И если придетъ 
во вторую стражу, и 
въ третью 
придетъ, ‘и найдетъ 
ихъ такъ, то блажен- 
ны рабы Th. 

39. Вы знаете, что, 
если бы вЪдалъ хозя- 
инъ дома, въ который 
часъ придеть воръ, 
TO бодрствовалъ бы и 
не допустилъ бы под- 
копать домъ свой. 

40. Будъте же и BH 
готовы; ибо, въ кото- 


`рый часъ не думаете, 


пріндетъ Сынь чело- 
вЪческ и. 

41. Тогда сказалъ 
Ему Петръ: Господи! 
къ намъ ли притчу 
сію говоришь, или и 
ко веБмъ? 

42. Господь же ска- 
залъ: кто ВЪРНБИ и 
благоразумный домо- 
правитель, KOTOPATO 
господипъ > поставилъ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


стражу щимъ такъ. 
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| надъ слугами своими— 
раздавать имъ въ свое 
время мру хлбба? 

43. Блаженъ рабъ 
тотъ, котораго госпо- 
динъ его, пришедши, 
найдетъ поступаю- 


44. Истинно говорю 
вамъ, что надъ BC EME 
имфшемь CBOHMB по- 
ставить его. 

45. Если же рабъ 
тоть скажеть въ серд- 
ЦБ своемъ: «не CKO- 
ро прилетъ господинъ 
мой», и начнеть бить 
слугь и служанокъ, 

и пить и нали- 
ваться: 

46. То придетъ го- 
сподинъ раба того въ 
день, въ который онъ 
He ожидаетъ, и въ 
часъ, въ которъй не 
думаетъ, и разсЪчетъ 
его, и подвергнетъ его 
одной участи съ не- 
върными. 


47. Рабъ же TOTS, 


который зналъ волю 
господина своего, и не 
былъ готовъ, и не д%- 
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лалъ по BOA его, битъ|противъ дочери, и 


будетъ много. 

48. А которъй не 
зпалъ, и сдфлалъ до- 
стойноенаказаніл,битъ 
будетъ меньше. И отъ 
BCAKATO, кому дано 
много, много и потре- 
буется; и кому много 
ввЪрено, съ того боль- 
ше взыщутъ. 

49. Огонь пришелъ 
Я низвесть на землю: 
и кавъ желаль бы, 
чтобы онъ уже BOZIO- 
pbaca! 

50. Крещенемъ дол- 
жепъ Я креститься; и 
какъ Я томлюсь, пока 
cie совершится! 

51. Думаете ли вы, 
что Я пришелъ дать 
миръ землЪ? НЪтъ, го- 
ворю вамъ, но раздф- 
дете. 

52. Ибо отнын% пя- 
теро:въ одномъ домЪ 
стапутъ раздЪляться, 
трое противъ двухъ, и 
двое противъ трехъ. 

53. Отецъ будетъ 
противъ сына, и сынъ 
противъ отца; мать 


дочь противъ матери; 
свекровь противъ He- 
BbCTKH своей, и пев%- 
стка противъ свекрови 
своей, 

54. Сказалъ же и 
народу: когда вы ви- 
дите облако, подни- 
мающееся съ запа- 
да, тотчасъ говорпте: 
«дождь будетъ»; и бы- 
ваетъ такъ. 

55. И когда дуетъ 
южный вфтеръ, TOBO- 
рите: «зной будетъ>; и 
бываетъ. 

56. Лицемфры! лице 
земли и неба распо- 
знавать умЂете; какь 
же времени сего не 
узнаете? 

57. ЗачБмъ же вы и 
по самимъ себЪне суди- 
те, чему бъть должно? 

58. Когда ты идешь 
съ соперникомъ . CBO- 
имъ KL начальству, TO 
на дорог постарайся 
освободиться отъ не- 
го. чтобы онъ не при- 
велъ тебя къ судь$, a 
судья не отдалъ тебя 
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тель He ввергь тебя вамъ; но, если не NO- 
въ темницу. каетесь, BCh такъ же 
59. Сказываю ‘тебЪ: | погибнете. 
не выйдешь оттуда, 6. И сказалъ сію 
пока не отдашь и по- притчу: нЪкто имБлъ- 
слЪдней полушки. въ виноградник$ CBO- 
емъ посаженную смо- 
Ъ это время при- искать плода на ней, 
шли нЪкоторне и 


и не нашелъ. 
разсказали Ему o Ta- 


7. И сказаль вино- 
лилеянахъ, которыхъ | градарю: «воть, я тре- 
кровь Пилатъ смъшалъ 


тій годъ прихожу HC- 
съ жертвами ихъ. кать плода на этой 

2. шсусъ сказалъ | смоковницЪ, и не HA- 
имъ на это: думаете| хожу; сруби ee: на 
ли вы, что эти Гали- | что она и землю зани- 
леяне были грЬшн%е | м; 2» 

Bcbx5 Галилеянъ, что| 8. Ho онъ сказалъ 
такъ пострадали? ему въ отвЪтъ: <госпо- 

3. НЪтъ, товорю|динъ оставь ее и на 
вамъ; но, если не по- ототъ годъ, пока я 
каетесъ, Bch такъ же окопаю ее и обложу 
погибнете. павозомъ: 

4. Или думаете ли.| 9. Не принесетъ ли 
что ТБ восемнадцать| плода; если же HBTS, 
человЪкъ, на которыхъ | то въ слБдующий 1003 
упала башня Силоам- | срубишь ее». 
ская и побила нхъ 10. Бъ одной изъ 
виновнфе были всЪхъ, синагогъ училъ Онъ 
живущихъ въ [еруса-|въ субботу. 
aumb? 11. Тамъ была жен- 
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MENA, — восемнадпать 
ABTS имбвшал духа He- 
мощи: она была скор- 
чена и не могла вн- 
прямиться. 

12. Іисусъ, увидЪвЪ 
ee, подозвалъ и ска- 
залъ ей; женщина! TH 
освобождаешься отъ 
недуга твоего. 

13. И возложилъ на 
нее руки; и она тот- 
часъ выпрямилась, и 
стала славить Бога. 

14. При этомъ на- 
чальникъ синагоги, не- 
годуя, что |исусъ nenk- 
лилъ въ субботу, CKA- 
залъ народу: есть шесть 
дней, въ которые долж- 
но дБлать; въ тБ и 
приходите исцфлять- 
ся, а не въ день суб- 
ботній. 

15. Господь сказалъ 
ему въ отвЪтъ: лице- 
mbps! не отвязываетъ 
ли каждый изъ Bach 
вола своего HAM осла 
OTS яслей въ субботу, 
и не REACTS ли поить? 

16. Сію же дочь Ав- 
раамову, которую свя- 


залъ сатана вотъ уже 
восемнадцать лЪтъ, не 
надлежало ли освобо- 
дить отъ узъ сихъ въ 
день субботній? 

17. И,когдаговорилъ 
Онъ это, веБ проти- 
вившеся Ему стыди- 
лись; и весь народъ ра- 
AoBanca O EChxB слав- 
ныхъ дфлахъ Ero. 

18. Онъ же сказалъ: 
чему подобно царстве 
Боже? и чему уподо- 
блю его? 

19.Оно подобно зер- 
ну горчичному, кото- 
рое взявъ человЪкъ по- 
садилъ въ саду своемъ; 
ивыросло, истало боль- 
шимъ деревомъ, и ITH- 
цы небесния укрыва- 
лись въ вЪтвяхъ его. 

20. Еще сказалъ: че- 
му уподоблю царствіе 
Боже? 

21. Ono подобно за- 
кваскв, которую жен- 
щина взявши положи- 
ла въ три мфры мукй, 
доколЪ He вскисло все. 

22. И проходилъ по 
городамъ и селеніямъ, 


; 


EXTERNE 


(= 
A 


2х 
ТА 


$e ORG SOLACE Е Omen ES 


ES 


св: 


k 


RG 


EB [ерусалиму. 

23. НЪкто сказалъ 
Ему: Господи! неуже- 
ли мало спасающихся? 
Онъ же сказалъ HMB: 

24. Подвизайтесь 
войти сквозь тЬсныя 
врата; ибо, сказываю 
вамъ, многіе поищутъ 
войти, и не возмогуть. 

25. Когда хозлинъ 
дома встанетъ и за- 
творить двери, тогда 
вы, стоя Buh, станете 
стучать въ двери и го- 
ворить: «Господи! Го- 
споди! отвори намъ»; 
но Опъ скажетъ вамъ 
въ ОТВФТЬ: «не знаю 
васъ, откуда вы». 

26. Тотда станете 
говорить: «мы Ban и 
пили предъ Тобою, и 
на улицахъ нашихъ 
училъ Ты>. 

27. Ho Ont скажетъ: 
«говорю BAM: не знаю 
Bach, откуда вы; отой- 
дите отъ Меня, BCh Ab- 
латели неправды». 

28. Tams будетъ 
плачь и скрежетъ зу- 


EBAHTEAIE 


уча п паправляя путь бовъ, когда увидите 
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Авраама, Исаака и Ia- 
кова и веБхъ проро- 
ковъ въ napersin Bo- 
жіемъ, а себя изгоняе- 
МЫМИ вонъ. 

29. И придутъ отъ 
востока и запада, и 
сЪзера и юга, и B03- 
лягутьъ въ царетвін 
Боллемъ. 
7730. И воть, есть по- 
cabanie, которые бу- 
дуть первыми, и есть 
первые, которые бу- 
дутъ пос. 

81. Въ тотъ день 
пришли нЪкоторые изъ 
арисеевъ и говорили 
: ВЫЙДИ И УДАЛИСЬ 
отсюда, ибо Иродъ хо- 
четъ убить Тебя. 

32. И сказалъ пмъ: 
пойдите, скажите этой 
лисиць: хе, изгопяо 
G COBS и совершаю 
исцфлен1я сегодпя и 
завтра, и въ третій 
день кончу. 


33. A впрочемъ Mub 


должно ходить сего- 
дня, завтра и въ по- 
слфдующ день, по- 


Ye 4 
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TOMY что не бъваетъ, 
чтобы пророкъ погибъ 
Bub Терусалима. 

34. Терусалимъ, Ie- 
русалимъ, избивающій 
пророковъ и камнями 
побпвающй послан- 
ныхъ къ тебБ! сколько 
разъ хотБлъ Я собрать 
чадъ > твоихъ, какъ 
птица птенцовъ сво- 
ихъ подъ крылья, и 
вы не захот%ли! 

5. Се, оставляется 
вамъ AOMB вашъ пустъ. 
Сказываю же вамъ, что 
вы не увидите Меня, 
пока не придетъ вре- 
мя, когда скажете: 
«благословенъ градый 
во имя Господне!» 


ГЛАВА 14. 


рог. Ему въ 
субботу придти въ 
домъ одного изъ HA- 
чалъпиковъ > Фарисей- 


скихъ вкусить хлЪба: 
и они наблюдали за 
Нимъ. 

2. И вотъ, предсталъ 
предъ Него человЪкъ, 
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страждущій водяпою 
болъзнію. 

3. По сему случаю 
Іисусъ спросилъ закон- 
никовъ и Фарисеевъ: 
позволительно ли вра- 
чевать въ субботу? 

4. Onn молчали. И, 
прикоснувшись, исцф- 
лилъ его, и отпустилъ. 

5. При семъ сказалъ 
имъ: если у кого изъ 
BACH. оселъ или BOND 
упадетъ въ колодезь, 
He тотчасъ ли выта- 
щитъ его ивъ субботу? 

6. И ne могли отв%- 
чать Ему на это. 

т. Замчая же, какъ 
званные выбирали пер- 
выя м5ста, сказалъ 
имъ притчу: 

8. Когда ты будешь 
позванъ KÈM на бракъ, 
не садись HA первое м%- 
сто, чтобы не случил- 
ся кто изъ звапнихъ 
имъ почетнфе тебя, 

9. И звавшій тебя и 
его, подошедши, не ска- 
3215 бы теб: «уступи 
ему Mbcro»; и тогда 
со стыдомъ долженъ 
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Hee MBCTO. 
будешъ, пришедши ca- 


сто, чтобы звавшій Te- 
бя, под. шедъ, сказалъ: 
«другъ! пересядь BHI- 
ше»; тогда будетъ те- 
65 честь предъ сидя- 
щими съ тобою. 

11. Ибо всякій, B03- 
вышающій самъ себя, 
униженъ будетъ а 
унижающій себя в03- 
высится. 

12. Сказалъ же и 
позвавшему Его: когда 
Abaaems обЪдъ или 
үжинъ, He зови друзей 
твоихъ, ни братьевъ 
твоихъ, ни родствен- 
никовъ твоихъ, ни CO- 
сЪдей богатыхъ, чтобы 
H они тебя котда не 
позвали, и не получилъ 
TH воздаянйя. 

13. Ho, котда abaa- 
ешь пиръ, зови HH 
щихъ, увЪчныхъ, Xpt- 
мыхъ, слъпъгхъ: 

14. И блаженъ бу- 


‘дешь. что они не MO- 


Ta. 14. 
будешь занять послЪд-|гутъ воздать TeÓb; ибо 


воздастся тебЪ въ BOC- 


10. Но, когда званъ кресеще праведныхъ. 


15. Услъшавъ это, 


дись на послЪднее Mb-|HBETO изъ > возлежа- 


щихъ съ Нимъ сказалъ 
Ему: блаженъ, кто вку- 
сить хлЪба въ цар- 
ствін Божемъ о. 

16. Онъ же CEA- 
залъ ему: одвнъ чело- 
въкъ сдБлалъ боль- 
шой ужинъ, и звалъ 
многихъ. 

17. И когда насту- 
пило время ужина, по- 
слалъ раба своего ска- 
зать званнымъ: «идите, 
ибо уже все готово». 

8. И начали вс?, 
гакъ бы сговорившись, 
извиняться. Первый 
сказалъ ему: «я купилъ 
‘землю, и MHS нужно 
‘пойти, посмотрфть ее; 
прошу тебя, извини 
меня». 

19. Другой сказалъ: 
«я купилъ пять паръ 
воловъ и иду испы- 
тать ихъ; прошу тебя, 
извини меня». 
20. Третій сказалъ: 
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«Я женился и потому 
не могу придти». 

21. И, возвратившись, 
рабъ тотъ донесъ O 
семъ тосподину сво- 
ему. Тогда, разгиЪвав- 
шись, хозяинъ дома 
сказалъ рабу своему: 
«пойди скорЪе по улн- 
цамъ и переулкамъ го- 
рода, и приведи сю- 
да нищихъ, увЪчныхъ, 
хромыхъ и слЪпъхъз. 

22. И сказалъ рабъ: 
«господинъ! исполнено, 
какъ приказалъ ты, и 
еще есть мЪстО». 

23. Господинъ ска- 
залъ рабу: «пойди по 
дорогамъ и изгоро- 
дамъ, и убЪфди придти. 
чтобынаполнился домъ 


Ибо сказываю 
вамъ, что никто изъ 
тЪхъ званныхъ не вку- 
ситъ моего ужина. [Ибо 
мпого званныхъ, но 


мало избранныхъ.]» 


25. Съ Нимъ шло 
множество народа; и 
Онъ, обратившись, CKA- 
3245 имъ: 


РА a 


OTb AYEH. 
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26. Если кто прихо- 
дить ко Mut, и не 
возненавидитъ отца 
своего, и матери, и 
жены, и. дБтей, и 
братьевъ, и сестеръ, 
а притомъ и самой 
жизни своей, тотъ не 
можеть быть Мопмъ 
ученикомъ. ` 

27. И кто He несетъ 
креста своего й идетъ 
за Мною, не можетъ 
бъть Моимъ > учени- 
комъ. 

28. Ибо кто изъ васъ“ 
желая построить баш- 
ню, пе сядетъ прежде 
и не вычислить издер- 
жекъ, имфетъ ли OBB, 
что нужно для совер- 
шен!я ея. 

29. Дабы, когда по- 
ложитъ основаше и не 
возможетъ совершить, 


BCE видящіе не стали. 


смЪятъся HAAS нимъ, 
30. Говоря: «зтотъ 
человъкъ началъ стро- 
ить, и" не могъ окон- 
чить»? 
31. Или какой царь, 
йдл на войну противъ 


ха 


| 


я 
а 


другаго царя, не ся- 
деть и пе посопЪ- 
туется прежде. силенъ 
ли онъ съ десятью тн- 
сячами противустать 
идущему на него съ 
двадцатью тысячами? 

32. Иначе, пока TOTS 
еще далеко. онъ по- 
шлетъ къ нему посоль- 
ство— просить о мир . 

33. Такъ всякій изъ 
Bach, кто не отрЕшится 
отъ всего, что иметь, 
не можетъ быть Моимъ 
ученикомъ. 

34. „ Солъ--добрая 
вещь; но, если соль 
потеряетъ силу, YEMb 
исправить ее? 

35. Ни въ землю, ни 
въ навозъ не годитея; 
вонъ выбрасываютъ 
ее. Кто имфеть уши 
слышать, да слышить! 


ГЛАВА 15. 


| Laugen нь къ Не- 
My BCB мытари H 
гръшпики — слушать 


книжники роптали, го- 
воря: Онъ принимаетъ 
грЪшниковъ и CTE съ 
НИМИ. х 

3. Но Онъ сказалъ 
имъ слфдующую при- 
тчу: 

4.‘ Кто изъ Bact, 
имя CTO овецъ и по- 
терявъ одну изъ нихъ, 
пе оставитъ девяноста, 
девяти въ пустънЪ и 
He пойдетъ за пропав- 
шею, пока He найдеть 
ея? \ 

5. А нашедши, возь- 
метъ ее на плеча свои 
съ радостію; 

6. И, пришедши до- 
мой, созоветь друзей 
и сосБдей, и скажетъ 
HMB: «порадуйтесь со 
мною; я нашель мою 
пропавшую овцу». 

т. Сказываю вамъ, 
что такъ на небесахъ 
боле радости будетъ 
объ одномъ грЪъшникБ 
кающемся, нежели о 
девяноста девяти пра- 
ведникахъ, не имЪю- 


< 
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Его. щихъ нужды въ пока- 
2. Фарисеи же и |япіи. 
s Y POR за de de 
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8. Или какая жен- 
щина, имя десять 
драхмъ, если потеря- 
етъ одну драхму, не 
зажжеть свЪчи и не 
станетъ мести комна- 
ту и искать тщательно, 
пока не найдетъ? 

9. А нашедши, со- 
зоветъ подругъ и CO- 
сЪдокъ, и скажетъ: 
«порадуйтесь со мною; 
я нашла потерянную 
драхму». 

10. Такъ, говорю 
вамъ, бываетъ радость 
у Ангеловъ Божихъ и 
объ одномъ трфшник$ 
кающемся. 

11. Еще сказалъ: у 
нфкоторато человћка 
было два сына; 

12. И сказалъ млад- 
шій изъ нихъ OTI: 
«отче! дай мив слЪду- 
юшую MMM часть UMB- 
nia». И отецъ pasat- 
лилъ имъ им%ніе. . 

13. По прошествін 
немногихъ дней, млад- 
шій сынъ, собравъ все, 
пошелъ въ дальнюю 
сторону, и тамъ рас- 


Ox Xe 


CS EOS ARES КСА 


точилъ umbrie свое, 
живя распутно. 

14. Когда же онъ 
прожилъ все, пасталъ 
великій голодъ въ той 
стран, и онъ началъ 
нуждаться. 

15. И пошелъ, при- 
сталъ къ одному изъ 
жителей страны той; a 
тотъ послалъ его на 
поля свои пастй свиней. 

16. И онъ радъ былъ 
наполнить чрево свое 
рожками, которые Бли 
свиньи; но никто не 
давалъ ему. 

17. Пришедши же въ 
себя, сказалъ: «сколько 
наемниковъ у отца MO- 
его избыточествують 
хлЪбомъ, а я умираю 
отъ голода! , 

18. Berany, пойду 
къ отцу моему, и ска- 
жу ему: отче! я согрЪ- 
шилъ противъ неба и 
предъ тобою, 

19. И уже недосто- 
инъ называться сы- 
номъ твоимъ; прими 
меня въ число наем- 
НИКОВЪ ТВОИХЪ». 
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20. Всталъ ипошелъ 
къ отцу своему. И 
когда онъ быль еще 
далеко, увидБлъ его 
отецъ его, и сжалился; 
и, побъжавъ, палъ ему 
на шею, и цБловалъ 
ero. 

21. Сынъ же CKA- 
залъ ему: «отче! я CO- 
гръшилъ противъ неба 
и предъ тобою, и уже 
недостоинъ называть- 
CA СЫНОМЪ твопмъ». 

22. A отецъ сказалъ 
рабамъ свонмъ: «при- 
несите лучшую одежду 
и одфньте его, и дайте 
перстень на руку его 
и обувь на ноги. 

23. И приведите от- 
кормленнаго теленка, 
и заколите; станемъ 
Ъсть и веселиться! 

24. Ибо этоть сынъ 
мой былъ мертвъ, и 
ожилъ; пропадалъ, и 
нашелся». И начали 
веселиться. 

25. Старший xe сынъ 
его. быль на пол; 
H, возвращаясь, когда 
приблизился въ дому, 


Га; 15; 


услышалъ пЬніе и Au- 


кованіе. 
26. И, призвавъ од- 
ного изъ слугъ, спро- 


силъ: «ЧТО это такое?» 


27 Онъ сказалъ ему: 
«братъ твой пришелъ; 
и отецъ твой закололъ 
откормленнаго телен- 
ка, потому что приналъ 
его здоровымъ». 

28. Онъ осердился 
и не хотЬлъ войти. 
Отецъ же его, вышед- 
ши, звалъ его. 

29. Но онъ сказалъ 
въ отвЪтъ отцу: «ВОТЬ, 
я столько аЪтъ служу 
тебъ и никогда не 

палъ приказанія 
твоего; HO ты никогда 
не далъ мнБ и козлен- 
ка, чтобы мн пове- 
селиться съ друзьями 
моими. 

30. А когда этотъ 
сынъ твой, расточив- 
шій имфніе свое съ 
блудницами, пришелъ, 
ты закололъ для He- 
го откормленнаго те- 
ленка». 

31. Онъ же сказалъ 


Y ricos Ga e j 
Ta. 15. 
ему: «сынъ мой! TH 


всегда со мною, H все 
мое твое. 

32. А отомъ надоб- 
HO было радоваться и 
веселиться, что брать 
твой сей былъ мертвъ, 
и ожилъ; пропадалъ, и 
нашелся». 


ГЛАВА 16. 


казалъ же и Kb 

ученикамъ Своимъ: 
одинъ человЪкъ быль 
богатъ, и имлъ упра- 
вителя, на котораго до- 
несено было ему, что 
расточаетъ им%ніе его. 

24M, призвавъ его, 
сказалъ ему: «что это 
я слъшу o Teób? дай 
отчетъ въ управлен!и 
твоемъ: ибо TH не 
можешь болЂе ‘упра- 


. ВЛЯТЬ». 


8: Тогда управитель 
сказалъ самъ въ себЪ: 
«что MHB дфлать? ro- 
сподинъ мой отнима- 
етъ у MeHA управлеше 
домомъ: копать не мо- 
Ty, просить стыжусь. 
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4.Знаю, что сдБлать, 
чтобы приняли меня 
въ домы свои, когда 
отставленъ буду OTS 
управленія домомъ». 

5. И, призвавъ 
должниковъ господина 
своего, кахдаго TMO- 
рознь, сказаль перво- 
MY: «СКОЛЬКО ТЫ ДОЛ- 
женъ господину MO- 
ему?» 

6. Онъ сказалъ: «сто 
мЪръ масла».И сказалъ 
ему: «возьми твою рас- 
писку, и садись ско- 
pbe, напиши: пятьде- 
сятъ». 

7. Потомъ другому 
сказалъ: «а ты сколько 
долженъ?» Онъ отвЪ- 
чалъ: «сто мЪръ mme- 
ницы». И еказалъ ему: 
«возьми твою распис- 
ку, и напиши: восемь- 
десятъз. 

8. И похвалилъ го- 


сподинъ управителя . 


невфрнаго, что догад- 
ливо поступилъ; ибо 
сыны вЪка сего дотад- 
ливфе сыновъ CBETA 
въ своемъ род$. 
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9. И Я говорю вамъ: | были сребролюбивы, и 
пртобрЪтайте ceób дру- они  смъллись надъ 
зей богатетвомъ не- | Нимъ. 
праведнимъ, чтобы| 15. Онъ сказалъ 
они, когда обнищаете, | имъ: вы выказываете 
приняли Bach въ вЪч- | себя праведниками 
ныя обители. предъ людьми; но Богъ 

10. ВЪрный въ ма- |знаеть сердца ваши: 
ломъ и во многомъ | пбо, что высоко у лю- 
вБрепъ; а невфрный | дей, тб мерзость предъ 
въ маломъ невфренъ | Богомъ. 

и BO многомъ. 16. Законъ и проро- 

11. Итакъ, если вы | ки до Іоанна; съ cero 
въ неправедномъ 60-| времени царстве Bo- 
гатств He были вЪр- | же благовЪствуетея, и 
ны, ETO повъритъ вамъ | всякій усиліемъ BXO- 
истинное? дить въ него. - 

12. И если въ uy-| 17. Но екорфе небо 
жомъ не были BËP- п земля прейдутъ, не- 
ны, кто дасть вамъ жели одна чертаг изъ 
ваше? | закона пропадетъ. 

13. Никакой слуга! 18. Вся И, разгодя- 
не можеть служить Milica съ женою CBO- 
двумъ господамъ: ибо| ею и женящійся на 
пли одного будетъ не- | другой, 1.релюбодфй- 
навидЪть, а другаго | ствуеть; и всякій, же- 
любить; или одному нашайся на разведен- 
станетъ усердствовать, | ной съ мужемъ, пре- 
а о другомъ нерадфть. | любодЪйствуеть. 

Не можете служить) 19. НЪкоторый че- 
Богу и маммон$. ловЪкь быль богатъ; 
14. Слышали все это | одфвался въ порънру 


н и Фарисен, которне|и виссонъ, и каждый 


ция ATEOS pi 


ES 
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день пиршествовалъ 
блистательно. 

20. Былъ также H$- 
который нищій, име- 
немъ Лазарь, который 
лежалъ у воротъ его 
въ струпьяхъ; 

21. И желалъ напи- 
TATECA крошками, па- 
дающими со стола 60- 
гача; и псы, приходя, 
лизали струпья его. 

22. Умеръ нищій, и 
отнесенъбылъ Ангела- 
ми на лоно Авраамо- 
во. Умеръ и богачъ, и 
похоронили его. 

23. И въ aab, Óy- 
дучи въ мукахъ, опъ 
поднялъ глаза свои, 
увидБлъ вдали Авра- 
ама, и Лазаря na лоп 
его. 

24. И, возопивъ, ска- 
залъ: «отче Аврааме! 
умилосердись падо 
мною, и пошли Лаза- 
ря. чтобы омочилъ ко- 
нецъ перста своего въ 
Boab и прохладилъ 
языкъ мой; ибо я My- 
чусъ въпламени семъ». 

25. Но Авраамъ cka- 


залъ: «чадо! вспомни, 
что TH получилъ уже 
доброе твое въ жизни 
твоей, а Лазарь злое; 
нын$ же онъ здЪсь 
утБшается, а ты стра- 
даешь. ` 

26. И сверхъ всего 
того между нами и 
вами утверждена ве- 
ликая пропасть, такъ 
что хотяще перейти 
отсюда къ вамъ не 
могутъ, также и от- 
туда къ намъ не пере- 
ходять». 

27. Тогда сказалъ 
онъ: «такъ прошу тебя, 
отче, пошли его въ 
домъ отца моего; 

28. Ибо y меня пять 
братьевъ; пусть онъза- 
свидБтельствуетъ HM}, 
чтобъ и они He при- 
шли въ это мЪсто му- 
чепія», 

29. Авраамъ сказалъ 
ему: «y нихъ есть Мо- 
исей и пророки; пусть 
слушаютъ ихъ». 

30. Онъ же сказалъ: 
«иЪтъ, отче Аврааме; 
по, если кто пзь мер- 
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придеть кь|вь день согрЪшитъ 


ТВЫХЪ 
нимъ, покаются». 

31. Тогда Авраамъ 
сказалъ ему: «если Мо- 
исея и пророковъ не 
слушаютъ, то, если бъ 


кто и изъ мертвъихъ 


воскресъ, не  пов - 


рятъ». 


ГЛАВА 17. 


$ казалъ также Гисусъ 
ученикамъ: невоз- 
можно не придти CO- 
блазнамъ; но ` rope 
тому, чрезъ кого они 
приходятъ. - 

2. Лучше было бы 
ему, если бы мельнич- 
ный жерновъ повЪсили 
ему на шею и броси- 
ли его въ море, неже- 
ли чтобъ онъ соблаз- 
нилъ одного изъ ма- 
ЛЫХЪ сихъ. 

8. Наблюдайте за 
собою. Если же со- 
гръшнтъ противъ тебя 
брать твой, выговори 
ему; и если покается, 
прости ему. 

4. И если семь pasó 


Ta. 16. 
противъ тебя, и семь 
разъ въ день обратит- 
ся, и скажетъ: «ка- 
ЮСЬ>,— прости ему. 

5. И сказали Апо- 
столы Господу: умножь 
въ насъ вЪру. 

6. Господь сказалъ: 
если бы вы имбли Bb- 
ру съ зерно горчич- 
ное и сказали смоков- 
ницф сей: «исторгнись 
и пересадись въ море», 
то она послушалась бы 
BACB. 

7. Кто изъ Bach, 
имя раба пашущаго 

пасущаго, по воз- 
К. Саса его съ поля, 
скажеть ему: «пой- 
ди скорве, садись за 
столъ»? 

8. Напротивъ не ска- 
жетъ ли ему: «приго- 
товь · MHS поужинать, 
и подпоясавшись слу- 
жи мн, пока буду 
Ъсть и пить; и потомъ 
шь и пей самъ»? 

9. Станетъ ли онъ 
благодарить раба сего 
за TO, что онъ испод- 
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нилъ приказане? не 
думаю. - 

10. Такъ и вы, когда 
исполните все повел$н- 
ное вамъ, говорите: 
«мы рабы ничего не- 
ст amie; потому что 
сдБлали, что должны 
были едфлать». 

11. Идя въ Іеруса- 
лимъ, Онъ проходилъ 
между Самаріею и Га- 
лилеею. · 

12. И когда входилъ 
Опъ въ одно селе::іе, 
встрЪтили Ero десять 
человвкъ прокажен- 
ныхъ, которые OCTAHO- 
вились вдали, 

18, Игромкимъ голо- 
сомъ говорили: Іисусъ 
Наставникъ! помилуй 
насъ. 

14, УвилЪвъ ил», 
Онъ сказалъ имъ: пой- 
дите, покажитесь CBA- 
щенникамъ. И когда 
OHH шли, очистились. 

15. Одинъ же изъ 
НИХЪ, видя, что ис- 
цфленъ, возвратился, 
громкимъ голосомъ 


_ прославляя Bora, 


16. И палъ amu 
къ погамъ Ето, благо- 
даря Его; и это былъ 
Самаряпинъ, 

17. Тогда асусъ 
сказалъ: не десять ли 


очистились? TAB же 


девять? 

18. Какь они не 
возвратились воздать 
славу Богу, кромЪ ce- 
TO иноплеменника? 

19. И сказалъ ему: 
встань, иди; вфра твоя 
спасла тебя. 

20. Бывъ же спро- 
шенъ Фарисеями, KO- 
гда придеть царстве 
boxie, отвЗчалъ HMB: 
He придеть царств!е 
Боже прим$тнымъ 06- 
разомъ; 

21. И не скажутъ: 
«вотъ, оно ЗДЪСЬ>. или: 
«вотъ, тамъ». Ибо 
воть, цар твіе Боже 
внутрь васъ есть. 

22. Сказалъ также 
учепикамъ: придутъ 
дни, когда пожелаете 
BHATE ХОТЯ одипъ изъ 
дней Сына человЪче- 
скаго, и не увидите. 
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23. И скажутъ вамъ: | съ неба дождь огнен- 
или: | ный и сБрный, и HC- 
«вотъ, тамъ»>, —не XO- | требилъ BCÉXD. 


«воть,  34bCb»; 


дите и не гоняйтесь. 


24. Ибо, какъ мол- въ тотъ день, когда 
нія, сверклувшая отъ | CHES 
одного края пеба, бли- | явится. 


стаетъ до другаго края 
неба, такъ будеть 
Сыпъ человЪческій въ 
день Свой. 


25. Но прежде пад-|ихъ; и кто будетъ на 
лежитъ Ему много no- | пол, также не обра- 
страдать и быть от-|щайся назадъ. 


вержену родомъ симъ. 

26. И какь было во 
дни Ноя, такъ будетъ 
и во дни Сына чело- 
вЪческаго: 

27. Ban, пили, же- 
НИЛИСЬ, ВЫХОДИЛИ за- 
мужъ, до того дня, 
какъ вошелъ Ной въ 
ковчегъ, и пришелъ 
потопъ, и погубилъ 
всЪхъ. 

28. Также какъ было 
и во дни Лота: ban, пи- 
ли, покупали, прода- 
вали, садили, строили; 

29. Но въ день, въ 
который ¿LOTE вышелъ 
изъ Содома, пролилея 
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30. Такъ будетъ и 
человбческий 


31. Въ тотъ день, 
кто будетъ на кровлЪ, 
а вещи его въ дом, 
тотъ не сходи взять 


32. Вспоминайте 
жену Лотову. 
33. Кло станетъ сбе- 
регать душу свою, 
тотъ погубитъ ее; а 
погубитъ ее, тотъ 
оживитъ ее. 
34. Сказываю вамъ: 
въ ту ночь будутъ 
двое на одной посте- 
Au: 
а другой оставитея. 
35. ДвЪ будуть мо- 
лоть вмЪстБ: одна 
возьмется, а другая 
оставится. 
36. Двое будутъ на 
пол%: одинъ возьмется, 
а другой оставится. 


одинь возьмется, - 


Ta. 17. ОТЪ 
37. На это сказали 
Ему: rab, Господи? 


Онъ же сказаль имъ: 
rab трупъ, тамъ собе- 
рутся и орлы. 


ГЛАВА 18. 


казалъ также имъ 

притчу о томъ, что 
должно веегда молить- 
ся и не унывать, 

2. Говоря: въ од- 
HOMS тород$ быль 
судья, который Бога 
не боялся и людей пе 
стьдилея. 

8. Bs Toms же ropo- 
Ab была одна вдова; 
и опа, приходя Kb 
нему, товорпла: «за- 
щити меня отъ сопер- 
ника моего». . 

4. Но онъ долгое 
время не хотфлъ. А 
mocab сказалъ самъ 
въ себв: «хотя a и Bo- 
га не боюсь, и людей 
пе стыжусь, 

5.Ho, какъ эта вдова 
не даетъ мнв покоя, 
защищу ее, чтобы она 
ие приходила больше 
допучать миБ». 
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6. Исказалъ Господь: 
слышите, что говорить 
судья неправедный? 

7. Богъ ли не защи- 
тить избранныхъ Сво- 
HXb, вошющихъ Kb 
Нему день и ночь, хо- 
тя и медлитъ защи- 
щать ихъ? 

8. Сказываю вамъ, 
что подастъ имъ защи- 
ту вскорБ. Ho Сынъ 


человъческій, пришед-. 


ши, найдетъ ли вру 
на землЪ? 

9. Сказалъ также къ 
нкоторымъ, которые 
yebpeunt были о себ%, 
что они праведны, и 
уничижали другихъ, 
слъдующую притчу: 

10, Два человЪка 
вошли въ храмъ по- 
молиться: Одинъ Фари- 
сей, а другой мытарь. 

11. Фарисей, ставъ, 
молился самъ въ себБ 
такъ: «Боже! благода- 
рю Тебя, что я не 
таковъ, какъ прочіе 
людп, грабители, обпд- 
чики, прелюбодБи, или 
какъ ототъ мытарь. 
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что пробрЪтаю». 


Ta. 18. 
12. Пошусь два раза | царствія Boxia, какъ 


въ недфлю; даю деся- | дитя, TOTE He войдетъ 
тую часть изъ всего, | въ него." 


18. И спросилъ Его 


13. Мытарь же, стоя нЪкто изь начальству- 
вдали, не cMbab даже ющихъ: Учитель бла- 
поднять глазъ на He-|riäl что мив дБлать, 


бо; но, ударяя себя въ | чтобы 
грудь, говорилъ: «Бо- | жизнь вЪчпую? 


же! будь > милостивъ 
ко ми грЪшнику!» 
14. Сказываю вамъ, 
что сей пошелъ оправ- 
данньгмъ въ домъ свой 
Goabe, нежели тоть: 
ибо всякій, возвышаю- 
щій самъ себя, уни- 
женъ будетъ, а упижа- 
ющій себя возвысится. 
15, Приносили къ 
Нему и младенцевъ, 
чтобы Онъ прикоснул- 
ся къ нимъ; ученики 
же, видя то, возбра- 
няли имъ. 

16. Но шсусъ, подо- 
звавъ ихъ, сказалъ: пу- 
стите дБтей приходить 
ко Ми  ине возбраняй- 
те имъ; HOO таковыхъ 
есть царстве Боже. 
17, Истинно говорю 


наслЪдовать 


19. Тисусъ сказалъ 
ему: что ты называ- 
ещь Меня благимъ? 
никто не благъ, какъ 
только одинъ Bors. 

20.ЗнаешъзаповЪди: 
«не прелюбодЪйствуй»: 
«не убнвай»; «не кра- 
ди»; «не джесвидБтель- 
ствуй»; «почитай отца 
твоего и матерь твою» 
(Исх. 20, 12—16). 

21. Онъ же сказалъ: 
все это сохранилъ я 
отъ юпости моей. 

22. Услышавъ это, 
Incych сказалъ ему: 
еще одного недостаетъ 
тебЪ: все, что имфешь, 
продай, и раздай ни- 
щимъ, и будешь имЪть 
сокровище на небе- 
сахъ; и приходи, cab- 


вамъ; кто не приметъ | луй за Мною. 
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23. Онъ же, услы- 


OTB ЛУКИ. 
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80. И не получилъ 


шавъ cie, опечалился; | бъ гораздо болфе въ 


потому что былъ очень 
ботатъ. 

24, Шшсусъ, видя, 
что онъ опечалился, 
сказалъ: какъ трудно 
имфющимъ богатство 
войти въ царстве Bo- 
же! 

25.Ибо удобн е Bep- 
блюду пройти сквозь 
игольныя уши, нежели 
богатому войти въ 
царстве boxie. 

26. Слышазшіе cie 
сказали: кто же мо- 
жетъ спастись? 

927. Но Онъ сказалъ: 
певозможпое челов%- 
камъ возможно Богу. 

28. Петръ же ска- 
залъ: воть, мы оста- 
вили все и послЪдо- 
вали за Тобою. 

29. Онъ сказалъ 


имъ; истинно говорю 


вамъ: HÈTS- никого, 
кто оставилъ бы домъ, 
пли родителей, или 
братьевъ, или сестеръ, 
или жену, или дфтей 
для царствія Божія, 


сіе время, и въ вЪкъ 
будущій жизни вЪчной. 

31. Отозвавъ же 
двЪънадцать учениковъ 
Своихъ, сказалъ имъ: 
вотъ, мъ восходимъ 
въ Терусалимъ, и со- 
вершитея все, написан- 
пое чрезъ пророковъ O 
СънЪ человЪческомъ. 

32. Ибо предадутъ 
Его язычникамъ, и по- 
ругаются надъ Нимъ, 
m оскорбятъ Ero, и 
оплюютъ Ето. р 

33. И будуть бить, 
и убыоть Ero: и въ 
третій день воскрес- 
ветъ. 

34. Но они ничего 
изъ этого не попяли; 
слова с1и были для нихъ 
сокровенны, и они не 
разумли сказаннаго. 

85. Когда же подхо- 
дилъ Онъ къ Іерихо- 
ну, одинъ слЪпой CH- 
abab у дороги, прося 
милостыни, 

36. И, услышавъ, что 
мимо его проходить 
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это такое? 
37. Ему сказали, что 
[шсусь Назорей идетъ. 
38. Тогдаонъ закри- 
чалъ: шеусъ, сынъ Да- 
видовъ! помилуй меня. 
39. Шедше впереди 
заставляли его мол- 
чать; но опъ еще гром- 
че кричалъ: сывъ Да- 
впдовъ! помилуй меня. 
40. Тисусъ, оєтано- 
вившись, BOABAD при- 


ЕВАНТЕЛТЕ | 
народъ, спросилъ: чтд и проходилъ чрезь 


Та 18 


него. _ 

2. И воть, HÉBETO, 
именемъ Закхей, Ha- 
чальникъ мытарей и 
человъкъ богатый, 

3. Искалъ BHATE 
Incyca, кто Онъ; но ве 
MOTS за народомъ, IO- 
тому что малъ былъ 
ростомъ. 

4. И, забЪжавь впе- 
редъ. взлЪзъ на CMO- 
ковнипу, чтобы уви- 


весть его къ Ceb; и,|дБть Его; потому что 


когда тотъ подошель 
къ Нему, спросилъ его: 

41. Чего тъ хочешь 
отъ Меня? Овъ ска- 
залъ: Господи! чтобы 
mus прозрть. 

42. Јисусъ сказалъ 
ему: прозри; вЪра твоя 
спасла тебл. 

43. И онъ тоттасъ 
прозрлъ, и пошелъ за 
Нимъ, славя Бога; и 
весь народъ, видя это, 
воздалъ хвалу Богу. 


ГЛАВА 19. 
отомъ Тисусь BO- 


шелъ въ Іерихонъ | человЪку. 


Ему надлежало прохо- 
дить мимо ея. 
_ 6, Тисусъ, когда при- 
щелъ на это *MÉCTO, 
дянувъ, увидБлъ 
ero и сказалъ ему: 
Закхей! сойди скор е; 
ибо сегодня надобно 
Mut быть у тебя въ 
дом. 

6. И онь поси$шно 
сошелъ, и принялъ Его 
съ радостно. 

7, И seb, видя то, 
начэли роптать. и го- 
ворили, что Онъ sa- 
шелъ къ  грышгому 
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8. Закхей же, ставъ, 
сказалъ Господу: Го- 
споди! половину им - 
нія моего я отдамъ 

и, если кото 
чфмъ  обидБлъ, воз- 
дамъ вчетверо. 

9. Іисусъ сказалъ 
ему: HHHB пришло 
спасеніе дому сему, 
потому что и онъ сынъ 
Авраама; 

10. Ибо Сынъ чело- 
вЪческій пришелъ взы- 
скать и спасти погиб- 
шее. 

11. Когда же они 
слушали это, присово- 
вупилъ притчу: ибо Онъ 
былъ близъ Іерусалима, 
и они думали, что скоро 
должно открыться цар- 
стве Боже. 

12. Итакъ сказалъ: 
нБкоторый человкъ 
высокаго рода OT- 
правлялся въ дальнюю 
страну, чтобы > полу- 
чить себ царство и 
возвратиться. 

13. Призвавъ же де- 
сять рабовъ своихъ, 
даль имъ десять 
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минъ (*), исказалъ HMD: 
«употребляйте ихъ въ 
оборотъ, пока я 303- 
вращусь». 
14. Нотраждзне ne- 
навидБли его, и отпра- 
вили всл дъза HAMS NO- 
сольство, сказавъ: «не 
хотимъ, чтобъ онъ цар- 
ствовалъ надъ нами». 
15. И когда возвра- 
тился, получивъ цар- 
ство, велБлъ призвать 
къ ce6b рабовъ Thx, 
которымъ далъ cepe- 
бро, чтобы узнать, ETO 
что пробрЪлъ. 
16. Пришелъ первый, 
и сказалъ: «господинъ! 
мина твоя принесла 
десять минъ». 
17. И сказалъ emy: 
«хорошо, добрый рабъ! 
за то, что ты въ ма- 
ломъ быль > вЪренъ, 
возьми въ управленіе 
десять городовъ», 
18. Пришелъ вторый, 
и сказалъ: «господинъ! 
мина твоя принесла 
ПЯТЬ МИНЬ». 


(*) Фунтовв серебра. 


Ta. 19. 

19. Сказалъ и это-| 26. «Сказнваювамъ, 
му: «и ты будь надъ | что всякому имфюще- 
пятью городами». му дано будетъ; а у. He- 

20. Пришелъ третій, |иміющаго отнимется 
и сказалъ: «господинъ! |и то, что embers. 
воть твоя Мина, KOTO-| 27. Враговъ же мо- 
рую я хранилъ, завер-|ихъ, тЬхъ, которые не 
нувши въ платокъ. xoTban, чтобы а цар- 

21. Ибо я боялся Te- | ствовалъ надъ ними, 
бя, потому что ты че- приведите сюда и H3- 


лоБЪкЪ жестокий; бе- | бейте предо мною». 

pemb, чего не Елалъ,и| 28. Сказавъ это, 

жнешь, чего не сфядЪъ».|Онъ пошелъ gaste, 
22. Господцнъ ска-|восходя въ [еруса- 

залъему: ‹твоими уста- | лимъ. 

MB буду судить Teöa,| 29. И когда прибли- 


лукавый pada! ты|зался къ Виезайи и 
зпалъ, что я человъкъ | Бинанів, къ Popb, HA- 
жесток Ш, беру, чего |зываемой Елеонскою, 
не клалъ, и жну, чего | п ъ двухь учени- 
не сЪялъ; ковъ Своихъ, 

23. Для чего же ты| 30. Сказавъ: пойди- 
не отдалъ серебра мо- | те въ противолежащее 
его въ оборотъ, чтобъ | селен!е; вошедши въ 
я, пришедши, получилъ | него, найдете молода- 
его съ прибълъю?» го осла привязаннаго, 

24. И сказалъ пред- | на котораго никто изъ 
стоящимъ: «возьмите у | людей никогда не са- 
него мипу A дайте им%- | дился; отвязавъ его, 
ющему десять минъ». | приведите. 

25. И сказали ему:| $1. И если сто спро- 
«господипъ! у него есть | ситъ BACH: «зачвмъ OT- 
десять’ мипъ». вязываете?», скажите 
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ему такъ: «онъ надо- |. 


бепъ Господу». 

82. Посланные по- 
шли, и нашли, какъ 
Онъ сказалъ UMD. 

33. Когда же они 
отвязывали MOAOARTO 
осла, хозяева его CRA- 
зали HMB: зачБмъ OT- 
вязываете осленка? 

84. Onn отвЪчали: 
онъ надобенъ Господу. 

85. И привели его 
къ Тисусу; и, HAKH- 


нувъ одежды свои на 


осленка, посадйли на 
него Incyca. 

86. И, когда Онъ 
Ъхалъ, постилали оде- 
жды свои по дорог . 

37. А когда Um 
приблизился къ спуску 
съ горы Елеонской, 
все множество учени- 
ковъ начало въ ра- 
дости велегласно сла- 
вить Бога за Bch чу- 
деса, какія видЪли они, 

88. Говоря: блато- 
словенъ Царь, гряду- 
min во имя Господне! 
миръ на небесахъ и 
слава въ вышнихъ! 


К сешоар 
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89. И нвкоторне ea- 
рисей изъ среды на- 
рода сказали Ему: Учи- 
тель! запрети учени- 
камъ Твонмъ. 

40. Но Опъ сказалъ 
имъ въ OTBLTL: ска- 
зъваю вамъ, что, если 


они умолкнутъ, то кам- 


НИ возошютъ. 

41. И когда прибли- 
3HACA къ городу, то, 
смотря на него, запла- 
Kalb о немъ 

42. И сказалъ: 0, 
если бы и тн XOTA въ 
сей твой день узналъ, 
что служитъ къ миру 
твоему! Ноэто сокрыто 
нын$ OTS глазъ твоихъ; 

43. Ибо придутъ на 
тебя дни, когда враги 
твои обложатъ тебя 
окопами, и окружатъ 
тебя, и стЪенатъ тебя 
OTBCIOAY, 

44. И разорятъ тебя, 
и побьютъ дфтей TBO- 
ихъ въ тебВ, и не 
оставатъ въ тебъ кам- 
ня на камн%, аа то, что 
eee yaaga ъв я 
посЬщенія 78 
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45. И, вошедъ въ 
храмъ, началъ выто- 
нять продающихъ въ 
немъ и покупающихъ, 

46. Говоря имъ: на- 
писано: «домъ Мой 
есть домъ молитвы»; а 
вы сдфлали его Bep- 
тепомъ разбойниковъ | отъ 
(Исаія 56, 7.lep.7,11). 

47. И училъ каждый 
день въ xpamb. Пер- 
восвященники же и 
книжники и старбйши- 
HH народа искали по- 
губить Его, 

48. И не находили, 
что бы сдфлать съ 
Нимъ; потому что весь 


ЕВАНГЕЛІЕ | 
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ешь, или -ETO далъ 
Теб власть cito? . 

8. Онъ сказалъ имъ 
въ OTBETL: спрошу и 
Я Bach объ одномъ, 
и скажите Мн: 

4. Крещете Іоанно- 
во съ небесъ было, или 

человковъ? 


5. Они же, разсу- 


ждая между собою, TO- 


BOPHAH: если скажемъ: 
«съ небесъ» TO CKA- 
жетъ: «почему же вн 
не повфрили ему?» 
6. А если скажемъ: 
«отъ человЪковЪ». TO 
Bech народъ побьетъ 
васъ камнями, ибо онъ 


народъ неотступно слу- | увБренъ, что Іоаннъ 


шалъ Его. 
ГЛАВА 20, 


В» одинъ изъ тБхъ 
дней, когда Онъ 
училъ народъ въ хра- 
мъ и благовЪствовалъ, 
приступили первосвя- 
щепники и ЕНИЖНИКИ 
со старфйшинами, 

2. И сказали Ему: 
скажи намъ, KARO 
властію Ты это abaa- 


есть пророкъ. 

7. И отвфчали: не 
знаемъ откуда. 

8. Іисусъ сказалъ 
имъ: и Я не скажу 
вамъ, какою властію 
это дфлаю. | 

9. И началъ Онъ 
говорить Бъ народу 
притчу сію: одинъ че- 
AOBBEb насадилъ BH- 
ноградникъ, и отдалъ 


„ето виноградарамъ, и 
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отлучился на долгое вонъ изъ виноградни- 


время. 

10. И въ свое вре- 
мя послалъ къ вино- 
градарямъ раба, что- 
бы они дали ему пло- 
довъ изъ виноградни- 
ка; но виноградари, 
‚ прибивъ его, отосла- 
Ju ни съ TML. 

11. Eme послалъ 
Apyraro раба; но они 
и этого, прибивъ и 
обругавъ, отослали ни 
съ чЪмъ. 

12. И еще послалъ 
третьяго;.но они и TO- 
го, изранивъ, выгнали. 

13. Toraa сказалъ 
господинъ виноградни- 
ка: «что мн. дБлать? 
Пошлю сынамоего воз- 
любленнаго; можетъ 
быть, увидфвь его, 
постидятся». 

14. Но виноградари, 
увидфвъ его, разсу- 
ждали между собою, го- 
BOPA: «это наслфдникъ; 
пойдемъ, убьемъ его, 
и наслвдство его бу- 
детъ наше». 

15. И, выведши его 


ка, убили. Что же cab- 
лаетъ съ ними госпо- 
динъ виноградника? 

16. Придетъ и по- 
губитъ виноградарей 
тЪхъ, и отдастъ вино- 
градникъ другимъ. 
Слышавшіе же это ска- 
зали: да не будетъ! 

17. Но Онъ, взгля- 
пувъ на нихъ, сказалъ: 
что значить Cie напи- 
санное: «камень, кото- 
рый отвергли строите- 
ли, TOTS самый Cab- 
лался главою угла» 
(Псал. 117, 22)? 

18. Всяк, кто yna- 
детъ на тотъ камень, 
разобьется; а на кото 
онъ упадетъ, того раз- 
давить. 

19. И искали въ это 
время первосвященни- 
ки И книжники, что- 
бъ наложить на Него 
руки; но побоялись 
народа; ибо поняли, 
что O нихъ сказалъ 
Онъ эту притчу. 

20. И, наблюдая за 
Нимъ, подослали ayka- 


AA Б TONTA 
CAGA $ OLY 


GX 


ER 


выхъ людей. которые, 


честивыми, узовили бы 


гритворявшись благо- | Его, замолчали, 


в, удививиисъ отвфту 


27. Тогда пришли 


Его въ какомъ-либо | нЪкоторые изъ садду- 


словЪ, чтобы предать 
Его начальству E вла- 
сти правителя. 

21. И они спросили 
Его: Учитель! мы зна- 
емъ, что Ты правдиво 
говоришь и учинить, E 
не смотришь на AR- 
це, но истинно пути 
Божію учить, 

22. Позволительно 
ли намъ давать подать 
кесарю, вли нЪтъ? 

23. Онъ же, ypas- 
умфвъ лукавство ихъ, 
сказалъ имъ: что вы 
Меня искушаете? 

24. Покажите Mrb 
динар: чье на немъ 


изображеніе и HAA- 
пись? Они отвфчали: 
кесаревы. 


25. нъ сказалъ AMB: 
итакъ отдавайте Ke- 
сарево кесарю, а Бо- 
же Fory. 

26. И ве moran 
уловить Ero въ cao- 


я : BB предъ народомъ, 
L x и заета So Ses EI Er 


геевъ, отвергающихъ 
воскресеніе, и спроси- 
ли- Ero 
_ 28. Учитель! Моисей 
написалъ намъ, что, 
если у кого умреть 
братъ, имфвш!! жену, 
и умретъ бездъткымъ, 
то брать его долженъ 
взять его жену и BO3- 
ставитъ сЪмя брату 
своему ( Ртороз. 25, 5). 

29. Бызосемь брать- 
евъ. Первый, взявъ же- 
нуфумеръ бездътнымъ. 

30 Haas ту жепу 
вторый; и TOTS умеръ 
бездЪтнъгмъ, 

31. Рзялъ ее третій, 


также и вс семеро; я 


умерли, не оставивъ 
дЪтей. 
32. ПослБ Bebrs 


умерла и жена. 

33. Итакъ, въ вос- 
кресехіе, котораго изъ 
нихъ будетъ она же- 
now: Ибо семеро mrb- 
ли ее женою. 


` живы. народныхъ собраніяхъ, 
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a A era A ind 
84, шсусъ сцазалъ 41. Kags говорятъ, 
имъ въ отв тъ: чада что Христосъ есть 
вфка сего женятся и синъ Давидовъ? 
выходять замужъ; 42. А самъ Давидъ 
35. А сподобивш:еся | говоритъ въ  книг В 
достигвуть того в$ка | псалмовъ: «сказалъ Го- 
и воскресенія изъ мер-|сподь Господу моему: 


` твыхъ ни женятся, пи | съди одесную Меня, 


замужъ не выходятъ.| 43. Докол положу 
36. И умереть уже  враговъ Твоихъ въ 
не могуть; ибо они | подноже ногъ 'Гвоихъ» 
равны А нгеламъ и суть | ( Пеал. 109, 1). 
сыны Божи, будучи! 44. Итакь Давидъ 
сынами воскресешя. | Господомъ называеть 
87. А что мертвые | Его; какъ же Онъ 
воскреснутъ, и Моисей | смнъ ему? 
показалъ при вупинЪ,| 45. И когда слушалъ 


когда назвалъ Господа | весь народъ, Онъ Cka- 


Богомъ Авраама и Bo- | sas ученикамъ Своимъ: 
гомъ Исаака и Богомъ| 46. Остерегайтесь 
Такова (Исх. 3, 6, 16). | книжниковъ, которые 

88. bors же не есть! любять ходить Bb 
Bow мғртвыхъ, но жи- | длинныхъ оделдахъ и 
выхъ, Ибо y Него всЪ | любятъ привЪтствія въ 


39. Ha это н8кото- | предсвдан я въ синаго- 
рые изъ Ruma. -никовъ гахъ и гредвозлежанія 
сказали: Учитель Тън| на пиршествахъ, 
хорошо сказалъ. 47. Которые пояда- 

40, И уже не смЪли | ютъ домы вдовъ и лице. 
спрашивать Кто ни о мЪрио долго молятся; 
чемъ. Онъ же сказалъ | онипримутътфмъ боль- 
имъ: шее осуждене. 


TA. ae” ае 


en Se er T PTT OC a = 
Br a KO AA SE 


Ў 
Se Se See) 


= 
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зпакъ, когда это долж- 
но произойти? · 

8. Онъ сказалъ: бе- 
регитесь, чтобы Bach 
не ввели въ заблужде- 
ше; ибо мнопе при- 
дуть подъ именемъ 
Моимъ, говоря, что 
это Я; и это время 
близко. He “ходите 
вслЪдъ ихъ. 

9. Когда же услыши- 
те о войнахъ и смя- 
теніяхъ, не ужасай- 
Tech. Ибо этому над- 
лежитъ быть прежде; 
по He тотчасъ конецъ. 
10. Тогда сказалъ 
возстанетъ на- 
родъ на народъ, и 
царство на царство; 

11. Будутъ больш!я 
землетрясенія по M$- 
стамъ, и глады, и мо- 
ры, и ужасныя явле- 
пія, и великія знаме- 
нія съ неба. 

12. Прежде же все- 
TO того возложатъ на 
рушено. васъ руки, и будутъ 

7. И спросили Его: гнать вас», предавая 
Учитель! когда же ото въ синагоги и въ 
будетъ? и какой при-|темницы, и поведуть 
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зглянувъ же, Онъ 

‘увидфлъ богатыхъ, 
клавшихъ дары свои 
въ сокровищницу. 

2. Увидфлъ также и 
бЪдную вдову, положив- 
шую туда ABB лепты; 

3. И сказалъ: истин- 
HO говорю вамъ, что 
эта бБдная вдова боль- 
ше всЪхъ положила; 

4. Ибо seb TE отъ 
избытка своего поло- 
жили въ даръ Богу. а 
она отъ скудости своей 
положила все пропита- 
nie свое, какое им%ла. 

5. И когда нЪвото- 
рые говорили о храм%, 
что онъ украшенъ доро- 
гими камнями и вкла- 
дами, Онъ сказалъ: 

6. Придутъ дни, въ 
которые изъ того, что 
вы здфсь видите, не 
останется камня на 
камнЬ; все будетъ pas- 


га 24 > 242) 


OTB 


предъ парей и прави- 
телей за имя Мое. 

13. Будетъ же зто 
вамъ для свидфтельства. 

14. Итакъ положите 
себ на сердце не 06- 
думывать заранфе, что 
отвЪчать. 

15. Ибо Я дамъвамъ 
уста и премудрость, 
которой не возмогутъ 
противор$чить ни про- 
тивустоять ве, проти- 
вящіеся вамъ. 

16. Преданы также 
будете и родителями, и 
братьями, и родствен- 
пиками, и друзьями; и 
HbKOTOPHXb изъ васъ 
умертвять. 

17. И будете ненави- 
димы всфмиза имя Мое. 

18. Но и вблосъ съ 
головы вашей He Ipo- 
падетъ. 

19. Терпфшемъ Ba- 
шимъ спасайте души 
ваши. 

20. Котда же уви- 
дите Іерусалимъ, окру- 
женный войсками. то- 
тда знайте, что прибли- 
зилось 3unycrbuie ero. 


21. Toraa находя- 
mieca- въ ГудеБ да ót- 
гуть въ горы; и кто 
въ городБ, выходи изъ 
него; и KTO въ окрест- 
ностахъ, не входи въ 
него. 

22. Потому что это 
дни отмщенія, да HC- 
полнится все написан- 
ное. 

23. Горе же беремен- 
нымъ и питающимъ 
сосцами въ ТБ дни; 
ибо великое будетъ 
бЪдетте на  3emab 
и гнвъ на народъ 
сей. 

24. И падутъ отъ 
острая меча, и отве- 
AYTCA въ HDABHb во 
веБ народы; и lepyca- 
лимъ будетъ попира- 
емъ язычниками, до- 
кол не окончатся вре- 
мена язычниковъ. 

25. И будуть знаме- 
нія въ солнц и Ay- 
нъ и звЪъздахъ, а на 
земл$ уныніе народовъ 


и недоумбне; и море 


восшумитъ и возму- 
тится. 


fete nts ete Ete bie ote ate te ste ОАО IDO TS lie tte ere st. te Bie mre bic ate lat 


26. Люди будутъ из- 
дыхать отъ страха в 
ожиданія - бъдствт, 
грядущихъ на вселен- 
ную; ибо силы небес- 
выя поколеблются. 

27. И тогда увядятъ 
Сына человфческаго, 
грядущаго на облакЪ 
съ силою и славою 
великою. 

28. Когда же на- 
чнетъ это сбываться. 
тогда восклонятесь п 
поднимите головы ва- 
ши, потому “TO прр- 
ближается избавление 
ваше. 

29. И еказалъ имъ 
притчу: посмотрите на 
смоковницу и на всЪ 
деревья. 

30. Когда опи уже 
распускаются, то, видя 
это. знаете сами, что 
уже близко лЪто. 

81. Такъ, и когда BH 
увидите то сбываю- 
щихся, знайте, что 
близко царстве Bo- 
xie. 

82. Истинно говорю 
вамъ: не прейдетъ 


АЕ ада = 


EBAHTEME | 
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родъ сей, какъ все 
это будетъ, я 

33. Небо и земля 
прейдутъ; по слова 
Mon ве прейдутъ. 

84. Смотрате же за 
собою, чтобы серада 
ваши He отягчались 
обълдепіемъ и пьян- 
ствомъ и заботами 
житевскими, и чтобы 
день TOT не постигъ 
васъ внезапно. | 

35. Ибо онъ, какъ 
сЪть, найдетъ ка BCX 
+ ивущихъ по всему 
лицу земному. 

35. Итакъ бодретвуй- 
те на всякое время и 
молитесь, да сподоби- 
Tech избфжать всЪхъ 
сихъ будущихъ бњд- 
етай и предстать предъ 
Сына человЪческаго. 

87. Днемъ Онъ 
училъ въ храм ; а HO- 
чи, выходя, проводилъ 
на ropb, называемой 
Елеонскою. 

88. И весь народъ 
съ утра приходилъ къ 
Нему въ храмъ cay- 
шать Его. 
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bd oca празд- 
HEKS опрЪъсноковъ, 
называемый Пасхою. 

2. И искали перво- 
священники и. кНИЖ- 
вики, вакъ бы погу- 
бить Его; потому что 
боялись народа. 

3. Bowes же сата- 
на въ lyay, прозван- 
наго Искаріотомъ, oA- 
ного изъ числа двЊ- 
надцати. 

4. И omb пошелъ, и 
говорилъ съ первосвя- 
щенниками в началь- 
никами, какъ Ero пре- 
дать имъ, 

5. Они обрадовались, 
и согласились дать ему 
денегъ. 

6. И онъ объщалъ, и 
искалъ удобнаго вре- 
мени, чтобы предать 
Его имъ не при народ$. 

7. Насталъ же день 
опрЪсноковъ, въ KOTO- 
рый надлежало зака- 
лать пасхальнаго азнца, 

8. И послалъ Дисусъ 


и ке ТЕЕ гет 7 


завъ: пойдите, приго- 
говьте NAME Зсть пасху. 

9. Они же сказали 
Ему: rab велишь намъ 
приготовить? 

10. Онъ сказалъимъ: 
вотъ, при входЪ Ba- 
шемъ въ городъ. BCTPÉ- 
THTCA съ вами чело- 
въкъ, несущій KyB- 
шинъ воды; послЪдуй- 
те за HEM въ домъ, въ 
который войдетъ онъ, 

11. И скажите xo- 
зяину дома: « Учитель 
говорить тебЪ: rab 
комната, въ которой 
бы Mab сть пасху съ 
учениками Моими?» 

12. И онъ покажетъ 
вамъ горницу боль- 
шую, устланную; тамъ 
притотовъте. 

18. Они пошли, и па- 
шли, какъ сказалъ имъ, 
и приготовили пасху. 

14. И, когда васталъ 
часъ, Онъ возлегь, и 
двфнадцать Апосто- 
довъ съ Нимъ. 

15, И сказалъ имъ: 
очень желалъ Я сть 


Петра и Ioanna, cka-ich вами сію пасху 


e 
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рита 


прежде Моето страда- 
шя; 

16. Ибо сказываю 
вамъ, что уже не бу- 
ду Бсть ея, пока она 
не совершится въ цар- 
стыи Божіемъ, 

17. И, взявъ чашу и 
благодаривъ, сказалъ: 
примите ee и раздЪ- 
лите между собою; 

18. Ибо сказываю 
вамъ, что не буду пить 
отъ плода виноград- 
наго, AOKOAB не при- 
детъ, царстве Боже. 

19. И, взявъ хлЪбъ 
и благодаривъ, прело- 
милъ и подалъ имъ, 
говоря: сіе есть T10 
Мое, которое за васъ 
предается; cie творите 
въ Мое воспоминаніе. 

20. Также и чашу 
посл вечери, говоря: 
cia чаша есть новый 
завътъ въ Моей кро- 
ви, которая за васъ 
проливается. 

21. И sors, рука 
предлющаго Меня со 
Мною за столомъ. 

22. Впрочемъ Съшъ 


человЪческій идетъ по 
предназначенію; но го- 
ре тому человЪку, KO- 
торымъ Онъ предается. 

23. И они начали 
спрашивать другъ дру- 
га. кто бы изъ нихъ 
былъ, который это 
сдЪълаетъ. l 

24. Былъ жеи споръ 
между ними, кто изъ 
нихъ долженъ > почи- 
таться болъшимъ. · 

25. Онъ же сказалъ 
имъ: цари господству - 
ютъ надъ народами, и 
владфющ!е ими благо- 
дБтелями называются. 

„26. А вы не такъ: 
HO, кто изъ Bach боль- 
ше, будь какъ мень- 
шій, и начальствую- 
щій—какъ служащій. 

27. Ибо кто больше: 
возлежащій, или слу- 
жащій? не возлежащій 
ли? А Я посреди васъ, 
какъ служащій. 

28. Но вы пребыли 


со Мною въ напастяхъ 


Моихъ; 


29. И Я завЬщаваю. 


вамъ, какъ завЪщалъ 


Гл. 22. . ОТЬ ЛУКИ. 23 22, отъ A 
Mat Миф Orens Мой, цар- | имли an вы въ чемъ Мой, цар- | имфли 
ство; 


30. Да ядите и шете 
ea трапезою Моею въ 
царствъ Моемъ, и ca- 
дете на престолахъ-- 
судить двфнадцать KO- 
л нъ Израилевыхъ. 

31. И сказалъ Го- 
сподь:Оимонъ! Симонь, 
се, сатана просилъ, 
чтобы CbaTb Bach какъ 
пшеницу. 

82. Но Я молился о 
тебЪ, чтобы He оску- 
Abaa вфра твоя; и ты 
нЪкогда, обратившись, 
утверди братьевъ тво- 
ихъ. 

33. Om отвЪчалъ 
Ему: Господи! съ То- 
бою я готовъ и въ тем- 
пицу и HA смерть идти. 

34. Ho Онъ сказалъ: 
говорю Teób, Петръ, 
не пропоетъ пЪтухъ 
сегодия, какъ ты три- 
жды отречешься, что 
не знаешь Меня. 

35. И сказалъ HMI: 
когда Я посълалъ васъ 
„безъ мЪшка и безъ 
сумы и безъ обуви, 


AH BH въ чемъ 
недостатокъ? Они от- 
вЪчали: ни въ чемъ. 

36. Тогда Онъ ска- 
32.16 имъ: но теперь, 
кто имфетъ мБшокъ, 
тотъ возьми его, так- 
же и суму; ау кого 
HÉTb, продай одежду 
свою, и купи мечъ. 

37. Ибо сказываю 
вамъ, что должно ис- 
полниться на Mab и 
сему написанному: <H 
къзлодЪямъпричтенъ». 
Ибо то, что о Mus, 
приходить Eb концу 
(Heaia 53, 12). 

38. Ови! сказали: Го- 
споди! вотъ, здБсь два 
меча. Онъ сказалъ имъ: 
ДОВОЛЬНО. 

39. И, вншедши, по- 
шелъ по обыкневенію 
na гору Елеонскую. За 
Hums посл довали и 
ученики Ето. 

40. Пришедши же на 
мЪсто, сказалъ HMB: 
молитесь; чтобы не 
впасть въ искушене. 

41. И Самъ отошелъ 
отъ пихъ па гержеше 


= х, 
МС) Je 
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EN 


камня, и, преклонивъ | Ибо онъ такой имъ 


колЪна, молился, 

42. Говоря: Отче! o, 
если бы Ты благово- 
Anab пронесть чашу 
сію мимо Меня! виро- 


чемъ не Моя воля, HO 


Твоя да будеть. 

48. Явился же Ему 
Ангелъ съ небесъ, и 
укрЪъплялъ Ето. 

44. И, находясь въ 
бореши, прилежн%Ъе 
молился; и былъ UOTE 
Его, какъ капли крови, 
падающая на землю. 

45. Бставъ отъ мо- 
литвы, (HB пришелъ къ 
ученикамъ, и нашелъ 
ихъ спящими отъ пе- 
чали. 

46. И сказалъ имъ: 
что вы спите? встань- 
те и молитесь, чтобы 
невласть въ искушеніе. 

47. Когда Онъ еще 
говорилъ это, появил- 
ся народъ, а впере- 


ди его шелъ одинъ 
изъ двфнадцати, назы- 
ваемый Іуда, и онъ 
подошелъ Kb Шсусу, 
чтобы поцфловать Ето. 


далъ знакъ: Кого я 
поцЪлую, Tors и есть 

48. Іисусъ же 
залъ ему: Іуда! mbio- 
ваніемъ ли предаещь 
Сына еа 

49. Бывшіе же съ 
Нимъ, видя, Eb чему 
идетъ ABAO, 


Ему: Господи! не уда-. 


рить ли намъ мечемъ? 
50. ОДИНЪ изъ 
нихъ ударялъ раба 
первосвященникова, и 
отсЪкъ ему правое ухо. 
51. Тогда исусъ 
еказалъ: оставьте, до- 
вольно. И, коснувшись 
уха его. исдЪлилъ его. 
52. Первосвященни- 
камъ же и началъни- 
камъ храма и стар$й- 
шинамъ, собравшимся 
противъ Hero, сказалъ 
]шсусъ: какъ будто на 
разбойника вышли вы 
съ мечами и колъями, 
чтобы взять “Mena. 
53. Каждый день бы- 
валь Я съ вами въ 
храмЪ, и вы не под- 
нимали на Меня рувъ; 
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но теперь ваше Bpe- 
мя и власть тьмы. 

54. Baas» Ero, по- 
зели, и привели въ 
/OM» первосвященни 
за. Петръ xe сл до- 
BUIS ивдали. 

55. Когда они раз- 
вели огонь среди дво- 
раи chaa вмЪстБ, сълъ 
и Петръ между ними. 

56. Oana служанка, 
увидБвъ его сидяща- 
го y Orua и всмотр в- 
шись въ него, сказала: 
и это'ъ былъ съ Нимъ. 

57. Но онъ отрекся 
оть Него, сказавъ жен- 
щин : я пе знаю Ето. 

58. Berop потомъ 
другой, увидБвъ ero, 
сказалъ: п тъ изъ нихъ. 
Но Петрь сказалъ 
этому человЪку: HÈT, 

59. Прошло съ часъ 
времени, еще нБкто HA- 
стоятелъпо говорилъ: 
точно и зтотъ былъ 
съ Нимъ; ибо онъ Га-. 
дилеянинъ. 

60, Но Петръ cra- 
залъ тому человЪку: 
не зпаю, чтд тъ го- 


PA 
г. 


обратившись, взгля- 
нуль на Петра; u 
Петръ вспомпилъ ело- 
во Господа, какъ Онъ 
сказалъ ему: «прежде 
нежели пропоетъ ub- 
тухъ, отречешься отъ 
Меня трижды». 

62. И, въпедшивонъ, 
горько заплакалъ. 

63. Люди, держав- 
ше Іисуса, ругались 
надъ Нимъ и били Кто; 

64. И, закрывъ Ero, 
ударяли Ero по anny, 
и спрашивали Его: про- 
реки, кто уларилъТебя? 

65. И много иныхъ 
хуленШ произносӣли 
противъ Него. 

68. И какъ насталь 
день, собрались ста- 
рвйшины народа, nep- 
восвященники A кпиж- 
пики, и ввели Его въ 
свой синедронъ, 

67. И сказали: Ты 
an Хриетосъ? скажи 
памъ. Онъ сказалъ 
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воришь. И  тотчасъ, 
когда еще говорилъ 
онъ, запфлъ пбътухъ. 
61. Тогда Господь, 
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имъ: если скажу BAMB, 
вы не повЪрите; 

68. Если же и спро- 
шу васъ, не будете 
отвъчатъ МнБ и не 
отпустите Меня. 

69. ОтнынЊ Сынъче- 
ловБческій возсядетъ 
одесную силы Божіей. 
70. И сказали Bcb: 
итакъ Ты Сынъ Божій? 
Онъ отвЪчалъ имъ: вы 
говорите, что Я. 

71. Они же сказали: 
какое еще нужно намъ 
свидЬтельство? ибо мы 
сами слышали изъ 
усть Ето. 


ГЛАВА 23. 


поднялось все MHO- 
жество ихъ, и по- 
вели Его къ Пилату. 
2.11 начали обвинять 
Его, говоря: мы на- 
шли, что Онъ развра- 
щаеть народъ нашъ 
и запрещаетъ давать 
подать кесарю, назы- 
вая Себя Христомъ 
Царемъ. 

3. Пилатъ спросилъ 
Его: Ты Царь Тудей- 


первоевященникамъ й 
народу:я непахожу Hi- 
какой вины Bb зтоуъь 
человЪк , j 

5. Ho они насти- 
вали, говоря, что нъ 
возмущаетъ наредъ, 
уча по всей Тудев, на- 
чиная отъ Галилей до 
cero мЪста. j 

6. Пилатъ, уелы- 
mast о Галилеф,спро- 
силъ: разв Онь Ila- 
лилеянинъ? F 

т. И, узнавъ, что 
Out изъ области Hpo- 
довой, послалъ Его къ 
Ироду, который Bb эти 
дни былъ также въ 
Іерусалим%, 

8. Иродъ, увидБвъ 
Incyca, очень обрадо- 
валея; ибо давно же- 
лалъ видЪть Его, по- 
тому что много CAM- 
шалъ о Немъ, и на- 
Abarca увидЪть отъ 
Него 
чудо. 


какое-нибудь № 
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9. И предлагалъ Ему 
мнопе ‘вопросы; но 
Онъ ничего He отвф- 
чалъ ему. 

10. Первосвященни- 
ки же и книжники 
стояли и усильно 06- 
виняли Ето. 

1. Ho Иродь co 
своими воинами, уни- 
чиживъ Его и насм$- 
явшись надъ Нимъ, 
одълъ Его въ свБтлую 
одежду. и отослалъ 
обратно къ Пилату. 

12. И едБлались въ 
тотъ день Пилатъ и 
Иродъ друзьями ме- 
жду собою; ибо прежде 
были во вражд% другъ 
съ другомъ. 

18. Пилать же, со- 
звавъ первосвященни - 
ковъ и начальниковъ 
и народъ, 

14. Сказалъ имъ: BH 
привели ко MHb чело- 
вЪка сего, какъ pas- 
вращающаго народъ; 
и воть, я при Bach 
изслфдывалъ, и не на- 
шелъ ҹеловъка сего 
виновнъимъ ни въ чемъ| 


томъ, въ чемъ вы 06- 
виняете Его; ` 

15. И Иродъ также: 
ибо я посълалъ Ето 
къ пему; и ничего не 
найдено въ Немъ до- 
стойнаго смерти, 

16. Итакъ, наказавъ 
Его, отпушу. 

17. А ему и нужно 
бъло для праздпика 
отпустить имъ одного 
узника. ° 

18. Но весь народъ 
сталъ кричать: смерть 
Ему! а отпусти намъ 
Баравву. 

19. Варавва былъ 
посаженъ въ темницу 
за произведенное въ 
ropoab возмущеніе и 
убійство. 

20. Пилатъ снова 
возвысилъ голосъ, же- 
лая отпустить Іисуса. 

21. Но они кричали: 
распни, распни Его! 

22. Онъ въ третій 
pa3b сказалъ имъ: ка- 
кое же зло сдфлалъ 
Онъ? я ничего до- 
стойнаго смерти не 
нашелъ въ Hems. 
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Итакъ, наказавъ Его, Мн, но плачьте o себ 


отпущу. 

23. Но они продол- 
жали съ великимъ KDH- 
комъ требовать, чтобы 
Ont былъ распятъ; 
превозмогъ крикъ ихъ 
и первосвященниковъ. 

24. И Пилатъ pèb- 
шилъ быть по проше- 
ню ихъ. 

25. И отпустилъ имъ 
посаженнаѓо за возму- 
menie и убійство въ 
темницу, котораго-они 
просили; а Іисуса пре- 
далъ въ ихъ ВОЛЮ. 

26. И когда повели 
Его, то, захвативъ 
нЪкоего Симона Кири- 
неянина. шедшиго съ 
поля, возложили на 
него крестъ, чтобы 
несъ за Інсусомъ. 

27. И шло за Нимъ 
великое множество на- 
рода и женщинъ, ко- 
торыя плокали и ph- 
дали о Немъ. 

28. |исусъ же, обра- 
тившись къ HAM, ска- 
залъ: дщери |ерусалим- 
ек! а! не плачьте обо 


и о дБтязъ вашихъ. 

29. Ибо приходять 
дни, въ которые ска- 
жутъ: «блаженны не- 
плодныя, и утробы 
неродившія, и сосцы 
непитавшіеё», 

80. Тогда начнутъ 
говорить горамъ: «па- 
дите на насъ> и хол- 
мамъ: «покройтенасъ». 

31. Ибо, если съ зе- 
ленфющимъ деревомъ 
это ABANIOTb, то съ 
сухимъ что будетъ? 

32. Вели съ Нимъ 

смерть и двухъ 
злодфевъ. 

83. И когла пришли 
на мЪсто, называемое 
Лобное, тамъ распяли 
Его и злодвевъ, одного 
по правую, а другаго 
по лфвую сторону. 

84. Іисусъ же гово- 
рилъ: Отче! прости 
имъ; ибо не зпаютъ, 
что дБлаютъ. И aban- 
ли одежды Его, бросая 
жребій. 

35. Истоялъ народъ, 
и смотрфлъ. Hacubxa- 


OTB AYEH. 


лись же BMicTS съ! 


ними и начальники, 
говоря: другихъ спа- 
салъ: пусть спасетъ 
Себя Самого, если Онъ 
Христосъ, избранный 
Божи. y 

зв. Также и воины 
рутались надъ Нимъ, 
подходя и поднося Katy 
уксусъ 

87. И говоря: если 
Ты Царь Іулейскій, 
спаси Себя Самого. 

38. И была надъ 
Нимъ надпись, напи- 
санная словами Гре- 
ческими, Римскими и 
Еврейскими: «Сей есть 
Царь Іудейскій». 

89. Одинъ изъ по- 
въшенныхъ злодћевъ 
влословилъ Его и ro- 
ворилъ: если Ты Хри- 
стосъ, спаси Себя и 
насъ. 

40. Другой же на- 
противъ унималъ его 
и говорилъ: или ты не 
боишься Бога, когда 
и самъ осужденъ на 
то же? 

41. И мы осуждены 


справедливо, потому 
что достойное по’ AB- 
замъ нашимъ приня- 
ли; а Онъ ничего ху- 
Aaro не сдЪлалъ. 

42.И сказалъ [исусу: 
помяни меня, Господи, 
когда придешь Bb 
царстве Твое! 

43. И сказалъ ему 
Тасусъ: истинно TOBO- 
рю теб, нын$ же бу- 
дешъ со Мною въ раю. 

44. Было же около 
шестато часа дня; и 
сдБлалась тьма по всей 
земл& до часа девя- 
таго, 

45. И померкло солн- 
це, и завЪса въ Xpamb 
раздралась по средин%, 

46. Іисусъ, возгла- 
сивъ громкимъ голо- 
сомъ, сказаль: Отче! 
въ руки Твои предаю 
духъ Мой. И, cie ска- 
завъ, „испустилъ духъ. 

4т. Сотникъ же, ви- 
дъвъ происходившее, 
прославиль bora и 
сказалъ: истинно че- 
ловъкъ этоть былъ 
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48. И весь пародъ, же и женщины, при- 


сшедпийся на cie зрЪ- 
лище, видя происхо- 
дившее, возвращался, 
бія себя въ грудь. 
49. Beb же, знавшіе 
Его, и женщины, cab- 


шедшія съ Іисусомъ 


изъ Галилеи, и смо- 


трли гробъ, и какъ 
полагалось Thao Его. 

56. Возвратившись 
же, приготовили бла- 


довавшя за Нимъ изъ | говон1я и масти; и въ 


Галилеи. стояли вдали 
и смотрфли на это. 
50. Тогда н%кто, 
именемъ Тоситъ, членъ 
совфта, человЪкъ до- 
брый и правдивый 
51. (Не участвовав- 
ши въ совЪтБ и въ 
Abab uxt), изъ Ари- 
мавеи, города Тудей- 
скаго, ожидавшій T&K- 
же царствя Божия, 
52. Пришелъ къ Ни- 
лату и просилъ тБла 
Шсусова. | 
53. И. снявъ его, 06- 
вилъ плащаницею, и 
положилъ его въ гро- 
6b, въсЪчеппомъ въ 
скалть, TAB еще никто 
He быль положенъ. 
54. День TOTS бнлъ. 
пятница, и наступала 
суббота. 
55. Поса$довалитак- 


субботу остались въ 
покоБ по 3ANOBBAM. 


ГЛАВА 24. > 


В» первый же день 
недБли, очень pa- 
HO, неся приготовлен- 
ные ароматы, пришли 
omb ко гробу, и вм$- 
cTb съ ними нЪкото- 
рыя ApyTia; 

2. Но нашли камень 
отваленнымъ отъ гро- 
ба. 

3. И, вошедшп, не 
нашли тЪла Господа 
Incyca. 

4. Когда же пе- 
доумбвали  omb о 
семъ, вдрутъ предстали 
предъ ними два мужа 
въ одеждахъ блистаю- 


щихъ. 
5. И когда onb бн- 


ч Г 


"E > 


Ta. 24. 


_ 245 


ли въ страх$ и накло- 
нили лица свош Kb 
38MAb, сказали имъ: 
что вы ищете живаго 
между мертвыми? 

в. Его нЪтъ sabes: 
Онь воскресъ; вспо- 
мните, какъ Онь гово- 
рилъ вамъ, когда быль 
еще въ Pamaeb, 

т. Сказывая, что Сы- 
ну человЪческому над- 
лежитъ быть предану 
въ руки человЪковъ 
грЪъшниковъ, и быть 
распяту, и въ третій 
день воскреснуть. 

8. И вспомнили onb 
слова Его; 

9. И, возвратившись 
отъ гроба, возвЪстили 
все это одиннадцати и 
всфмъ прочимъ. 

10. То были Магда- 
anna Mapia, и Тоанна, 
и Mapia, мать Такова, 
и другія съ ними, EO- 
торыя сказали O семъ 
Апостоламъ. 

11. И показались 
пмъ слова ихъ пусты- 
ми, и не повфрили AMB. 


побъжалъ ко гробу, и, 
наклонившись, увидБлъ 
только пелены лежа- 
mia, и пошелъ назадъ, 
дивясь самъ въ ceb 
прои шедшему. 

13. Въ TOTS же день 
двое изъ нихъ шли 
въ селеше, отстоящее 
стадій на шестьде- 
сятъ отъ Іерусалима, 
называемое „ммаусъ; 

14. И разговаривали 
между собою о всЪхъ 
сихъ событіяхъ. 

15. И когда они 
разговаривали и раз- 
суждали между собою, 
и Camb Іисусъ, mpu- 
близившись, пошелъ съ 
НИМИ. 

16. Но глаза ихъ 
были удержаны, такъ 
что они не узнали Его. 

17. Онъ же сказалъ 
HMB: «0 чемъ это BH, 
HAA, разсуждаете Me- 
жду собою, и отчего 
вы печальны? 

18. Одинъ изъ нихъ, 
именемъ Клеопа, ска- 
32.15 Ему въ отвЪтъ: 


12.НоПетръ, вставъ, | неужели Ты одипъ изъ 
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пришедшихъ въ lepy- 
Е салнмъ не знаешь O 
% происшедшемъ въ немъ 
въ эти дни? 
Е 
е 19. И сказалъ имъ: 
i о чемъ? Они сказали 
Ему: что было съ lucy- 
5 com» Назаряниномъ, 
k Который былъ 1ро- 
{ рокъ, сильный въ Ab- 
ab и слов предъ Bo- 
TOMB и всфмъ наро- 
домъ; 
е 20. Kars предали 
к Его первосвященнаки 
и начальники наши 
для осужденія на 
смерть и расияли Его. 
21. А мы надБялись- 
: было, что Онъ есть 
Tors, Который дол- 
женъ избавить Израи- 
ля: HO со всъкмъ тъмъ, 
уже третій день нын$, 
қакъ ато произошло. 
22. Нои нЪкоторыя 
женщины изъ нашихъ 
изумили Hach: он 
били рано у гроба, 
23. И не нашли Tb- 
Ы 


за Его, в, пришедши, 
что ont живали 
вид и и явление Ан-| останься съ нами, по- 


сказывали, 
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геловъ, которые гово- 
ратъ, что ( нъ живъ. 

24. И пошли HERO- 
торые „изъ > нашихъ 
ко гробу, и нашли 
такъ, какъ и женщи- 
нъ говорили: но Его 
не видЪли. 

25. Тогда Онъ ска 
залъ имъ: O, несмы- 
сленные и медлитель- 
ные сердцемъ, чтобы 
въровать всему, что 


предсказывали про- 
роки! 
26. Не такъ ли 


надлежало пострадать 
Христу и войти BB 
славу Свою? 

27. И, начавъ отъ 
Монсея, изъ всЁхъ 
п: ороковъ HIBACH"AL 
имъ сказанное о Hemp 
во всемъ Писащи. 

28. И приблизились 
они къ тому селенію, 
въ которое шли; и 
Онъ повазмвалъ имъ 
ви ъ, что хочетъ идти 
aaıbe. 

Ho они удер- 
говоря: 
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TOMY что день уже скло- 
нилея къ вечеру. И 
Онъ вошелъ, и остался 
еъ вими. 

80. И когда Om 
возлежалъ съ ничи, 
то, взявъ хл бъ, бла- 
гословилъ, преломилъ 
и по алъ BML, 

31. Тогда открылись 
у нихъ глаза, и они 
узнали Его. Ho Om 
сталь невидимъ AAA 
нихъ. 

32. И они сказали 
другъ другу: не горъло 
ли въ насъ cepalie 
наше, когла Онъ гово- 
ризъ намъ на доро Б 
и когда > пъъяспялъ 
намъ Писане? 

33. И, вставши въ 
тотъ же часъ, возвра- 
тились въ [ерусалимъ, 
и нашли вмЪстБ один- 
падпатъ Алостоловъ 
и бывшихъ съ ними, 

84. Которые гово- 
рили, что Господь ис- 
тинно воскресъ и явил- 
ca ( имону. 

85. И опи разеказы- 
вали O проп, шедшемъ 


на пути, и кавъ Онъ 
былъ узнанъ ими въ 
преломлети хлЪба. 

36. Когда оки гово- 
рили © семъ, Самъ 
ис, съ сталъ посреди 
йхъ и ска алъ HMB: 
мпръ вамъ. 

87. Они, смутившись 
и испугавшисъ, поду- 
мали, что видятъ духа. 

88. Ho Онъ сказалъ 
имъ: что смущаетесь, 
в для чего такія Mh- 
сли входять въ сердца 
ваши? 

39. Посмотрите на 
руки Мои и на ноги 
Мои; это A Cams; 
осяжите Меня и раз- 
смотрите; ибо духъ 
плоти и костей не 
имфетъ, какъ видите 
у Меня. 

40. И, сказавъ это, 
показалъ имъ руки и 
HOTH. 

41. Korıa же они 
отъ радости еще не 
вфрили и дивились, 
Онъ сказалъ имъ: ‹ сть 
ли у Bach здЪсь ga- 
кая пища? 


Pree Sto Ste Jove ete ete ate ste Die ete Bee Ste Bren te mre ete woe ote ete ote ote Jone abe Ieee ER 
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42. Они подали Ему 
часть печеной рыбы 
и сотоваго меда. 

43. И, взявъ, 515 

предъ ними. 
. 44. И сказалъ имъ: 
воть TO, о чемъ Я 
вамъ говорилъ, еще 
бывъ съ вами, что 
надлежитъ исполнить- 
ея всему, написанному 
о Mus въ закон Мои- 
сеевомъ и въ проро- 
кахъ и исалмахъ. 

45. Тогда отверзъ 
имъ умъ къ уразум$- 
нію Писаній. 

46. И сказалъ имъ: 
такъ написано, и такъ 
надлежало пострадать 
Христу, и во креснуть 
изъ мертвыхъ въ тре- 
тій день, 

47. И проповфдану 
быть во имя Его uo- 
калнію и прощенію 


гръховь во всбхъ наг! Бога. Аминь, - 


ЕВАНГЕЛІЕ отъ AYEM. Ta. 24. 


родахъ, начиная съ 
lep) салима. 

48. Вы же свид$- 
телп сему. 


49. И Я пошлю 068-. 


тованіе Отца Моего на 
васъ: вы же оставай- 
Teck въ городБ |еруса- 
лим$, доколЪ не обде- 
четесь силою ‘свыше. 

50. И вывелъ ихъ 
вонъ изъ 10poda до 
Впвани, и, поднявъ 
руки Свои, 6aarocao- 
вилъ ихъ. 

51. И. когда благо- 
словлялъ ихъ, сталъ 
отдаляться OTE НИХЪ 
и возноситься на небо. 

52. Они поклонились 
Ему, и возвратились 
въ [ерусалимъ съ ве- 
ликою радостю. 

58. И пребываливсе- 
гда въ храм%, просла- 
вляя и благословляя 


¡Ds и “Бай ‘STs 


имя emy loauns. 
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ГЛАВА 1. 


ъ началв было Сло- 
во, и Слово было 
y Бога, и Слово было 
Богъ. 
2. Оно было въ на- 
чалЪ y Бога. 
3. Все чрезъ Него 
начало быть, и безь 
Него ничто не начало 


‘быть, что начало быть. 


4, Въ Немъ была 
Жизнь, 
съБтъ: человъковъ. 

5. И свЪтъ во тьмЪ 
свътитъ, и тьма не 
объяла его. 

6. Былъ чело къ, 
посланный отъ bora; 


PA SRS 


и жизнь была 


7. Онъ пришелъ для 
свидфтельства, чтобы 
свидЪтелъ"твовать 0 
СвЪтВ, дабы Bch yst- 
ровали чрезъ него. 

8. Онъ не быль 
свътъ, HO быль no- 
сланъ, Чтобы CBHAB- 
тельствовать O СвЪт Е. 

9. Emas СвЪтъ ис- 
тинный, Который mpo- 
свъщаетъ всякаго че- 
ловъка, приходящаго 
въ міръ. 

10. Въ mipb былъ, 
и {mips чрезъ Него 
началъ быть, и міръ 
Его не позналъ. 

11. Пришелъ къ сво- 
имъ, и свои Его не 
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12. A TÈM, которые 
приняли Его, вврую- 
щимъ во имя Его, 
далъ власть быть ча- 
дами |ожимн, 

13. Которые не отъ 


ЕВАНГЕЛІЕ 


18. Рога не ре 
никто Никогда: едино- 
родный Съвъ, сущій 


въ нфдр$ Отчемъ, Онъ 


BHAD. 


19. И воть свид - 


крови, ни отъ хотЪ ia! тельство loanHa, когда 


плоти, HH отъ XOTÉB я 


мужа, но оть Бога| 


родились. ` 
14. И Слово стало 
плотію. и обитадо съ 


Туден 


прислали изъ 
Іерусалима священни- 
ковъ и левитовъ спро- 
сить его: кто ты? 

20. Онъ объявилъ, 


Y нами, полное благода-|и не отрекся, и объ- 
а ти и истины: и мъ свилъ, что я не Хри- 
видфли славу Его. сла- | сто ъ. 


ву. ковъ езинороднаго 
‘отъ Отца. 
15. |озннъ 
тельствуеть о Немь 
и восклицая говорить: 
Сей былъ Tort, о Ko- 
то: O'S я сказалъ, что 
Илущій за мною ста тъ 
впереди меня, потому 
что былъ прежде меня. 
16. И or. полноты Fro 
BCB мы приняли и б1а- 
годать на благодать. 
17. Ибо законъ данъ 
чрез, Моигея: благо- 
Ar же и norma про- 
изошли чрезъ |исуса 


CBHAB. с 


21. И спросили его: 
что же? тъ Иля? Онъ 
5: нЪтъ. Про- 
рокъ? Онъ отвЪчалъ: 
HÈTA., 

22. Сказали ему: ЕТО 
же ты? чтобы намъ 
дать от Бть послав- 
шимъ насъ: YO Ты CKA- 
жешь о себЪ самомъ? 

23. Онъ сказалъ: я 
гласъ вопюшаго въ 
пустън: исправьте 


путь [Госпо:у, KARD 
сказалъ пророкъ Исайя 
(Исайя 40, 8). 


24. А посланные 


Te 


OTB 
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25. И они спро или 
его: что же ты Kje- 


стишь, есаи ты ке 
Христосъ, ни Иля, ни 
прорскъ? 


26. Іоаннъ сказалъ 
HMS въ отвЪтъ: я Epe- 
шу въ BOXb; но CTO- 
йтъ среди Bact, Никто, 
Котораго вы пе знаете. 

27. Онъ-то иду if 
за мною, но Который 
сталъ впереди меня. Я 
недостоивъ развязать 
ремень у обуви Его. 

28. Это происхо 'ило 
въ Виеаваръ, при top- 
aanb, TAB  крестилъ 
Тсаннъ. 

29. На лругой день 
видитъ [оаннъ идуша- 
го къ нему |исуса, u 
говоритъ: воть Агнегъ 
Boxit, Который беретъ 
на Себя гръхъ ма. 

30. Сей есть, о Ко- 
торомъ я сказалъ: «за, 
мною идетъ Myx, Ko- 
торый сталъ впе; еди 
меня. DOTOvy что (Онъ 
былъ пре: де меня». 


31. Я не зналъ Его; 


но для TOTO пришелъ 


крестить въ вод , что- 
б. Овъ явденъ быль 
Израилю. 

32. И свидЪтельство- 
валъ Іоаннъ, говоря: 
я видълъ Духа. сходя- 
шаго съ неба. какъ 
голубя, и IE ебываю- 
таго на Пемъ. 

38. Я не зналъ Его; 
но Пославшій меня 
крестить въ водБ ска- 
3215 MHb: «на Кого 
увидишь ` Духа схо- 
дящато и пребыва- 
кщаго Ha Неуъ. Tots 
есть Ky естящій Духомъ 
Святымъ». 

34. Ия вит лъ. и за- 
сви Вгельствовалъ, что 
Сей есть Сынъ Foxit. 

35 На другой день 
опять стоялъ |озннъ и 
двое изъ учениковъ его, 

86. И. увидЪвъ nay- 
mao Јисуса, скалалъ: 
воть Агненъ +oxiH. 

87. Услъшавъ отъ 


nero «и слова, оба 
ученика пошли за lucy- 
сомъ. 


88. Incycs же, 06- 
ратившись и увидЪвъ 


а 
č 


ихъ илущихъ, 


Tai: 


TOBO- въ Галилею, и нахо- 


ритъ имъ: что вамъ дитъ Филиппа, и го- 


надобно? Они сказали 
Ему: Равви! (что зна- 
чить: «учитель!») rab 
живешь? 

39. Говорить имъ: 
пойдите, и увидите. 
Они пошли, и увид$- 
ли, Tab Онь живетъ; 
и пробыли у Него 
день TOTS. Бълс около 
десятаго часа. 

40.Одинъ изъ двужъ, 
слъшавшихъ отъ lO2H- 
на о Гисусъ и nocat- 
довавшихъ за Huns, 


‘быль AH1peit, братъ 


Симона Петра. 
41.Онъ первыйнахо- 
дить брата своего Си: 
мона и говорить ему: 
мы нашли Месс ю, что 
значить: «Христосъ». 
42. И привелъ его къ 
Інсусу. [исусъ же, взгля- 
HYB на него, сказалъ: 
ты—Симонъ, сынъ 10- 
нинъ ты наречешься 


Кифа, чтозначитъ: «ка- 
мень» (Петръ). 

43. На другой день 
Тисусъ восхотфлъ идти 


ворить ему: иди за 
Мною. 

44. Филиппьже быль 
изъ Виесаиды, изъ 00- 
#010 города съ Андре- 
emt и Петромъ. 

45. Филишь нахо- 
дитъ Назанаила, и го- 
воритъ ему: мы нашли 
Того. о Которомъ пи- 
сали Моисей въ зако- 
mb и пророки, Incyca, 
сына осизова, изъ 
Назарета. 

46. Ho Наванаилъ 
сказадъ ему: изъ На- 
зарета можетъ ли быть 


что доброе? Филиппъ. 


гово; ить ему: пойди 
и посмотри. 

47. Тисусъ, увидЬвъ 
идущаго Kb Нему На- 
ванаила, говоритъ 0 
немъ: воть подлинно 
Израильтлнинъ, въ KO- 
торомъ HÈTS лукав- 
ства. 

48. Наванаилъ roro- 
puts Ему: почему Ты 
знаешь меня? Іисусъ 
сказалъ ему въ-отвЪтъ: 


а re 
А 4%» А 


Ta. 1. 

прежде нежели позвалъ 
тебя Филиипъ, когда 
ты былъ подъ смоков- 
ницею, Я видЪлъ тебя. 

49. Назанаилъ от- 
вчалъ. Ему: Равви! 
Ты Сынъ Божій, Ты 
Царь Израилевъ. 

50. Тисусъ сказалъ 
ему въ отвЪть: TH 
вЪришь потому что Я 
TeÓb сказадъ: «Я BA- 
Abin тебя подъ CMO- 
ковницею»; увидишь 
больше сего. | 

51.И говорить ему: 
истинно, истинно TOBO- 
рю вамъ: отнын$ буде- 
те видЪть небо отвер- 
стнмъ и Ангеловъ 
Божихъ восходящихъ 
и нисходяшихъ Kb 
Сыну человческому. 


‚ ГЛАВА 2. 


He? третій день былъ 
бракъ въ Кап 
Галилейской, и матерь 
Іисуса была тамъ. 

2. Былъ также званъ 
Јисусъ и ученики Кто 
па бракъ. 


ІОАННА, 
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3. И какъ педоста- 
вало вина, то матерь 
Іисуса говоритъ Ему: 
вина HÈTS у нихъ. 

4, [acych говоритъ 
ей: что Mus и теб, 
жено? еще не пришелъ 
часъ Мой. 

5. Матерь Его ска- 
зала служителямъ: что 
скажетъ (Онъ вамъ, TO 
сдБлайте, 

6. Было же туть 
шесть каменныхъ во- 
допосовъ, стоявнихъ 
по обычаю очищеня 
Іудейскаго, вмщав- 
шихъ по ABÉ или по 
три мЪри. 

7. Тисусъ говорить 
имъ: наполните сосу- 
ast водою. И наполни- 
ли ихъ до верха. 

8. И говорить имъ: 
теперь почерпните, и 
несите къ распоряди- 
телю пира. И понесли. 

9. Когда же распо- 
рядитель отвфдалъ BO- 
ды; сдБлавшейся BH- 
HOM? (а онъ не зналъ, 
откуда JMO вино; зна- 
ли только служители, 


< 
а 


т 


CO ARSON 


E 


почерпавшіе воду): 
тогда рагпорядитель 
зовстъ жени а 

10.И говоритъ ему: 
всякій  человЪкъ по- 


д-еть сперза хорошее | 


вино. а когда напъют- 
ся, тогда худшее; а ты 
хорошее вино сберегъ 
досел$. 

11. Такъ положилъ 
Тисусъ натало  чуде- 
самъ въ Kant Гали- 
лезской и явилъ славу 
Свою; и увъровали Bb 
Него ученики Fro. 

12. ПослЪ сего при- 
meas Om въ Kanep- 
наумъ, Camb и матерь 
Его, и братья Ero, и 
ученики Его; и тамъ 
щ объли немного дней. 

13 Пр: блилалае: 
Пасха Тудейсвая, В 
Іисусъ пришелъ въ 
Іеругалимъ; 

14. И нателъ, что 
въ храмъ продавали 
воловъ, овецъ и голу- 
бей. и сидфли MEHOB- 
Шики ленегъ 

15. И. cabanar 60% 
изъ веревокъ, выгналъ 


АЗЕ №. 
изъ храма всъхъ, MAK- 
же и овецъ и воловъ; 
и деньги у мновщи- 
ковъ разсипалъ, а CTO- 
лы ихъ опрокинулъ. 

16. И сказалъ прода- 
ютимъ голубей: возь- 
мите это отсюда, и 
д ма Отца Моего не 
Ab айте домомъ тор- 
говли. р 

17. При семъ уче- 
ники Его вспомнили, 
что написано: «рев- 
ность по дох® Твоемъ 
сивдаетъ Меня» (Псал. 
68, 10). 

18. На это Іудея 
сказали: какимъ зпа- 
мен емъ докажешь Тн 
намъ, что  имвешъ 
власть такъ посту- 
пать? 

19. Івсусъ сказалъ 
имъ въ отввтъ: раз- 
рушьте храмъ сей, и 
Я въти дня воздвиг- 
ну его. 

20. lía это сказали 
‚у ей: сей храмъ стро- 
HACA сорокъ шесть 
stro, я Ты въ три 
дня воздвигнешь ero? 


3 И e y y] 
a YEr TENT АА 
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21. A Онъ говорилъ 
о Xpamb тБла ( воего. 

22. Когда же вос- 
вгесъ Онъ изъ Mep- 
твыхъ. то ученики Его 
вспомнили, что ( нь rO- 
ворилъ это, и повіри- 
ли Писанію и слову, к0- 
торов сказалъ [исусъ. 

28. И когда Онь 
быль въ 1ерусалим% 
на праздникь Пасхи, 
TO мног!е, видя чуде- 
са, которыя Онъ TBO- 
рилъ, увфровали во 
имя Его. 


24. Ho Cams Тисусъ 


не  BBipam Себя 
имъ, потому что зналъ 
всЪхъ, 

25. Й не имфлъ Hy- 
жды, чтобы кто засви- 
дЪтельствовалъ о чело- 
Bbk; ибо Cams зналъ, 
что въ человЪкњЊ. 


_TAABA 3. 


ежду Фарисеями 
былъ HbETO, име- 
пемъ Николимъ, одинъ 
изъ начальниковь ly- 


ННА. 


2. Онъ шиншелъ къ 
Incycy HOW, и ска- 
39115 Ему: Passi! мы 
знаемъ, что Ты учи- 
тель, пришедшій отъ 
Fora; ибо текихъ 4y- 
десь, кақія Ты TBO- 
ришь, никто не мо- 
жетъ творить, если не 
будетъ съ Ham» bors. 

3. 1исусъ сЕАЗаАЛЪ 
ему въ отв тъ: истин- 
но, истинно говогю TG- 
6b: если кто не родит- 
ся свыше, не можеть 
увидфть царства bBo- 
жія. 

4. Никодимъ TOBO- 
ритъ Ему: какъ мо- 
жетъ человъкъ родить- 
ся, будучи старъ? не- 
ужели можеть онъ въ 
другой past войти въ 
утробу матери своей 
и родиться? 

5. [шсусъ отвфчалъ: 
истинно, истинно гово- 
plo тебъ; если кто не 
родится оть воды и 
Д ха, не можеть BOH- 
ти въ царстве Bowie. 


ОУ ГУРИ ar 2. TR = èx Г 
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рожденное оть Духа 
есть духъ. 

т. Не удивляйся то- 
му, что Я сказалъ те- 
6b: «должно вамъ ро- 
диться свыше» 

8. Духъ дышеть, rab 
хочетъ, и голосъ его 
слышишь, а не знаешь, 
откуда приходить п 
куда уходить: такъ 
бываеть со BCAKHMB, 
рожденнымъ огъ Духа. 

9. Никодимъ свазалъ 
Ему въ отвЪтъ: какъ 
это можетъ быть? 

10. Іпсусъ отвЪчалъ 
и сказалъ ему; TH 
учитель Израилевъ, и 
этого ли не знаешь? 

11. Истинно, истин- 
но говорю теб: Мы 
говоримъ O TOMB, что 
зпаемъ, и свидБтель- 
ствуемъ O TOMB, что 
BHABAM; а вы свид - 
тельства Нашего не 
принимаете. 

12. Если Я сказалъ 
вамъ о земномъ, и вы 
не вЪрите: KAKS по- 
вБрите, если буду гово- 


ритьвамъ онебесномъ? 


13. Никто не восхо- 
дилъ на небо, какь 
только сшедний съ не- 
бесъ Сънъ человЪче- 
СЕЙ, сущій на пебе- 
сахъ 

14. Й какъ Моисей 
вознесъ змію BB Ny- 
CTHHS, Taxb должно 
вознесену быть Сыпу 
челов ческому, 

15. Дабы всякій, вЪ- 
руюш въ Hero, не 
погибъ, но  MMBAb 
жизнь вЪчную. 

16. Ибо такъ возлю- 
бплъ Bors mips, что 
отдалъ Сына Своего 
етинороднаго, дабы 
всякій, Bbpylomi въ 
Него, не погибъ, HO 
имлъ жизнь BbYIyI0. 

17. Ибо не послалъ 
Богъ Сына Своего въ 
міръ, чтобы судить 
мігъ, но чтобы міръ 
спасенъ быль чрезъ 
Него. 

18. Врующій въ 
Него не судится, а не- 
вфрующ! уже осу- 
жленъ, потому чго не 
увровалъ во имя еди- 


Ta. 3. 
нороднаго Сына Бо- 
zii. 

19. Судъ же состо- 
итъ въ TOMS, ЧТО CBÉTE 
пришелъ въ міръ; но 
люди боле возлюбили 


20. Ибо всякій, ab- 
лающій злое, ненави- 
дить свфть и не 
идетъ Kb свфту, YTO- 
бы не обличились Abia 
его, потомучтоонизлы. 

21. А поступающій 
по правд идетъ· Eb 
свфту, дабы явны были 
Abaa его, потому что 
они въ Bors содБланы. 

22. Ilocab сего mpu- 
meat Іисусъ съ учепи- 
ками Своими въ зем- 
лю Гудейскую, и тамъ 
жилъ съ ними, и кре- 
стилъ. 

23. A Тоаннъ также 
крестилъ въ Кнон , 
близь Салима, потому 
что тамъ было много 
воды; и приходили 
muda, и крестились. 

24. Ибо оаннъ еще 
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не бълъ > завлючвнъ 
въ темницу. 

25. Тогда y Толнно- 
BHXS учениковъ Mpo- 
изошелъ споръ съ Iy- 
деями объ очишещи. 

26. И пришли къ 
Тоанну, и сказали emy: 
раввй! Tors, Который 
бълъ съ тобою при 
Тордан$ и о Которомъ 
TH свидБтельствовалъ, 
воть, Онъ крестить, 
и вс идуть къ Нему. 

27. Тоаннъ сказалъ 
въ OTBETE: не можеть 
челов$ЕъЪ ничего при- 
нимать на себя, если 


не будетъ дано ему. 


съ неба. 

28. Вы сами mus 
свидЪтели въ TOMB, 
что я сказалъ: «не я 
Христосъ, HO я по- 
сланъ предъ Нимъ». 

29. ИмвющшШ не- 
BÉCTY есть женихъ; а 
другъ жениха, стоящи 
и внимающ ему, pa- 
достію радуется, слы- 
ша голосъ жениха, 
Сія-то радость моя HC- 
полпилась. 


AL 
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85. Ему должно pac- 
TH, а: инф умаляться. 

$1. Приходя й CEN- 
ше и есть выше всЪхъ; 
а cyn OTE земли 
земный и есть и го- 
воритъ,` какъ сущ 
отъ зем аи; Приходящ 
съ небесъ есть выше 
BCEXB. 

32.H что ОнъвидБлъ 
и CJHMaib, о TOMB и 
свидЪтельствуетъы и 
никто не принимаетъ 
свидфтельства Ето. 

33. Принявший Ero 
свидБтельство CHM за- 
печатлфль, что Bors 
истиненъ. 

34. Ибо тотъ, ко- 
тораго послалъ Bors, 
говорить слова Божи; 
ибо не мрою даетъ 
Богъ Духа. 

35. Отецъ любить 
Сына и все далъ въ 
руку Ето. 

36. ВЪрующійвъ Сы- 
на имЪеть жизнь вЪч- 
ную; а не върующій въ 
Сына не увидитъ жи- 
зни, но гифвь Божій 
пребываеть на немъ. 


ЕВАНГЕЛІЕ 


Ta. 8, 
TAABA 4. 
oraa же узналъ 
Incych о дошед- 
wema до vapkceeBb 
cayxb, что Онъ 601be 
прообрътаетъ учени- 
ковъ и крестить, не: 
жели Гоаннъ 
2. (Хотя Cams шсусъ 
пе крестилъ, а учени- 
ки Его): 

з. To оставиль Iy- 
дею, и пошелъ опять 
въ Галилею. ` 

4, Надлежало xe 
Ему a, чрезъ 


Самарю. 

“5, Итакь прихо- 
дить Онъ BB городъ 
Самар ски, называ- 
емый Сихарь, близъ 
участка земли, данна- 
го Таковомъ сыну CBO- 
ему ТосиФу. 

6. Tamb быль коло- 
дезь Таковлевъ. Гисусъ, 
утрудившись отъ пу- 
ти, сфль у володезя. 
Было около шестаго 
часа. 

7. Приходить жен- 
пппна изъ Самаре по- 
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черпнуть воды. Тясусъ | 
говорить ей: дай Mut 


13. [исусъ сказалъ 
ей въ отвітъ: велкш, 
пьющій воду сію, BOS 


8. (Ибо ученики Его жаждетъ опять; 


отаучились въ городъ, 
купить пищи.) 

9. Женмипа Cama- 
рянскзя говогитъ Ему: 
какъ ты, будучи Íy- 
дей, проспшь’ пить у 
меня, Самаранки? ибо 
Туден съ Самарянами 
не сообщаются. 

10. Іисусъ сказалъ 
ей въ отв тъ: если бы 
ты знала даръ Lox, 
и кто говорить тебЪ: 
«дай Mut пить», TO ты 
сама просила бы у 
Него, и Онъ даль бы 
Te6b воду живую. 

11. Женщина гово- 
ритъ Ему: господинъ! 
теб и почерпнуть He- 


чъмъ, а колодезь глу- 


бокъ:. откуда же у 
тебя вода живая? 

12. Неужели ты 
больше отца нашего 
Такова, который далъ 
намъ этотъ кододезь, и 


14. А кто будетъ 
пить Воду, Которую 
Я дамъ ему, тотъ не 
будетъ жаждать BO- 
в.къ; HO вола, KOTO- 
рую A дамъ ему, cab- 
дается въ немъ источ- 
никомъ ВОДЫ. текущей 
въ жазнь вфчную. 

15. Женщяна гово- 
рить Ему: гослодинъ! 
дай MHB этой воды, 
чтобы MAB не имЪть 
жажлы и не прихо- 
дить сюда чернать. 

16. Іисусъ говоритъ 
ей: пойди, позови мужа 
твоего, и приди сюда. 

17. Женщина сказа- 
ла въ отвфть: y меня 
н тъ мужа. [исусъ ю- 
воритъ ей: правду ты 
сказала, Что у тебя 
нЪтъ мужа: 

18. Ибо у тебя было 
пять мужей, и тотъ, ко- 
тораго HHH имфешь, 


самъ изъ него пилъ, и немужъ теб; этоспра- 


дЪти его, и скотъ его?! 


ведлпво ты сказала. 


Rt SES EEE LOSER ER EEE SR ARA оваа овес AIR AENA 


19. Женщина гово- 
рить Ему: Господи! 
вижу, что Ты пророкъ. 


20. Отцы наши по- 
клонялись HA зтой TO- 
pt; а вы говорите, 
что место, Tab должно 
повлонятъся, находит- 
ca въ Іерусалим%. 

21. Гисусъ говорить 
ей: повфрь Mut, что 
наступаетъ время, KO- 
тда и не на rops сей, 
и не въ Іерусалим% 6y- 
детепоклоняться Отцу. 

22. Вы не знаете, 
чему кланяетесь; а мы 
знаемъ, чему кланяем- 
ся: ибо спасеніе отъ 
Тудеевъ. 

23. Но настапетъ 
время, и настало уже, 
когда истинные п0- 
клонники будуть по- 
клонятьея Отцу въ 
духБ и истин; ибо 
такихъ поклонниковъ 
Oren» ищетъ Ceób. 

24. Bors есть духъ: 
и поклоняющіеся Ему 
ДОЛЖНЫ NORAOHATLCA 


въ духъ и истин®. 
25. Женщина гово- 


рить Ey: знаю, что 
придетъ Мес я, то- 
есть Христосъ; когда 
Онъ придеть, TO B03- 
BÉCTHT 5 намъ все. 

26. шсусъ говорить 
ей: это Я, Который 
говорю съ тобою. 

27. Въ это время 
пришли ученики Его, 
и удивились, что Онь 
разговаривалъ Ch жен- 
щиною; однакожъ ни 
одинъ не сказалъ: «чето 
Ты требуешь?» или: <O 
чемъговоришьсъ пею?» 

28. Тогда женщи- 
на оставила водоносъ 
свой, и пошла въ го- 
родъ, и говорить лю- 
ЛЯМЪ: 
| 29. Пойдите, посмо- 
трите чел^в%ка, KOTO- 
рый сказаль x" все, 
что å сдБлала: не Онъ 
ли Христосъ? 

30. Опт вышли изъ 
города, и пошли Kb 
Нему. 

31. Между TMt уче- 
ники просили Его, го- 
воря: Parsi! Бшь. 

32. Ho Ons еказалъ 
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имъ: y Mena есть пи- 
ща, которой BH не 
знаете. 

33. Посему ученики 
говорили между собою: 
развЪ кто принесъ Ему 
bets? - 


34. Тисусъ говорить 
имъ: Моя пища есть 
творить волю Послав- 
шаго Меня и совер- 
шить дБло Его. 

35. Не говорите an 
вы, что еще четыре 
м сяца, и наступить 
жатва? А Я говорю 
вамъ: возведите очи 


& ваши и посмотрите на 


нивы, какъ OHÈ по- 
бЪа$ли и поспЪли Eb 
жатв%. 

36. Кнущій полу- 
чаеть награду и со- 
бираетъ плодъ Bb 
жизнь вЪчную, такъ 
что и сБъющій и жну- 
щій Bubcrb радовать- 
ся будуть. 

37. Ибо въ этомъ 
случа справедливо из- 
реченіе: «одинъ сеть, 
а другой жнетъ». 


38, Я послалъ Bach! 
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жать то, Halb чЪмъ 
вы не трудились: дру- 
rie трудились, а вы 
вошли въ трудъ ихъ. 

39. И мнопе Cama- 
ряне изъ города того 
увЪровали въ Него по 
слову женщины, сви- 
дЪтелъствовавшей, что 
Онъ. сказалъ ей все, 
что она едБлала. 

40. И потому, когда 
пришли къ Нему Ca- 
маряне, то просили 
Его побыть у нихь; 
и Опъ пробыль тамъ 
два ANA. 

41. И еще большее 
число увфровали по 
Его слову. 

42. А женщин} той 
говорили: уже не по 
твоимъ, phiaMb вЪру- 
емъ; ибо сами слы- 
шали и узнали, что 
Omb истинно Спаси- 
тель Mipa, Христосъ. 

43. По прошествіи 
же двухъ дней, Онъ 
вышелъ оттуда, и. по- 
шелъ въ Галилею. 

44.Ибо Cams ]исусъ 
свидфтельствовалъ, что 


хо ~ ne 


ЕВАНГЕЛИЕ 
пророкъ пе имфеть че- | приди, пока не умеръ 


Га. 4, 


CTR въ своемъ отече- сънъ мой. 


ств, 


50. |исусъ говоритъ 


45. Когда пришелъ | ему: пойди, смнъ твой 
Om въ |алилею, то | здоровъ. Ors morb- 


Галплелне 


приняли | 


рилъ слову, которое 


Ero, видфвъ все, что сказалъ ему Інсусъ, и 


Онъ сдЪлалъ въ lepy- 
салим въ праздпикъ; 
ибо и они ходили 
на праздникъ. 

46. итакъ 1исусъ 
опять пришелъ въ Ка- 
By Гадилейскую, rab 
претвориль Воду Bb 
вино. Въ КапернаумБ 
былъ нЪкоторий царе- 
дворецъ, 
сынъ быль боленъ. 

47. Онъ, услышавъ, 
что Іисусъ пришелъ 
изъ [удеи въ Галилео, 
пришелъ къ Нему, й 
просплъ Его придти и 
ис bat сына его, 
который быдъ при 
смерти. 

48. Тисусъ сказалъ 
ему: вы He увфруете, 
если не увидите зна- 
меній и Waech. 

49. Паредгорепъ ro- 
воритъ Ему: Господи! 


CR BBs Bo AS: 


eo Уа: SSS 


пошелъ. 

51. На дорог$ встрЪ- 
тили его слуги его, и 
сказали: CHHB твой 
здоровъ, 

52. Онъ спросилъ у 
них въ которомъ 
часу стало ему легче? 
Ему сказали: вчера въ 
седьмомъ часу горячка 


у которнго | оставала его. 


63. Изъ этого отецъ 
узналъ, что это былъ 
тотъ часъ, въ который 
|исусъ сказалъ ему: 
«СЫНЪ твой здоровъз». 
И увъровалъ самъ и 
весь домъ его. 

54. Зто второе чудо 
сотворпдъ |исусъ, BO3- 
вратив"'ись изъ Тудеш 
въ Галилею, 


ГЛАВА 5. 


ocaB cero быль 
праздникь Іудей- 
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ск, и пришелъ |исусъ 
въ Іерусалимъ. 

2. Ксть же въ lepy- 
салимБ y Овечьихъ 80- 
poms купальня, назы- 
ваемая поеврейски Ви- 
везда (*), при KOTO- 
рой было пять кры- 
тъхъ ходовъ. 

8, Въ нихъ дежа- 
ло великое множество 
больныхъ, CAbUbXE, 
хромыхъ, изсохшихъ, 
ожидаюшихъ движешя 
BOALI. 

4. Ибо Антелъ To- 
сподень по временамъ 
сходилъ въ купальню 
и возмущалъ воду; и 
кто Первый BXOAMAL 
въ нее по возмущещи 
воды, тоть выздора- 
вливалъ, какою бы HH 
былъ одержимъ бо- 
лЪзнію. © 

5. Тутъ былъ чело- 
BLK, находившійся 
въ бол бзни тридцать 
восемь ABTS. 

6. Гисусъ, увидБвъ 
еголежащаго и узнавъ, 


(*) Домь милосерйя. 


ТОАНН 


исх 


А. 
что онъ лежитъ уже 
долгое время, говоритъ 
ему: хочешь AH быть 
здоровъ? 

т. Больной отвъчалъ 
Ему: такъ, Госиоди; 
но не имБю челов ка, 
который опустилъ бы 
меня въ купальню, KO- 
гда возмутится вода; 
когда же я прихожу, 
другой уже сходитъ 
прежде меня. 

8. Іисусъ говоритъ 
ему: ветань, возьми 
постель твою, и ходи. 

9. И онъ тотчасъ 
выздоров®лъ, и взялъ 
постель свою, и по- 
meat. Было же это 
въ день субботний. 

10. Посему Іудеи ro- 
ворили. исцЪленному: 
сегодня суббота; не 
должно тебВ брать по- 
стели. 

11. Онъ отвЪчалъ 
HMB: кто меня исцВ- 
AHAb, тотъ MBB ска- 
залъ: «возьми постель 
твою и ходи», 

19, Его спросили: 
кто тоть > челов къ, 
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называлъ Бога, Abıaa 
Себя равнымъ Богу. 

19. Ha это Iseycs 
сказалъ: истинно, HC- 
тинно говорю вамъ: 
Сынъ ничего не MO- 
жеть творить Cams 
отъ Себя, если не уви- 
дитъ Отпа творящаго: 
встрЪтилъ его въ хра- ибо, что творить Онъ, 
мБ и сказалъ ему: 10 и CHEB творить 


вотъ, TH выздоровілъ; | также. 


который сказалъ теб: 
«возьми постель твою 
и ходи»? 

13. Испфленный xe 
не зналъ, кто Овъ: ибо 
Інсусъ скрылся въ на- 
родЪ, бывшемъна TOMB 
Mb 


14. Потомъ Іисусъ 


не грЪши больше, что-| 20. Ибо Orem aw- 
бы не случилось съ то- битъ Сына и показн- 
бою чего хуже. ваетъ Ему все, что 

15. Человфкь сей | творитъ Camb; и пока- 
пошелъ, и объявилъ|жеть Ему дБла боль- 
Тудеямъ, что иси$лив-| ше сихъ, такъ что вы 
шій его есть Ілсусъ. |y 

16. И стали Туден 
гнать Інсуса, и искали 
убить Его за то, что 
Ont дБлалъ такія ĝm- 
ла въ субботу. 

17. Тиясусъ же гово- 
рилъ имъ: Отепъ Мой 
донынБ дБлаетъ, и Я 
Abaaw. 

18. F еще бол е ис- 
кали убить Его Iyıen 
за то, что Онъ не толь- 
ко нарушалъ субботу, 
но и Отцемъ Своимъ 


дивитесь. 

21. Ибо, какъ Отецъ 
воскрешаетъ мертвыхъ 
и оживляетъ, T3Eb и 
Сынъ оживлаетъ, кого 
хочетъ. 

22. Ибо Отецъ и не 
судитъ никого. но весь 
судъ отдалъ Сыну, 

23. Дабы Bc чтили 
Сына, какъ чтутъ От- 
ца. Кто не чтитъ Сы- 
на, тоть не чтитъ и 
Отца, пославшаго Ето. 
24. Истинно, истин- 


в 
IA 


Ta. 5. 


но товорю вамъ: елу- 
шающій слово Мое и 
вБрующій въ Послав- 
maro Меня имфеть 
жизнь вЪчную; и на 
судъ не приходить, 
но перешелъ отъ смер- 
TH въ ЖИЗНЬ. 

25. Истинно, истин- 
но говорювамъ: насту- 
паетъ время, и наста- 
ло уже, когда mep- 
твые услъшатъ гласъ 
Сына Boxia и, услы- 
шавъ, оживутъ. : 

26. Ибо, какъ Отецъ 
uMbeTb жизнь въ Ca- 
MOM» Себ$, такъ и CH- 
ну даль имБть жизнь 
въ Самомъ Ce6b. 

27. И даль Ему 
власть производить и 
судъ, потому что Онъ 
есть Сынъ челов че- 
скій. 

28. Не дивитесь се- 
му; ибо наступаетъ 
время, въ которое BCE, 
находящіеся въ гро- 
бахъ, услышать гласъ 
Сына Boxia; 

29. И изыдутъ TBO- 
рившіе добро въ вос- 


кресеніе жизни, a Ab- 
лавшіе зло--въ BOC- 
кресеніе осуждешя. 

30. Я ничего He могу 
творить Самъ отъ Се- 
бя. Какъ слышу, такъ 
и сужу; и судъ Мой пра- 
веденъ: ибо не ищу 
Моей воли, но воли по- 
славшаго Меня Отца. 

31. Если A cenab- 
тельствую Самъ o Ce- 
66, TO свидБтелъство 
Мое не есть истинно. 

32. Есть другой, сви- 
дЪтельетвующій о Mus; 
и Я знаю, что истин- 
HO то свидЪтельстго, 
которымъ онъ свидф- 
тельствуетъ о Mat. 

33. Вы посылали къ 
Іоанну; и онъ. 38a- 
свидБтельствовалъ O 
истин. ) 

34. Впрочемъ Я не 
отъ челов5ка прини- 
маю свидбтельство; HO 
говорю это для TOTO, 
чтобы вы спаслись. 

35. Онъ быль св$- 
тильникъ, горящій и 
свЪтящій; а вы хот- 
ди малое время пора- 


с. ФЕ. ЕМ 


266 


доватьея при свЪтБ 
ето. 

36. Я же имю CBI- 
дЪтелъство больше lo- 
аннова: ибо Absa, ко- 
торыя Orem далъ Мн 
совершить, самыя AB- 
ла cim, Мною твори- 
мыя, евидЪтельству- 
ютъ о Mui, что Отецъ 
послалъ Меня. 

37.И пославшій Ме- 
ня Отецъ Camb засви- 
дЪтелъствовалъ о Mat. 
А вы ни гласа Его 
никогда не слышали, 
ни лица Его не видЪли. 

38. И не имЪете сло- 
ва Его пребывающаго 
въ васъ; потому что 
вы не вЪруете Тому, 
Котораго' нъ послалъ. 

39. Изелфдуйте Пи- 
cania: ибо вы думаете 
чрезъ нихь  имЪть 
жизнь вЪчную; а они 
свидфтельствують 0 
Мн. 

40. Но вы не хотите 
придти ко Mab, чтобы 
имЪть жизнь. 

41. Не принимаю 
славы отъ человЪковъ; 


42. Ho знаю васъ: 
вы не umbete въ ceób 
любви къ Богу. 

43 Я пришелъ во 
имя Отпа Моего, и не 
принимаете Меня; а 
есле иной прилетъ во 
имя свое, его примете. 

44 Какъ вы можете 
вЪроватъ, когда другъ 
отъ друга принимаете 
CAAF! 2 елавы, KOTO- 
рая отъ единаго Бога, 
не Mere? . 

4° He думайте, что 
Я буду обвинять Bach 
предъ Отцемъ есть 
ва Bach обвинитель 
Моисей на котораго 
вы уповаете. 

16 Ибо, если бы вы 
Bhpmam Моисею, то 
повърили бы и Mut; 
потому что онъ писалъ 


o Мн . 
47. Если же его пи- 
cañism He > в Ърите, 


ocab сего пошелъ 
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pony моря Гадилейска- 
г0, въ окрестности 
Тивер1ады. 

2. За Нимъ послЪ- 
довало множество на- 
рода, потому что ви- 
aban чудеса. которыя 
Онъ твориль Halb 
больными. 

3. Іисусъ взошелъ 


на гору, и тамъ сидБлъ 


съ учениками Своими. 

` 4. Приближалась же 
Пасха, праздникъ [у- 
дейскій. 

5. [шеусъ, возведши 
очи и увидввъ, что MHO- 
жество народа идетъ 
къ Нему, говоритъ 
Филиппу: rab намъ EY- 
пить хлЪбовъ, чтобы 
ихъ накормить? 

6. Говорилъ же это, 
испытывая его; ибо 
Camb зналъ, что XO- 
тБлъ едћлать. 

7. Филиппъ OTBb- 
чалъ Ему: имъ на дв$- 
сти динашевъ не до- 
вольно 6 деть кл ба, 
чтобы каждому «изъ 
нихъ досталось хотя 
по немноту. 


8. Одинъ изъ уче- 
никовь Его, Андрей, 
братъ Симона Петра, 
говоритъ Ему: 

9. ЗдЪсь есть у од- 
ного мальчика пять 
хлЪъбовъ ячменныхъ и 
ABb рыбки; но чт это 
для такого множества? 

10. Тисусъ сказалъ: 
велите HMB возлечь. 
Было же на TOMB 
мъетВ много Tp}BH. 
Итакъ возлегло людей 
числомъ около пати 
тысячъ. 

11. Тисусъ, B3AB% 
хлфбы и воздавъ 61A- 
годареніе, раздалъ уче- 
ниқамъ, а ученики 
возлежавшимъ, также 
и рыбы, сколько ETO 
XOTbAb. =. 

12. И когда насыти- 
лись, то сказалъ уче- 
никлмъ Своимъ: собе- 
рите оставш еся куски, 
чтобы ничего не про- 
пало. 

13. M' собрали, и 
наполнили \вфнадцать 
коробовъ кусками отъ 
пяти ячменныхь XAb- 


x 
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бовъ, оставшимися y 
тБхъ, которые 515. 

14. Тогда люди, ви- 
дЪвшіе чудо, сотворен- 
ное [исусомь, сказали: 
это истинно тотъ про- 
рокъ, которому долж- 
но придти въ МЦЪ. 

15. Іисусъь xe, 
узнавъ, что хотять 
придти, нечаянно взять 
Его и сдлать царемъ, 
опять удалился на го- 
ру одипъ. 

16. Когда me Ha- 
сталъ вечеръ, то учени- 
ки Его сошли въ морю, 

17. И, вошедши въ 
AOARY, отправились на 
ту сторону моря, въ 
Капернаумъ. Стапови- 
лось темно; а Iucycs 
He приходилъ къ нимъ. 

18. Дуль сильный 
вЪтеръ, и море BOAHO- 
валось, 

19. Проплывъ око- 
ло двадцати пяти или 
тридцати стадій, они 
увидфли Incyca HAY- 
щаго по морю и при- 
ближающагося къ ЛОД- 
кБ, и испугались. 
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20. Но Снъ сказалъ 
имъ: это Я; не бой- 
TECH. 

21. Они хотЪли при- 
нять Его въ лодку; и 
тотчасъ лодка приста- 
ла къ берегу, куда 
ПЛЫЛИ. 

22. На другой день 
народъ, стоявшій по 
ту сторону моря, BH- 
дБлъ, что тамъ, кро- 
MB ОДНОЙ лодки, въ 
которую вошли уче- 
ники Ero, иной не бы- 
ло, и что Гисусъ не 
входилъ Bb ЛОДКУ съ 
учениками Своими, a 
отплыли одни учени- 
ки Ero. 

23. Между Thus при- 
шли изъ Тиверіады 
другія лодки близко къ 
тому мЪсту, rab Бли 
хлЬбъ по благослове- 
ши Господпемъ. 

24. Итакъ, когда 
народъ увидБлъ, что 
туть нЬть Іисуса, ни 
учениковъ Его, то во- 
шли въ лодки, и при- 
плыли въ Каперна- 
умъ, ища Іисуса. 


25. И, нашедши Ero} 
на той CTOPOHB моря, 
сказали Ему: Рагви! 
когда Ты сюда при- 
шелъ? 

26. шсусъ сказалъ 
имъ въ отвЪтъ: истин- 


но, истинно говорю 
вамъ: вн ищете Меня 
` не потому, что вид 8- 
ли чудеса, но потому, 
что Ban хлЪбъ и HACH- 
THAHCL, 

27. Старайтесь не O 
mms. TAbHHOH, но O 
пищ, пребывающей 
въ жизнь вЪчную, ко- 
торую дасть вамъ 
Сынъ чҹелов%ческій; 
ибо на Немъ положилъ 
печать Свою Отецъ, 
Богъ. 

28. Итакъ сказали 
Ему: что намъ дфлать, 
чтобы творить Abıa 
Божи? 

29. Тисусъ сказалъ 
имъ въ OTBÉTE: ВОТЬ 
abso Боже, чтобы вы 
вЪровали въ Того,Кого 
Онъ послалъ. 

30. На это сказали 
Ему: какое же Ты 


дашь зпаменіе, чтобы 
мы увидБли и повБ- 
рили "Теб? что Ты 
дБлаешь? 

31. Отцы наши ban 
манну въ пустынь, # 
какъ написано: «хал бъ · $ 
съ неба далъ Hub % 
сть» (Псал. 77, 24). 

32. Тисусь же ска- 
321b имъ: ИСТИННО, 
истинно говорю вамъ: 
не Моисей далъ вамъ 
хлЬбъ съ неба, а Отецъ 
Мой даетъ вамъ ис- 
тинный хал бъ съ He- 
бесъ. 

33. ИбохлЬбъ Божій 
есть тотъ, который 
сходить съ небесъ и 
даетъ жизнь міру. 

34. На это сказали 
Ему: Господи! подавай 
намъ - всегда такой 
хлЬбъ. 

35. Тисусъ же ска- 
залъ имъ: Я есмь хлЪбъ 
жизни; приходяшій ко 
Мн не будеть алкать, 
и вБрующій въ Mena 
не будеть жаждать 
никогда. 

36. Но Я сказалъ 


ли Меня, и He в$- 
руете. 

37. Все, что даеть 
Mu} Отецъ, ко Mab 
придеть; и приходя- 
maro ко МнЬ не из- 
гоню BOHL. 

38. Ибо Я сошелъ 
съ пебесъ не для того, 
чтобы творить волю 
Мою, но волю послав- 
шаго Меня Отца. 

39. Bo.ıa же послав- 
maro Mesa Отца есть 
та, чтобы изъ того, 
что Овъ Mub даль, 
ничего не погубить, 
HO все TO воскресить 
въ посаЪды!й день. 

40. Boas Пославша- 
го Меня есть TA, чтобы 
всякій, видящій Сына 
и върующій въ Hero, 
имфлъ жизнь вЪчную; 
и Я воскрешу его въ 
nocabanió день. 

41, Bospostaas на 
Hero Iyaen за то, что 
Опъ сказалъ: «Й есмь 
хл!бъ, сшедшій съ He- 
бссъз. 

42. И гопорили: не 


ЕВАНГЕЛИЕ | 
вамъ, что вы и видф-|шсусь ди это, CHED 


lecueot, Котораго oT- 
ца и мать мы знаемъ? 
Kar» же говоритъ Онъ: 
«Я ewes. съ небесъ»? 

43. Іисусъ сказалъ 


жеть придти ко Mas, 
если ве > привлечетъ 
его Отецъ, пославши 
Меня; и Я воскрешу 
его въ послфлн день, 

45. У пророкоВъ на- 
писано: «и будуть всЪ 
научены Богомъ». Вся- 
© слышавшій отъ E 
Отца и научивцийся, E 
приходить KO Е. 
(Исаія 54, 13). 

46. Это не TO, что- 
бы кто видЪлъ Отца, 
кром Того, Кто есть 
отъ Бога; Онъ видБлъ 
Отца. ’ 

47. Истинно, mc- 
тинно говорю вамъ: 
в! рующй въ Меня 
имфетъ жизиь въчную. 

48. Я есмь хлЪбъ 
жизни. = 

49. est ваши лия 
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манну въ пустын%, и 
умерли. 

50. ХлЬбъ же, схо- 
дящій. съ небесъ, та- 
ковъ, что ядущій его 
не умретъ. 

51. Я хлЬбъ живый, 
сшедшій съ небесъ; 


ядущій хаЪбъ сей óy- 


деть жить  вов къ; 
хлЬбъ же, который Я 
дамъ, есть плоть Моя, 
которую Я отдамъ за 
жизнь Mipa. 

52. Тогда Іудеи eTa- 
ли спорить между со- 
бою, говоря: какъ Онъ 
можеть дать намъ 
Беть плоть Свою? 

53. Іисусъ же ска- 
3215 имъ: истинно, 
истинно говорю вамъ: 
если не будете Фсть 
плоти Сына человЪ- 
ческаго и пить кро- 
ви Его, то не будете 
имфть въ себ жизни. 

54. Ядущій Мою 
плоть и піющій Мою 
кровь имБеть жизнь 
вЪчную; и Я воскрешу 
его въ послфдн!Й день, 

55. Ибо плоть Моя 


ОТЪ IOAHHA. 
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истинно есть пища, и 
кровь Моя истинно 
есть пипе. 

56. Лдушій Мою 
плоть и піющій Мою 
кровь пребываетъ во 
Mut, и Я въ немъ. 

57. Какъ послалъ 
Меня живый Отецъ, и 
Я живу Отцемъ, такъ 
и ядущій Меня жить 
будетъ Мною. 

58.Сей-тоесть хлЪбъ, 
сшедшій съ небесъ. Не 
такъ, какъ отцы ваши 
ли манну, и умерли: 
ядущій хлЬбъ сей 
жить будетъ вовЪкъ. 

59. Сіе говорилъ Онъ 
въ синагог, уча въ 
Капернаум$. 

60. Мнопе изъ уче- 
никовъ Его, слыша то, 
говорили: какія стран- 
ныя слова! кто можеть 
это слушать? 

61. Но Тисусъ, зная 
Cams въ Ce6t, что 
ученики Его ропщуть 
на то, сказалъ имъ: 
это ли соблазняетъ 
васъ? 


62, Чтожъ, если уви- 


ОБЕ ОБОЕВ ОБЬ ESTER IE a ope oes oe 
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583558505 


TOSTIS 


SRE OES 


* 


A 


272 


дите Сына человЪче- 
скаговосходящаготу- | 
да, тдъ былъ прежде? | 
63. Духъ животво-|и познали, что Ты 


рить; плоть не полъ- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


ти? Ты имфешь raa- 
голы вЪчной жизни, 
69. И мы увфровали 


Христосъ, Сынъ Бога 


зуеть ни мало. Слова, живаго. 


которыя говорю Я 
вамъ, суть духь и 
ЖИЗНЬ, 

64. Но есть изъ васъ 
нБкоторне неврую- 
mie. Ибо Тисусъ отъ 
начала SHAN, кто суть 
неврующіе и кто Npe- 
дасть Его. 

65. И сказалъ: для 
того-то и говорилъ A 
вамъ, что никто не MO- 
жетъ придти ко Mab, 
если то не дано бу- 
деть ему отъ Отца 
Моего. 

66.Съ этого времени 
мпогіе изъ учениковъ 
Кго отошли отъ Него, 
п уже не ходили съ 
Нимъ. 

67.Toraa исусъ cza- 
залъ двЪнадцати: не 
хотите ли и вы отойти? 

68. Симонъ Петръ 
отвЪчаль Ему: Госпо- 
ди! къ кому памъ HA- 


торыя 


70. Іисусъ отвъчалъ 
HMB: не двЪнадцать ли 
васъ избраль Я? но 


OAHRB USB васъдіаволъ. 


71. Это говориль 
Онъ 065 Iyab Ommo- 
новь Mexapiorb; ибо 
сей дотБлъ предать 
Его, будучи одинъ 
изъ двЪнадцати. 


de ГЛАВА 7. 


уона сего Тисусъхо- 
amas по Галиле%; 
ибо го Iyaeb не хо- 
тБлъ ходитъ,потому что 
Тудеи искали убить Его. 

2. Приближался пра- 
здникъ Јудейскій: mo- 
ставленіе кущей. 

з. Тогда братья Его 
сказали Ему: выйди 
отсюда и пойди въ [у- 
дею, чтобъ и ученики 
Твои suaban gbaa, KO- 
Ты двлаешь. 
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4. Ибо никто не gb- 
лаетъ чего-либо втай- 
Hb, и ищетъ самъ быть 
извфетнымъ. Если Ты 
творишь такія дла, 
то яви Себя міру. 

5. Ибо и братья Его 
не вЪровали въ Hero. 

в. Ha это Іисусъ 
сказалъ имъ: Moe вре- 
мя еще не настало; 
a для Bach всегда 
время. 

т. Васъ міръ не мо- 
жеть ненавидЪть, а 
Меня ненавидить; по- 
тому что Я свидБтель- 
ствую о немъ, что Abaa 
его злы. 

8. Вы пойдите на 
праздникъ сей; а Я 
еще не пойду на сей 
праздникъ; потому что 
Мое время еще не ис- 
HOAHH.AOCB. 

9: Cie сказавъ имъ, 
остался въ Галилеф. 

10.Но когда пришли 
братья Его, тогда и 
Онъ пришелъ на пра- 
здникъ, не явно, а сакъ 
бы тайно. 

11. Iyaen же искали 


‚Его на праздникЪ и 
говорили: rab Онъ? 

12. И много толковъ 
было о Немъ въ на- 
poab; одни говорили, 
что Онъ добръ; а Apy- 
пе говорили: нЪтъ, но 
обольщаетъ народъ. 

13. Впрочемъ никто 
не говорилъ о Hems 
явно, боясь Іудеевъ. 

14. Но въ половин 
уже праздника вошелъ 
Іисусъ въ храмъ, и 
училъ. | 

15. И дивились Iy- 
деи, говоря: какъ Онъ 
знаетъ · Писанія, He 
учившись? 

16. Іисусъ, отвЪчая 
имъ, сказал: Мое 
ученіе — не Мое, но 
Поелавшаго Mena. 

17. Кто хочетъ тво- 
рить волю Его, тотъ 
узнаеть о семъ уче- 
ніи, отъ Бога ли оно, 
или Я Camb отъ Себя 
говорю. 

18. Говорящій самъ 
отъ себя ищетъ славы 
| себЪ; a Кто ищетъсла- 
вы Пославшему Ето, 


Тоть истинень, и HBTS 
неправды въ Немъ. 
19.-He далъ ли вамъ 
Моисей закона? и HA- 
кто изъ Bach не по- 
ступаетъ по закону. 
За что ищете убить 
Меня? 

20. Народъ сказалъ 
въ отвЪтъ: не бЪсъ ли 
въ ТебБ? кто ищетъ 
убить Тебя? 

21. Іисусъ, продол- 
жая PI, сказалъ HMB: 
одно abao едълалъ Я, 
и всБ вы дивитесь. 
22. Моисей далъ 
вамъ обрЪзаніе (хотя 
оно не отъ Моисея, но 
отъ отцовъ); и въ суб- 
боту BH обрЪзнваете 
человъка. 

23. Если въ субботу 
принимаетъ человЪкъ 
o6ptsanie, чтобы не 
былъ нарушенъ законъ 
Моисеевъ: на Меня 


ли негодуете за то, 
что Я всего человфка 
испЪлилъ въ субботу? 
24. Не судите по 
наружности, но судите 
судомъ праведнымъ. 


25. Тутъ н®которые 
изъ Іерусалимлянъ TO- 
воряли: не Тотъ ли 
это, Котораго ищуть 
убить? 4 

26. Bors, Опъ гово- 
ритъ явно, и ничего 
не говорятъ Ему: не 
удостовфрились ли на- 


27. Ho мы знаемъ 
Его, откуда Онъ; Хри- 
стосъ же когда при- 
детъ, никто не будетъ 
знать, откуда Онъ. 

28. Тогда |исусъ 
возгласилъ въ храм, 
уча и говоря: и знае- 
те Mena, и знаете, OT- 
куда Я; и Я пришелъ 
не Самъ отъ Себя, но 
истиненъ > Пославши 
Меня, Котораго вы He 
знаете. | 

29. Я знаю Его, по- 
тому что Я оть Него, 
и Онъ послалъ Меня. 

30. И искали схва- 
тить Его; во никто 
не наложилъ на Него 
рукй, потому что еще 
не пришелъ часъ Его. 


i cla Py 
А усн 


31. Многіе же изъ | сказаль:» будете искать 


народа увЪровали въ Меня, и не найдете; и 


Него, и говорили: ко- 
гда придетъ Христосъ, 
неужели сотворить 
больше знаменій, He- 
жели сколько Сей co- 
творилъ? 

82. Услышали ¢a- 
рисев такіе толки 0 
Немъ въ народ, m no- 
слали зарисеи и пер 
восвященники служи- 
телей--схватить Ero. 

33. Iucyc» же cka- 
залъ имъ: еще не долго 
быть Миф съ вами, и 
пойду къ Пославшему 
Mena. 

34. Будете искать 
Mena, и не найдете; 
и rab буду 4; myva 
вы не можете придти. 

35. При семъ [удеи 
говорили между собою: 


_ Буда (Hb хочетъ ид 


ти, такъ что мы не 
найдемъ Его? Не хо- 
четь ли Онъ идти въ 
Еллинское paschauie и 
учить Еллиновъ? 


\ 


36. Что значатъ cin) Галидеи Христосъпри- 
слова, которыя Онъ |детъ? 


rab буду Я, туса вы 


не можете придти»? 


37. Въ послъдній же 
великій день праздни- 
ка стоаль Шшсусь, и 
возгласилъ, говоря: кто 
жаждетъ, иди ко Mus 
и пей, 

38. Кто въруетъ въ 
Меня, у того, какъ 
сказано въ Писани, 
изъ чрева потекуть рЪ- 
ки воды живой (Исайя 
12, 3. Тойль 3, 18). 

39. Cie сказалъ UHD 
о ДухЪ, Котораго им - 
ли принять върующіе 
въ Него: ибо еще не 
было на нихъ Духа 
(C BATATO, потому что 
Тисусъ еще не быль 
прославленъ. 

40. Многіе изъ на- 
рода, услышавъ си 
слова, говорили: Онъ 
точно пророкъ. 

41. Другіе говорили: 
это Христосъ. А иные 
говорили: pasBb изъ 


въ Писани, что Хри- 
стосъ придетъ отъ CÈ- 
мени Давидова и изъ 
Виелеема, изъ того 
Micra, откуда быль 
Давидъ? 

43. Итакъ произо- 
шла о Немъ распря 
въ народь. 

44. НЪкоторые изъ 
нихъ хотБли схватить 
Его; но никто не на- 
ложилъ на Него рукъ. 

45. Итакъ служи- 
тели возвратились въ 


фарисеямъ, и си CEA- 
зали имъ: для чего вы 
ne привели Его? 

46. Служители от- 
вЪчали: никогда чело- 
въкъ не говорилъ такъ, 
какъ  этоть чело- 
BEKS. 

47. Фарисеи сказали 
имъ: неужели и вн 
прельстились? 

48. Увъровалъ ли въ 
Него кто изъ началь- 
никовъ, или изъ «Фа- 
рисееръ? 


49. Но этотъ народь | и 


42. Не сказано ли | 


первосвященникамъ и 
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невъщда Bb закон, 


проклять онъ. 
50. Никодимъ, при- 


ходившй къ Нему _ 


ночью, будучи одинъ 
изъ НИХЪ, говоритъ 
имъ: 

51. Судитъ ли за- 
конъ нашъ челов ка, 
если прежде не вн- 
слушають его и не 
узнаютъ, что онъ д$- 
лаетъ? 

52. На это сказали 
ему: и. ты не изъ Га- 
лилеи ли? разсмотри, 
и увидишь, что изъ 
Галилеи не приходить 
пророкъ. 

53. И разошлись Bch 
по домамъ. 


ГЛАВА 8. 


исусъ же пошелъ на 
гору Елеонскую. 

2. А утромъ опять 
пришель въ храмъ, и 
весь народъ шелъ къ 
Нему. Онъ chan, и 


Нему женщину, взя- 
тую въ прелюбодћяніи, 
и, поставивъ ее по- 
среди, 

4. Сказали Ему: Учи- 
тель! эта женщина взя- 
та въ прелюбодфян!и. 

5. А Мопсей въ за- 
кон В заповъдалъ намъ 
побивать такихъ кам- 
EAMH: Ты что скажешь? 

6. Говорили же это, 
искушая Его, чтобы 
найти что-нибудь Kb 
обвинетю Ero. Ho 
Іисусъ, наклонившись 
пизко, писалъ пер- 


стомъ на земл, не 
обращая на нихъ BHH- 
манія. 

7. Когда же продол- 
жали спрашивать Ero, 


Онъ, восклонившись, 
сказалъ HMB: кто изъ 
pach безъ rpbxa, пер- 
вый брось па нее ка- 
мень. 

8. И опять, накло- 
нившись низко, писалъ 
на земл%. 

9. Они же, услы- 
шавъ то и будучи 
обличаеми сов%стію, 


| стали уходить одинъ 
|за другимъ, начиная 
отъ старшихъ до по- 
слЪднихъ; и остался 
одинъ Шисусъ и жен- 
щина, стоящая по- 
среди. 

10. Тисусъ, восвло- 
пившись и не видя HH- 
кого, кромБ женщины, 
сказалъ ей: жепщина! 
rab твои обвинители? 
никто не осудилъ тебя? 

11. Она отвЪчала: 
никто, Господи. Іисусъ 
сказалъ ей: и Я ne 
осуждаю тебя; идп, и 
впредь не грЪши. 

12. Опять говорилъ 
Іисусъ къ народу, и 
сказалъ имъ: Я свЪтъ 
міру; кто послЪдуеть - 
за Мною, тотъ не бу- 
деть ходить BO тьм%, 
но будетъ имЪть свЪть 
ЖИЗНИ, 

13. Тогда зарисеи 
сказали Ему: Ты Самъ 
о СебЪ свидфтельству- 
ешь; свидБтелъство 
Твое пе истинно. 

14. Тисусъ сказалъ 
имъ въ отвфть: если Я 


= 
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и Самъ о Себ свидъ- 
тельствую, свид!телъ- 
ство Мое истинно; по- 
тому что Я знаю, от- 
қуда пришель и куда 
иду; а вы не ‘наете. 
откуда Я, И вуда иду. 

15. Вы судите по 
плоти; Я не сужу ни- 
кото. 

16. А если и сужу 
Я, то судъ Мой исти- 
нень; потому что Я не 
одинъ, но Я и Отецъ, 
поелавшій Меня. 

17. А и въ закон 
вашемъ HANA AHO, что 
двухъ чедоввкъ CBH- 
дЪтельство истинно 
(Bropo3. 19, 15). 

18. Самъ сви- 


0  дфтельствую о Ceh, 


и свидБтельствуетъ O 
Mat Отець, пославшій 
Мена. 

19. Тогда сказали 
Ему: rab 'Гвой Orens? 
Тисусъ отвЪчалъ: вы 
не знаете ни Меня, ни 
Отца Моего; если бъ 
въ знади Меня, то зпа- 
ли бы и Отца Моего. 

20. Cin слова TOBO- 


"а Пн. 
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рилъ Іисуеъ у сокро- 
вищницм, когда училъ 
въ храм и нисто ке 
взядъ Его, потому что 
еще не пришелъ часъ 
Ето. 

21. Опять скозалъ 
имъ Іисусъ: Я отхожу, 
и будете искать Меня; 
и умрете во rpbxt 
вашемъ. Куда Я aay, 
туда вы не можете 
придти. 

(22. Tyrs Туден TO- 
ворили: неужели Ont 
убъетъ Camb Себя, что 
говоритъ: «куда Я иду, 
BAe можете придти»? 

23.Онъ сказалъ имъ: 
BH отъ нижнихъ, A 
отъ въшнихъ; ВЫ OTS 
міра сего, Я ве отъ 
сего міра. 

24. Потому Я и cxa- 
залъ вамъ, что PE 
умрете во > грЪхахъ 
вашихъ: ибо, если не 
увЪъруете. что это Я, 
то умрете во rpbxax5 
вашихъ. 

25. Тогда сказали 
Ему: кто же Ты? Iun- 
сусъ сказалъ имъ: отъ 
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отъ 10 
начала Сущий, какъ|вБ Моемъ, TO вы MC- 
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и говорю вамъ. 
26. Много имЪю ro- 


ворить и судить о ну, и истина сдЪлаетъ 
но Пославш | васъ свободными. 


васъ; 
Меня есть истиненъ, и 


тинно Мои ученики. 
32. И познаете исти- 


33. Ему отвЬчали: 


что Я слышаль отъ мн CMa Авраамово и 
Него, тд и говорю міру. | не были рабами нико- 

27. Не поняли, что | му никогда; какъ же 
Овъ говорилъ имъ объ | Ты говоришь: «сдфлае- 


28.Итакъисусъ cra- 
залъ имъ: когда в03- 
несете Сына челов че- 
скаго, тогда узнаете, 
что это Я и что ни- 
чего не дБлаю отъ 
Себя; но, какъ на- 
училь Mena Отецъ 
Мой, такъ и говорю. 

29. Пославшій Меня 
есть со Мною. Отецъ 
не оставилъ Меня од- 
ного; ибо Я всегда 
abaam то, что Ему 
угодно. 

30. Котда Онъ гово- 
рилъ это, многіе ув - 
ровали въ Него 

31. Тогда сказалъ 
Іисусъ къ увфровав- 
шимъ въ Hero [удеямъ: 
если пребудете въ сло- 


Tech свободными»? 

34. |исусъ отвЪчалъ 
имъ: истинно, истинно 
говорю вамъ: всякій, 
дълающій гръхъ, есть 
рабъ rpbxa. 

35. Но рабъ не пре- 
бываетъ въ дом вЪч- 
но; сынъ пребываетъ 
вЪчно. 

36. Итакъ,если Сынъ 
освободитъ Bach, TO 
истинно свободны бу- 
дете. 

37. Знаю, что вы CÈ- 
мя Авраамово: олна- 
ко ищете убить Меня, 
потому что слово Мое 
не вм вщается въ Buch. 

38. Я говорю то. что 
видфлъ у Отца Моего; 
2 вы AbaaeTe то, что 
видБли у отца вашего, 


39. Сказали Ему въ 
отвЪтъ: отецъ нашъ 
есть Авраамъ. Іисусъ 
сказалъ имъ: если бы 
вы были Abru Авра- 
ама, TO abla Авраамо- 
вы дфлали бы. 

49. А теперь ищете 
убить Меня, челов ка, 
сказавшаго вамъ исти- 
ну, которую слышалъ 
оть Бога: Авраамъ 
этого не ABALAB. 

41. Бы дБлаете gbaa 
отца вашего. На это 
сказали Ему: мы не 
отъ любодъянія po- 
ждены; одного Отца 
имфемъ, Бога. 

42. Іисусъ сказалъ 
имъ: если бы Богь 
былъ Отецъ вашъ, то 
вы любили бы Меня, 
потому что Я отъ Бога 
исшелъ и пришелъ: ибо 
Я не Camp оть Себя 
пришелъ, но OHS по- 
слалъ Меня, 

43. Почему вы не 
понамаете р5чи Моей? 
Потому что не можете 
слышать слова Моего. 

44. Bam отецъ Aja- 


волъ; и вы хотите ис- 
полнать похоти отца 
вашего. Онъ быль че- 
ловЪкоубійца отъ Ha- 
чала, и не устоялъ 
въ истиф; ибо нЪтъ 
въ немъ истины. Когда 
говоритъ онъ ложь, TO- 
воритъ свое; ибо онъ 
лжецъ и отепъ лжи. 

45. А какъ Я исти- 


ну говорю, то не B- . 


pute Mus. 

46. Кто изъ Bach 
обличитъ Mena въ не- 
правдЪ? Если же Я ro- 
ворю истину, почему 
BHyHe вфрите Mut? 

47. Кто отъ Бога, 
TOTS слушаеть слова 
Божи. Ви потому не 
слушаете, что BH не 
отъ Бога. 

48. Ha это Гудей oT- 
вЪчали и сказали Ему: 
не правду ли мн го- 
воримъ, что Ти Сама- 
рянинъ и что бБсъ 
въ Теб? 

49. Тисусъ отвЪчалъ: 
во Mat бЪса н тъ; 
но Я чту Отца Moeso; 
а BH безчестите Mena. 


Хо 
5 


OT 


50. Впрочемъ Я нз| Но A знаю Его и co- 
‚ищу Моей славы; есть | блюдаю слово Его. 


Ищущій и Судящій. 

51. Истинно, истин- 
но говорю вамъ: ETO 
соблюдетъ слово Moe, 
тотъ не увидитъ смер- 
ти вов къ. 

52. Тудеи сказали 
Ему: теперь узнали 
мы, что Óbcs въ Теб%. 
Авраамъ умеръ и про- 
роки; a Ты говоришь: 
«кто соблюлетъ слово 
Мое, тоть He вкусить 
смерти BOBLEE>. 

53.НеужелиТы боль- 
ше отца нашего Авра- 
ама, который умеръ? и 
пророки умерли: чВмъ 
Ты Себя дзлаешь? 

54. Іисусъ отв чалъ: 
если Я Самъ Себя 
славлю, то елава Моя 
ничто. Mena mpocia- 
вляеть Отецъ Мой, о 
Которомъ вы говорите, 
что Онъ Bors вашъ. 

55. Й вы не позпа- 
ли Его; а Я знаю Ero; 
и если скажу, что не 
знаю Его, то буду по- 
добный вамъ лжепъ. 
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56. Авраамъ, отецъ 
вашъ, радъ быль уви- 
Abts день Мой; и уви- 
дЪлъ, и возрадовался. 

57. Ha зто сказали 
Ему Гудеи: Теб н тъ 
еще пятидесяти ABTE,— 
и Ты видЪлъ Авраама? 

58. Іисусъ сказалъ 
имъ: истинно, истпн- 
но говорю вамъ: пре- 
жде нежели былъ AB- 
paams, Я есмь. 

59. Тогда взяли ка- 
менья, чтобы бросить 
на Него; но Іисусъ 
скрылся, и вышелъ 
изъ храма, прошедши 
посреди ихъ; и по- 
шелъ дал%е. 


ГЛАВА 9. 


И проходя, увидълъ 
человЪка, слЪпаго 
отъ рожденія. 

2. Ученики Его спро- 
сили у Hero: Раввй! 
кто согрБшилъ, онъ 


или родители его, что 
родился слЪпъгмъ? 
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3. Incycs отвЪчалъ: | это онъ, A иные: по- 


не согръшидъ ни онъ, 
ни родители его, но 
это для mow, чтобы 
на вемъ явились дла 
Божи. 


4. Mab должно дЪ-| 


лать Absa Пославша- 
го Меня, доголЪ есть 
день; приходить ночь, 
когда никто не можетъ 
дЪлать. 

5. Aoroab Я въ mi- 
pb, Я свтъ міру. 

в. Сказавъ это, Онъ 
плюнулъ на землю, 
cabaaıp бреніе изъ 
плюновенія, и пома- 
залъ бреніемъ глава 
слБпому, 

т. И сказалъ ему: 
пойди, умойса въ ку- 
пальнв Силоамъ (что 
значитъ: «посланный» }. 
Онъ пошелъ, и умылся, 
и пришелъ зрячимъ. 

8. Tyrs cocham и 
видвшіе прежде, что 
онъ былъ сафиь, rO- 


ворили: не тоть ли 


это, который сидБлъ 
и просилъ милостыни? 


хожъ на него. Онъ же | 
говорилъ: это я. 

19. Тогдаспрашива- 
ли у него: какъ откры- 
лись у тебя глаза? 

11. Онъ сказалъ въ 
отвЪтъ: человЪкъ, на- 
зываемый Тисусъ, cab- 
1845 бреніе, помазадъ 
глаза мон, и скавалъ 
MH: «пойди на купаль- 
ню Сидоамъ и умой- 
ся». Я пошелъ, умылея, 
и прозрблъ. 

12. Тогда сказали 
ему: rab Om? Онъ 
отвфчалъ: не знаю. 

. 13. Повели сегобыв- 
maro слЪпца къ Фари- 
селмъ. 
14. А была суббота, 
гогда шсусъ сдБлалъ 
6peHie и отверзь ему 
очи. 

15. Спросили его 
также и харисеи, какъ 
онъ прозрълъ, Онъска- 
залъ имъ: бреніе поло- 
жилъ Онъ на мои гла- 
за, и я умылся, и вижу. 

16. Тогдан которые 


9. Иные говорили: изъ харисеевъ говори- 
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ли: не отъ Бога этотъ 
человфкъ, потому что 
не хранитъ субботы, 
Apyrie говорили: какъ 
можеть человЪкъ грфш- 


ный творить такія 
чудеса? И была между 
ними распря. 

17. Опять говорятъ 
слъпому: ты что CKA- 
жешь ө Немъ, потому 
что Онъ отверз теб 
очи? UBB сказалъ: это 


пророкъ. 
18. Тогда Туден не 
повърили, что онъ 


былъ Cab и upo- 
зрЪлъ, доколВ не mpu- 
звали родителей сего 
про:ръвшаго, 

19. И спросили ихъ: 
это AH сынъ вашъ, о 
когоромъ вы говорите, 
что родился слфпымъ? 
какъ же онъ теперь 
видитъ? 

20. Родители его ска- 
3241 имъ въ отвъЪтъ: 
мы зпаемъ, что это 


CHS namb и что онъ 


родился слЪпъмъ: 
21. A какъ теперь 
видить, пе зидемъ, или 


кто отверзъ ему очи, 
мъ не знчемъ. Самъ 
въ совершеннихъ Ab- 
TAX; самого спросите; 
пусть самъ о себ ска- 
жеть. 

22. Такъ отв чали 
родители его, потому 
что бонлись lyAec Bb; 
ибо lyaen сговорились 
уже, чтобы, вто при- 
знаетъ Его за Христа, 
того отлучать отъ си- 
нагоги. 

23. Посему-то роди- 
тели его и сказали: онъ 
въ совершеннихъ Ab- 
тахъ; самого > спро- 
сите, 

24. Итакъ вторично 
празвали челов ка, KO- 
торый былъ слъпъ, и 
сказали ему: воздай 
славу Богу; мы зпа- 
емъ, что человЪкъ 
TOTS грЪшникъ. 

25. Онъ сказалъ имъ 
въ отввтъ: грЬшникъ 
an Онъ, не знаю; одно 
знаю, что я былъ 
CABS, а теперь вижу. 

26. Снова спросили 
его: что сдЪлалъ Онъ 


№ 
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верзъ твои очи? 

27. ОтвЪчалъ имъ: 
я уже сказалъ вамъ, 
и вн не слушали; что 
еще хотите слышать? 
или и вы хотите CAb- 
латься Его учениками? 
28. Они же укорили 
его и сказали: ты уче- 
никъ Ero; а мы Mom- 
сеевы ученики. 

29. Мы знаемъ, что 
съ Monceemb говорилъ 
Богъ; Сего же не зна- 
емъ, откуда Онъ. 

30. ЧеловЪкъ npo- 
зрпвиий сказаль HMB 
въ отвЪтъ: это и уди- 
вительно, что вы не 
знаете, откуда Онъ, а 
Онъ отверзъ MHS очи. 

31. Но мы знаемъ, 
что грЪъшниковъ bors 
не слушаетъ; но кто 
чтитъ Бога и творитъ 
волю Его, того слу- 
шаетъ. 

32. Ors в ка неслн- 
хано, чтобы кто OT- 
верзь очи слБпоро- 
жденному. 


33. Если бы 015 не! сеевъ, 


a 


съ тобою? какъ от-|былъ отъ Бога, не 
могъ бы творить HH- 


чего. 

34. Сказали ему въ 
отвЪтъ: во грБхахъ ты 
весь родился, и ты ли 
Hach учишь? И BN- 
гнали его вонъ. 

35. Тисусъ, > услы- 
шавъ, что выгнали его 
вонъ, и нашедши его, 
сказалъ ему: ты BÈ- 


руешь ли въ Снна 


Божия? 

36. Онъ отвЪъчалъ и 
сказалъ: а кто Онъ, 
Господи, чтобы мн 
вЪровать въ Него? 

37. Тисусъ сказалъ 
ему: и видфлъ ты Его, 
и Онь говорить съ 
тобою. 

38. Онъ же сказалъ: 
вБрую, Господи! И по- 
клонился Ему. 

39. И сказалъ Гисусъ: 
на судъ пришелъ Я 
въ мръ сей, чтобы 
невидящіе видфли, а 
видящіе стали слБпы. 

40. Услышавъ это, 
нкоторые изъ Фари- 


бывшихь съ 


Эх 


неужели и мы слфпы? 
41. Тисусъ сказалъ 
имъ: если бы вы были 
слБпы, TO не им%ли 
бы на себъ Tpbxa; но 
какъ вы говорите, что 
видите, то гріхъ 
остается HA BACH. 
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стинно, истинпо го- 
ворю вамъ: кто 
не дверью входитъ во 
дворъ овчій, но nepe- 
лазить HHA, тоть 
воръ и разбойникъ. 

2. Авходящійдверью 
есть пастырь овцамъ. 

3. Ему придверникъ 
отворяетъ, и овцы слу- 
шаются голоса его, и 
онъ зоветъ CBOHXB 
оведъ по имени, и 
ВЫВОДИТЬ ихъ. 

4. И когда выве- 
деть своихь овецъ, 
идетъ передъ ними; а 
OBIE за нимъ идутъ, 
потому что знають го- 
лосъ его. 


5. За чужимъ же пе! спою за овоцъ. 


идутъ, но 6Ъгутъ отъ 


него, потому что не 
знаютъ чужаго голоса. 

6. Сію притчу cka- 
3245 имъ Іисусъ; но 
они не поняли, что та- 
кое Онъ говорилъ имъ. 

7. Итакь опять 
Іисусъ сказалъ имъ: 
истинно, истинно TO- 
ворю вамъ, что Я 
дверь овцамъ. 

8. Beb, сколько ихъ 
ни · приходило предо 
Мною, суть воры и 
разбойники; но овцы 
не послушали ихъ. 

9. Я есмь дверь: кто 
войдеть Мною, TOTS 
спасется, и войдеть, 
и выйдетъ, и пажить 
найдетъ. 

10. Воръ приходитъ 
только для того, что- 
бы украсть, убить и 
погубить. Я пришелъ 
для того, чтобъ umbau 
жизнь и имфли съ из- 
бъткомъ, 

11. Я есмь пастырь 
добрый: пастырь до- 
брый полагаетъ жизнь 


12. A наемникъ, не 
пастырь, которому OB- 
цы He свой, видить 
приходящаго волка, й 
оставляетъ Овецъ, и 
бъжитъ; и волкъ pac- 
хищаетъ овецъ, и раз- 
гоняетъ ихъ, 

13. А наемникъ Ó$- 
житъ. потому что HA- 
емникъ, и верадитъ 
объ овпахъ. 

14, Я есмь пастырь 
добрый; изнаю Мопхъ, 
и Мои знають Меня. 
15. Kars Отецъ 
знаетъ Меня, mar и Я 
злаю Отца; и жизнь 
Мою полагаю за овець. 
16. Есть у Меня и 
другія овцы, которыя 
не сего двора; и TBAB 
наллежить Mab mpa- 
весть: и OHÈ услы- 
шатъ голосъ Мой, и 
будетъ одно стадо и 
одинъ Пастырь. 

17. Потому любитъ 
Mena Oren». что Al от- 
даю жизнь Мою, что- 
бы онять принять ее. 
18. Никто не отии- 
маеть ea y Меня; но Я 


| 


Самъ отдаю ee. ЙмЪю 
власть отдать ее, и 
власть имфЮюЮ Опять 
принять ее. Сію запо- 
вЪдь получилъ Я отъ 
Отца Моего. — 


19. OTS этихъ словъ 
опять произошла Me- 
жду [удеямн распра. 
20. Mrorie изъ нихъ 
говорили: Онъ одер- 
жимъ бБсомъ и безум- 
ствуеть; что слушаете 


21. Apyrie говорили: 
это слова не бЪсповата- 
го; можетъ ли бЪсъ от- 
верзать очи слфпымъ? 

22, Hacram же 
тогда въ ерусалимЪ 
праздник» обновления, 
и была зима. 
23. И ходилъ Гисусъ 
въ храмЬ, въ притво- 
pt Соломоновомъ. 
24. Tyr» [удеи об- 
стунили Его, и гово- 
рили Ему: долго ли 
Теб держать Hach въ 
недоум%нін? если Ты 
Христосъ, скажа HAMD 
прлмо. 

25. Інсусъ отвЬчалъ 


Ta. 10. OTb 
имъ: Я сказалъ вамъ, 
и не вЪрите; дла, KO- 
торыя творю Я во имя 
Отца Моего, они сви- 
дтельствуютъ о Мн. 

26. Новы пе вЪри- 
Te; ибо вы не изъ 
овець Мойхъ, какъ Я 
сказалъ вамъ. 

27. Овцы Мои слу- 
шаются голоса Моего, 
и Л знаю ихъ, и он 
идутъ за Мною. 

28. И Я даю имъ 
жизнь ВВчную, и не 
погибнуть вовфкъ; и 
никто не похитить 


ихъ изъ руки Моей, 
29. Orens Мой, Ko- 
торый даль Мн ихъ, 
больше всъхъ; и HM- 
RTO не можеть похи- 


тить HXb изъ руки 
Отца. Моего. 

30.41 a Отецъ--одно. 

81. Tyrs опять Iy- 
ACH схватили каменья, 
чтобы побить Его, 

32. [исусъ отвЪчалъ 
имъ: много добрыхъ 
Abas показалъ Я вамъ 
отъ Отца Моето; за 
которое изъ нихъ хо- 
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тите побить Mena кам- 
нями? 

83. Тудеи сказали 
Ему въ отвЪтъ: не за 
доброе abso хотимъ 
побить Тебя камнями, 
но за богохульство и 
за то, что Тн, буду- 
чи человЪкъ, дфлаешь 
Себя Богомъ. 

34. Тисусъ отвъчалъ 
имъ: не написано ай 
въ законЪ вашемъ: «Я 
сказалъ: вы боги» 
(Псал, 81, 6)? 

85. Если Онъ на- 
звалъ богами Thx, къ 
которымъ было слово 
Боже, и не можеть 
нарушиться Писане: 

36.Томули,Котораго 
Отецъ освятилъ и по- 
слалъ въ Mipb, вы TO- 
ворите: «богохульству- 
ешь», потому что Яска- 
3215: «Я Сънъ Божій»? 

37. Если Я не творю 
abab Отца Моего, не 
вЪръте Mut, 

38. А еслитворю, TO, 
когда не вфрите Мн, 
вЪръте дБламъ Monm5, 
чтобы узнать и пов$- 
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рить, что Orens во) 8. Сестры послали 
Must и Я въ Hems. |сказать Ему: Господи! 
39. Тогда опять HC-| BOTE, кого Ты аю- 
кали схватить Его; но бишь, боленъ. 

Онъ уклонился отъ) 4. Гисусъ, услышавъ 
рукъ ихъ. то, сказалъ: эта бо- 
40. И пошелъ опять аЪзнь не къ смерти, 
за Іорданъ, на то мв- но къ Слав Божей, 
CTO, rab прежде кре- да прославится чрезь 
стилъ Тоаннъ; и остад- нее Сынъ Божій. 


41. Мнопе пришли Мареу, и сестру ея, и 
къ Нему, и говорили, | Лазаря. 
что Тоаннъ не сотво-| 6. Когда же услн- 
рилъ никакого чуда; но | шалъ, что онъ боленъ, 
все, чтосказалъ Іоаннъ то пробылъ два дня 
о Немъ, было истинно. ¡Ha TOMS мЪстБ, ras 
42. И многіе тамъ находился. 
увфровали въ Hero. 7. Ilocab этого ска- 
залъ ученикамъ: пой- 
ГЛАВА 11. демъ опять въ Іудею. 
> 8. Ученики сказали 
Бъ боленъ нЪкто Ему: Раввй! давно ли 
Лазарь изъ Вива- Тудеи искали побить 
нін, изъ селенія, 10 | Тебя камнями, и Ты 
жили Mapia и Мареа, опять идешь туда? 
сестра ея. 9. Тисусъ отвфчалъ: 
2. Mapia же, которой не двфнадцать ли ча- 
братъ Лазарь былъ 60- совъ во дн? ЕТО XO- 
ленъ, была та, KOTO- | aur днемъ, тотъ He 
рая помазала Господа | спотыкается, потому 
муромъ и отерла ноги" „что BHAUTS свЪътъ Mi- 
Его волосами своими. ра сего. 


ся тамъ. 5. Іисусъ же любиль | 


бы руте 


У” 


ee та EEE, e a eee 
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10. A ETO ходитъ 
ночью, спотыкается, | 
потому что HÈTS свЪта 
съ нимъ. 


отъ. ІОАНН А. 
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18. Впвашя же была 
близъ Іерусалпма, ста- 
діяхъ въ пятнадцати. 

19.И многіе изъ Iyae- 


11. Оказавъ это, го- евъ пришли къ Маро? 
ворить имъ потомъ: и Мари--утБшатьихъ 
Лазарь, другь пашъ, | 65 печали о брат  ихъ. 


уснулъ; HO Я иду pas- 
будить его. 


12. Ученики Его cra- | Incycs, 
если | встрфчу Ему; Марія 
TO выздоро-|же сидБла дома. 


зали: Господи! 

уснул, 

веть. 
13, шеусь говорилъ | 


о смерти его; а они ду- 


20. Mapea, услы- 
шавъ, что  идеть 
пошла · на 


21. Тогда Mapeacra- 
зала Incycy: Господи! 
если бы Ты былъ здЪеь, 


мали, что Опъговорцтъ не умеръ бы братъ 


о CHÉ обыкновенном». 

14. Тогда исусъ cka- 
залъ HMI прямо: Ла- 
зарь умеръ. 

15. И радуюсь за 
pach, что Меня не бы- 
ло тамъ, дабы вы YBb- 
ровали; но пойдемъ 
къ нему. 

16. Toraa Goma, una- 
че пазываемый Близ- 
Herb, сказалъ учени- 
камъ: пойдемъ H мы 
умремъ съ нимъ. 

17. lucycs, пришедши, 
нашелъ, что онъ уже 
четыре AHA въ гроб. 


мой. 

23. Ho п теперь 
знаю, что, чего Ты 
попросишь у Бога, 
дасть Teób bors. 

23. Інсусъ. говоритъ 
ей: воскреснетъ братъ 
ТВОЙ. 

24. Mapea сказала 
Ему:знаю, что воскрес- 
неть въ воскресеше, 
въ послфдн! день. 

25. Шисусъ сказалъ 
ей: Я есмь воскоесе- 
Hie и жизнь; врую- 
щій въ Meus, если и 
умретъ, оживетъ. 
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26. И всякій, живу- исусъ, и увидфвь Его, 
щій п вБрующй въ пала къ ногамъ Ero, 
Меня, не умретъ во-|и сказала Ему: Го- 
вБкъ. ВЪришь ли сему? | споди!еслибы Ты быль 

27. Она говорить здесь, He умерь бы 
Ему: такъ, Господи! я братъ мой. 
вЪрую, что Ты Хри- 33. Іисусъ, когда 
стосъ, Сынъ Божій, увидвлъ ee плачущую 
грядущій въ міръ. и пришедшихъ съ нею 

28. Сказавши это, Тудеевьъ плачущихъ, 
пошла и позвала тай- Cams возскорбфаъ AY- 
но Марію, сеструсвою, | хомъ, и возмутился, 
говоря: Учитель здвсь| 34. И сказалъ: Tab 
и зоветь тебя. вы положили его? Го- 

29. Она, какъ скоро ворять Ему: Господи! 

услышала, поспфшно | пойди п посмотри. 
встала, и пошла въ 35. Јисуеъ просле- 
Нему. лея. 
30. (Тисусъ еще не 36. Тогда Тудеи ro- 
входилъ въ селеніе, но | ворили: смотри, какъ 
былъ на томъ мст, |Онъ любилъ его. 
rab встрЪътила Его| 37. А нБкоторне изъ 
Mapea. ) нихъ сказали: не могъ 
31. Іудеи, которые ли Сей, отверзшій очи 
были съ нею въ дом% слЪпому, сдЪлать, что- 
и утБшали ее, видя, бъ и этоть не умеръ? 
что Марія поспъшно| 38. Інсусъ же, опять 
встала и вышла, по-  скорбя внутренно, при- 
шли за нею, полагая, ходитъ ко гробу. Td 
что она пошла на была пещера, и камень 
гробъ--плакать тамъ. лежалъ на ней. 

32. Марія же, при-| 39. Тисусъ говоритъ: 
шедши туда, TAB былъ | отнимите камень. Ce- 


А 
AAA SEN SENN SENSO AI EE ESE ANS 
k k 4 


[os 


Ta u 


стра умершаго, Mapea, 
говоритъ Ему: Tocno- 
ди! уже смердитъ; ибо 
четыре AHA, какъ онъ 
во гроб. 

40. Тисусъ говоритъ 
ей: не еказалъ ли Я 
тебБ, что, если 6y- 
дешь вЪровать, уви- 
дишь славу Божію? 

41. Итавъ отняли 
камень отъ пещери, 
rab лежалъ умершій. 
Тисусь же возвелъ очи 
къ небу и сказалъ: От- 
че! благодарю Тебя,что 
Ты услышалъ Меня. 

42. Я и зналъ, что 
Ты всегда услышишь 
Меня; но сказалъ cie 
для народа, здЪсь стоя- 
maro, чтобы повЪфри- 
ли, что Ты послалъ 
Меня. 

43. Сказавъ это, Онъ 
 воззвалъ громкимъ TO- 
лосомъ: Лазарь! иди 
BOHB, 

-44. И вышелъ yMep- 
шій, обвитый по py- 
камъ и ногамъ погре- 
бальными пеленами, и 
_ лице егообвязано было 


платкомъ. [исусъ гово- 
рить имъ: развяжите 
его, пусть идетъ. 

45. Тогда многіе изъ 
Тудеевъ, пришедшихъ 
къ Мари и вид в- 
шихъ, что сотворилъ 
Incycb, уввровали въ 
Него. 

46. А нвкоторъеизъ 
нихъ пошли къ Фари- 
сеямъ и сказали имъ, 
что сдБлалъ [шсусь. 

47. Тогда первосвя- 
шенники и Фарисеи 
собрали совЪтъ, и TO- 
ворили: что намъ Ab- 
лать? этоть человкъ 
много чудесъ творитъ. 

48. Ксли оставимъ 
Его такъ, то Bch ysb- 
руютъ въ Него; и при- 
дутъ Римляне, и овла- 
дБютъ и мЪстомъ на- 
шимъ и народомъ. 

49. Одипъ же изъ 
нихъ, и кто Kaiava, 6y- 
дучи на тоть годъ Nep- 
восвященникомъ, ска- 
324b имъ: вы ничего 
не знаете; 

50. И не подумаете, 
что лучше намъ, что- 


6H 


одинь человЪкъ!мЪ, говорили другъ 


умеръ за людей, неже- | другу: какъ вы Ay- 
ли чтобы весь народъ маете? He придетъ ли 


погибъ. у 
51.С1ежеоньсказалъ 
не оть себя, но, буду- 
чи на тоть годъ пер- 
во-вященникомъ, пред- 
сказалъ, что Іисусъ 
умреть за народъ, 
52.Ине только за HA- 
родъ, но чтобы и раз- 
сБянныхъ чадъ Pozi- 
ихъ собрать во едино. 
58. Съ этого дня по- 
ложили убить Ето. 
54. Посему Тисусъ 
уже не ходилъ явно 
между Гудеями, а по- 
шелъ оттуда въ стра- 
ну близъ пустыни, въ 
городъ, называемый 
Езхраимъ, и тамъ оста- 
вался съ учениками 
Свояма. 
55. Приближалась 
Пасха Јудейская, 


Онъ на праздникъ? 
57. Первосвященни- 
ки же и харисеи дали 
приказаніе, что, если 
кто узндетъ, rab Онъ 
будетъ, TO обълвилъ 
бы, дабы взять Ето. 


ГЛАВА? 12. 


Эз шесть дней до Па- 
cxu пришелъ [исусъ 
въ Виван!ю; rab былъ 
Лазарь, умерший, ко- 
тораго Онъ воскресилъ 
изъ мертвыхъ. 

2. Tam приготовили 
Ему вечерю, и Mapea 
служила, а Лазарь 
бълъ однимъ пзъ в03- 
лежавшихъ съ Нимъ. 

3. Mapia же, взявъ 
Фунть нардоваго чиста- 


п го драгоцБннаго мүра, 


мног!е изъ всейстраны помазала ноги Incyca, 
пришли въ Іерусалимъ и отерла волосами 
предъ Пасхою, чтобы своими ноги Его; и 


оччетитьея. 
56. Toraa искали 


'гоухашемь отъ мура. 


Iucyca, и, стоя въ хра- 4. Тогда одшчъ иљ. 


домъ наполнился бла- 


ee СЖ Ч 
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ученивовъ Его, Іуда | 
Симоновъ Искарють, 
который хотБлъ Mpe- 
2 дать Его, сказалъ: 
|. 5. Для чего бы не 
` продать это муро за 
триста динаріевъ и не 
раздать нищимъ? 

в. Сказалъ же онь 
это не потому, чтобы 
заботился O нищихъ, 
HO потому что быль 
воръ. (Онъ им%ль 
при себъ денежный 
лщикъ и носилъ, что 
туда опускали.) 

т. Incych же сказалъ: 
оставьте ее; она сбе- 
регла это на день по- 
гребешя Моето. 

8. Ибо нищихъ все- 
гда nubere съ собою, 
a Меня He всегда. 

9. Мнопе изъ Iyae- 
евъ узнали, что Овъ 
тамъ: и пришли не 
только для Іисуса, но 
чтобы видЬть и Лаза- 
ря, вотораго Онъ вос- 

 вресилъ изъ мертвыхъ. 
10. Первосвященни- 
ки же положили убить 
и Лазаря; 
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11. Потому что ради 
ero маопе изъ Гудеевъ 
приходили и вЪрова- 
ли въ |исуса. 

12. На другой день 
множество народа, при- 
meamaro на празд- 
никъ, услышавъ, что 
Incych идеть въ Іеру- 
салимъ, 

13. Взяли пальмовыя 
BÉT20, вышли на 
встръчу Ему, и BOC- 
клицали: осанна: бла- 
гословенъ грядущій во 
имя Господне, Царь 
Израилевъ! 

14. Тисусъ же, Ha- 
шедши молодаго осла, 
сБлъ на него, какъ 
написано: 

15. « Небойся, дщерь 
Сіонова! ce, Царь твой 
грядетъ, сидя на мо- 
лодомъ ослЪ» (Захар. 
9, 9). 

16. Ученики Его 
сперва не поняли это- 
го; но, когда просла- 
вился Јисусъ, тогда 
вспомнили, что такъ 
было о Hears написано, 


|н это сдзлали Ему. 


OOO NO BOS ARES 


AAA 
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17. Народъ, бывшій 
съ Нимъ прежде, сви- 
дБтельствовалъ, | что 
Онъ вызвалъ изъ гро- 
ба Лазаря. и воскре- 
силъ его изъ мертвыхъ. 
18. Потому и встр$- 
тилъ Ero нарогъ; ибо 
слышалъ, что OBB CO- 
творилъ это чудо. 
19. Фарисеи же го- 
ворили между собою: 
видите ли, что не 
успЪваете ничего? весь 
мръ идеть за Нимъ. 
20 Изъ пришед- 
шихъ на поклоненіе 
въ праздникь были 
нБкоторые Еллины. 
21. Они подошли 
къ Филиппу, который 
былъ изъ > Виосаидн 
Галилейской, и проси- 
ли его, говоря: госпо- 
динъ! намъ хочется 
видфть Incyca. 

22. Филиппъ пдетъ 
и говоритъ о TOMB ÅH- 
дрею; и потомъ Андрей 
и Филиппъ сказыва- 
ютъ о TOMB ]нсусу. 

23. Тисусъ же cka- 
заль имъ въ отвЪтъ: 


пришелъ часъ просла- 
визъся Сыну человЪ- 
ческому. 

24. Истинно, истин- 
HO говорю BAMB: если 


| пшеничное зерно, пад- 


ши въ землю, ве 
умретъ, то останется 
одво; а если умреть, 
то принесеть много 
плода. 

25. Любящій Ay- 

шу свою погубить ее; 
а ненавидящий душу 
свою въ Mipb семъ CO- 
хранить ее въ жизнь 
вЪчную. 
»2в. Кто МиБ елу- 
жить, Mat да послЂ- 
дуетъ; и rab Я, тамъ 
и слуга Мой будеть. 
И кто МнБ служить, 
того почтить Отецъ 
Мой. 

27. Душа Моя те- 
перь возмутилась: и 
что Mut сказать? Отче! 


избавь Меня отъ часа Y 


сего! Ho na сей ya 
Я и пришелъ. 

28. Отче! прославь 
имя Твое. Тогда mpu- 
шелъ съ неба гласъ: 


Гл. 12; 
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прославлю. 


шій и елышавшій mo, 
говорилъ: это громъ. 
A другіе товорилв: AH- 
гель говорилъ Ему. 
30. Тисусъ на это 
сказалъ: не для Mens 
былъ гласъ сей, но 
для народа. 
31. Нин судъ міру ce- 
му; нын князь міра сего 
изгнанъ будетъ вонъ. 
32. И когда A Bos- 
несенъ буду отъ зем- 
ли, всЪхъ привлеку 
къ Ceób. 
33.Сіеговорилъ Онъ, 
давая разум%ть, какою 
смертію Онъ умретъ. 
34. Народъ отвфчаль 
Ему: мы слышали` изъ 
закона, что Христосъ 
пребываеть  вовЪкъ; 
какъ же Ты говоришь, 
что должно вознесену 
быть Сыну челов%че- 
KOMY? кто этоть Сынъ 
геловвческій? 
35.Тогда исусъска- 
залъ имъ: еще на ма- 
лое время свъть есть 


= 
(9) ? 


AAA тъч ТЕР РР. 


ae те: 


уа —— = теч 
ас ооо аи: 


a 


и прославилъ, и еще съ вами; ходите, пока 
29. Народъ, стояв- обълла Bach тъма: а 


| зпаетъ, куда идетъ. 
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есть CBETB, чтобы не 
ходящій BO тьмъ не 


36. ДоколБ свЪтъ 
съ вами, вБруйте въ 
свЪтъ, да будете сы- 
нами свфта. Сказавь 
это, Іисусъ отошелъ и 
скрылся отъ НИХЪ. 

37. Столъко чудесъ 
сотворилъ Онъ предъ 
ними; и они не вфро- 
вали въ Него, 

38. Да сбудется сло- 
во Исаіипророка: «Го- 
поди! кто повфриль 
слышанному отъ Hach? 
и кому открылась 
мышца Господня?» 
(Ucaia 53, 1.) 

39. Потому He MOT AH 
они вфровать, что, какъ 
еще сказалъ Исаія, 

40.«Народъсейосл$- 
пилъ глаза свои и OKA- 
менилъ сердце свое, 
да не видять глазами, 
и не уразумЪютъ серд- 
цемъ, и не обрататся, 
чтобъ Я исцБлилъ 
ихъ» (Исаія 6, 10). 
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48. Отвергающий Me- 
ня и не принимающий 
словъ Моихъ имфеть 
суд!ю себъ: слово, KO- 
торое Я говорилъ, 010 
будетъ судить его въ 
послБдній день. 

49. Ибо Я говорилъ 
не отъ Себя; но по- 
славшій Меня Oren, 
Онъ даль Миф запо- 
вЪдь, что сказать и 
что гозорить. 

50.-И Я знаю, что 
заповфдь Его есть 
жизнь вбчная. Итакъ, 
что Я говорю, говорю, 
къ сказалъь Mut 
Отецъ. 


41. Cie сказалъ 
Иса:я, когда видБлъ 
славу Его и говорилъ 
о Немъ. 

42. Впрочемъ и изъ 
началъниковъ многіе 
ув5ровали въ Него; но 
ради .Фарисеевъ не HC- 
повБдывали, чтобы не 
бъть отлученними отъ 
сипатоги. 

43. Ибо возлюбили 
больше славу челов%- 
ческую, нежели славу 
Божию. 

44. Iucycp же BO3- 
гласилъ и сказалъ: BÈ- 
рующ:й въ Меня не 
въ Меня вЪруетъ, но 
въ Пославшаго Меня. 


45. И видящій Me- ГЛАВА 13. 

ня видить Пославшаго 

Меня. редъ праздникомъ 
46. Я свЪтъ пришелъ Пасхи [нсусь, зная, · 


въ міръ, чтобы всякій 
вЪрующ въ Меня не 
оставался BO тьм%. 
47. И если кто услы- 
шитъ Мои слова и не 
повфрить, Я не сужу 


что пришелъ часъ Его 
перейти отъ Mipa сего 
къ Отцу, явиль ðm- 


Своихъ сущихъ въ Mi- 8 
pb, до конца возлю- % 


его; ибо Я пришелъ билъ ихъ. Ср e 


He судить міръ, но) 2. И во время Bene- 
спасти мръ. ри, когда діаволъ уже. 


ломъ, что, возлюбивъ © 
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вложилъ въ сердце 
Iyab Cumorosy Heka- 
piory предать Ero, 

8. Тисусъ, зная, что 
Стецъ все отдалъ въ 

” руки Его, и что Om 
отъ Бога исшелъь и 
къ Богу отходптъ, 

4. Всталъ съ вечери, 
снялъ съ Себя верхнюю 
одежду, и, взявъ IO- 
дотенце, препоясался. 

5. Потомъ влилъ во- 
ды въ умывальницу, и 
началъ умывать ноги 
ученикамъ и отирать 
полотенцемъ, = KOTO- 
рымъ былъ препоя- 
санъ. 

6. Подтодитъ къ Cu- 
mony Петру; и TOTS 
говорить Ему: Tocno- 
ди! Te6% ли умывать 
мои ноги? 

7. шсусъ сказалъ 
ему въ отвЪтъ: что Я 
дБлаю, теперь ты не 
знаешь, A уразумвешь 
nocb. 

8. Петръ говоритъ 
Ему: не ум“ Фшь HOTS 
мопхъ вовбкъ. Іисусъ 


отвфчаль ему: если He! 


умою тебя, не имвешь 
части со Мною. 

9. Симонъ Петръ го- 
воритъ Ему: Господи! 
He только ноги MOM, 
HO и руки и голову. 

10. Іисусъ говорить 
ему: омытому нужно 
только ноги умыть, 
потому что чистъ весь; 
и вы чисты, но не BCS. 

11. Ибо зпалъ Опъ 
предателя Своего, по- 
тому ù сказалъ: не 
BCB вы чисты. 

12. Когда же үмылъ 
пмъ ноги и надълъ 
одежду Свою, то, воз- 
легши опять, сказалъ 
имъ: знаете ли, что Я 
сдвлалъ вамъ? 

13. Вы называете 
Меня Учителемъ и 
Господомъ, и правпль- 
но говорите; ибо Я 
точно то. 

14. Итакъ, если Я, 
Господь и Учитель, 
умылъ ноги вамъ, то 
и вы должны умывать 


ноги другъ другу. 


15. Ибо Я далъ вамъ 
примфръ, чтобъ п вы 


Га. 13. 
дфлали то же, что Я | истинно, Ястинно TOBO- 
сдБлалъ вамъ. рю гамъ, что OAUHB USB 
16. Истинно, гетинно васъ предасть Меня. 
говорю вамъ: рабъ не! 22. Тогда ученики 
больше господина сво-|озиралиеь APYIB на 
его, и посланникь не друга, недоумфвая, 0 
больше пославшагоето. комъ Онъ говорить. 
17. Если это знаете, 23. Одинъ же изъ 
блаженны вы, когда | учениковъ Его, котора- 
исполняете. го любилъ Іисусъ, BO3- 
18. He о вс вхъ васъ лежалъ у груди Íneyca. 
говорю; Я знаю, кото-| 24. Ему Симонъ 
рыхъ избралъ. Но да | Петръ сдБлалъ знакъ, 
сбудется Писаніе: «яду- | чтобы епросилъ,ктоэто, 
ш со Мною xab6% о которомъ TOBOPHTE. 
поднялъ на Меня пяту! 25.Онъ, припадши къ 
свою» (Псал. 40, 10). | груди Incyca, сказалъ 
19. Теперьсказываю Kap: Господи! кто это? 
вамъ, прежде нежели 6. Тисусъ отвЪъчалъ: 
то сбылось, дабы, ко- тотъ, кому Я, обмак- 
гда сбудется, вы повф- | нувъ кусовъ хлЪба, 
рили, что зто Я. подамъ. И, обмакнувъ 
20. Истинно, истин- кусокъ, подалъ lyab 
но говорю вамъ: при- | Симонову Hekapiory. 
нимающій того, кого| 27. И rocab cero 
Я пошлю, Меня при-| куска вошелъ въ него 
нимаетъ; а принимаю- | сатана. Torga Гисусъ 
mii Меня принимаеть | сказалъ ему: что A$- 
Пославшаго Меня. лаешь, дфлай скор е. 
21. Сказавъ это,| 28. Но никто изъ 
Тисусъ возмутился ду- возлежавшихъ не по- 
хомъ, и гасвидЪтель- нялъ, къ чему Онъ 


ствовалъ, и сказалъ: это сказалъ ему. 


KERN NEAR 


u 
x 
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29. A какь y Іуды |н вы да любите другъ 


быль ящикъ, то HÈ- 
которые думали, что 
Інсусъ говорить ему: 
«купи, что намъ нужно 
къ празднику», или 
чтобы даль что-ни- 
будь нищрмъ. 

30. Овъ, 
кусокъ, тотчасъ BH- 
шелъ; а была ночь. 
Когда онъ въшелъ, 

31. Тисусъ сказалъ: 
нынБпрославился Сынь 
человфческй, и bors 
прославилея въ Немъ. 

32. Если Bors npo- 
славился въ Немъ, то 
и Богъ прославитъ 
Ero въ СебЪ, и вскор 
прославить Его. 

33. J tra! не долго 
уже быть Мн съ Ba- 
ми. Будете искать Ме- 
ня, и, кавъ сказалъ 
Я: Гудеямъ, что, куда 
Я иду, вы не можете 
придти, такъ и вамъ 
говорю теперь. 

34. SanoBbAb новую 
даю вамъ, да любите 
другь друга; какъ Я 


принявъ 


друга. 

35. Потому узнаютъ 
BCh, что вы Мои учени- 
ки, если будете имЪть 
любовь между собою. 

`36. Симонъ Петръ 

сказаль Ему: Tocno- 
ди! куда Ты идешь? 
Incych отвфчаль ему: 
куда Я иду, ты не 
можешь теперь за 
Мною идти, а посл 
пойдешь за Мною. 

37. Петръ сказалъ 
Ему: Господи! почему 
я не могу идти за То- 
бою теперь? я душу 
мою положу за Тебя. 

38. шсусь отвЪчалъ 
ему: душу твою за 
Меня положишь? ис- 
тинно, истинно говорю 
тебЪ: не пропоеть mk- 
тухъ, какъ отречешь- 
ся оть Меня трижды. 


ГЛАВА 14. 


Да не смущается 
сердце ваше; BE- 
руйте въ Рога, и въ 


возлюбилъ васъ, пакъ Меня вЪруйте. 


RS IAE 
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2. Въ дом Отца ему: столько време- 
Моего обителей много. ни Я съ вами, и ты 
А если бы не такъ, Я не знаешь Меня, Фи- 
сказаль бы вамъ: «Я лишь? Видфвийй Me- 
илу приготовить мфето|ня  видъмъ Отца; 
вамъ». какъ же ты говоришь: 
3. И когда пойду и | «пскажи намъ Отца»? 
приготовлю вамъ Mb-| 10. РазвЪ ты пе вБ- 
сто, приду опять, и |ришь, что Я въ Orns 
возьму Bach къ СебЪ, и Отепъ во Mub? Сло- 
чтобъ и вы были, TABA. | ва, которыя говорю Я 
4. А куда Я иду, вы | вамъ, говорю не отъ 
знаете, и путь знаете. | Себя; Отецъ, пребы- 
5.Өомасказалъ Ему: вающ во Mut, Онъ 
Господи! не знаемъ,| тгоритъ дла. + 
куда идешь; и қБакъ| 11. ВЪрьте Ми, что 
можемъ знать путь? |A въ ОтцБ и Отецъ 
6. Інсусъ сказалъ | во МнЪ; а если не 
ему: Я есмь путь и|такъ, то вБрьте Meb 
истина и жизнь; ни- по самымъ дБламъ. 
кто не приходить къ| 12. Истиннс, истин- 
Отцу, какь  тОЛГЕО | пО говорю тамъ: BÈ- 
чрезь Меня. рующ въ Меня, abad, 
т. Если бы вы зна-|которыя творю Я, и 
au Меня, то знали бы | онъ сотворить, и боль- 
и Отца Моего. И от- ше сихъ сотворить; 
нынБ enaere Его, п потому что Я въ Orny 
видали Его. №оему иду. 

8. Филиппъ сказалъ) 13. И если чего no- 
Ему: Господи! покажи просите у Отца во 
намъ Отца, и доволь- имя Мое, TÒ сдблаю, 
но дая Hach. "да прославитея Отегъ 
9. Ішеусъ стазалъ въ Сынф. 


i 
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14. Если чего по- 
просите во имя Мое, 
Д то едфлаю. 

15. Если любите Ме- 
ня, соблюдите Мои за- 
пов ди. 

16. И Я умолю Отца, 
и дастъ вамъ другаго 
Yrbmuteas, да пребу- 
деть съ вами BOBGEL, 

17. Духа истины, 
Котораго міръ He mo- 
жеть принять, потому 
что не видить Ero и 
не 3Hae15-Ero; а вы 
знаете Его, пбо Онъ 
съ вами пребываеть 
и въ васъ будеть. 

18. Не оставлю васъ 
сиротами; приду къ 
вамъ. 

19. Eme немного, 
и мръ уже He yBH- 
дить Mena; a вы уви- 
дите Меня; ибо Я жи- 
ву, и вы будете жить. 

20. Бъ тоть день 
узнаете вы, что Я въ 
Ormb Моемъ, и вы во 
Mut, и Я въ Bach. 

21. Кто имфетъ за- 
повбди Menu и соблю- 
даеть ихъ, тоть лю- 


‘всему и напомнить 
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`бить Меня; а, кто лю- 
бить Меня, TOTS B03- 
любленъ будетъ OT- 
цемъ Моимъ; и Я вог- 
люблю ето, и явлюсь 
ему Самъ. 

22. Туда (не Пека- 
ріотъ) говорить Ему: 
Господи! что это, что 
Ты хочешь явить Себя 
намъ, а не Mipy? 

23. Тисусъ сказалъ 
ему въ отвЪтъ: кто 
любитъ Меня, тотъ co- 
блюдеть слово Moe; п 
Стецъ Мой возлюбитъ 
его, и Мы придемъ къ 
нему, и обитель у не- 
то сотворимъ. 

24. Нелюбящій Mena 
не ссблюдаеть словъ 
Моихъ: слово же, ко- 
торое вы слышите, не 
есть Мое, но послав- 
шаго Меня Отца. 

25. С1е сказаль Я 
вамъ, находясь съ 
| вами, 

26. УтБшитель жә, 
Духь Святый, Котора- 
го пошлетъ Отець во 
имя Мое. научить BACH 


вамь все, что A гово- 
рилъ вамъ. 

27. Миръ оставляю 
вамъ, миръ Мой даю 


мръ даетъ, Я даю 
вамъ. Да не смущается 
сердце ваше, и да не 
устрашается. 

28. Вы слышали, что 
Я сказалъ вамъ: «BAY 
отъ Bach, и приду къ 
вамъ». Если бы вы лю- 
били Mera, то всзра- 
довались бы, что Я CRA- 
залъ: «идукъ O ¡my ; ибо 
Отецъ Мой бол е Mena. 

29. И воть, Я ска- 
заль вамъ о том, 
прежде нежели ебы- 
лось, дабы вы повЪ- 
рили, когда сбудется. 

30. Уже немного 
Мн говорить съ вами; 
ибо идеть князь мра 
сего, и BO Мн5 ne 
имБетъ ничего. 

v1. Ho чтобы mips 
зналъ, что Я люблю 
Отца и, какъ заповф- 
даль Mut Отецъ, такъ 
и творю: встаньте, 
пойдемъ отсюда. 
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есмь истинная BH- 
ноградная лога, a 


вамъ; не такъ, кагъ Отецъ Мой--виногра-. 


зарь, 

2. Веякую у Меня 
вЪтвь, He приносящую 
плода, Онъ отсфкаеть; 
и всякую, приносящую 
плодъ, очищаетъ, YTO- 
бы боле принесла 
плода. 

3. Вы уже очищены 
чрезъ слово, которое 
Я пропов?далъ BAM». 

4. Пребудьте во 
Mut, и Я въ Bact. 
Какъ вЪтвь не можеть 
приносить плода сама’ 
собою, если не будетъ 
на 103$: такъ и вы, 
если не будете во Mut. 

5. Я есмь лоза, а вы 
вътви; кто пребываеть 
во Mut, и Я въ немъ, 
тотъ приносить много 
плода; ибо безъ Mena 
не можете дфлать HH- 
чего. 

6. Кто не пребудетъ 
во Mut, извергнется 
вонъ, какъ ВЪТВЬ, H 


1 


RARO 
„2 
= A) а 
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2 засохнетъ; а 
ВО вътви собирають и 
i бросаютъ въ огонь, и 
онф сгораютъ. 

= 7. Если пребудете 
| 1 во Mab и слова Mon 


такія 


2 въ Bach > пребудутъ, 

| В то, чего ни пожелаете, 

4 просите, и будеть 

вамъ. 

8. ТЪмъ прославится 

_ @ Orens Мой, если вы 

| припесете много пло- 

да, и будете Мопми 
учениками. 

9. Какъ возлюбилъ 
Mena Orens, я A воз- 
любилъ Bach; пребудь- 
те въ любви Моей. 

10. Если заповЪди 
Мои соблюдете, пре- 
будете въ любви Мо- 
ей, какъ и Я соблюлъ 
заповбди Отца Моего 
и пребываю въ Его 
любви. 

11. Cie сказалъ A 
вамъ, да радость Moa 
въ BACH пребудетъ и 
радость ваша будетъ 
совершенна. 

12, Cia есть запо- 
вЪдь Моя, да любите 


ОТЪ IOAHHA. 
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другь друга, какъ Л 
возлюбилъ BACH. 

13. НЪтъ больше той 
любви, какъ если кто 
положить душу. свою 
за друзей своихъ. 

14. Вы друзья Мои, 
если исполняете то, 
что Я заповфдую вамъ. 

15. Я ужененазывалюо 
васъ рабами; ибо рабъ 
не знаетъ, что дБлаетъ 
господивъ его; но A 
назвалъ Bach лрузья- 
ми, потому что сказалъ 
гамъ гее, что CAB- 
шалъ отъ Отца Мо- 
его. 

16. Не вы Mena из- 
брали, a Я Bach из- 
бралъ, и поставилъ 
васъ, чтобы вы шли 
и приносили плодъ, и 
чтобы плодъ вашъ 
пребывалъ, дабы, че- 
го ни попросите отъ 
Отца во имя Мое, Онъ 
далъ вамъ. 

17. Cie заповбдую 
вамъ, да любите другъ 
друта. 

18. Если mips Bach 
ненавидить, знайте, 


IEN Нас 
УТРО alg’, 
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что. Меня прежде Bach | другой не двлалъ, то 
возненавидБлъ. не имфли бы rpbxa; а 

19. Если бы вы бы-| теперь и видбли, и 
ли отъ міра, TO міръ | возненавид$ли и Меня 
любиль бы свое; a и Отца Моего. 
какъ вы не отъ Mipa,| 25. Но да сбудется 
но Я избралъ Bact отъ | слово, написанное въ 
міра, потому ненави- | закон ихъ: «вознена- 
дить васъ міръ. видфли Меня напрас- 

20. Помните слово, но» (Псал. 68, 5). 
которое Я  свазаль 26. Когда же mpi- 
вамъ: pads не больше идетъ УтБшитель, Ko- 
господина своего. Если тораго Я пошлю вамъ 
Меня гғали, будуть отъ Отца, Духъистины, 
гнать и Bach; если Moe | Который отъ Отца ис- 
слово соблюдали, бу- | ходитъ, Снь будетъ 
дуть соблюлать н ваше. | свидфтельствовать о 

21. Но все то сдбла: | Мат. 
ютъ вамъ за имя Moe,| 27. А также и BH 
потому что ве зеаютъ | будете свидЪтельство- 
Цославшаго Меня. вать, потому что вы 

22. Если бы Я не сначала со MEOW. 
прашелъ и не rono- 
рилъ EMB, то Ee имБ- TJABA 16. 
ли бы rpbxa; a тегерь ce сказалъ Я вамъ, 
пе MAMBOTS извинен:я чтобы вы не со- 
BO rpbxB своемь. блазнелись. 

23. Ненавидящій| 2. Изгонять pach изъ 
Меня ненавидить пи синагогъ; даже насту- 
Отца Moero. паетъ время, когда вся- 

24. Если бы Я не ки, убивающ васъ, 
сотворилъ между неми будетъ думать, что онъ 
дЪль, какихъ никто |тЬмъ служить Богу. 
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`8. Tarp будуть по- 
ступать, потому что пе 
познали ни Стца, ни 
Mera. · 

4. Но Я сказалъ вамъ 
се для того, чтобы 
въ, когда придетъ TO 
время, вспомвили, что 
Я сказываль вамъ O 
TOMB; не говорилъ же 
сего вамъ сначала, 
потому что бълъ съ 
вами. 

5. А теперь пду къ 
Послазшему Меня, и 
никто изъ васъ He 
спрашиваетъ Mena: 
«куда идешь?» 

6. Но оттого, зто 
Я сказалъ вамъ это, 
песалію исполнилось 
сердце ваше. 

7. Но A истину ro- 
ғорю вамъ: лучше для 
rach, чтобы A пошелъ; 
ибо, если Я ne пойду, 
УтЬшитель не прі- 
идетъ къ вамъ; а если 
гойду, то пошлю Ето 
къ вамъ. 

8. И Ons, пришедши, 
обличитъ міръ O rpbxt 


ҮЕ) 


9. O rpbxb, что не 
вБруютъ въ Меня; 

10. О правд, что Я 
иду къ Отцу Моему, 
п уже не увидите 
Mens; 

11. O судБ же, что 
князь міра сего очу- 
KACHS. 

12. Еще мғогое 
AMIO сказать рамъ; HO 
вы теперь не можете 
вмЪстить. 

13. Когда хе пр!- 
идетъ Онъ, Духъ исти- 
въ, то наставитъ васъ 
на всякую истину: ибо 
не отъ Себя говорить 
будеть, HO будетъ TO- 
горить, что услышитьъ, 
и будущее ғо>вБститъ 
замъ. 

14. Овъ прославитъ 
Меня, потому что 01% 
Моего вогьхетъ и B03- 
вЕститъ вамъ, 

15. Pee, что имфеть 
Отепъ, есть Мое; пото- 
му Я сказалъ, что отъ 
Моего возьметъ и EO3- 
вфетить BAMF. 

16. РскорБ вы re 


и о правд и о судї: увидите Меня, и опять 


ES LEASES TE TARA TEN) 
ОТЪ IOAHHA. 305 


> 


SoS IS 
ЕВАНГЕЛТЕ 


306 


ибо A иду къ Отцу. 
17. Туть некоторые 
изъ учениковъ Его 
сказали одинъ друго- 
MY: что зто Овъ гово- 
рить намъ: «вскорБ не 
увидите Mera, и опять 
Eckops увидите Меня», 
и: «Я иду къ Отцу»? 
18. Итакь они го- 
ворили: что это гово- 
рить Онъ: «ecropb»? Не 
знаемъ, что говорить. 
19. исусъ, ypasy- 
мЪвъ, что XOTATB спро- 
сить Его. сказалъ EMB; 
о томъ ли спрашиваете 
вы одинъ другато, что 
Я сказалъ: <BcKOps не 
увидите Меня, и опять 
вскорЪ увидите Меня»? 
20. Истинно, истин- 
но говорю вамъ: вы 
восплачете и возры- 
даете, а мръ возра- 
дуется; вы печальны 
будете, но печаль ваша 
въ радость будегъ. 
21. Женщина, ко- 
тда ражлаеть, терпитъ 
скорбь, потомучто при- 
шель часъ ея; 


na, уже не помвить 
скорби отъ радости, 
потому что родился че- 
ZOBEKb въ міръ. 

22. Такъ и вы те- 
nep, имфете печали; 
но Я увижу васъ опять, 
и возрадуется сердие 
ваше, и радости ва- 
шей никто ве отни- 
метъ у Bach. 

23. И вь TOTS день 
вы не спросите Меня 
ни о чемъ. Иетинно, 
истизно говорю вамъ: 
O чемъ ни попросите 
Отва во имя Мое, 
дастъ вамъ. 

24. Донын% вы ниче- 
го не просили во имя 
Мое; просите, и полу- 
чете, чтобы'радость ва- 
ша была совершенна. 

25. Joceab А гово- 
рилъ B2Mb притчами; 
но таступаетъ время, 
когда уже не буду го- 
ворить вамь притча- 
ми, HO прямо возвЪшу 
вамъ объ OTHE. 

26. Въ тотъ день 


но | будете просить во имя 


Гл. 16. 
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A 


ak oe AS 


— 


ы ee 


Ta. 16. 


Moe, и не говорю вамъ, 
что Я буду просить 
Отца о васъ: 
2т.Ибо Caxt Отецъ 
любитъ васъ, по ому 
что ` вы возлюбили 
Меня и ув!ровали, что 
Я псешелъ orb Bora. 

28. Я исшелъ отъ 
Отца и: пришелъ въ 
міръ; и опять оставляю 
міръ и иду къ Отцу. 

29. Ученики Его ска- 
зали Ему: воть, теперь 
Ти прямо говоришь, и 
притчи не говоришь 
никакой. 

30. Теперь видимъ, 
что Ты знаешь все 
и не имфешь нужды, 
чтобы кто спрашивалъ 
Тебя. Посему вЪруемъ, 
что Ты отъ Bora mc- 
шелъ. 

‚31. Тисусъ отвфчалъ 
имъ: теперь ввруете? 

32. Вотъ, наступаетъ 
часъ, и насталь уже, 
что вы разсфетесь ка- 
ждый въ своюсторону 
и Меня оста вите одно- 
TO; HO Я не олинъ, DOTO- 
му что Стоцъ со Мною. 
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33. Cie сказаль A 
вамъ, чтобы вы имфли 
во Мн» миръ. Въ mipt 
будете имЪть скорбь; 
но мужайтесь: Я по- 
бЪдилъ міръ. 


ГЛАВА 17. 


ослЪ сихъ словъ 

Тисусъ возвелъ очи 
Свои на небо и ска- 
залъ: Отче! пришелъ 
часъ, прославь Сына 
Твоего, да u Сынъ 
Твой прославить Тебя, 

2. Такъ какъ Ты 
даль Ему власть надъ 
всякою плотію, да BCe- 
му, что Ты далъ Ему, 
дасть Онъ жизнь вЪч- 
ную. 

3. Cia же есть жизнь 
вфчная, да знаютъ Te- 
бя, единаго истиннаго 
Бота, и посланнаго To- 
бою Тисуса Христа. 

4.Я прославилъ Teóa 
на земаБ, совершиль 
дъло, которое Ты пору- 
чилъ Mut исполнить. 

5. И нын$ прославь 
Меня Ты, Отче, у Те- 


Ez 
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бя Самого славою, ко- 
торую Я имфль у Te- 
бя прежде бытія міра. 

6. Я открылъ имя 
Твое человБкамъ, EKO- 
торыхъ Ты даль Mub 
отъ міра; ONH были 
Твои, и Ты даль ихъ 
Mut, и они сохранили 
слово Твое. 

т. НынБ уразумбли 
они, что все, что TH 
далъ Mut, отъ Тебя 
есть. 

8. Ибо слова, кото- 
рыя Ты даль Мн, Ane- 
редалъ имъ: и они при- 
няли, и уразум$ли HC- 
тинно, что Я исшелъ 
отъ Тебя, и увБровали, 
что TH послалъ Меня. 

9. Я о нихъ молю; 
не о всемъ мрЪ молю, 
но O TXS, которыхъ 
Ты 2215 МнЪ, потому 
что ови Твои. 

10, И все Мое Твое, 
п Твое Мое; и Я про- 
славился въ нихъ. 

11. А уженевъ мір, 
но они въ Mipb,a Якъ 
Te6b иду. Отче Свя- 
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uma Твое, mma, KO- 
торыхъ Ты Мн даль, 
чтобы они были сдп- 
но, какъ и Мы. 

12. Когда Я былъ съ 
ними Bb Mipb, Я co- 
блюдалъ ихъ во имя 
Твое; тБхъ, которнхъ 
Ты даль Мн, Я co- 
хранилъ, и никто изъ 
нихъ не погибъ, кро- 
мБ сына погибели, 
да сбудется Писаше 
(Псал. 108, 17). 

13. НынЪ же къ Teób 
иду, и Cie говорю въ 
мрЪ, чтобы они им$- 
ли» въ себЪ радость 
Мою совершенную. 

14. Я передалъ имъ 
слово Твое; и міръ воз- 
көнавидБлъ ихъ, пото- 
му что они не отъ міра, 
какъ и Я не отъ міра. 

15. Не молю, чтобы 
TH взялъ ихъ изъ Mi- 
ра, но чтобы сохра- 
нилъ ихъ отъ 3.12 

16. Они не отъ міра, 


какъ H Я не отъ Mipa. E 


17. Освяти ихъ HC- 
тиною. Твоею; слово 


тый! соблюди йхъ во|Твое есть истина. 
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18. Kans Тн послалъ 
Меня въ мръ, такъ и Я 
послалъ ихъ въ м!ръ. 

19. И за нихъ Я по- 
свящаю Себя, чтобы и 
они были освящены 
истиною. 

20. Нео нихъ же 
только MOMO, HO и о 
вБрующихъ въ Меня 
по слову ихъ: 

21. Да будутъ всЪ 
едино; какъ Ты, Отче, 
во Мн, и А въ Teds, 
такъ и они да будутъ 
въ Насъ едино: да 
уввруетъ мпъ, что 
Ты послалъ Меня. 

22. И славу, которую 


Ты даль Mut, A даль. 


имъ: да будуть едино, 
какъ Мы едино. 

23. Я въ нихъ, и Ты 
во Mut; да будутъ CO- 
вершены во едино, и 
да познаеть міръ, сто 
Ты послаль Меня и 
воглюбилъ EXB, какъ 
возлюбилъ Меня. 

24. Отче! которнхъ 
Ты далъ Mut, xoty, 
чтобы тамъ, rab Я, 
и они были co Мною, 


да видять славу Мою, 
которую Ты далъ Munt, 
потому что возлюбилъ 
Меня прежде основа- 
нія міра. 

25. Отче праведный! 
и міръ Тебя не по- 
зналъ; а Я позналъ 
Тебя, п cin познали, 
что Ты послалъ Меня. 

26. И Я открылъ 
имъ имя Твое и от- 
крою, 12 любовь, KO- 
торою Ты возлюбилъ 
Меня, въ нихъ будеть, 
и Я въ нихъ. 


ГЛАВА 18. 


казавъ сіе, Іисусъ 
вышелъ съ учени- 
ками Своими за по- 
токъ Келронъ, rab 
былъ садъ, въ KOTO- 
рый вошелъ Camb и 
ученики Fro. 
2. CHAN, же это MÈ- 
сто и Іуда, предатель 
Его; потому что Тисусъ 
часто собирался тамъ 
съ учениками Своими. 
3. Итакъ Іуда, взявъ 
отрядъ вошновъ и слу- 
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жителей отъ первосвя- pus мечъ, извлекъ 
щенниковъ и чарисе- его, и ударилъ перво- 
евъ, приходить туда съ | священническаго раба, 
Фонарями и свЪтиль- и отсъкъ ему правое 
никами и оружемъ. `|ухо. Имя рабу было 

4. шсусъ же, зная | Малхъ. 
все, что съ Нимъ бу-| 11. Ho Incyes cka- 
детъ, вышелъ, и ска- залъ Петру: вложи 
залъ имъ: кого ищете? | мечъ въ ножны; не- 

. Ему отвчали; ужели Мн не пить ча- 
Incyca Назорея. Інсусъ | ши, которую далъ Мн 
говорить HMB: это Я. Отецъ? 

Стоялъ же съ ними H| 12.Тогдавоиннитн- 
Іуда, предатель Его. | сяченачазьникъ и слу- 

6. И когда сказалъ | жители ]удейсые взяли 
имъ: «это Я», они исуса, и свазали Его. 
отступили назадъ H| 13. И отвели Его 
пали на землю. сперва къ Анн; ибо 

7. Опять спросилъ | онъ быль тесть Kaia- 
ихъ: кого ищете? Они |, который былъ на 
сказали: Jucyca Назо-|тоть годь первосвя- 
рея. щенникомъ. 

8. Тисусъ отвбчалъ:| 14. Это быль Kaia- 
Я сказалъ вамъ, что Фа, который > подалъ 
это Я; итакъ, если | совбтъ удеямъ, что 
Меня ищете, оставьте | лучше одному человЪ- 
ихь, пусть идутъ-- |ку умереть за народъ. 

9. Да сбудется сло-| 15. га шеусомъ cab- 
во, реченное Имъ: «изъ довали Симонь Петръ 
тЬхъ, которнхъ Ты и другой. ученикъ; 
Mut даль, Я не погу- ученикъ же сей былъ 
билъ никого». знаксмъ первосвящен- 

10.Симоньже Петръ, нику, и вошелъ Cb 
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Тисусомъ во дворъ 
первосвященническій. 


16. A Петръ столлъ 
Bub за дверями. Ilo- 
томъ другой ученикъ, 
который быль ззакомъ 
первосвященнику, вы- 
шелъ, и сказалъ при- 
дверниц$, ‘и ввелъ 
Петра. 

17. Туть раба при- 
дверница говоритъ Пе- 
тру: и ты не изъ учени- 
ковъ ли ¿TOTO челов - 
ка? Онъ сказалъ: ABTS. 

18. Между TEMS pa- 
бы и служители, раз- 
ведши огонь, потому 


` что было холодно, CTO- 


яли и грБлиеь. Петръ 
также стоялъ съ ними 
и грБлся. 

19. „ Первосвещен- 
никъ же спросилъ Ш- 
суса о ученикахъ Ето 
и ‘объ учени Ето. 

20. Тисусъ отвфчаль 
ему: Я говорилъ явно 
mipy; Я всегда училъ 
въ синагог$ и въ хра- 


mb, rab всегда Тудеи| 
сходятся, и тайно не 


товорилъ ничето. 


21. Что спрашива- 
ешь Меня? спроси слы- 
шавшихъ, что Я TOBO- 
рилъ имъ; BOTS, они 
знаютъ,что Ятоворилъ. 

22. Когда Онъ ска- 
залъ это, одинъ изъ 
служителей, croaBmil 
близко, ударплъ Incyca 
по MERE, сказавъ: такъ 
отвъчаешь Ты перво- 
священнику? 

23. Тисусъ отвъчалъ 
ему: если A сказалъ 
худо, покажи, что ху- 
до; a ecıa хорошо, 
что ты бьешь Меня? 

24. Анна послалъ 
Его связаннаго къ Nep- 
восвященнику Каіатъ. 

25.Симонъ же Петръ 
стоялъ и грълся. Tyrs 
сказали ему: не изъ 
учениковъ ли Его и 
ты? Онъ отрекся и 
сказалъ: нЪтъ. 

26. Одинъ изъ ра- 
бовъ первосвященни- 
ческихъ, родственникъ 
тому, которому Петръ 
отеЪъкъ ухо, говоритъ: 
не я ли видфль тебя 
съ Нимъ вь саду? 


| 
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27. Петръ опя:ь OT- , 
perca; и тотчасъ за- 
MEAD иътухъ. 

28. 015 Кала н no- 
вели |исуса въ прето- 
рію. Было утро; и опи 
не вошли въ преторію, 
чтобы не осквернить- 
ся, но чтобы можно 
было Ъсть пасху. 

29. Пилатъ вышелъ 
Eb нимъ и сказалъ: 
въ чемъ вн обвиняете 
че :овіга cero? 

30. Они скагали ему 
въ OTBÉb:5: ec..m бы 
CH5 не б: дъ 320, bii. 
мы не предали бы Ето 
теб. 

31. Пилатъ скагаль 
HMB: возьмите Его вч, 
и по закону вашему 
судите Его. Гудеи ска- 
зали ему: намъ не 
позволено предавать 
смерти ни:ого,— 

32. „a сбудетсл сло- 
во -Іисусово, которое 
cria 215 Онъ, давал 
pa3yMbTb, какою смер- 
тію ( нъ умретъ. 

33. Тогда Пилать 
оплть вошель въ пре- 
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торю, и призвалъ 
Incyca, и сказалъ Ему: 
Ты Царь !1удейск1а? 

34. Гисусъ отвфчаль 
ему: отъ с‹бя ли тн 
TO: оришь 010, HH 
другіе сказали TeóB o 
Mab? | | 

85.1 игать отефчаль: 
разв а 1удей? Твой 
народъ и перво: вяп:ен- 
ники педали Тебя 
ми; что Ты cab.caan? 

3°. Інсусъ отвфчалы 
парство Мое He отъ 
Mipa сего; если бы отъ 
міра сего было царство 
Moe, то служители Mon 
по, визалисъ бы за Me- 
ня, чтобы Я пе бь.ь 
предапъ Јудеямъ; но 
гын царство Moe не 
отсюда. 

37. Пилать сказг ab 
Ему: итакъ Ты Царь? 
“исусъ отвфчаль: ты 
говоришь, ' TO Я Царь. 
Я та то родился и на 
то пришелъ въ міръ, 
чтобы свидвтельство- 
вать о истин; BCA- 
Е.Й. кто ОТЪ ИСТИНЫ, 


„слушаетъ гласа Моего. 


Га. 18. 


37. Пилатъ сказалъ 
+ в Ему: что есть истина? 
7 И. сказавъ это, опять 
вашелъ къ 1Іудеямъ, 
и сказалъ имъ: я ни- 
какої. ви гы не нахожу 
въ Немъ. 

39. Есть же у васъ 
обычай, чтобы я од 
ного отпускалъ B2M5b 
на Пасху; хотите ли, 
отпущу вамъ Царя 
Тудейскаго? 

40. Тогда опять за- 
кричали BC, говоря: 
не Его. но Варавву. 
Варавва же былъ pa3- 
бойникъ. 


PO eS. тече. 


ors 


ГЛАВА 19. 


orza Пилатъ взялъ 
| f Tucyca и 6eam. 

f я бить Его. 
2. И воин:4, спастши 
внець изъ терна, воз- 
а жили Ему на голо- 
ву, и одБли Его въ 

| багрязицу, 
y : 8. И говорили: pa- 
дуйся, Царь Іудейскій! 
И били Его по лани- 

тамъ. 


ОТЪ ІОАНН \. 
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4. Цилатъ опять BHI- 
шелъ и сказалъ Hub: 
вотъ, я вывожу Ero къ 
BAM, чтобы вы звали, 
что я не нахожу въ 
Немъ никакой вины. 

5. Тог ¿a вышелъ | и- 
сусъ въ терновомъ вБн- 
ub и въ багряниц$. И 
сказал» имъ Пилат: 
ce, челсвБкъ,! 

6. Когда же уви $- 
ли Его первосвящен- 
WKH и служители, то 
закричали: распит, pac- 
ши Его! Пи атъ ro- 
воритъ имъ: возьмите 
Ero вы, и распните; 
160 я не нахожу въ 
Немъ вины. 

7. Туден отвЪчали 
ему: мы имфемъ за- 
конъ, и HO закону 
нашему Онъ дол- 
женъ умереть, NOTO- 
му что сдЪлалъ Себя 
Сынохъ Божшмъ. 

8. Пилать, услы- 
шавъ это слово, болъ- 
ше уооялс 1, 

9. И опять 
въ претор! ю, 
заль Іисусу: 


вошелъ 
и ска- 
откуда 


BX TES TEX TEX TL TEL IATA TR OR FRE SPE EN IR OS EP ES SES ABE FEE SES AE) 
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Ты? Ho Iueycz не 42.15 
ему OTBÉTA. 

10. Пилатъ говоритъ 
Ему: мнв ли не OTBB- 
чаешь? не знаешь ли, 
что я имБю власть 
распять Тебя и власть 
имфю отпустить Тебя? 

11. Іисусъ отвЪчалъ: 
ты не имфль бы надо 
Мною питакой власти, 
если бы He было дано 
тебБ свыше; посему 
боле rpbxa на TOM”, 


кто предалъ Менятеб%. 


12. Съ этого вре- 
мени Пилатъ искалъ 
отпустить Ero. Тудеи 
же кричали: если от- 
пустишь Его, ты не 
другъ кесарю; всякій, 
дБлающій себя царемъ, 
противникъ кесарю. 

13. Пилатъ, услы- 
шавъ это слово, вы- 
вель вонъ Incyca, и 
сБлъ на судилищф, на 
мъст, называемомъ 
Ли.остротонъ (*), а 
поеврейски Гавваеа. 

14. Тогда была пат- 


ЕВАНГЕЛТЕ 


ница предъ Пасхою, 
и часъ шестый. И ска- 
32.15 Пилатъ Гудеямъ: 
ce, Царь вашъ! 

15. Но они закри- 
чали: возьми, возьми, 
распни Его! Пилатъ 
говорить: имъ: Царя 
ли вашего распну? 
Первосвященники OT- 
вчали: HbTb y Hach 
царя, кром кесаря. 

16. Тогда наконепъ 
онъ предаль Ero ums 
ва распятіе. И взяли 
Iucyca, и повели. 

17. И, неся крестъ 
Свой, Онь звышелъ 
на мето, называемое 
Лобное, “ поеврейски 
Голгова. | 

18. Тачъ распяли 
Его п съ Нимъ двухъ 
другихъ, по ту и по 
другую сторону, а по- 
среди Тисуса. 

19. Пилать же nann- 
салъ инадпись, и поста- 
вилъ на kpecrb. Напи- 
саво было: «Гисусъ Ha- 
зорей, Царь Ту дейск И». 

20. Эту надпись YH- 


(=) Каменный помостъ. (тали мнопе изъ Јуде“ 


Р AMAR 5 $ ¿ > 
Pee > A 


Ta. 19 


| 
| 
| 
| 


EXA IES BS AS вас ESS. овес сие св SSIES 5) 
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отъ города, и написано 
было поеврейскя, по- 
гречески, поримски. 

21. Первосвяшенни- 
ки же |удейск!е сказа- 
ли Пилату: ве пиши: 
«Царь Јудейскій>, но 
что UHS говорилъ: «Я 
Царь Јудейекій». 

22. Пилатъ ствЪ- 
чалъ: чт) я написалъ, 
то написалъ. 

23. Вонны же, KO- 
гда распяли ]шсуса, 
взяли одежды Его, и 


` раздълилн на четыре 


части, каждому воину 
по частн, и хитонь; 
хитонъ же былъ не 
сшатый, а весь тка - 
ный сверху. 

24. Итакъ сказали 
другъ другу: не ста- 
немъ раздирать его, а, 
бросимъ о немъ жре- 
бій, чей будетъ, —да 
сбудется реченное гъ 
Писани: > «раздвлили 
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евъ, потому что MBCTO, | Моей бросали жребий» 


rab бълъ распятъ Ји: (Псал. 21, 19. Tars 
сусъ, было нелалеко поступили воины. 


25. При крест In- 
суса стояли матерь 
Ето, и сестра матери 
Его, Мар!я Клеопова, 
и Марія Магдалива. 

2°, |шсусъ, увидБвъ 
матерь и ученика туть 
стоящаго, | котораго 
любилъ, гогоритъ ма- 
тери Своей: жёно! ce, 
СЫНЪ твой. 

27. Потомъ гово- 
ритъ учепику: се, Ma- 
терь твоя! И съ зтого 
времени у"еникъ cel 
взялъ ее къ ceób, 

28. llocab Toro Ix- 
сусъ, зная, что уже 
все совершилось, да 
сбудется Писаніе, то- 
воритъ: жажлу. 

29. Тутъ стоялъ со- 
судъ, полный уксуса. 
Воины, напоивъ уксу- 
COMB губку и нало- 
живъ га иссопъ, EOJ- 
несли къ устамь Его. 

30. Когда же Гисусъ 


ризы Мои между с0- вкусиль уксуса, CKA- 
бою, и объ одежд залі: совершилось! И, 


ERS IATA ET ES сан NS IT NESS AIR EEE) 
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преклонивъ главу, пре- 
далъ духъ. 

31. Но kasp тогда 
была пятница, то Íy- 
деи, дабы не оставить 
тБль на крестЪ въ суб- 
боту (ибо та суббота 
была день великій), 
просили Пилата, что- 
бы: перебить у нихъ 
голени и снять ипхъ. 
32. Итакъ пришли 
воины, и у перваго 
перебили голени, и у 
другаго, раслятаго съ 
haut. 

33. Но, пришедши 
къ Јисусу, какъ yBH- 
¿bam Ero уже умер- 
шимъ, не перебили y 
He:o голеней; 

34. Но одинъ изъ 


тотчасъ истекла кровь 
и вода. 


EBAHTEAIE 


35. И puabsmiti за- | 


свпдЪтельствовалъ, 


Тл. 19. 


mao, да сбудетса lin- 
сане: «кость Его да 
не сокрушится» (Ис- 
ход. 12, 46% 
зт. Тасже u въ дру- 
гомъ мъстъ Писаніе 
говорить: «воззрятъ на 
Того, Котораго про- 
нзидт» (Захар. 12, 10), 
38. ПослБ cero Io- 
сшъ изъ Аримаееи 
ученикъ |исуса, HO 
тайный изъ страха отъ 
гудеевъ) просилъ Пи- 
лата, чтобы снять Tb- 
ло Іисуса; п. Нилатъ 
позволилъ. Онъпошелъ, 
и снялъ тЬло Íncyca. 
. Пришелъ также 
п Никодимъ приходив- 
шій прежде къ IHcycy 
ночью), и принесъ CO- 


вопновъ копъзмъ про- ставъ изъ ёмирны и 
ниль Ему ребра, и алоя, литръ около ста. 


40. Итакъ они B34- 
an Thao Јисуса,. и 
обвили его пеленами 


и съ благово ями, какъ 


истинно свидфтельство обыкновгнно погреба- 
е-0; онь знаетъ, что ють Гудей. 
говорить истину, ‚дабы 


вы говБридли. 


41. На toms MECTS, 
¡TAB Овъраслать, былъ 


35. Ибо се пропзо- садъ, и въ саду гробъ 


oo 2 


u бана eee a 
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новый, 


въ которомъ | Петра, и пришелъ ко 


еще никто не былъ гробу первый. 


положенъ. 


5. И, наклонившись, 


42. Tams положили увидБлъ лежащія ne- 
Тисуса ради пятниц 1 |.ечы; HO не вошелъ 
Тудәйской, потому что 60 гроб. 


гробъ былъ близко. 


ГЛАВА 20. 


ъ первый же день 

недБлк Марія Mar- 
далина приходитъ ко 
гробу рано, когда бы- 
ло еще темно, и вп- 
лить, что камень OT- 
валенъ отъ гроба. 

2. Итакъ бЪжитъ, и 
приходить Kb Симону 
Петру и къ другому 
утенику, котораго ло- 
билъ |исусъ, и TOBO- 
ритъ имъ: унесли Го- 
спода изъ гроба, и не 
знаемъ, TAB положили 
Ето. 

3. Тотчасъ вышелъ 
Петръ и другой уче- 
HIRS, и пошли ко rpo- 
бу. 

4, Они побвжали оба 
Bwberb; но другой уче- 
никъ бЪжалъ ckopbe 


6. Релбдъ за нимъ 
приходитъ Симонь 
Петръ, и входпть BO 
гробъ, и видить одн 
пелены лежащія, 

т. И платъ, который 
былъ на глав Ero, не 
съ пеленами лежа тій, 
но особо свитый на 
другомь мст. 

8. Тогда вошелъ и 
другой ученикъ, пре- 
жде пришедш.й ко rpo- 
бу, и увидфлъ, и увЪ- 
ровалъ. 

9. Ибо они еще не 
знали изъ Писан:я, что 
Ему надлежало вос- 
креенуть изъ мерт- 
BHXD, 

10. Итакъ учепики 
опять возвратились къ 
ce6b. 

11. A Марія стояла 
y гроба и плакала. И 
когда плакала, HAE1)- 


пилась BO гробъ, 


y 


: 
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12. И видить двухъ Mut, ибо Я еще не вос- 
А нгеловъ, въ бфломъ шелъ къ Отцу Моему; 
ОдБянін сидящихъ, 01-12 иди къ братьямъ 
ного у главы и дру- Мопмъ п скажи имъ: 
гато у HOTS, Tab ле- восхожу къ Отцу Mo- 
жало тБло |исуса. ему п Отпу вашему, 
13. И они говорятъ и къ Богу Моему и 
ей: жена! что ты пла- | Богу вашему. 
сешь? Говорить имъ: 18. Марія Магда- 
унесли Господа моето, | лина идетъ и BO3B5b- 
п не знаю, TAB поло- щаетъ учекикамъ, что 
жили Его. видфла Господа. и 
14.- Сказавъ cie,/umo Ons это сказалъ 
обратилась назадъ, и ей. и. 
увидбла Incyca стоя-| 19. Въ тоть же nep- 
maro; HO ве узнала, | вый день недБли ве- 
что это Јисусъ. церомъ, когда двери 
15 Ineres говорить дома, Tab собирались 
ей: жена! что TH пла- | ученики Его, были за- 
чешь? кого ищешъ?|перты изь о асешя 
Она, думая, что зто отъ Шудеевъ, пришелъ 
садовникъ,  TOBODATE | |исусъ, и сталь посре- 
Ему: тосподинъ! если ди, и говорить EMB: 
ты вынесъ Его, скажи миръ вамъ! 
MHS, гдъ TH положилъ| 20. Сказавъ сто, 
Ето. и я возьму Его.|Онъ погазалъ имъ ру- 
16. [исусъ говоргть!ки и ноги и ребра 
ей: Марія! Она, 06-4Crom. Ученики обра- 
ратившись, гсворитъ|догались, угидЪвъ | o- 
Ему: «Раввунй!»—чЧто | спода. 
значить: «Учитель!» 21. Incych же CRA- 
17. ]исусъ говорить залъ имъ вторично: 
ей: пе прикасайся ко миръ гамъ! какъ по- 


Ta. 20. 


ОТЪ TOAHHA. 
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слалъ Меня Отець, | двери были заперты, 
такъ. и Я посылаю сталь посреди ихъ, и 


Bach. 

22. Оказавь это, AY- 
HyAb, и говоритъ имь: 
примите Духа Свя- 
таго. 

23. Кому простите 
грЬхи, тому простятся; 
на комъ оставите, на 
томъ останутся. 

24. Goma же. одинъ 
изъ двБнадцати, назы- 
ваемый Близнецъ, не 
быль тутъ съ ними, 
когда приходилъ la- 
сусъ. 

25. Друпе ученики 
сказали ему: мы видф- 
ли Господа. Но онъ 
сказаль имъ: если не 
узижу на рукахъ Его 
ранъ OTB гвоздей, и 
не вложу перста мсего 
въ раны отъ гвоздей, 
и не вложу руки моей 
въ ребра Его, не по- 
вфрю. 

26. Посл восьми 
дней опять были въ 
дом$ ученики Ето, и 


сказалъ: миръ Bam! 

27. Потомъговоршъ 
Gob: подай переть 
твой сюда, и посмотри 
руки Мои; подай ру-у 
твою, и вложи въ ре- 
бра Мон; и ве будь 
невфрующимъ, ко BE- 
рующимь. 

28. Coma сказалъ 
Ему въ ответь: TO- 
сподь мой и Боть 
мой! 

29. Тисусъ говоритъ 
ему: TH пойБрилъ, по- 
тому что увидлъ Me- 
ня; блаженны He BI- 
дъвшіе и увЪровав- 
mie. 

30. Много сотворилъ 
Incych продъ учези- 
ками Своими и дру- 
гихъ чудесъ, O кото- 
рихъ не написано въ 
книг сей. 

31. Cie же написано, 
дабы вы увфроваля, 
что шсусъ есть Хри- 
стосъ, Сынъ Божій, и, 


Coma съ ними. При- въруя, имфли жизнь 
шель Јисусъ, когда во имя Ето. 
KARE EEE! 


x 


¡| 
EN 
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OCAB тото опять’ 


явился Іисусъ уче- 
пикамь Своимъ при 
mop Тивер:адскомъ. 
Явился же такъ: 

2. Были вифсг Cu- 
монь Гегръ, и 6о- 
Ma, назлваемий Близ: 
нецъ, и > Наванаилъ 
usb Каны Галклейской, 
и сыновья « езедеевнт, 
и двое другихъ изъ 
учениковъ Его, 

3. Симонь Петръ ro- 
ворить имь: иду л0- 
вить рыбу. Говорять 
ему: идемъ и мы съ 
тосою. Пошли, и TOT- 
часъ вошли Bb AOARY, 
и не гоймали въ TY 
ночь ничего. 

4. А когдауже наста- 
ло утро, Гисусъ стоялъ 
на берегу; но ученики 
не узнали, что ¿TO 
Шшеусъ. 

5. Jucych товорить 
ums: дБти! есть ли 
у Bach какая пища? 
Они отвфчали Ему: 
ніть. 


6. Онъ же сказалъ 
имъ: закиньте сть 
по правую сторону | 
лодки, и поймаете. 
Опа гакипули, и уже 
не могли вытащить 
съти OTE множества 
рыбы. 

т. Тогда узеникь, KO- 
тораго любилъ ]исусь, 
говорить Петру: это 
Господь. Симонь же 
Петрь, услышавъ, что 
это Господь, опоясал- 
ся одежгою (HOO онъ 
былъ нагь). п бросился 
въ море. 

8. А другіе ученики 

HANI Bb ЛОДКБ 
(ибо не далеко бы- 
ли оть земли, 40- 
ктей около двухсотъ), 
таща сЪть съ ря- 
бою. 

9. Когда же вышли 
па землю, видять раз- 
ложенный огонь и на 
немь лежащую рыбу 
и хл бь. 

10. Јпсусъ говорить 
HMI: принесите рыбы, 


‘которую ва тегегь 
| поймали. 
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11. Симовнъ Петръ 
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16. Eme товоритъ 


пошелт, и вытащилъ ему въ другой pass: 


на землю CETS, напол- Симонъ ]онинъ! 


ненную большими ры- 
бами, котормаъ было 
сто пятьдесятъ три; и 
при такомъ множеств 
не прорвалась сЪть. 

12. |исусъ говорить 
имъ: придите, обфдай- 
те. Mah учениковъ же 
никто He CMBAB спро- 
сить Его: «кто Ты?», 
зная, что это Господь. 

13 1исусъприходить, 
беретъ хлЪбъ, и даетъ 
имъ, также и рыбу. 

14. Это уже въ тре- 
тій pass явился |исусъ 
ученикамъ Своимъ по 
воскресещи (Своемъ 
изъ мертвыхъ. 

15. Когдажеони об$- 
дали, |исусъ говорить 
Симону Петру: Симонъ 
Тонинъ! любишь ли ты 


Меня больше, нежели а 


они? Петръ говорить 
Ему: такъ, Господи: 
TH знаешь, что я лю- 
блю 'Гебя. Гисусъгово- 
ритъ ему: паси агн- 
цевь Моихъ. 


лю- 
бишь ли TH Mena? 
Петръ говорить Ему: 
такъ, Господи: Ты зна- 
ешь, что я люблю Тебя. 
Чисусъ говорить ему: 
паси овецъ Монхъ. 
17. Говоритъ ему въ 
третій разъ: Симонъ 
Тонинъ! любишь ли TH 
Меня? Петръопечалил- 
ся, что въ третій pass 
спросилъ его: «любишь 
ли Меня?», и сказалъ 
Ему: Господи! Ты все 
знаешь; Ты знаешь, 
что я люблю Тебя. 
]исусъ говорить ему: 
паси овецъ Мойхъ. 
18. Истинпо, истин- 
но говорю тебЪ: когда 
TH быль молодъ, то 
препоясывался самъ и 
ходилъ, куда хотБлъ; 
когда состарћешься, 
то прострешь руки 
твои, и другой препо- 
яшетъ тебя, и пове- 
деть, куда не хочешь. 
19. Сказалъ же это, 


. давая разум%ть, какою 


В 
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смертю Петръ про-| 23. И пронеслось это 
славить Бога. И, ска- слово между братіями, 
завъ сіе, говорить ему: | что ученивъ тоть не 
или за Мною. умреть. Но Іисусъ не 

20. Петрь же, обра- сказаль ему, что не 


Е тившись, видить иду- умреть, но: «если Я 


щаго за HAME учени- | хочу, чтобы онъ пре- 
ка, котораго любилъ  былъ, пока приду, что 
Тисусъ и который на Teób do этою?» 
вечери, прикзонив- 24. Сей ученигъ п 
much къ груди Его, свидБтельствуеть 0 
сказалъ: «Господи! ETO семъ, и написалъ сіе; 
предасть Тебя?» и зпаемъ, что истпнво 
21. Его > увидБвъ, | свидвтельство ето. 
Петръговоритъ Іисусу:| 25. Многое и другое 
Господи! a онъ что? | сотворилъ Інсусъ; во, 
22. Тисусъ говорить если бы писать O TOMBS 
ему: если Я хочу, что- подробно, то, думаю, 
бы онь пребылъ, пока и самому міру невм$- 
приду, что тебв 00|стить бы  паписан- 
тото? TH иди за Мною, | ныхъ EHHIS. Аминь. 
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ЕВАНГЕЛЬСКИХЪ ЧТЕНШ HA BCB 
ДНИ ГОДА. 


— 


MR Годъ, въ церковномъ счислеши времени, 
% относительно чтенія Евангелій, начинается 
= днемъ Свфтлаго Христова Воскресенія и pas- 

ОВ дБляется па три круга. Первый кругъ заглю- 
© чаетъ въ себв восемь седмицъ или недЪль, 

начиная отъ Пасхи до Патидесятницы или 
neaban Троичной (включительпо); второй ёругъ 
заключаетъ въ ceb тридцать шесто сед- 
мицъ, начиная первымъ Воскресеньемъ по 

_ Я Пятидесятницв и продолжается до Великаго 

- № Поста; третій кругъ заключаеть въ себ 
| седмици Великало. Поста. 
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шочанте. Въ указана чтевій цифры, набран- 
EAS жирнымъ шрифтохъ, означають главы, а обыкно- 
веннымъ—стихи; черта между цифрами означаетъ, 
что надо читать подъ-рядъ Bch етихи, начиная отъ 
о Al  указаннаго перодь чертою и кончая тЬмъ, который за 
new eabıyers. Hanp., Ев. Луки 24, 12—35 означаеть, 
что читаютсл въ 24-Й главЬ Евангелія отъ Луки стихи 
отъ 12 до 35. Или Ев. Ioan. 9, 39—10, 9 означаеть, 
что чтене. начинается. 39-мъ стихомъ 9-й главы и 
vanes д-жъ. стихомъ 10-й главы Евангемя orb 
Лозанна. _ 
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= Я Brops. Марка 12, 18—27. | Пятница Марка 13, 1—8. # 
= @ Среда Марка 12, 28--37.| Суббота Луки: 18, 2-8. В 
x м я 

|  Въвоскресепье предъ Воздвижешемъ: Іоанна З, 13—17. Y 

N Въ воспресевье по Воздвиженш: Марка 8, 34—9, 1. $ 
N Въ воскресенье предъ Рождествомъ: Матеел 1, 1—25. 9 
Л Въ воскресенье по РождествБ: Матося 2, 13—23. > 
\ Въ воскресенье предь Богоявленіехъ: Марка 1, 1—8. Я 
A Въ воскросенье по Богоявлеши: Mareea 4, 12—17. Е 
| ПЕДЪЛЯ O МЫТАРЬ И ФАРИСЕВ. 5 
. Воскресенье Ha утрени воскресное, б 
he На autyprin Луки 18, 10—14. · a 
oe Поп. 24: Марка 13, 9--13: | Четвер.Мар. 13, 31—14,2. # 
ee Втори. Марка 13, 14—23. | Патпица Марка 14, 3—9. © 
eae Среда Марка 13, 24—31.|Cyó6. Луки 20, 45-21,4. (í 
| 3 1 
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НЕДЪЛЯ O БЛУДНОМЪ СЫН. 
Воскресенье на утрени воскресное. 
Ha литур и Луки 15, 11—32. 
Пон. 35: Марка 11, 1—11. | Пят.Мар.15,22—25,33—41. 
Вторн. Марка 14, 10—42. | Субб. Луки 21 ‚8—9, 125—927, 
Среда Марка 14, 43—15, L 33—36: 
Четвергъ Марка 15, 1—15. | m sa тома Гоан. 5,24—30. 


НЕДЪЛЯ MACONYCTHAA. 


Воскресенье на утрени воскресное. 
Ha литургіи Матоея 25, 31—46. 


Пон. cupu. нед. Луки 19, | Чет.Лук.23, 1—34, 44—56. 
29—40; 22, 7—39. | Суббота Матеея 6, 1—13; 
Вторн. Луки 22, 39—42, | и Orn. Матеея 11, 27—30. 
45—23, 1. 


Въ среду же и пятницу не бываетъ литургии. 
НЕДВЛЯ СЫРОПУСТНАЯ. 


Воскресенье на утрепи воскресное. 
На литургін Матоёй 6, 14—21. 


EBABTEJIA СУББОТЪ И ВОСКРЕСНЪГХЪ 


ДНЕЙ СВЯТАГО ВЕЛИКАГО ПОСТА. 


Суббота первая поста: 


На литургін Марка 2, 23—3, 5. И святому: 
Іоанна 15, 17—16, 2. 


Воскресенье первое поста: 
На утрени воскресное. На литурги Іоанна 1, 43—51. 
Суббота вторая поста: 

Марка 1, 35—44. И за упокой Ioanna 5, 24—30. 
Воскресенье второе поста: 


На утрени воскресное. Ha литурйи Марка 2, 1—12. 
И святому: Тоапна 10, 9—16. 


Суббота трепя поста: 
Марка 2, 14-17. И за упокой Іоавна 5, 24—30. 
Воскресонъе трет! поста: 
На утрели воскре ное. На литургін Марка 8, 34—9, 1. 
Суббота четвертая поста: 
Марка 7, 31—37. И за упокой Іоанна 5, 24—30. 


Воскресенье четвертое поста: 
На yrpemu воскресное. На литургін Марка 9, 17—31. 
И преподобному: Matees 4, 25—5, 12. 


Су5бота пятая поста: 


Марк. 8, 27—31. И Boropogunt: Лук. 10, 38—42; 
11, 27—28. 


2 у Воскресенье пятое поста: 
На утрени воекрееноө. На литургіи Марка 10. 32—45. 
И преподобной: Луки 7, 36—50. 


Суббота шестая, Лазаревл: Іоапна 11, 1—45. 


Воскресенье вербное или цвфтоносное: 
Ha утреви Mareea 21, 1—11, 15—17. На anrypris 
Ioanna 12, 1—18. 
Святый и великій понедфльникъ: 
На утреня Mare. 21, 13—43. На литур. Maro. 24,3—35. 


, Святый и великій вторникъ: 
_ ша утрени Матоея 22, 15—23, 39. Ha литургін 
я Матевя 24, 36—26, 2. 
Святая и великая срода: 
На утрепи Ioan. 12, 17—50. На литур. Мате. 26,6—16. 


Святый и велик четворгъ: 
На утрени Луки 22, 1—39. На литур. Мате. 26, 1—20. 
oan. 13, 3—17. Мато. 26, 21—39. Луки 22, 43—45. 
Margon 26, 40—27, 2. 


VERNE SISTE SIA LG TIAS IS OOOO IE 


12 Евангёлій corra страстей гей Бога a иа 
нашего Тисуса Христа: j = 


Ев. 1: Ioan. 13, 31—18, 1.| Ев. 7: 27, 33—54. 
Ев. 2: Іоанна 18, 1—28. | Ев. -4 ки 23, 32—49. 


Ев. 3: Maroea 26, 57-75. Ев. 9: Ie 19, 25—37. 

Ев. 4: Joan. 18,28—19,15.| Ев. 10: Марка 15, 43-47. © 
Ев. 5: Mareea 27, 3—32. Es. 11: Тоанна 19,38-42. © 
Ев. 6: Марка 15, 16—32. | Ев. 12: Матвея 22,62—66. Y 


ПослБлован!е часовъ во святую и великтю пятницу: ® 


Часъ 1: Maro. 2%, 1—56.| Часъ 6: Луки 23, 32—49. & 
Yac 3: Марка 15, 16—41. REDET = 


Bo святую и великую пятницу. ка вечеря: C 

Mareen 27, 1—33. Луки 23, 39—43, Mareea 27, 39—54. Q 
Іоанна 19, 31—87. Матвея 27, 55—61, E 

Bo сватую п великую субботу: У іа EN 

Ha утренн по елавослоріл Mare. de 62—66. Ha amp. 8. 
Mare. 28, Е: 


г 


EBARTEMTA УТРЕНИТЯ ВОСКРЕСВНТЯ. 


Mareen 28, 16—20.| 7: Тоацна 20, 1-10. © 
Марка 16, 1—8.| 8: Тоанна 20, И. © _ 
Mapra 16, 9—20.| 9: Тоапиа 20, 19—31. (MH 
Луки 24, 1—12.|10: Тоанна 21, 1-14 Y 
Луки 24, 12—35.|11; Тознна 21, 15-25. $ 
Луки 24, 36—53. N ee 


а А 


Евдангелтя въ rE RTS ДВАНА- Ж 
ДЕСЯТЫЕ. | ЩЕ 
РОЖДЕСТВО ПРЕСВЯТЫЯ БОГОРОДИЦЫ: É 


На утрени Луки 1, 39—49, 56. Ha ts Луки 10, 


y к КРЕСТА Господня: 


Па утрепи Ioanna. 12, 28.36, На зитурги: Іоанн: 
6—11, 13—20, 25-98, 30- 35. | 


СЕКЕ ЕМЕС 
СЧА Алла O 


BBEJEHIE BO ХРАМЪ ПРЕСВЯТЫЯ BOTOPO- 
| ДИЦЫ: 


На утрони Луки 1, 39—49, 56. На литүргін Луки 10, 
38—42; 11, 27—28. 


РОЖДЕСТВО IHCYCA ХРИСТА: 


На утрени Матовая 1, Sr Ha литургін Матеея 2, 


4 БОГОЯВЛЕНІЕ nin КРЕШЕНІЕ ГОСПОДНЕ: 

; _ Ha утрени Марка 1, 9—11. На auıyprin Мато. 3,13—17. 
СРЪТЕНТЕ ГОСПОДНЕ: 

На утрени Луки 2, 25—32. На литургін Луки 2, 22—40. 


БЛАГОВЪШЕНІЕ ПРЕСВЯТЫЯ БОГОРОДИЦЫ: 
На утрени Луки 1, ses a На литургіи Луки 1, 
4—38. 


NPEOBPAZ:ERIE ГОСПОДНЕ: 
Ha утрени Луки 9, 23—36. Ha литургін Mareea 17,1—9. 


YCHEHIE ПРЕСВЛТЫЯ БОГОРОДИЦЫ: 


Ha утрени Луки 1, 39—49, 56. Ha литургін Луки 10, 
ў 38—42; 11, 27—28. 


BiOLb о на ТЕРУСАЛИМЪ (zeıtas 


Yi. Е Ha утрени Матоея 21, 1—11, 15—17. На anrypria 


Іоанна 12, 1-18. 


с BOSHECERIE ГОСПОДНЕ: 
° На угрени Марка 16, 9—20: На auryprin Луки 24, 


36—53. 


Я e святая ПЯТИДЕСЯТНИЦА или СОШЕСТВТЕ 


СВЯТАГО ДУХА 
„(Троапивъ и Духовъ день). Въ Троицу: 


Ha утрени Ioanna 20, 19—23. На злитургін 
м Тоаппа 2, 37—52; 8, 12. 


/ Be Духовъ депь: Матоея 19; 10—20. 
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EBAHTEMA ОБЩІЯ СВЯТЫМЪ. 5 
Е Служба Пресватыя Богородицы: р я 
3 Ha утрени Луки 1, 39—49, 56. Ha литургін Es 
3 Луки 10, 38—42; 11, 27—28. з 
І Служба святыхъ небесныхъ безплотныхъ Силъ: ст 
3 Луки 10, 16—21; или Mareea 13, 24—30, 36-43. № 
: Служба святыхъ пророковъ общая: 4 и 
: Матвея 23, 29—39; или Луки 11, 47—54. м 
м) “ 
Служба Апост. общая: Луки 10, 1—15; или 10, 16—21. Y 
т. pi 
J Служба святителя: Тоаниа 10, 9—16. 2 
1 21 
Я Служба святителей общая: - Y 
$ На утрени Іоанна 10, 1—9. Ha литур. Мате. 5, 14—19; > 
я пли Іоанна 10, 9—16. я 
% Служба преподобннхъ и Христа ради юроливыхъ: с | 
a Матевя 11, 27—30; uam Луки 6, 17—23. 9 
Й жба мученика: Луки 12, 2—19; или Іоанна 15, за 
2 jai 17—16. 2. 1 
5 га 
| Служба мучепиковъ общая: = во 
р Матоея 10, 16—22; или Луки 21, 12—19. sal 
7 14 
3 Служба священномученика: Луки 12, 32—40. 3 
Fj из 
a Служба свищенномучениковъ общая: = Е. 
= Луки 6, 17—23; или 10, 22—24; или 14, 25—35. 8 
2 Служба преподобномученика: Марка 8, 34—9, 1, 9: 
(а g 4 
t Служба преподобномучениковъ общая: 
$ мат. 10, 32—33, 37—39;19,27—30; пли Лун. 12,8—12. 
ко. Служба святикъ мучецицъ общая: ret а 
а Матеся 15, 21—23; пли Марка 5, 24—34. 
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Служба преподобныхъ женъ общая: 
Матеся 25, 1—13; или Луки Y, 36—50. 


Служба исповёдниковъ: Луки 12, 8—12. 
Служба безмездниковъ: Матоея 10, 1, 5-8, 


ЮвАнгЕЛІЯ ЗА упокой. 


Понедёл. Іоанна 5, 17—24. | Четвергъ Іоанна 6, 40—44. 
Вторник. Іоанна 5, 24—30. | Пятница Іоанна 6, 48—54. 
Среда Іоанна 6, 35—39. | Суббота Іоанна 5, 24—30. 


EBAHTENIA HA РАЗНЫЕ СЛУЧАИ. 


Еваигеля на освящен!е елея: 


Первое: Луки 10, 25—37. | Пятое: Mareen 25, 1—13. 
Второе: Луки 19, 1—10. | Шестое: Матеея 15,21—28. 
Tperie: Мате. 10, 1, 5—8. | Седьмое: Матеея 9, 9—13. 
Четверт.: Матеея В, 14—23. 


Августа въ 1-Й девь на освящен!е воды: Іоанна 5, 1—4. 
Ha освящен!е церкви: Ioanna 10, 22—28. 
Ha основаніе и обновлен!е града: Матеея 16, 13—18. 
Во время бездождія: Матөея 16, 1—6. 
Bo время безведрія: Mareea 7, 7—11. 
Въ страхъ труса: Mareea 8, 23—27. 
Во время язвъ: Луки 4, 37—44. 
Въ общенужди: Марка 11, 23—26. 
За ИМПЕРАТОРА и за люди во время ат ие 
—26 
Ba нашествіе варваръ: Луки 13, 1—9. 
Въ запалени огня: Луки 12, 48—59. 
O умиревіи и соединещи православныя Вари, Мура 
7—11. 


3 _ 0 ұмиренін и соединеніи Церкви: Марка 11, 23—26. 


„ творящихъ милостыню: Матоея 7, 7—11. 


un. oe: ce ТИИ" 
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Еадъ болящимъ: 
Первое: Матоея В, 14—23. 
Второе: Марка 5, 24—34. 
Tperie: Іоанна 4, 46—54. 


Ha пострижен!е монаховъ: Матөел 10, 37—42. 


| На всякое прошошо: 
Матоея %, 7--11; ята Нара 11, 23—26; или Луки 


Ha крещеніе чоловЬковъ: Матоея 28, 16—20. 

Во время брака: Joanna 2, 1—11. 

Исповъдан о: Матевя 9, 9—13; или Луки 15, 1—10. 
Жепъ исповфданно: Іоанна 8, 3—11. 


Надъ пмущимъ духъ недуга: 


Maroea 8, 28—34; пли 17, 14—18; или Марка 5, 1-26 
nin 9, 17—31; или Дуки 9, 37—43. 


» 
Ha погребеніе монаховъ и мірянъ: Тоанна 5, 24—30. 


На погребеніе 1ереевъ: 
Первое: · Іоанна 5, 24—30. 
Второе: Ioanna 5, 17—24. 
Tperie: Іоанна 6, 35—39. 
Четвертое: Тоанна 8, 40—47. 
Пятое: Іоанна 6, 48—54. _ 


Ha погребев!е младенцевъ: Іоанна 6, 35—39. 
Послфдованіо въ миръ: Іоанна 14, 21—27. 
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